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મુદ્રણુસ્થાન : વસત મુદ્રણપ્લયે, પાતાભાઇતી વાડી, 
દ્ીકાંટા 'શડ-મદાવાદ. 
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મુદ્રક : ચીમતલાલ ઈશ્િર્લ 


શેઠ હરિવલ્લભદાસ બાળગોવિ'દદાસ ઝગંથમાળાનેા 


ઊપેોદ્‌ધાત. 





સુરતના વતની અને ધ'ધાર્થે મુંબાઈ નિવાસી શેઠ હરિવલભદાસ 
બાળગેવિંદદાસે તા. ૧૬ સષ્ટેમ્ખર સન ૧૮૭૭ને રોજ વીલ કયું 
છે, તે અન્વયે પ્રથમ સને ૧૮૮૦ માં ર્‌. ૨૦૦૦) સોસાઇટીને મળ્યા, 
એવી શરતથી ક તેના વ્યાજમાંથી સામાજ્ક સુધારો થાય એવાં 


પુસ્તકો! તેયાર કરી છપાવવાં. 


સદરહુ વીલથી શે હરિવલભદાસે અસુક પ્રસંગ બન્યા પછી 
ખાષ્ઠી રહેલી તમામ મિલકત પુસ્તક પ્રચારને માટે સોસાઇટીને અપણુ 
કરેલી છે. તે અન્વયે ૧૮૯૪ માં ર્‌. ૧૮૦૦૦) ની સરકારી નોટો 
સોાસાઇટીને મળી છે. આ રીતે કુલ ર. ૨૦૦૦૩) ની નેરા પુસ્તક 
તેયાર કરવામાં તથા તે પ્રસિદ્ધ કરાવવા માટે સદરહુ વિદ્યા વિલાસી 
અને પરોપકારી ઉદાર ગ્રહસ્થ તરફ્થી મળી છે તેમાંથી આજ પયત 
નીચેનાં પુસ્તક “શેઠે હશ્વિલ્લભભદાસ ખબાળગોવિદદાસ ગ્રંથમાળા ” 
તરીકે પ્રસિદ્ધ થયાં છે:-- 


(૧) કયી કયી ન્યાતો! કન્યાની અછતથી નાની થતી ન્નય છે તેનાં 
કારણે તથા સુધારા કરવાના ઉપાય. 


(૨) માને શિખામણ ૦-૬--૦ 
(૩) નીતિ મદિર ૪--૧ર૪--૦ 
(૪) બાળલસથી થતી ઢાનિ ૦--૬--૦ 


“(પ) પુનર્વિવાદ પક્ષની પુરેપુરી સોળે સોળ આના ધૂજેતી ૦-૧૫-૦ 
, (5) ભે!જન વ્યવહાર ત્યાં કન્યા વ્યવહાર ૪ 


(૭) પધા્સિક પુરૂષે 

(૮) ઉધોગી પુરૂષો. 

(૯) ખેન્ક્નમીન ક્‌ાન્કલીન 
(૧૦) ખેોધક ચરિત્ર 
(૧૧) સક્તન 
(૧૨) રધછુવશ કાવ્ય 
(૧૩) ન્નવજ ચોધરીનું જીવન ચરિત્ર 
(૧૪) ગુજરાતને પ્રાચીન ઇતિહાસ ભા. ૧ 
(૧૫) ., અવ:ચીન #7» ભા. ર૨ 
(૧5) નીતિ સિદ્ધાંત 
(૨૧૭) કાન્સિસ બેકનનું જવન ચરિત્ર 
(૧૮) શેઠ હરિવલભદાસ ખબાળગોર્વિદદાસનું જવન ચરિત્ર 
(૧૪) પરોપકાર 
(૨૬) ઢેોરનું ખાતર 
(૨૧) જગતને। અર્વાચીન ઈ તિહાસ 


૦- ૦-૦- 
૦--૪-૦ 
૨ર્‌-૦-૦ 
૦-૪૪-૦ 
ક નનન જે -- છે 
૧-૮-૦ 
૦--જે--૦ 
૧-૦--૦ 
૧-૮-૦ 
૧-૦--૦ 
૧-૪--૦ 


જ 
૦--૨--૦ 


૦-૧૨ --૦ 


૦--"૪--૦ 


જે--૦ -૦ 


(૨૨) કિરાતાજુી નીય કાવ્યનું મૂળ સાથે ગુજરાતા ભાષાતર ૧ ૦-૦ 


(૨૩) વિવિધ પ્રકારના હુન્નરોપચેગી તેન્નખે। 
(૨૪) વાનિશ 

«(ર.૫) જવનના આદર્શ 

(૨૧) »ીતિ કોમુદી 

(ર૭) શિશુપાળ વધ-પૂર્વાધ (સગ ૧ થી-૧૩) 
(૨૮) હિદ્સ્તાનમાં અગ્રેજી રાજ્યનો ઉદય 

(૨૪) રસાયન રાસ 

(૩૦) જ્વિટિશ હિ'દુસ્તાનના આથિક ઈ તિહાસ ભા. ૨. 
(૩૧) નનપાનની કેળવણી પષદ્દતિ 

(૩૨) શ્નિશુપાળ વધ-ઉત્તરાધ [સગ ૧૧ થી ૨૦] 
(૩૩) લેન્ડેરના કાલ્પનિક સ'વાદો ભા. ૧ 


૦-૩૩૨--૦ 


વ૧--૭--૭ 


૦--૧૨--૦ 
૭--૧જ--૦ 
૧-૮-૦ 


૦--૨૬--૦ 


૦-૧૩ --૦ 
૦--૧ ૬૭-૭૦ 
૦-૧૨-૦: 
૧--૦--૦ 


૦-૧ર-૦- 


(૩૪) ખગોળ વિદ્યા 

(૩૫) લેન્ડેરના કાલ્પનિક સ'વાદો ભા. ૨ 
(૩૬) માનસ શાસ્ત્ર 

(૩૭) શિક્ષિત આર્ય” સતાનેોનું આરેગ્ય. 
(૩૮) સહકાર પ્રનત્તિ 

(૩%) ઇગ્રેજી રાજ્ય બ'ધારણુ. 

(૪૦) ઉદાર મતવાદ 

(૪૧) સચિત્ર શારીરવિદ્યા. 

કિ હિ તત્વસાનનો ઇતિહાસ પૂર્વાર્ષ 
ક ડુ ઉત્તરાધ 

બ'ગાળો સાહિત્યનો ઈતિહાસ. 


હે 


(ર 
(૪૨ 
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*૦--૧૨ર-૦ 


૦-૧૨-૦ 


૧--૦-૦ 
૧-૦--૦ 
૦--૧૨--૦ 
૧--૦--૦ 
૦-૧૨-૦ 
૧-૦-૦ 
૧--૦-૦ 
૧--૦--૦ 


-૧--૦-૦ 


મસ્તાવના 





હિ'દ્સ્તાનના પૂર્વ ને પશ્ચિમ દિશાના છેડા તે “ગાળા અને 
ગુજરાત, એ બ'ને ધણી વાતમાં મળતા આવે છે. આર્યેોનું અભ- 
યાન પ-નબમાંથી ધીમે ધીમે ગગા નદીના તટપ્રદેશમાં પ્રસરતું ગયું. 
દ્રાવિડ અને કે।લેરિઅન સ"સ્કૃતિને મારી હઠાવવામાં તેઓને ધર્ણુ 
ભેર વાપરવું પડ્યું. છતાં પૂર્વની સસ્કૃતિ તો એટલી બધી ન્નેરા- 
વર છતી કે ઠેઠ ખુહ્યુગના સામ્યમત્ર સિવાય એ તાખે ન જ થઈ. 
બૉદ્ધમ' અને અશોકના રાજત્વે મળી હત્નરો વષનો આયઅનાર્ય 
વચ્ચેતેો! ઝધડૅ। હમેશને માટે પતાવ્યા, ત્યારથી જ ગુજરાતના એતિ- 
હાસિક યુગનું કકે દર્શન થાય છે. કારણુકે આર્યેનાં પુસ્તકે એ 
અનાય પ્રદેશની હકીકત ન નૉંધે એ સ્વાભાવિક છે અને અનાર્યોનાં 
મુસ્તકરેો તે! ક્રોણુ નનણે લખાયાં હશે કરે નહિ તેનીએ શકા છે. 
છતાં આચે।ને પોતાને પુરેપુરો પ્રભાત સ્થાપતાં ગુજરાતમાં કદી ફાવ્યું 
નથી. બગાળામાં પાલવ શના રાજ્નઃસ્ના પછી થયલા સેનવ શના 
રા“્નએએ આર્ય'ત્વના પુરા અભિમાની ખ્ાાહ્મણેને કનોન્નદિ સ્થળેથી 
ખોલાવી ખ્ાહ્ાગધ્મ વા આર્યધર્મની ધનન ફરકાવી તે એટલે સુધી 
ક્રે તયાં તેતી અસર ભાષાસાહિત્ય પર પણુ થઈ. બાદ દેવદેવીએ। 
બઆહમખ્ધમના લેબાસમાં પૂન્નવા લાગ્યાં. હલકી વર્ણી પણુ બૌદ્ધ- 
ધમ શુદ્ધ સ્વરૂપે પુજ શકી નહિ. ઠેરઠેર બાાઇમણુ ધર્મનો વિજય- 
ડકે। વાગ્યો. છતાં હજુ સુધી બાહ્ધમ અને દ્રાવિડ તથા કોાલેરિઅન 
સ'સ્ફાતેીતી અ/તર્વાહિની સરિતા બગાળાની ગ્રામ્ય સસ્કૃતિ તળે 
વહેતી જણાય છે. ગુજરાતમાં પણુ આર્યોના પ્રવેશ બહુ મોડા 
થયે. આર્યો જ્યારે બ્હ્યમાવર્ત્તમાં પોતાનું કાયમનું થાણું જમાવી 
બેઠા હતા ઘ્યારે પંન્નબ વગેરે સ્થાનોની અનાય*નનતિ પશ્ચિમ 


હ 


તરફ હઠી ગઈ હતી. સિધ અને બલુચિસ્તાન એમનું લીલાક્ષેત્ર બન્યું 
'ઉવું અને એ સિ'ધમાંથી કાઠિયાવાડની લૌકિક સ'સ્કૃતિને પોષતાં 
અનેક બળે સળ્યાં છે એમાં કઈ શક નથી. ગુજરાતને ખડસ્થ પ્રદેશ 
કાઠીઅવાડ જેટલે જ અનાર્યોને! પ્રદેશ ગણાતો હોય એ શડય છે. 
તેના દક્ષિણુ પ્રદેશમાં તથા ઉત્તરની સર૯દના પ્રદેશમાં આયે1એ ૦% 
જીના કાળમાં પ્રવેશ કર્યો હોય એમ લાગે છે. પરતુ તેઓ દેશના 
મોટા ભાગ પર પોતાની સંસ્કૃતિની બરાબર છાપ મારી શકયા નહિ 
હોય અથવા શક અને ડ્ષનાં રાળાએ એ સંસ્કૃતિનું બળ નહિ ટકવા 
દીધું હોય અગર કઇક મિશ્ર સસ્કૃતિ ઉત્પન્ન કરી હશે એમ લાગે છે. 
અને આમ જુની આયસસ્કાતિથી વિરુદ્દ સંસ્કૃતિને ખાહ્મણ્‌ ધર્મના 
કે આય*ત્વનો ઓપ દેવા માટેજ મૂળરાજને એદિચ્યોને ઉત્તરમાંવી 
ખોલાવવા પડ્યા હશે. ગુજરાતના ખાહ્મણે બનતાં સુધી હજર વ્ષથા 
વધારે જાના નથી જ. આનું કારણુ પણા ગુજરાત આર્ય વિનાનું હતું 
એમ સાબીત કરવામાં કક અજશે કારણુભત થાય છે. ડુંકામાં ટસ્‍હીએ 
તે આજથી હન્નરેક વર્ષઃ પહેલાં બોહ્ધર્મને સ્થાને બાહ્મણુધમને 
સ્થાપવા માટરે આચાર્યો1ઈએ પ્રથમ રાન્નએ।માં પ્રયત્ન કર્યો અને રાન્‍્ન- 
ઓને બાઃહ્મણુધર્મી બનાવી તેના રાજ્યમાં વહેતી અનાય* અને બોહ્ 
સસ્કુતિના ઉચ્છેદન માટે પોતે પોતાના અસ ખ્ય સાગરીદેોને ઉત્તગ્થી 
બએલાવ્યા. ગુજરાતમાં મૃળરાજ અને સિહ્રાજે તથા બગાળામ!ં 
બક્લાલસેને આ કાસ ક્યુ ૯તું એમાં શક નથી અને એ બને કાય 
આય સસ્કૂતિના પોષણુ માટે જ થયાં હતાં એમાં પણુ ક'ઇ શક નથા. 

આમ બંગાળા અને ગુજરાતની પ્રફાતિમાં ક્રેટલુંક સામ્ય છે- 
પરતુ સોલ ૪ી વંશના કુમારપાળે ખાહ્મણુ ધમના વેગવત પ્રવાહને 
ગુજરાતમાં આવતો ખાળ્યો અને ગુજરાત જનસ'સ્કૃતિનું કેંદ્ર બના 
ગયું, ત્યારે બંગાળામાં જનોએ અથાગ પ્રયત્નો કર્યા છતાં ત્યાં બ્ા- 
હ્મણ્‌।નું' એવું પાબલ્ય હતું કે તેમને ગજ વાગ્યો નાહે. આ રીતે 
એક જ દિશામાં ધસ્યા જતા બને દેશોના સસ્કૃતિ પ્રવાહે અડોંથી 


હ 


જુદાં રૂપ ધારણુ કર્યા અને અત્યારે પણુ એ બને સાહિત્યને અભ્યાસ 
કરનારને એ બને પ્રવાહોનાં જુદાં સ્વરૂપના મૂળમાં આ બે સસ્કૃતિ- 
ઓને-બાહ્મણુ અને ન્છેનનેો પ્રભાવ જણાય છે. અંગાળી ભાષામાં 
આવેલી સસ્કતમયતા બ્રાહ્મણુધમને આભારી છે ત્યારે ગુજરાતીમાં 
આવેલી પ્રાકૃતમયતા ન્સેનધર્મને આભારી છે. આ પ્રાકૃતમયતાને બદલે 
સસ્કૃતમયતા આણુવાને। પ્રયત્ન ગુજરાતમાં છેક હાલમાં જ શરુ થયે! 
છે ત્યારે બંગાળામાં સસ્કૃતમયતાનૅ ખદલે પ્રાકૃતમયતા આણુવાને। 
ષયત્ન પણ્‌ છેક હમણાં જ રાર થયો! છે. આ ખે વિરોધી સ્વરૂપનું 
મૂળ પણુ અત્યારની એ બને દેશે।ના સાહિત્યસર્જ કોની પ્રાચીન 
અને અર્વાચીન સ'સ્કૃતિનું જ પરિણામ છે. 

બ'ગાળામાં બાહ્મણાએ તેરમા સૈકાથી ભાષાને સંસ્કૃતનો. ઓપ 
ચઢાવવાનું રાર કયુ હતું અને એ કામ તેમણે છેક અઢારમા સકા 
સુધી ચાલુ રાખ્યું. આ કાર્ય કરનારાઓએ સુસલમાને।ની પેંઠે બનતાં 
સુધી ગામડામાં પ્રવેશ કર્યો નહેતેો. ત્યાં તો બોદ્ધમનું વિકૃતરૂપ 
અને તેની વિકૃતસ'સ્કૃતિ સરળ પ્રાકૃત ભાષામાં પોતાનું કામ સાધ્યે 
જતી હતી. છતાં બાદહ્મણાએ સાહિત્યસજનનું કામ પોતાના 
દાથમાં લઈ આ કામ સાધ્યું ખરૂં ! છેવટે રવીન્દ્રનાથ જેવા મહાપુરષે 
પોતાની દિવ્ય દણ્થી ન્નેઈ લીધું કે આ સસ્કૃતમયતા તો કેવળ 
આઓપમય જ છે. તેના પેટામાં તે! ગ્રામ્યભાષાનું નિર્મળ સલિલ વવ્ય 
“નય છે. અને બંગાળીને ઉન્નત કરવી હેય, તેનું સાહિત્ય સવ- 
જનપ્રિય બનાવવું હોય તે! કરે।ડેની સ“ખ્યામાં વસતા ગ્રામ્યવાસીઓ 
ખોલે તે જ ભાષામાં સાહિત્ય સરન્નવું ન્નેધએ. બ'ગાળી ભાષાનું 
અત્યારે આ દિશામાં પ્રયાણુ થઈ રું છે. 

ગુજરાતની ભાષા ન્છેન સ'સ્કુતિને પરિણામે હમેશાં સ્વ જન- 
પ્રિય જ રહી છે. પ્રાચીન કવિઓએ પણુ સસ્કૃતમયતા ધારણ કરી 
નથી. કારણુ કે તેમને ગ્રામ્ય માનવીઓને રીઝવવા માટે જ કાવ્યે! 
ર્ચવાં પડતાં હતાં. વળી ગુજરાતમાં બાહ્મણધર્મનું નનેર્‌ પણુ ઝાર્ઝુ 


ઉદ 


નહિ. બ્ાાહ્મણો( આવેલા તે પણુ નોતરેલા મહેમાનો જેવા. તેમને 
જમીન વગેરે મળેલું એટલે ઉત્તમ સસ્કતિના સ્ત'ભરૂપ છતાં ગુજ- 
રાતમાં આવી તેએ મ્રામ્ય બની ગયા. સસ્કૃતના અભ્યાસી તરીકે 
ગુજરાતમાં બહુ થોડા વિદ્દાના પ કાયા હતા* અને કવિઓમાં તો 
ગણ્યાગાંઠૅયા જ સ'સ્કૃતના વિઠ્દાન ગણાય તેમ છે. આવી સ્થિતિમાં 
ગુજરાતે પોતાનું ભાવભીનું સાહિત્ય ઉત્પન્ન કયું ખરૂં પણ તે સંસ્કૃતના 
પાશથી સદા મુક્ત રથુ'. સ'સ્કૃતકથાસાહિત્યનાં આખ્યાનો! ગુન્૪- 
રાતીમાં ઉતર્યાં” ખરાં પણુ તે જેમ બને તેમ ઝાઝા આડ ખર 1ના. 
છતાં આજથી આઠસો! વર્ષ પહેલાં બંગાળામા જે કામ બલ્લાસસેને 
કયુ” અને ગુજરાતમાં જે કામ મૂળરાજે ક્યું હતું તે કામ 
આપષ્યું વિશ્યાવેઘાલય કરવા લાગ્યું. અગ્રેજી કેળવણી સાથે સ સ્કૃતની 
કેળવણી પણ અપાવા લાગી. વિદ્દાનોને ગમે બનને ભાષાને। મોહ લાગ્યે।. 
અગર એમ કહીએ તો પણુ ચાલે કે વિશ્વવિદ્યાલયે તેમને ગામડા 
સાથેનો સબધ તોડી નાખ્યા. પરિણામે તેઓ વિચાર કરવાનું શીખ્યા 
અગ્રેજદારા, સાહિત્યસર્જન કરવાનું શીખ્યા સસ્કૃતદારા. અગ્રેજ- 
માંથી વિચારો મેળવે અને તેને માતૃભાષામાં ઉતારવા સસ્કૃતનુ 
શરષ્યુ લે. એક જ તરેહના ગ્રામ્ય શાજ્દ્ો પોતે વાપરેલા સસ્કૃત 
રા”દને બદ્લે ગુજરાતમાં વપરાય છે એવું પણુ સાન તેએ ને રહ્યું નહિ. 
આથી ગુજરાતીને અથાગ શખ્દભ ડોળ પણુ તેઓને નાને લાગ્યે 
અને પોતાતા અજ્ઞાનને દબાવી રાખવા ખુમો! પાડી નહેર કરવું પડ્યું 
કે “શું કરીએ ફલાણા સસ્કૃત શબ્દ માટે કે ૪લાણા અગ્રેજ શબ્દ 
મારે ગુજરાતીમાં શબ્દ જ ક્યાં છે !' પણુ તેઓએ કાઠિયાવાડના 
ડગરોામાં કે રાજપીપળાના જગલે।માં જઇ જૂની ન્નતોની ભાષાને 
અભ્યાસ ક્ચે1 હોત તો અ! ન્નતના શખ્દો તેઓને પુષ્કળ મળી આવત. 

આ રીતે ગુજરાત અને બ'ગાળાના વત્તઃમાન સાહિત્યની ઉલટ- 
સુલટ દિશા હોવામાં પરૃસ્થિતિએ કેવો ભાગ ભજવ્યા છે તે. 
જણાઇ આવે છે. 
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સ'પૂણુઃ રામાયણ અને સ પૂર્ણુ મહાભારત-અગાળીમાં જેવા 
કત્તિવાસી રામાયણુ અને કાશીદાસી મહાભારત છે તેવાં લેકપ્રિય- 
ગુજરાતમાં નથી તેનું કારણુ પણુ આ જ છે. ગુજરાત આર્યસ'સ્કૃ- 
તિનું કેદ્ર કદી બન્યો! નથી. ગુજરાતથી કાશી બહુ દૂર હતું-અને 
હવે કદી બનવાનેોય નહિ. ગુજરાતને બધાએ ઉપદેશ જ આપ્યો છે. 
શ્રીકૃષ્યુની આ ભૂમિ ધર્મની બાબતમાં સદા પરાવલખી ૦૪ રહી છે. 
ત્ઝેનો બહારથી આવ્યા, બ્રાહ્મણા બહારથી આવ્યા, છેક આધુનિક 
કાળના સ્વામીનારાયણુ પણુ બહારથી આવ્યા. દયાનદ અ'દર પાક્યા 
છતાં તેમને પન્નબવાસ કરવો પડયે. ગુજરાતનું સાહિત્ય પણુ એ 
રીતે હજુ સુધી કેવળ પરાવલ ખી જ રહ્યું છે અને ન્યાં સુધી પોતાના 
જ અ'તરમાં ડુબકી નહે મારે ત્યાં સુધી સદા પરાવલખી જ રહેવાનું. 
ગપજરાતમાં સું નથી |! ગજરાત, કચ્છને કાઠિયાવાડની ભૃમિ પર 
વિચિત્રતા છે તેટલી બીન્ન કયા પ્રદેશમાં છે ! છતાં ગજરાતને પ્રેરણા 
મેળવવા કારમીર ભટકવું પડે એ શું ઓછા ખેદની વાત છે ! 

અ સ્થળે એક વાત યાદ આવે છે: ગુજરાતનુ પોતાનું જ 
સાહિત્ય જે ક'ઈ હેય તો તે લે।કકથાનુ'. તેમાં પણુ એ લેકક્યાનુ 
ધામ કાઠિયાવાડ એ સાહિત્યનું કેદ્ર ગણાવુ' નનેઇએ. બોદ્ધધમે' સામા- 
જક બ'ધનેોને અતિ શિથિલ કરી નાખ્યાં હતાં. અને એ શિથિ- 
લતાને યે!ગૅ બાહ્મણુ ચ'ઠીદાસ રામી જેવી ધોબ'ચ્‌ સાથે સહજ- 
ધર્મ સાધત્ટા હતે. છતાં બગાળામાં ઘેર્વેર જનશગ્રિય થઈ પડ્યો 
હતો. કાઠિયાવાડની લે।કકથામાં એવાં એવાં ન્નેડાંના પાર છે ખરે ! 
કેવળ હદયના પ્રેમને જ સર્વસ્વ માની તે ખાતર નાત, ન્નત, કુળ, 
માનને લાત મારનાર કટલાં નરનાર કાઠિયાવાડને ખોળે પાકયાં છે, 
તેનો હિસાબ કે!ઇએ કાઢયો! છે ? બગાળા, “મહુયા અને નદેરચાંદ'ની 
પ્રેમકથા વાંચી આન'દમાં મસ્ત બની નય છે અને તેવી કથાએ 
ખે!ળવા માટે અત્યારે ઉંચુ'નીચુ' થઈ રહ્યું છે ત્યારે ગુજરાતમાં “સો- 
રાષ્ટ્ર"ના પ્રતાપે એવી અસ "ખ્ય વાર્તાઓની ચાર ચોાપટીએઓ ગુજરાતને 
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ચરણે ધરાઈ છે. ગુજરાત એ બાખતમાં પણુ બ'ગાળાને મળતું આવે 
છે. બોહ્ધધ્મ ગયો! તેની સાથે સહજધર્મ પ્રગટ થયે. સહજ 
ધમમાં ક્રેોઈ એક સ્રી સાથે પ્રેમ સાધી પેમમાગે પશ્વિર તરફ કુચ 
કરવાનો આદેશ છે. આ ધ્રમ ગુજરાતમાં બૌહ્ધર્મની અસર-સરવ 
વ્યાપી અસર ખણ કાળ કદી ન ચાલી હોવાથી કદાચ નહિ ચાલ્યો હેય 
છતાં એ ધમે જે સામાનિક બંધને તોરી નાખ્યાં હતાં તેની કાયમી 
અસર તો સૌરાષ્ટ્રની ભ્રમિએ સ'ધરી રાખેલી હોવી નેધએ. અને 
એ અસર કાઠિયાવાડની લેકક્થામાં જણાય છે. ગુજરાતનું આ એક- 
પુરૂં સાહિત્ય છે કે જેને સંસ્કૃત તરફ નજર પહોંચાડ્યા સિવાય 
પોતાના હૃદયને ખુલ્લી રીતે વ્યક્ત કયુ છે. ડુંકામાં કટીએ તો મો- 
લિક્તા વિનાના ગનરાતમાં મૌલિક સાહિત્ય જને કઈ હોય તો તે 
કાઠિયાવાડના આ દોહાચોપપાઇમય લેકકથાનુ' જ છે. 


હજુ ગુજરાતનો ઇતિહાસ ન્નેઇએ તેવો લખાયે! નથી. તે 
પછી સામાજિક અને ધામિ'ક બળાએ ગુજરાતી સાહિત્ય પર કઈ 
રીતે ને કેટલી અસર કરી તે કઈ રીતે જણાય? હતાં એ બાબત ખળ 
મનોર જક હોવાથી કેઈ પણુ વિદાનને સ પૃષ્યું રીતે આકર્ષી શકે તેવી છે. 


મારી માન્યતા મૃજબ બોહદ, જેન અને બાહ્મણુ સ'સ્કતિ સાથે 
શક, દ્ણુ વગેરે ન્નતોએ મળી જે અપૂર્વ મિશ્રણુ પેદા ક્રયુ છે તેના 
મોટો ભાગ ગુજરાતને ભાગે આવ્યો છે અને ગુજરાતની પ્રન્નના 
ઇતિહાસ ન્નણુવા માટે એ બધી સ સ્કૃતિએ અને ન્નતોનોા. અભ્યાસ 
કરવાની જરૂર છે. એકલી ખાક્ાણ કે ૂૈન સસ્જ્ીતિના ઇતિહાસ 
પરથી લખાએલે! ગુજરાતનો છાતિહાસ સદા અપર્ણું જ રહેવાને!. 
વળી બગાળાએ કયુ છે તેમ ગુજરાતના ગામટે ગામડે ભટકી ગ્રામ્ય 
સમાજના રીતરિવાન્ને અને જુની વાતોનો સંગ્રહ કરી તે પગથી 
ગુજરાતની આધુનિક સ'સ્કૃતિનાં લક્ષણા અને તેની પાછળ રહેલાં 
અળાનેો નિર્ણય કરવાનું પણુ અગત્યનું છે તેટલું જ બલકે તેથી 
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પણુ વધારે અગત્યનું ગુજરાતનાં ગામડાંના સજવ ગ્રથે! વાંચી જ્ઞાન 
મેળવવાનું છે. વળી બ'ગાળા કરતાં આપણે ત્યાં સરળતા પ*્બુ વધુ 
છે. જનસાહિત્યનો અથાગ ભડાર હજી કેઇ# બખ્તિયાર ખીલજી 
લૂટી લીધો નયી. પાટથણુ અને જેસલમીરના એ ભડાર હજી નવા ને 
તેવા હયાત છે, તેમાંનાં પુસ્તકોને ઉધઈ ખાઈ ન ન્નય તે પહેલાં 
તપાસી જવાં નજ્નેઇએ અને ક્ક્ત એટલ' ભડાર ઉપરથી જ ગુજરા- 
તની આ બાખતમાં અધી મહેનત ઓછી થઈ ન્મય તેમ છે. 


ખ'ગાળી સાહિત્યને ઇતિહાસ લખતી વેળા મારા મનમાં જે 
ક વિચાર ઉઠેલા તેની ઉપર પ્રમાણે ટુકી નોંધ કયાં બાદ હવે આ 
પુસ્તક વિષે ક'ઈકે કહેવા માગુ છું. 


પ્રસ્‍તુત પુસ્તકનાં પહેલાં નવ પ્રકરણુા। બાખુ દીનેશચ%્રના “બંગ- 
ભાષા એ સ'હિત્ય'ની છેલ્લી આજત્તના સારરૂપ છે. એ સાર આપ- 
વામાં મે અગત્યની એક્રેય બાબત રહી ન જય એવી ખાસ સ ભાળ 
રાખી છે. નને કે ચડીદાસ અને વિદ્યાપતિ જેવા મહાન કવિઓનાં 
કેટલાંક સુલલિત પદે તા ઇચ્છા . છતાં ગ્રંથનું કલેવર મેટું થઈ 
જવાની ખીકે હું આપી શક્યો નથી, છતાં એ મહાનુભાવોની કવિતા 
વાંચવાની ઉત્ક'ઠા ન્નગ્રત કરવી એ જ મારે! ઉદ્દેશ હોવ!થી તેમ કરવું 
બ“ અગત્યનું પણુ જણાયું નથી. 


દશસમુ' ષકરણુ લખવામાં મેં અનેક ગ્રથેોની મદદ લીધી છે. 
બંગાળી ભાષામાં બણાર પડેલાં ખેત્રણુ સાહિત્યના ઇતિહાસને લગતાં 
પુસ્તકો તથા છેલ્લા અગિઆર વર્ષ થયાં મે જે કઈ એ સાહિત્યને 
લગતું જ્ઞાન પ્રાપ્ત કર્યું છે તે પર અ!ધાર રાખી મે" એ પ્રકરણુ લખ્યું 
છે. નને કે બંગાળાનું' આધુનિક ગઘ્યસાહિત્ય તો એટલુ વિપુલ છે, 
તેમાં એવાં તે! પરસ્પર વિરોધી બળા કામ કરી રહલાં છે કે જેને! 
આભાસ સારા જેવા સેકડો ગાઉ દૂર ખેઠેલા પરભાષાભાષી લેખકને 
ન જ આવી શકે. તેમ તે સાહિત્યને! સર્વાંગસુ'દર રિપિટ" તૈયાર 
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કરવાનું પષ્યુ મારાથી ન જ બને. છતાં મને ખાત્રી છે કે અતિ ઉત્તમ 
સાહિત્યકારો અને તેનાં અતિ ઉત્તમ પુસ્તકો! વિષે હું સૂચન કરવાનુ 
વિસરી ગયે! નથી. તેમ છતાં આ કામમાં એકેય ભૂલ નહિ હોય 
એમ કહેવાને દાવો મારાથી થઈ શકે તેમ નથી. આધુનિક ખબંગ- 
સાહિત્યની પ્રકૃતિ નક્કો કરી તેનો વિસ્તૃત ઇતિહાસ લખવાને! સમય 
હજુ આવ્યા નથી એટલું જ નહિ પણુ તેનો સપૂષણુ રિપિટ પ્ષ્મુ હજી 
સુધી ત્યાં બહાર પડયો હેય એમ લાગતું નથી. એટલે મારે માટે 
આ કામ સુરકેલ હતું છતાં મેં પ્રયત્ન કર્યો છે અને એ પ્રયત્નમાં 
કટલી સધળતા ભળી છે તે વાચકોએ ન્નેવાનું છે. 


છેવટે આ પુસ્તક મને સોૉંખષી મારો લખવાનો ઉત્સાહ ટકાવા 
રાખનાર ગુજરાત વર્નાક્યુલર સોસાયટિ અને તેના આસિ. સેક્ટરી 
રા. રા. હીરાલાલભાઈ નો ખાસ આભાર માનવાની કરજ પૂર્ણા કરી 
આ એકવર્ષના પરિશ્રમનું ફળ ચુજરાતને ચરણું ધરી કૃતાથ થાઉ છું. 


અમદાવાદ , સ 
મહાશડર્‌ ઇદ્ર૨૯૦ દવ 
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ત્રક્ર્ણ ૧ છું 
ખ'ગભાષા અને લિચિની ઉત્પત્તિ 
ખનનન્્ઝીુ્૯----" 

બૅમભાષા અને સાહિત્ય આજકાલ હિ'દની દેશી ભાષાઓમાં 
અગ્રેસરપર્ણું ભો મવે છે, એ વાત એક રીતે ન્નેતાં નિર્વિ વાદ છે. રવીન્દ્રનાથ 
જેવા સર્વતે।મુખી પ્રતિભાવાળા વિદ્દાનો જે ભાષામાં લખે, તેનું ભવિષ્ય 
મોળું ન જ હોય એ નિઃસશય છે. એ ભાષાની વર્તમાન સ્થિત 
ભતેતાં આંપણુને તેનો ભૂતકાળ ન્નણુવાનું મન સ્વાભાવિક રીતે જ થઈ 
આવે છે. બેગભાષા સંસ્કૃતની પુત્રી છે, આપણી ભાષાની મોટી ખેન 
છે. એ સામ્યને લીધે એવે! પ્રયત્ન આપાર્ઝી મનર”જન કરે એ સ્વા- 
ભાવિક છે. આપણુ એ ઇચ્છા તૃપ્ત કગ્વા બ ગસારસ્તતક જને ભૂત- 
કાળ તપાસીએ. 

ખબગભાષા અતે લિપિની ઉત્પત્તિ કયારે થઈ એ પ્રશ્નતા જતાબમાં 
આપણુને ચોક્કસ સાલ મળવાની નથી. કેટલાક વિદ્દાનો માને છે કે 
ખગભાષાની ઉત્પાત્તિ હન્નર વષ પડેલાં થઈ હતી, પણુ તે પહેલાં તેની 
5યાતીની નિશાનીએ સમળી આવે છે. લલિતવિસ્તર નામના બોહ્ 
ગ્રંથમાં લખ્યા મુજબ ખુહ્દેવ વિશ્વામિત્ર નામના ગુરુ આગળ ખંગલિપિ, 
ઘાલી, સારાષ્ટ્રી અએ માગધકિષિ શીખે છે. આ વાત ક'ઈ હનનર 
વષ પહેલાંની નથી. વિશ્વકોષના સંપાદક નગેન્દ્રનાથ વસુએ સ ધરેલા 
એક પુસ્તકમાં “કુટિલ” અક્ષરોના લક્ષણુવાળી પ્રાચીન બંગલિપિ 
માલમ પડે છે. સેન રાન્નખાના તામ્રશાસને માં ને ન્નતના અક્ષરે 
વપરાએલા છે, તે ઓછામાં ઓછા ૮૦૦ વર્ષ પહેલાના છે. આ 
અક્ષરોની પૂણુતા ન્નેતાં બંગલિપિની ઉત્પત્તિ પછી તરત જ એ લખાયા 
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હરો, અમ માનવામાં આવે તેમ નથી. આપણે આગળ સાખીત કરી 
શકીશું ક્રે બગાક્ષર અને તેની આદિ જનની બ્ાહ્મીલિપિ બહ પ્રાચીન છે- 

હિ'દની અક્ષરમાળાની ઉત્પત્તિ સબંધમાં પાશ્રાત્ય પ ડિતો એકમત 
નથી. કેઈ ગ્રીક, ક્રોઈ ફિનિશિઅન તે કેઈ સેબિઅન લિપિને હિંદની 
પિની માતા માને છે. પરતુ એ મત છવે બહુ પ્રચારમાં રહો નથા. 
હિંદમાં જ એ લિપિ ઉત્પન્ન થઈ છે, એવે! એ લેક્ોને વિશ્વાસ નથી. 
રેલરના મત મુજ્બ દક્ષિણુ સેમેટિક પ્રદેશમાં બ્ાહ્મારલિાપિનો જન્મ 
થયો! છે, પષુ વેબર તથા ખુલર ઉત્તર સેમેટિક પ્રદેશને એ માન આપે 
છે. એ પદેશમાંના શિલાલેખોની લિપિ સાથે બાલી લિપિનું સાદશ્ય 
છે એમ ગે વિદ્દાના માને છે. એ શિલાલેખોની લિપિનો સમય 
૪. સ. પૂ. ૮૫૦ નો છે. આ મત વિરુદ્ધ કનિંગહામ ને ટોમસ કહરે 
છે કે સેમેટિક અથવા ફિનિરાઅન લિપિ જમણી ખાજીએેથી ડાબી 
ખાજુ તરક લખાય છે. અશેકલેપિનો બહ થોકો ભાગ એ રીતે 
લખાય છે. અને હિંદની બધા લિપિઓ ડાબી બાજીએથી લખાય છે. 
અશેોકલિપિનો પણુ એ જ નિયમ છે. માટે ન્ત્યાંસુધી એમ સાખીત 
ન થાય ક્કે કેઈ, જુના સમયમાં બાહ્ઞી અથવા અશે।કલિંપિ જમણી 
આજીએથી ડાખી બાજી તરફ લખાતી હતી ત્યાંસુધી તે સેમેટિક ક્રે 
ફિનિશિઅન લિપિ પરથી ઉત્પન્ન થઈ છે એ સ્તીકારાય નહિ. આ 
મત ખુલરે તોડી પાડ્યો છે. તેણે બતાવ્યું છે કે અશેક-લાપના 
ધણા અક્ષરો ઉલરી રીતે લખાયા છે. જુદા જુદા અક્ષરો સવાય 
અશે।કની આત્તાઓના ન્નેડાક્ષરામાંના ધણાખરા જમણી બાજુએથી 
ડાખી બાળુની ગતિ બતાવી રહ્યા છે. સિ થલદીપતી બ્રાહ્ીલિપિમાં પણુ 
એ જ પ્રાચીન રિવ!જ જળવાઈ રલ્યો છે. માટે એક વખતે બ્ાહ્મી- 
લિપિ હિંદમાં ઉલટી રીતે લખાતી હતી એ સાખીત થયું છે. આધુનિક 
પાશ્રાત્ય પ'ડિતોનો ધણો ભાગ અત્યારે ખુલરના મતને! છે. પણુ એ 
મત ખરે નથી એ આપણે આગળ ઉપર ન્નેઇશું. 


પ્રોફેસર ડેસન, ટોમસ વગેરેના મત પ્રમાણું હિંદની લિપિ 
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કોઈ પણુ દેશની તાખેદાર્‌ નથી. હિદએાએ જ પોતાની લિપિ ઉત્પન્ન 
કરી હતી એમ તેઓ માને છે. કનિગહામ પણુ એ જ મતના દે. 
તે અનુમાન કરે છે કે હિંદુખોના અક્ષર મિસરના ચિત્રાક્ષરની માકક 
એક જ પ્દાતે પમાણે સ્તાધીનપણું ઉત્પન થયા છે. તે અરો।ક 
લિપિના પત્યેક અક્ષરને કેક એક દ્રત્વવિશેષનું ચિત્ર માને છે. આ 
મતમાં કઇક કવિત્વ છે એ તો નકરો. 


જેએા કહે છે કૅ હિંદની લિપિ પરદેશથી આવી છે, તેઓની 
મુખ્ય દલીલ એ છે કે આ દેશની જુની લ્ષિષિ (અશે।કલિપિ) એટલી 
ખધી સુંદર છે, એટલી ખઘી સુર્માડેત છે કે તે નને આ દેશમાં પેદા 
“ હોત તે! તે કઈ રીતે ઉત્તત થતી જઈ છેવટે આવી સુંદર બની 
તેની કેઈ પણુ નિશાનાઓ હિ'દમાં અવસ્ય હોવી ન્નેઇએ. મિસર, 
ચીન, ન્નપાન વગેરે ને જે દેશમાં સ્વતત્ર રીતે લિપિ ઉત્પન્ન થઈ 
છે તે તે દેરામાં એવી નિશાનીએ  મો્નૂદ છે. પરતુ અશે।ાકલિપિ તે! 
પથમથી જ સ્વરવિગાન સુજબ 4નિદિ'છિ સખ્યાના અક્ષરોમાં સીમાબદ્ધ 
થઇ રહેલી છે. આ સપૃણુતાપ્રપપ્તિનાં આરભસૂચક ચિહ્ધો હિંદમાં 
નથી. આથા ક્રે' કોઈ પર'ડિતો માને છે કે [હિંદુએએ વિદેશી લિપિ 
ગ્રહણુ કરી તેને જેમ બને તેમ જલદી વૈઞાનિક પહદ્દિ સુજખ ગે।ઠવી 
સવોાગસુંદર બનાવી દીધી હતી. તેએ ખીજ એવી દલીલ કરે છે કરે 
અશેોકલિપિ દૂર દૂરના પ્રદેશેઃમાં એક જ પકારની જષ્યાય છે; ૧૭ના 
કાળથી હિંદમાં અમુક લાપિ પ્રચાલેત હોત તે! અશે।કની આનગાઓઆ 
જુદા જુદા દેશની લિપિભેદે કરીને જુદી જુદી ન્નતના અક્ષરમાં ખોદાત. 


આ દલીલો! ખરી લાગતી નથી. હિંદની પ્રાચીન છીતિં લમભગ 
નાશ પામી છે એમ કહીએ તે! ચાલે. પ્રાચીન %ીતિ પર હિમાં 
થયો છે એવે! અત્યાચાર કોઈ પણુ દેશમાં થયે! નથી. થોડા સમયને 
મારે શષ્ટ્રવિપ્લલ મચે, અગર અત્યાચારી અકકમણુ થાય, તે! તેને લીધે 
નણ થએલી ખ»ીતિ પુનઃ પ્રતિછિત થઈ શક્રે. પણુ હિ£દ પર તે। સેંકડૅ 
વર્ષો સુધી સતત અત્યાચાર થતો આવ્યે! છે. તેમાંથી ને થોાડીવણી 
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૪છી્ત બચી છે એ જ નવાઇની વાત મનાવી ન્નેઇએ. હ્યુ-એન-ત્સાંગે 
જે મદિરેો અને મતિ ઓને! ઉલ્લેખ કર્યોય હતો તે અત્યારે ડયાં છે ? 
કાર!।ની ૧૦૦ કુટ ઉંચી ધાતુની શિવમર્તિ કયાં છે ? અત્યારે આપણાં 
તીર્થોની પ્રાચીનતા કેવળ દંતકથા અને જીના ગ્રથે! માં જળવાઈ રહી 
છે. હિંદમાં સર્વત્ર સેકડો તૂટરીફૂટી મર્તિ ઓમાં અખ્ૂતપૂવ' નીરવ 
અત્યાચારની કહાણીઓએ અવ્યક્ત ભાષામાં લખાએલી છે. આવી સ્થિ- 
તિમાં જુનાં પુસ્તકે સિવાય ખીજે સ્થળે કઈ સાખીતીઓ ન મળે 
અ સ્વાભાવિક છે. 


છતાં ખીજી સાખીતીઓ નથી એમ પણુ કહેવાય નહે. હિંદના 
અગાચર ભાગની હજુ બ્નેઇએ તેટલી શેોપ્ર થઈ નથી. મહારાન્ન 
અશોકની પહેલાંના રાન્નઃઓ પોતાની આગાઓ ડૅડડઠેકાણે શિલાલેખેા 
કોતરાવી ચિર જવ કરવાનું આવસ્યક ગણુતા નહેતા, વળી આ રેશમા 
યુધિછિર્‌ પછી અશે।ક જેવે। ચક્રવર્તી શાન્ન કેઈ થયો! પણુ નથી. એ 
અશે।કલિપિનું પણુ શિલાલેખો સિવાય ખીજી કઈ ચિહ્ન મળતું નથો; 
અને એ શિલાલેખો પણ્‌ સંખ્યાબંધ નાશ પામ્યા હશે એમાં કશે; 
શક નથી. કહેવાય છે કે મહારાજ પ્રિયદર્શીએ ૮૪૦૦૦ આઝાઝએ।! 
પ્રચારમાં ઝ૪ી હતી. હમણા તેમાંની માત્ર ૪૦ દશિગાચર થાય છે. 
ગએ ૪૦ માં પણુ ધ્વ'સલીલાએ પોતાનું કામ કયું” છે. અલાહાખાદની 
આતઝગાને કેટલેક ભાગ કાપી ઇં. સ. ૧૫૧૦૫ માં જહાંગીરે તે 
જગાએ પોતાનો મહિમાસ્ચક લેખ જડાવ્યો હતો. આવી સ્થિતિમાં 
નો અરે।ક પહેલાંના રાન્નએઓના શિલાલેખો ન મળે તો] તેથી ક'ઈ 
લિપિની મૌલિકતામાં સદેઢ લાવી શકાય નહિ. આમ હોવા છતાં 
અશેોકલિપિ પહેલાંની લિપિની નિશાનીઓ છેક નથી જ મળો એમ 
કહી શકાય નહિ. પ'ન્નખમાં હરપ નામના સ્થળે આવેલે। શિલાલેખ 
એની સાખીતી છે. હજાસુધી એ શિલાલેખની ચિત્રાલિપિ કેઈ વાંચી 
ય્રાક્યું નથી; છતાં તે ઓછામાં ઓછી ૪. સ. પ્ર. ૫૦૦ ની 
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લિપિ છે એટલું નકી થયું છે. થોડા સમય પહેલાં અફગાનીસ્તાનની 
સરહદ પર્‌ પવતની શિલાઓ પર ખોદેલી કેટલીયે લિપિએ મળી 
આવી છે. તે લિપિએ યુરોપના મોટા મોટા પ્રત્નતત્ત્વશારમીએ પષ્મુ 
હજુ ઉકેલી શ્રકયા નથી. એ લિપિ ઉકેલાશે ત્યારે હિંદની લિપિઓના 
ઇતિહાસ નવેસરથી લખાશે. છેક સીમાન્ત પ્રદેશની વાત જવા દઇએ 
તોાપણુ છેક બંગાળામાં જ જરાસંધની રાજધાની ગિર્િવિજમાં “જરા- 
સધકા બેઠક નામક પર્વતના રસ્તા પર જે પાચીન લિપિ મળી આવો 
છે, તે કેટલી “જુની છે તે હજુસુધી નકકી થયું નથી. નગેન્દ્રનાથ વસુ 
કહે છે કે “એ લિપિ મગધરાજ જરાસ'ધના વખતની પણુ હોય; એ 
ચિર્ત્ર્લાપિ છે અને કીલર્‌પા શિલ્પલિપિના આકારની છે છતાં તેના 
કરતાં પ્રાચીન છે.' થોડા દિવસ પહેલાં પ્રાચીન કાપિલવસ્તુની પાસેના 
પિપડાવ ગામમાં ખુદ્દનું અવશેષપાત્ર મળી આવ્યું છે. એ પાત્ર 
પરની લિષિ અને સાંચિના સ્તૂપમાંથી મળી આવેલ ખુદ્દદેવના ખે 
શિષ્યોના દેહાવશેષપાત્ર પગની લિપિ વાંચતાં તે બંને લિપિ બૃદ્ધન- 
નિવાણુના વખતની છે એમ નષ્ઠા થયું છે. 


અશે।કના અનુશાસનમાં ખે પ્રકારની લિપિ દદિગો!ચર થાય છે; 
કપ્રદિ-ગિરિના અનુશાસનમાં યવનલિપિ વપરાઈ છે; એની ગાત 
જમણી બાજુથી ડાબી બાજી તરફ છે. ખીન્ન બધાં અનુશાસનમાં 
અરો।કની રાજસભાની લિપિએ પ્રાધાન્ય ભોગવ્યું છે. રાન્નના શિલ્પ!- 
ઓએ કોતરેલા અક્ષરોમાં રાજધાનીનું ગૌરવ સચવાય એ સ્વાભાવિક 
છે; કેવળ લેક્રોને સમજવી સહેલી પડૅ માટે અનુશાસનોાની બાધા 
ભન્ન પડૅ છે. અશે।કના જેવા પ્રતાપી ર!ન્ન ર1૦૪કાય"ની સગવડ 
ખાતર પોતાના પ્રદેશના અક્ષરો તાખાના ટેશેમાં ફેલાવે એ પણ 
વિચિત્ર નથી. નાના પકારની પ્રાદેશિક લિપિ હયાત છતાં દૅવન!ગરી 
અક્ષરો એક વખતે હિંદમાં સવ*ંત્ર પચલિત હતા. માટે અશોકના 
અનુશાસનની લિપિ સર્વત્ર એકસરખા ન્નેતાં સર્વત્ર એક જ લિપિ 
વપરાતી હતી એવું કઈ સાખીત થતું નથી. 


ન અ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


પ્રાચીન સંસ્કૃત સાહિત્યમાં અને પરદેશી સુસાષ્રોના ભત્તાંતોમાં 
હિ'દતી લિપિની મૌલિકતા સ્વીકારી શકાય તેવાં પુષ્કળ પમાણુો। મળે 
છે. મેગેસ્થિનિસે હિંદમાં જન્મપત્રિકા લખવાની પદ્ધતિ અને દૂરત્વ- 
સૂચક ગાઉની નોંધવાળા પત્થરોનેો ઉલ્લેખ કર્ચાપ છે. લલિતવિસ્તરમાં 
જદી જાદી લિપિઓને ઉલ્લેખ છે તે અમે અગાઉ જણાવ્યુ છે. 
મડાભલારત અને મનુસ્મ્તિમાં આ દેશમાં લિષિ પ્રચલિત હોવાની 
સાખાતીઓ મળી આવે છે. ગડગ્વેદ, અથર્વવેદ વગેરે હિંદના પ્રાચીન 
ગ્રથોમાં અક્ષર શબ્દ વર્ણમાળાના અગના અર્થ માં વપર્‌ાએલે! છે. 
ઝડગ્વેદમાં રૂ તે માટે અધ, 3- ને માટે પાદ, રૈ ને માટે ત્રિપાદ 
વગેરે શબ્દો વપષરાએલા છે. શતપથ ખ્ાહાણુમાં દિવસના નાના નાના 
ભાગનું માપ આપેલું છે. લખાણની પદ્દાતે ન હોય તે આવી ઉઠી 
ગખગતરી સ'ભવિત ન હોય. કવિત! ” કંઠસ્થ કરી મોઢે રખી શકાય, 
પષ વૈદિક ગ્ર£થોમાં ગદ્યતેો પણુ અભાવ નથી. અમે અઃ બધાં કાર- 
ણેને લીધે આર્ય્લિષિની મે॥લિક્તાના સંબંધમાં નિ:સદેહ છીએ. 
ખૃદ મેડસમૂલરને ઇ. સ. ૧૮૯૯ ના નવેમ્બરના નાઇન્ટિનથ્થ સેચરી 
નામના માસિકમાં એટલુ કખૂલ કરવું પડયું છે કે ગાઉસ્રચક ચિહ્ધો 
વગેરે નાના અહરોા હિદઓએ પોતે જ ઉત્પન્ન કયાં હતા, એની 
પુર્તી સાખીતી છે; જતાં તેએએ આખી વષુમાળા ઉત્પન્ન કરી 
નથી. આ અભિષાય અમને ખહુ અદ્ભુત લાગે છે. 


ત્રડગ્વેદ ૪. સ. પ્ર. ૨૦૦૦ વર્ષ જેટલે! જુનો છે. કે!ઇપણુ 
સેમેટિક લિપિ આટલી બધી જીની નથી. જેએા બધી લિપિઓની 
આદિ ભૂમિ મિસરને માને છે તેએની દલીલો પણુ અહીં ટકી શકે 
તેમ નથી. હમણાં નિઝામના રાત્ત્યમાંના રાયગઢ પાસેથી કેટલાંક 
માટીનાં વાસણો! મળ્યાં છે, તેના પર અક્મરે।!નાં ચિહ્ધો છે. મદ્રાસના 
મ્યાંઝઅમમાં એવા જ અક્ષરવાળાં ક્રેટલાંક પાત્રો મળ્યાં છે. એ પાત્રો 
ગ્હૈસુર ને ત્રાવણુકરેોરના રાજ્યોમાંથી મળ્યાં હતાં. એ પાત્રો પર્‌ ૧૩૧ 
ચિહ્નો શે।ધાયાં છે. મિ. યાજ્દાનિએ નિશ્ચિતપણે સાખીત કર્યું છે કે 


ખ'*ગભાષા અને લિષપિની ઉત્પત્તિ ૭્ઠ 


એ અક્ષરેમાંના કેટલાક મેગેલિથિક યુગના અર્થાત્‌ઇ. સ. પૂ. ૧૫૦૦ 
વર્ષથી પુરાતન છે, અને બારીના નિઓલિથિક યુગના અર્થાત્‌ તેની 
ઉંમર ઓછામાં ઓછી ૪. સ. પૂ. ૩૧૦૦ વષની છે. આસામમાંથી 
પ્રાચીન અક્ષરો મળી આવ્યા છે. તે સંબંધમાં દેવધર ભાંઠડારકરે 
કશ્યુ' છે કે “ફ્નિશિઅઆ અને અરબસ્તાનના કિનારા પર હિંદની લિ- 
પિની જન્મભૂમિ ખાળતા પહેલાં આપણા દેશની એતિહાસિક ખાણે। 
ખોળી કાઢવી પડશે. ઇજિપ્ત અતિ પ્રાચીન દેશ છે, પણુ હિંદી 
સસ્કૃતિ કેટલી પ્રાચીન છે તેની મીમાંસા હજી બાષ્ી છે. જે અક્ષરે 
આજે આપણે મજેથી લખી જઇએ છીએ તે અતિહાસિક યુગના 
નથી. તે ઇતિહાસ પૃવયુમતા કય? ભ્રક્ષની છાલ પર અથવા પત્થર 
પર કે શિલા પર પ્રથમ ખેો।દદદાયા હતા તે કેોણુ કડી શકે તેમ છે ? 
તે ₹“. સ. થી બહુ પ્રાચીન છે, ખબૌદ્ધન્નતકથી પણુ જીનાં છે અને 
તેના! સ્પણ્ ઇતિહાસ કયાંયે નથી; અનુમાન અત્યારે એવી જગાએ 
આવી ઉભુ છે કે હિંદની લિપિની મોાલિકતાને દાવો! આપણે કેપ 
પણુ રીતે છેડી શકતા નથી. * 

આર્યાવત'ના સૌથી જાના અક્રે! ખ્ાહ્ધીલિપિના નામે ઓળ- 
ખાય છે. તે અક્ષરેની પૂ્વનિશાની મેળવવી મુસ્ક્રેલ છે. અશે।કની 
આઝાઓ પરની લિપિ ઇં. સ. પૂર્વે ઘણા વર્ષાથી પ્રચલિત હતી. 
થોડા સૈકામાં એ લિપિ પરિવર્તન પામી ગુપર્લિાપિને નામે એળખાવા 
લાગી. ગુપ્રવચાની આત્તાઓ ગ લિપિમાં લખાએલી છે. ગુપ્તવ'શની 
પડતી પછી ગુપ્તાલિપિમાંથી “સારદ” “શ્રી હર્ષ” “કુટિલ વગેરે લિપએ। 
ઉત્પન્ન થઈ. “સારદા ઉત્તર અને પશ્ચિમ હિ'દમાં વપરાવા લાગી. એ 
લિપિમાંથી હાલની ક'સ્મીરી, ગુરુમુખી અને સિંધી લિપિનેો જન્મ 
થયે! છે. હાલમાં કાંગઠા અને તેની આન્નુબાજીની ખીણે્‌।ાના રહેવાશીએ 
જે અક્ષરો લખે છે તે ગૃપ્તલિંપે સાથે મળતાપણું દર્શાવે છે. 
“શ્રી હર્ષ' લિપિ બહુ વખત પ્ર્ચાલેત રહી નહિ; તેમાંથી દેવનાગરી 
અને એ સિવાયના ખીન્ન નાગરી અક્ષરો પેદા થયા. અત્યારે પણુ 


૮ બ'ગાળી સાહિત્યના ઇતિહાસ 


તિખેટમાં સંસ્કૃત લખવા માટે “શ્રી હષ? અક્ષરના જેવા જ અક્ષરે 
વપરાય છે. “મુટિલ' વગેરે અક્ષર બૌદ્ધ પાલ રાન્નએ!ના સમયમાં 
નેપાળરથી કલિ'ગ ને કાશીથી આસામ એ વિશાળ પ્રદેશમાં પ્રચલિત 
હતા. પ્રાચીન બંગાક્ષર, કુટિલ અને માગધાદિ લિપિ એક વશનાં 
લક્ષણુ।વાળાં છે. 


રાઢ હનર વર્ષ પહેલાં બંગાળી લિપિ કેવી હતી તે ચદ્રવર્માની લિપિ 
પરથી જણાય છે. અમે કહ્યું છે કે છ. સ. પૂ. ૩૦૦ વષ અથાત્‌ આજથી 
૨૨૦૦ વર્ષ પહેલાં પણુ મગધ, અંગને બગલિપિ પચલિત હતી, તે 
લલિતવિસ્તર પરથી સાખીત થયું છે. તે વખતે નાગરી અહ્મરનીા 
ઉત્પત્તિ થઈ નહોતી. આથી સાખીત થાય છે કે નાગરી અહ્મર 
કરતાં બગાક્ષર પાચીન છે. બંગલિપિનું રૂપ ચદ્રવર્માની ।લપિમાં સ્પણ 
જણાઈ આવે છે. એ લિપિજ ધામે ધીમે વિકાસ પામી વર્તમાન 
સ્થિતિએ આવી પહોંચી છે. 


ઉડિયાલિંપ અને બગલપિ એક જ પડારની છે. ''દ્રેર માત્ર 
એટલા જ છે કે ઉડિયાલિપિની માત્રા ગોળાકાર છે. લખવાની કલમમાં 
કેર હોવાને લીધે જ આટલે! ભેદ પડયે! છે. આસામી અક્ષર બ ગાહ્મર- 
નો જ પ્રકાર છે. તેમાં કેટલાક અપ્રચાલિત પુરાતન બગ અને મૈથિલી 
અક્ષર છે. પાચીન મૈથિલી ને પ્રાચીન બ'ગાહ્રમાં ખહુ ભેદ નથા. 
ચોદ્મી સદીમાં એ બને અદ્દરો લગભગ એક જ ન્નતના હતા. 
હાલના શથિલી અહ્ષર ખબ ગાળી અને દેવનઃગરી લિપિના વચલા વળના 
છે. નેપાળી અક્ષર પષ્યુ મથિલીને મળતા જ છે. 


ચદ્રવમાંની લિપ બગાક્ષરનેો પાચીન નમસુને છે. તે ઉપરાંત 
સસ્કૃત કોલેજની લાપ્બ્ેરીમાંનાં કેટલાંક હસ્તલિખિત પુસ્તકે સુસ- 
લમાની અમલની શારુઆતમાં લખેલાં છે. ₹. સ. ની ખારમી કે તેરમી 
સદીમાં ખોદેલું વિશ્વરૂપ સેનનું તાત।્રશાસન લગભગ હાલની લિપિના 
જેવી જ લિપિ બતાવી રહ્યુ છે. 


બ*ગભાષા અને લિપિની ઉત્પત્તિ હ 


બંગાળામાંથી ખોહ્ધમ'પ્રચારકો એશિયામાં ધમપચાર્‌ માટે 
ગયા હતા. હજી પણુ નપાનના બૌઢ્ધમથેો દશમી કે અગીઆરમીં 
સદીના ખગાક્ષરમાં લખેલા છે; ન્નપાનના એક મ દિરમાંનો ગંથ ઇ. 
સ. ની છઠ્ઠી સદીમાં પ્રચલિત બગાક્ષરે।માં લખેલે। છે. 

બ'ગાક્ષરની પેઠે બંગભાષાએ પણુ સેકડો! વર્ષોથી પરચ્િવર્ત્તન 
પામી, વિવિધ દેશજ ભાષાના મિશ્રણુજનિત સ્પાંતર પામી હાલનું 
સ્વરૂપ ધારણુ કર્યું છે. આર્યોએ આ દેશમાં સસ્થાન સ્થાપ્યું ત્યારથી 
આ પારિવર્તન થવા લાગ્યું; ધીમે ધીમે બ ગવાસી આર્ચેની ભાષાએ 
ઔઓજી ગોડીય ભાષાઓથી જુદુ દેશસ્તાપક નામ ધારણુ કર્યું. પરતુ 
બગભાષાની ઉત્પાત્તિ કયારે થઈ તે કહી શકાય એવું નથી. એ આદિ 
ટૃતતાંતતું રહસ્ય ભેદવાને વિસ્ઞાન અસમર્થ છે. 


“અમને લાગે છે કે પ્રાચીન આર્ય” લેકે! જે ભાષામાં વાતચીત 
કરતા તે જ ભાષામાં વેદ્દે લખાએલા છે. પણુ સમય જતાં ભાષાની 
ઉર્્નાત કરવાના પ્રયત્નો અને વ્યાકરણુની શરૂઆત થતાં કથિત અને 
(લિખિત ભાષા જુદી થઇ ગ'. એ બ'ને ભાષામાં અમુક મકારનુ 
જીદાપણું હેય છે. એની હદ ઓળ ગાતાં લિખિત ભાષા મત થઇ પડે 
છે અને કાથત ભાષા સહેજ વિશદ રૂપ ધારણુ કરી લિખિત ભાષા 
બને છે. લિખિત ભાષા ઉત્તરોત્તર ઉન્નત અને શિક્ષિત સપ્રદાયના 
નાના વર્તુળમાં સીમાબદ્દ થઈ રહે છે. ધીમે ધીમે વાકયપલ્લવ પ્રતિ 
સ્પૃહા અને રાખ્દની શે!ભા વધારવા ષતિ આસક્તિને પરિણામે તે 
જનસાંધારણુ માટે અગમ્ય થઇ પડે છે ત્યારે શ્રાષ.વિપ્લવની જરૂર 
પડે છે. સસ્કૃતને સ્થળે પાલી અને પ્રાકૃતને સ્થળે ગોડીય ભાષાઓ 
આ રીતે જ લિખિત ભાષાઓ બની હતી. વ્યાકરષ્યુ સતત વહેતી 
ભાષાની ગતિ અટકાવી શકતું નથી. તે યુગે યુગે ભાષાનાં પગેરાં 
રૂપે પડયું રહે છે. ભાષા જે માર્ગે ન્નય, વ્યાકરણુ તે માર્ગનું સાક્ષી 
બને છે. અર્થાત ભાષાના 'કેરફાર સાથે ન્યાકરણુ પણુ દરતાં ન્નય છે. 
નણ થએલાં માહેશ વ્યાકરણુ પછી પાણિનિ, ત્યારપછી વરરચિ, 


૧૦ ખ'ગાળી સાહિત્યને ઇતિહાસ 


પુરન્દર, યાસ્ક; ત્યાગ્પછી રૂપસિદ્ધિ, લકેશ્વર, શાકલ્ય, ભરત વગેરેએ 
વ્યાડરણુઃ રચ્યાં હતાં એ આ ખાતર જ. પૃર્વયુગમાં જે ભાષાને 
દે'પ મનાતે। તે કમે ક્રમે વ્યાકરણુમાં નિયમ તરીકે સ્વીકારાય છે. 
સમયના સંબ ધમાં જેમ સવાર, ખપેોર, સાંજ, રાત વગેરે શખ્દો 
વપરાય છે, તેમ બાષાના સળધમાં પણુ સસ્કૃત, પાકૃત, બગાળી, 
(ડી વગેરે પૃવવતી અવસ્થાનાં રૂપાંતરો ગણી રાકાય. 


એકદર રીતે જ્નેતાં બંગાળી બાષાનાં સુખ્ય ચિહ્નો ક્યા સમયે 
પડયાં તે કહેવુ સહેલું નથી. હોાર્નલે સાહેબના મત મુજબ ૪. સ. 
૮૦૦ થી ૧૨૦૦ સુધીમાં પ્રાકૃત યુમ વિલુમ થઇ ગૌડીય યુગ પ્રસર્યો 
હતો. બેાદ્ધ શક્તિના પરાભવને લીધે, હિ'દુન્નતિના નવીન પ્રયત્નના 
સ્કુરણુને લીધે અને સંસ્કૃતના નવીન વિકાસને લીધે એ પરિવર્તન 
ઝડપથી થયું. એ પરિવર્તનને લીધે ઉત્પન્ન થએલી કથિત ભાષાને જ 
લિષ્િત ભાષાના સિ'હાસને ખેસાડવી પહી. ઇતિહાસમાં પણુ ખૌોદ્ધા- 
ધિકારનેો લોપ અને હિ'દુધર્મનું અભ્યુત્થાન એ બનેને! કાળ ૪. સ. 
૮૦૦ થી ૧૨૦૦ સુધીનો ગણાય છે. 


ડિ વ૧૯ન-રલઉ૮4 
મડરણુ ૨ જુ 


સસ્ફુત. પ્રાકફૃત અને બ'ગાળી 


નવાર છ નકારે 


ધર્મકાન્તિ પ્રાચીન ભાવ અને ભાષાને! સંસ્કાર 5રી નવીન 
ભાવ અને ભાષાની પ્રતિષ્ઠા કરે છે. રોમન પાદરીઓની સત્તા ગઈ 
તેની સાથે યુરોપમાં લૈીરિન ભાષાનું સર્વાપરિપર્ણું ગયુ. ખુહદેવ 
મરણુ પહેલાં પે!ાતાના શિષ્યોને તેના વાકય અને કાર્યાવલીની નોંધ 
પાલી ભાષામાં લખવાની આત્તા આપી ગયા હતા. હિંદની ભાષા- 
ઓમાં એ દિવસથી અક નવે યુગ પ્રવર્ત્યો. જે કે બોદ્દ ધર્માચાર્યો 
તે પછી પષ્યુ સંસ્કૃત ભાષામાં પ્રુષ્કળ પુસ્તકે! રચ્યાં છે, તો પણુ ખુદ્ધની 
ઉપર્યુક્ત આગાના સમયથી “૪ દેવભાષાને અખડ પ્રમાવ નાશ 
પામ્યો. દેવનાષાએ દેવ અને ત્રડષિએને માટે તે દિવસથી સ્વર્ગારોહણ 
ક્યું“. એટલું ખરૂં ક્રે મત્યલેોકમાં તેના ઉપાસક્રોની સખ્યા તે વખતે 
પુ"કળ પ્રમાણુમાં હતા. 


બ્‌ાહ્યુગે પ્રાચીન ભાષા અને ભાવમાં એક પ્રકારને! યુગાન્તર ઉપસ્થિત 
કચરા. યાસવલ્કય સંહિતામાં બૌદ્ધ પભાવ સપણ જણાય છે. “બાહ્મણાએ 
“બખેડુ થવું નહિ' એ નિષેધાન્ના! તેનું એક પ્રત્યક્ષ પ્રમાણુ છે. બોૌદ્ધધમ ના 
પ્રભાવથી જુની ચાતુવર્ણણ વ્યવસ્થા પલટાઈ નાના પ્રકારની સંકર ન્નતિ 
ઉત્પસ થઈ આભબરૂદાર બાહ્યણુ ચાસ્દત્ત મૃચ્છકટિકના છેલ્લા અ'કમાં 
ગણિકા વસતસેના સાથે લગ્ન ક્યું, એ બોહ્પ્રભાવનું લક્ષણુ છે. 
જે સમાજમાં એ જતનાં લગ્નો નિંદનીય હેત તો! નાટકના મુખ્ય 
નાયકને ગ્રંથકાર એવાં લગ્ન કદી ન કરાવે. બોદ્ધ સંસ્કાર બાહ્યણે। 
કરતાં જુદા હતા. બૌદ્ધ ન્નતકમાં દશરથને ખે પુત્ર રામ ને લદ્મણુ 
તથા એક પુત્રી સીતા એમ વર્ષય57ન કરૅલું છે. છેવટે રામે પોતાની 
એકની એક સગી ખેન સીતા સાથે લગ્ત કર્યું એમ પણુ તેમાં 


૧૨ ખગાળી સાહિત્યના ઇતિહાસ 


જણાવેલું છે. સમાજમાં કેવી વિચિત્ર લગ્નપહદ્દીત હતી તે આ પરથી 
જણાય છે. બૌદ્ધ નનતકનો આ ઉપાખ્યાન ભાગ સુધારવા માટે હિ 
થ થકારોએ નાના પ્કારની કલ્પનાની મદદ લીધી છે. 


સમાજબધનનાં પેઠે ભાષામાં પણુ શિથિલતા આવી ગઈ હતી. 
કથિત ભાષા ઉપર લિખિત ભાષાને! પ્રભાવ સવ'દા જણાય છે. સસ્કૃ- 
તનો આદર્શ જતાં તેનું સ્થાન પ્રાકૃત ભાષાએ લીધું. તે રાજ્સભા 
દખલ કરી ખેદી. કથિત ભાષા પણુ પહેલાં કરતાં મૃદુ બનતી ગઇ. 
ચારુદત્ત, રામ, રાવણુ, દરિદ્ર, ચરણુ વગેરે શબ્દો ચાલુદત્ત, લામ, લાવણુ 
દલિદ્, ચલન ઇત્યાદિ રૂપમાં કેર્વા5 ગયા, એ વાત સસ્કૃત ન્નણુ- 
નારાઓથા અનન્‍નણી નથી. અત્યારે હિંદના ક્રોઇ પણુ ભાગમાં હલકા 
વણુમાં પણુ ભાષાનું આવું શિથિલપણું ભાગ્યે જ જણાય છે; અત્યારે 
તો કથિત ભાષા પણુ ધણે ભાગે વિશુદ્ધ બની છે. એનું કારણ 
બોદ્ધમ ને! પ્રત્યાધાત છે. જામની અને ભટ્ટપાદે આ પ્રત્યાધાત રાર 
કયો. સાહસરામના શિલાલેખમાં બાહ્મણે પત્યે અશે।કે કરેલા જાલ- 
મોને વન ક્યું” છે. રાન્ન સુધન્વાએ એ જુલમોનું વેર વાત્યું હતું. 
આદિશરે બૈદ્ધોને હરાવી ગોડનું રાજ્ય સ્થાપ્યું હતું. 


રિદ્ધર્મતું આ ઉત્થાન કેવળ વેર વાળવા પુચ્તું જ નહેતુ. 
ચેોમમેર પ્રાચીન શારમની ચર્ચા શર થઇ. ઇ. સ. ની નવમી સદીમાં 
અજમેરના રાજપુત્ર સારગદેવે બૈદ્ધ ધર્મ ગ્રહણુ કર્યો હતે!, પરતુ 
તેના પિતા રાનન્‍્ન વિરાળદેવે હિંદુ શાસ્ત્ર સંભળાવી તેને કેકાણુ આકા 


જ. 


હતો. ચ'દવરદાઈએ એ બાખતનું વછુન કયુ છે. 


ભાષાક્ષેત્રમાં વળી પાછે સજસ્કૃતનેો આદશ સ્થાપન થતાં 
લિખિત અને કથિત બને ભાષાઓ ધામે ધીમે વિશુદ્ઠ થતી ગઇ. 'લામ' 
મૂરીથી “રામ બન્યા. રત્નાકર લુટારાના ઉચ્ચારે સુધારવા માટે બ્રહ્માને 
“ટલી મહેનત કરવી પડી હતી તે વિષે લોકિક દતકથાને આધારે 
કૃત્તિવાસ કવિએ પોતાની રામાયણુમાં રમુજ બ્યાન આપેલું” છે. 


સ'સ્જુત, પ્રાજુત અને ખ'ગાળી ૧૩ 


“બીન્નનું લુ'-ટી લેનારા લુટારાની જભ પાપથી જડ બની ગઇ હતી, 
તેથી તે રામ નામને પણુ વિકૃત બનાવી મૂકતા હતી ' આ વાક્યમાં 
બૌદ્ધ લોકે! પત્યે કટાક્ષ સપણ જણાય છે. બ્રહ્માની ( બરાહાણુની? ) 
આટલી બધી મહેનત પછી ક્યે મૃખ રામને “લામ કહેવાની હિમત 
ધરે ? આ પ્રમાણે “લ'કારનો પ્રભાવ લુપ્ત થયે. ચાલદત્ત, લામ, 
લાવણુ. દલિદ્દ ને ખદલે ચાસદત્ત. રામ, રાવણુ, દરિદ્ર શખ્દદો ફરીથી 
કથત ભાષામાં આવ્યા. ઝેઃ સ'સ્કૃત સુજખ વર્ણુશે।ધનનું કાય હજી 
ચાલે છે. પ્રાચીન હસ્તલિખિત પુસ્તકોની ભાષા ધીમે ધીમે સુધરતા 
આવે છે. એવાં પુસ્તકોમાં એવા શખ્દો દેખાય છે ક્રે જે બધા 
અત્યારે લિખિત ભાષામાં વપરાતા બ'ધ થયા છે. જેવાક્રે પખાગ્પક્ષ, 
કાતિ-કકાર્તિક માસ, નિમલ-નિમળ, નખતાગ્નક્ષત્ર વગેરે. 

વસ્તુતઃ સમય જતાં બ'ગાળી ભાષા સાથે સસ્કૃતનો એટલે 
બધા ગાઢ સખ બંધાઇ ગયો કે પ્રાચીન બગાળા કવિતા ક્રેઈકેઇ 
સ્થળે સંસ્કૃત કવિતા હોય એવુ જણાવા લાગ્યું. ભારતચની કેટલીક 
કાવતા નાગરી અક્ષરમાં છપાય તે! તેના કાશી કે પુનાના પઠિતો 
પણુ બંગાળી લેક્ેાની પેઠ જ રસે ગ્રહણુ કરી શકે. 

'બમ્સ સાહેબ ધારે છે કે બંગભાષા ખીજ ગૌહીય ભાષાઓ 
કરતાં સ ર્કૃત ભાષાની વધારે નિકટ છે. તે પ્રાચીન આલ'_કારિકેના 
મતાનુસાર હિદી, પન્નખી વગેરે ભાષાઓને “તત્સમ' અને બંગાળી 
ભાષાને “તદૂભવ' સસ્તા આપે છે. બિમ્સ જણાવે છે કે પન્નબ વગેરે 
પ્રદેશોમાં સુસલમાને।ના પ્રભાવથી ભાષાનું પરિવર્તન જલદી થયું હતું; 
ત્યારે ખંગાળીને દૂર, હિદને સીમાડે ખોલાતી ભાષા હોવાથી કઈ 
પણુ ઉપદ્રવ વિના સંસ્કૃત ભાષા સુજખ ધડાવાને। અવકાશ મળ્યો હતે।. 

ખેગદેશમાં સસ્કૃતનો। પ્રભાવ કદી નણ થયે! નથી. જ્યારે સમસ્ત 
આર્યાવત* ખૌદ્ધધર્મ'માં ડબી ગયે। હતે! ત્યારે પણુ હુ-એન - ત્સાંગ સમતઢ 
અતે ખંગદેશના અન્યાન્ય સ્થળે [હ'દ્ધમ નો પ્રભાવ નજ્નેઈ ગયો હતે. 
તેણે આ દેશના લેકેને પરિત્રમી અને શિક્ષાભિમાની કલ્યા હતા. 


૧૪ ખ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


ખેગદેશમાં સ'સ્કૃતનેો ગવ" હંમેશને માટે જળવાઈ રહ્યો છે. ગોટીય 
રીતિ નકામા આડબરથી પર્ણ છે એવો અલ કારશાસ્રીએએ આક્ષેપ 
કરેલો છે. વૈદર્ભી રીતિના પ્રસાદ ઝુણુ, માધુય, સુકુમારપણું *.ત્યાદિ 
ગુણા અને ગૌટીય રીતિના લાંબા લાખા સમાસે। દડાચાર્યે ઉદાહરણુ 
દૂ।રા સાખીત કર્યા છે. પરતુ એ પરથી એ પણુ સાબીત થાય છે 
જે સસ્કૃતે આ દેશમાં ઉંડાં મળ ઘાલ્યાં હતાં અને તેથી જ ગોટીય 
ભાષાઓમાં બેગસાષા સંસ્કૃતની બહુ તજ છે. 

કોઈ કેઈ કહે છે કે બગભાષા પ્રાકૃતમાંથી ઉત્પન્ન થક, નથી; 
એ સ'સ્કૃતમાંથી ઉત્પન થઇ છે. ગોડઠીય ભાષાઓમાં બગાળી ભાષા 
સંસ્કૃતની બહુ નજક હોવા છતાં એ મત હમણાં અગ્રાલ્મ થઈ ચૃકયેો 
છે. ડાક અને ખનાના વચનની અને પરાગલી મહાભારતની ભાપા 
હેકઠૅકાણે એટલી બધી ગુંચવણુવાળી છે કે તેનો અર્થ સમજવે। સહેલ 
નથી. આગ્રથો! લગભગ ૫૦૬ થી *૦૦ વર્ષ જેટલા જુના છે. આ 
પરથી સાખીત થાય છે કૈ તે સમયની ભાષા સંસ્કૃત નહેતી; પરતુ 
આધુનિક ભાષાથી તે એટલી બધી જીદી હતી કે તેને ખગાળી ભાષાનું 
નામ પણુ આપી ન શકાય. માટે એ ભાપાને પ્રાકત ન કહીએ તે 
ખીજી સું નામ આપી શકાય? કરાચ તે સમયના જે ગ્રંથે! આપગતે 
સન્યા છે, તેની ભાષા આ દેશમાં પ્ર્ચાલેત બીજ પ્રાકૃત ભાષાઓ 
સાથે મળતી આવતી ન હોય, પરતુ એ પણુ સાહણિત્યદર્પ ગે કરાવેલી 
અઢાર પ્રકારની પ્રામૂત અથવા અપભ્રશ ભાષાઓમાંની એક તી 
એવું અનુમાન કઈ અસંગત નથી. 

બંગભાષાની પૃ્વાવસ્થાનું મૂળ આપણી પરિચિત પ્રાકૃત ભાષા- 
ઓમાંની કોઈમાં જણાતું નથી. પરતુ તેતી સાથે મળતાપણુંં દેખાય 
છે ખરૂં. ૪. સ. ની ખારમી સદીમાં રચાએલા “દેશી નામમાલા ” 
નામક પુસ્તકમાં હેમાચાર્યે તે વખતે પ્રચાલેત અનેક શ”દોની હારમાળા 
આપી છે; તેતી સાથે મળતા આવતા બંગાળી શખ્ટોનાો સબધ 
ગાઢ છે અને એ બધા શખ્દો ષાકૃત ગણાતા હતા એમાં કશો! શક નથી. 


સ'સ્જુત, પ્રાકૃત અને બ'ગાળી ૧૫ 


બ'ગાળી અને પ્રાકૃતનાં ક્રિયાપદોનું મળતાપણું બહ જ સ્પછ 
જણુ।ય છે. પ્રાકૃતના કેઈ પણુ ક્રિયાપદ સાથે બંગાળીના ક્રિયાપદની 
તુલના કરતાં જ એ ખને વચ્ચેનો સબધ અનાયાસે કલ્પી શકાય 
છે. પ્રાકૃતનાં હોઇ, પડ, કર, બેપ્લઇ વગેરે |કયાપદેોને બદલે બ'ગાળીનાં 
હુય, પડૅ, કરે, બલે વગેરે ક્રિયાપદ વપરાયાં છે. ષાકૃત શુનિઅ, લભિઅ 
લઇ, ભવિઅ ને બદલે બંગાળીમાં શુનિયા, લભિયા, લપધ્યા વગેરે રપ 
મળી આવે છે. પ્રાકૃત “ અચ્છિ ' ની સાથે “ ભૂ? ધાતુનું રૂપ “હ? 
મળી ખંગાળીમાં “ હપયા છે ' થયું છે. હજુ પષ્ુ પર્વ બગાળામાં 
કોઈ કોઉ» સ્થળે બને શબ્દ જુદા જુદા ઉસ્ચારાય છે; જેમકે “દેખિતે 
આછે,? “કરતે આછે.” ભૂતકાળના “ આસીત્‌? રૂપનું અપબ્ર શ 
“ આછિલ? ઉપર પ્રમાણે ખીન્ન ક્રિયાપદ્દો સાથે ન્નેડાય છે. 


શખ્દની રપાંતમ્પદ્દધતિ અતિ વિચિત્ર છે. કેવળ અનુકરણુ- 
પ્રિયતાતે લીધ વખતોવખત ક્ર એક વ્યાપક પદ્દતિ પ્રચાલેત થાય 
છે. “ ચલ, “ ખેલ ' ઇયારદ ધાતુને “ લ ' ખીજ ક્રિયા વખતે બદલા- 
એલ છે. ન્ન્યાં “2? કાર છે ત્યાં “ લ' કારમાં તેનું પરિવર્તન 
સ્વાભાવિક માની લેવાય છે. તે સિવાય પણુ અનેક સ્થળે “લ પ્રચલત 
છે. સંસ્કૃત “ બમઃ' ને ઠેકાણે ષાકૃત “ ખોલ્લામ ? થગું છે. 


“કરસિ' “ખાયસિ ' પ્રત્યાદિ ષાપૃતાનુયાયી શબ્દો બંગાળી 
ભાષામાં પહેલાં મોટા પ્રમાણુમાં વપરાતા હતા. 


“કરાભમિ? નું અપભ્રંશ રૂપ “કરામ' લલિતવિસ્તર નામના 
બોદ્ધ ગ્રથમાં પ્રુષ્કળ વપરાએલ છે અને સર્વત્ર એ શબ્દ “કરિસ્યામિ' 
ના અથમાં વપરાચે! જણાય છે. પૃર્વ ખગાળામાં કેઈ કોઈ સ્થળે 
હજી પણુ “ કરૂમ ? ક્રિયાપદ કથિત ભાષામાં વપરાય છે. 

“ કરિમુ' પ્રાચીન બ'માળી પુસ્તક્રેમાં ધણે ઠેકાણુ વપરાએલ 
જે. “ કુવ્વ ' ઉપરથી “કરિબ? પણુ એ પ્રમાણે જ બન્યું હરો. 
“કરિમ્ર' ને બદલે કોઈ વખતે “ કરિખૂ' શખ્દ પણુ વપરાએલે। છે- 


૧૬ ખ'ગાળી સાહિત્યનો ઈતિહાસ 


પ્રાકત હઉ ( સ. બભવતુ ), દેઉ (સ. દદાતુ ) ને ઠેકાણું “હઉક' 
“રઉક ' વગેરે શખ્દો બંગાળીમાં પ્ર્ચાલેત છે. આ “ ક' ક્યાંથી 
આવ્યો? બંગાળી ભાષાનાં ઘણાં ક્રિયાપદોને આ પ્રમાણે “ક” લાગેલે 
છે. ગ્રીયરસન સાહેબ કહે છે કે આ “ક સ'સ્કૃત “કિમ્‌? શખ્દમાંથી 
ઉત્પન્ન થયે! છે; જ્યારે ક્રિયા ( કૃ, ભૂ, દા ઈત્યાદિ ) કમ સ્મથવા 
ભાવવામ્યમાં વપરાય છે ત્યારે તેનો જવાબ કતૃસચક “ક” પ્રત્યય 
બની એ બધાં પદો નિષ્પન્ન થાય છે. એ શખ્દોનો પ્રાકૃતના નેવે 
વપરાશ્ચ ( અર્થાત્‌ “ ક ' સિવાયને। ) પણુ પ્રાચીન બાળા ગ્ર'થેમાં 
જણયુ।ય છો. 

સસ્કૃતનેો “હિ? ( જેમકે “ ન્નનીહે ' ) બેગાળીમાં કેવળ “હ' 
ના રૂપમાં પરિણુમ્યો છે. પહેલાં “કરિહ,' “યાઈઓહ' રપ બંમાળામાં 
પ્રચલિત હતાં. પ્રાકુતમાં પણુ આન્તા બતાવવા માટે “છ' ને! વપરાશ 
થાય છે. “' હ ? તે બદલે કોઇ? વાર “ હુ' પણુ વપરાય છે. પહેલાં 
ખેગાળી ભાષામાં પાકૃતની માકક “૮ શખ્દ્ની પહેલાં આવતા અને 
વચમાં કે છેડે આવતા “ય? ને બદલે “ જ ” તથા “અ?” '* “એ” 
વપરાતા. પ્રાચીન હસ્તલિખિત પુસ્તક્રોમાં એવાં દણાંતેોને। તે।ટો નથી. 

ખંગાળી પ્રાચીન પુસ્તક્રોમાં ધણું સ્થળે ત્રતુ “સ”? કાર (શ, 
ષ, સ). ખે “જ? (જ, ષ ), અને ખે “ખુ? (ન, થુ) ને બદલે 
માત્ર “સ,? “જ,” “ન?” વપરાતા જણાય છે; એ પ્રાકતની માફક 
જ છે. કેવળ “ન? ના સખંધમાં અમારૂં એ ડહેવું છે કે પ્રાકૃતમાં 
સાધારણુ રીતે કેવળ “ ણુ? વપરાય છે છતાં પૈશાચિકા પ્રાકૃતમાં 
“ણુ” ને બદલે “ ન* વપરાય છે. અનેક શ્વાચીન પુસ્તકોમાં ”“ ૬” 
ને ખદલે “ ડ ' વપરાતો! જણાય છે. 

પૂર્વે હિ'દમાં બોલાતી ભાષાઓ બનતાં સુધી “ પ્રાકૃત ' સ સ્ઞાથી 
ઓળખાતી હતી. ખેગાળા ભાષા પણુ પૂર્વે પ્રાફરતના નામથી એળખાતી 
હતી, તેનાં પુષ્કળ પ્રમાણા પ્રાચીન બંગસાહિત્યમાં વિદ્યમાન છે. 


સ'સ્કુત, પ્રાજુત અને ખ'ગાળી ૧છ 


સ'જયરચિત “ મહાભારતની? ૨૦૦ વષ* પર લખાએલી પોથીમાં, 
વિશ્વકોષ એફ્સની “ પૃષ્ગુકર્સામત ' નામની પોથીમાં, લોચનદાસના 
“ ગચતન્યમ ગલ? માં અને ' ગીતગોાવિ દ 'ના એક જુના ખંગાળી 
અનુવાદમાં તે પુસ્તકની ભાષાને પ્રાકૃતના નામે એળખાવી છે. અપ- 
બ્રશ ભાષાનીં રચના ડેક્ઠેક1ણુ ખેગાળી ભાષા સાથે મળતી આવે છે. 

પ્રાકૃત અને બંગાળી ભાષાની સાથે તુલના કરતાં સ'સ્કૃતને 
સ'બધ અતિ કોતૂહલજનક જણાય છેઃ અગાઉ કહ્યું છે તેમ હિ'દુધ્મ- 
ના પુનરુત્થાન પછી ગાડીય ભાષાઓનું પ્રાધાન્ય થયું. સંસ્કૃતના 
પુનરુદ્દારને લીધે ગૌટીય ભાષાગ્એ। તેના વૈભવથી વૈભવશાલિની બની. ધીમે 
ધીમે એ ભાષાઓ પ્રાકૃતમાંથી પેદા થઇ છતાં તેનાં ત્રદષ્યુચિ સી 
નાખવાને પ્રયત્ન કરવા લાગી. પરતુ 'એ પ્રયત્નમાં સફળતા મળે 
તેમ ન હતું. કેઈ વિદેશી પોશાક પડેરે તોપષ તેને! રગ, તેની 
ભાષા વગેરે તેને એળખાવી દે છે. પોશાક પરથી તે! અતિ સ્થૂલ 
દશણ્વાળું માણુસ જ ઠંગાય છે. સંસ્કૃતના વિદ્દાનોએ ગાઠીય ભ્નાષા- 
ઓને પુરતા સસ્કૃત રાખ્દોથી વૈભવવાળી બનાવી. લામ, ચનદ, લાધા 
લખવું તો દૂર રહ્યું, કિંતુ અત્યારે સાધારણુ રીતે એ બધું ખોલાવું 
પણ ખધ પડ્યું છે. તો પણુ જે શખ્દો વરસમાં એડાદ વખત ઉચ્ચારતા 
હેય તેતું ઉચ્ચારષ્ય સુધરી શકે, પરતુ જે દરરોજ સેકડૅ વખત ખોલાતા 
હોય તેવા શબ્રોનું ઉચ્ચારણુ સુધરવું અશકય છે. આમ હોવાથી જ 
ક્રિયાપદ અને વિભક્તિનાં ચિહ્નો કે જે સંસ્કૃત ભાષાથી ધણે દૂર 
જઇ પડયા હતાં તેનું સશોધન તે ન જ થયું. પ્રત્યેક વાકયની 


ગોાઠવણીમાં પ્રાકૃતનતી છાપ પડી હતી તે તે જેમની તેમ કાયમ રહી. 
કેવળ નામના શખ્રાના ફેરફારથી એ ત્રડણુ અદસ્ય કરવાનું બની શક્ક 


નહિ. ગોંડીય ભાષાઓમાં કેઈ વખતે વપરાતા શખ્દો સાથે સંસ્કૃત 
ભાષાનું મળતાપણું અધિક છે; પરતુ વાક્યની ગોઠવણી, ક્રિયાપદ, 
વિભક્તિનાં ચિહ્નો અને નિત્ય વપરાશમાં આવતા શખ્દોા સાથે સ સ્કૃતતું 


મળતાપણું પ્રાકૃત કરતાં એછું છે. કહેવાની જરૂર નથી કે બગાળી 
ભાષા પ્રાકૃતની વધારે નજક છે તેનું એ ન્ટ ઉત્કૂણ ષમાણુ છે. 


ર્‌ 


૧૮ બ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


સસ્કૃત ભાષાના શખ્દો અમુક પદ્દતિથી પ્રાકૃતમાં અને પષાડુતમાંથી 
ગૌડીય ભાષાઓમાં ફેરવાયા છે. આ રીતે કથિતભાષા પણુ સર્વદા 
સહેલા આડારમાં 'કેર્વાતી ન્નય છે. વાગ્વ્યાપારના અસ'ખ્ય નિયમો 
કથિત ભાષાને સર્વદા સરળ બનાવતા આવ્યા છે. બિમ્સ સાહેબને। 
એવે અભિપ્રાય છે કે એવું પરિવ્ત'નૃ લિખિત ભાક્ષાઓમાં પણુ 
થવુ નેઇએ- તેએ સાહેબ બ ગાળાના “ સાધુભાષા ? લખનારાઓ પ્રત્યે 
ધિકાર દર્શાવતા જણાય છે. જેઓ ખોલવામાં સહેલી ભાષા વાપરે 
છે, તેએ લખતી વેળા સસ્કૃતનું આરાધન કેમ કરતા હશે ? એ 
પ્રશ્ન તેમને ઉદ્દભવ્યો જષ્યાય છે. પરતુ અમારા મત પ્રમાણે એ 
આડ બરપ્રિયતા સવશ*ત્ર નિંદનીય નથી. ખમંગાળી ભાષાનું કલ્યાણુ 
સાધવા મણે સ'સ્કૃત પાસેથી. સતત શબ્દો ઉછીના લેવા પડે છે. જને 
વિષય ગૌરવજનક હોય તો પછી જરા આડબરથી ભાષાનું સોટવ 
વધારવામાં ક નુકસાન નથી. ખાસ કરીને કથિતભાપા સંપૂર્ણ રીતે 
કદી લિખિત ભાષા બની શક્ઠે નહિ. દેશના જીદા જુદા ભાગોનું 
ગ્રચલિત ભાષાદારા એક૪ીકરણુ કરવા માટે લિખિત ભાષાનું સ્વાત ત્યે 
જર્‌ેરતું' છે. જુદા જુદા પ્રાંતિક ભેદો લિખિત ભાષામાં ઉતારવાથા 
કરે! કાયદો નથી. તેમ કરવાથી ગામેોાગામની ભાપા જુદી પડી ન્નય. 
લિખિત ભાષાની વિશુદ્ધિ એ કારણ્‌।ને લીધે બરાબર ન્નળવવી ન્નેપ્એ. 
પરતુ લખતાં આવડયું કે તરત કેઈઈ ન સમજે તેવી સસ્કૃતબહુલ 
ભાષા પ્રયોજવી એ ઇચ્છવાન્નેગ નથી. 


ત્રક્રણુ ૩ જુ 
પાક્ષાત્ય મત,-વિભકિતના પ્રત્યય અને છંદ 
નનન 

આ ખધી ગૌડીય ભાષાઓ સસ્મૃત કે પ્રાકૃતમાંથી ઉત્પન્ન થઈ 
નથી પણુ ખીજ ક્રોઈ અનાય ભાષામાંથી ઉત્પ થઈ છે એવે! મત 
કેટલાક વિદ્દાતોએ ન્નહેર કર્ચોપ છે. કરોડ, લેથમ, પ કે અનૅ 
કાલ્યવેલ આ ભમતના પ્રધાન આચાય છે. તેએ કહે છે કે બંગાળી, 
હિંદી અને બીજી ગૌટીય ભાષાઓને! શરૂઆતમાં સ'સ્કૃત સાથે કઈ 
સબંધ ન છતે. વિભાક્ત અને વાકયરચના ઉપરથી જ કોઈ 
પણુ ભાષાનું મૂળ શેધવું જનેઇએ; કેવળ શાબ્દિક સારક્ય ન્નેઈ 
એકાએક કેઈ પણુ સિદ્ધાંત બાંધી ખેસવું એ યોગ્ય નથી. તેઓ 
કહે છે કે આયનન્‍્નતિએ ધીમે ધીમે હિ'દના અગ્નિખુલા। તરક ઉતરી 
આવી સંસ્થાને! સ્થાષ્યાં. પરતુ જતાએલી અનાય પનનની સાથેના 
વસવાટને લીધે તેઓને અનાય ભાપા ચહણુ કરવી પડી. એ ભાષામાં 
સસ્કૃતનો! પ્રભાવ વિસ્તારવા જતાં ધણા સસ્કૃત શખ્દો ધુસી ગયા. 
પરંતુ વિભક્તિના પ્રત્યય અને વાક્યરચનામાં એ ભાષાઓને! અનાય. 
ભાષાએ સાથેને! સબ'ધ હજી સુધી જળવાઈ રલ્યો છે. આ મત મુજબ 
ડીકટર કરે ધારે છે કે હિદીનેો “કો? ( જેમકે “ હમકો” ) અને 
બગાળોને “કે ' ( જેમકે “ રામક્રે' ) તાતાર દેશની ભાષામાંના 
“ક” ઉપરથી આવેલ છે. ડીડટઃ કાલ્ડવેલ દ્રાવિડ ભાષાના પ્રત્યય “કુ” 
ઉપરથી હિદીને “કેો' આવેલ છે એમ માતે છે. અને હિ'દી વગેરે 
ભાષાઓ દ્રાવિડ ભાષામાંથી પેદા થઈ છે એમ ધારૅ છે. ડી. હોર્નલે 
અને રાજેન્દ્રલાલ મિત્રે આ મતની અસારતા સાબીત કરી છે. નીચેની 
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૧. દ્રાવિડભાષા સ'સ્કૃતમાંથી પેદા થઇ નથી એવા ઘણુપ પ'ડિતોનેો 
અભિપ્રાય છે. જીઓ, ક્ાવિડીઅન ભ્રાષાઓનું તુલનાત્મક વ્યાકરણુ; બિરાપ 
કાલ્ડવેલ કૃત, પ. ૪૧, ઇ. સ. ૧૮૭૫ ની આણ તિ, તથા હંટર રત હદ 
સાસ્રાન્ય, પૃ. ૩૨. 


૨૦ ખ'ગાળો સાહિત્યનો ઈ તિહાસ 


પાદટીકામાં કાલ્ડવેલની દલીલો! અને તેને હોનલે સાહેબે કરેલા 
ખડનને સાર ડુંકાણુમાં આપેલો છે. ગોટીય ભાષાઓની વિભકિત 
કે કે ષાકૃતમાંથી ઉતરી આવેલ છે ગએ ર્‌ાજેન્દ્રલાલ મિત્ર, હેનપ્લે 


--ન્‍સથીનણસ#૦, “-૦- --૧૦. શગ... «..... _: .# કેક મળાસન-.-..૯*-.-.-._.. ..-“.ન્‍ન૦.-૦-. -જ- -.- *નર* “કકક, .... _. -__..-...-_.. ન્ન ---૦-૦--૦--૦૦૦ ૦૦૦૦૦૦ બબન નયન દી 2 સક. _૦- ૪. તાનલઇ, નગર ૪૧૦૯૦૦૭૦૦૦. યજ "૦ 


૨. ડૉ. કાલ્ડવેલ ડહે છે, કે આર્ચા યાન તી જેમ જેમ આગળ 
વધતા ગયા, તેમ તેમ તે તે દેશોમાંની અનાર્ય ભાષા સ”સ્કત શખ્સના 


એશ્વ્*થી પુષ્ટ થતી ગઇ. એમ હોવાથી એ બધી ભાષાએ સ'સ્કૃતમાંથી 
જન્મી હેચ એવો ભમ થાય એ સ્વાભાવિક છે. પરંતુ સ'સ્કૃતનો પ્રભાવ 
ગમે તેટ્લે પ્રબળ છતાં એ ભાષાઓનું મૂળ વ્યાકરણુ બદલાચું નથી. આના 
જવાબમાં ડી. હોર્નલે કહે છે 'કે આર્ચો લાખા કાળ સુધી આર્ય[નંતર્ષમાં 
રલા છતાં એકાએક અનાયોની જ્ઞાષા સ્વીકારી બેસે એ વિશ્વાસ રાખવા 
જેવું નથી. તેઓએ લાંબા કાળ સુધી સ'સ્કૃતમાંથી પેદા થયેલી પાલી અને 
પ્રાફત ભાષા ઉપચોગમાં લીધી હતી એ વાત સ'પૂર્ણ સાખીત થઇ છે; વળી 
નાટકે વગેરેની પ્રાકૃતક્દારા એ પણ જણાચ છે, કે જતાએલી અનાચ* પ્રન્નએ 
પોતાના મંસની ભાષા સ્વીકારી હતી. આમ આટલા બધેદ વખત આયોંએ 
પોતાની ભાષા અનાર્ચેમાં ફેલાવી અને છેવટે તેએક રા માટે તેઓની ભાષા 
અને વ્યાકરણુનૅ શરણે ન્તચ ? વળી ગૌડીય ભાષાઓની ઉત્પત્તિ વખતે આર્ચ- 
ઊાષાના લૉબા કાળન! અમલ પછી પણુ અનાચ ભાષા આ રેશમાં પ્રચલિત 
હોચ એની ક'ઈપણુ સાખીતી નથી. અલખત ઈતિહાસમાં એવાં દૃષ્ટાંતો છે કે 
જેમાં વિજેતાએ વિજીત મન્નનું વ્યાકરણ ગ્રહણુ ક્યું છે; જેમકે નો્મ્નાોએ 
ઇંગ્લાંડમાં, આરખ અને તુર્કીન્તતિએ માયાવત માં અને 2 ચાએ ગાલ 
દેરામાં; પર'તુ એ ખધે ઠકાણે વન્સ્તાઓ વિજીત પ્રન્‍્ન કરતાં આછા કેળવા- 
એલા હતા, અને સ'સ્થાન સ્થાપનની ચરુઆતમાં જ તેઓએ વિજીત પ્રન્નની 
જ્ઞાષા સ્વીકારવાની શરુઆત કરી હતી. વિજચી પ્રન્ન લાબા વખત સુધી 
' પોતાની ભાષા અને સ્વત'ત્રતા ન્નળવ્યા ખાદ છેવટે અણુઘડ ન્નતિની ભાષાને 
રારણે ન્નતય એવા દાખલા ઈતિહાસમા કોઈ પણુ સ્થળે નજરે પડતા નથી. 
--એશિચપટેક સોસાઈટીનું નન્લભા. ૨ લો, અંક ૨ જે, પાતું ૨૨૨. 


પાશ્ચાત્ય મત,-વિભક્તિના પ્રત્યય અતે છદ ૨૧ 


અને કેટલાક જમન વિદ્દાનાએ ખતાવી આપ્યું છે. અમે આ પ્રકરણમાં 
એ ખાબત ઉપર ચર્ચા કરીશું. 


દેૅ'ચ વગેરે ભાષાની કવિતામાં મિત્રાહ્ટર ચેજવાની રીત કોઈ 
એક અનાર્ય** ભાષામાંથી ઉતરી આવેલ છે એવે! એન્ડકુંસ અને હવે 
સાહેબને મત હતે।. એ મતનું અત્યારે ખડન થઈ ચૂક્યું છે. ગોરીય 
ભાષાઓ પણુ કેઈ એક અનાય* ભાષામાંથી પેદા થડ સસ્કૃત ક્રોષની 
મદદથી પુણ્ થઈ છે એ મત પણુ અત્યારે દલીલો આગળ ટ»ી 
શકતે! નથી. એ બધા મતપ્રચારક્રેની દલીલો! શેક્સપિયર અને ખેકન 
એક જ માણુસ છે, ખુદ નામનો કેઈ માણુસ થયે! જ નથી, 
કાસ્મીરરાજ માતૃગુપ્ત અને કાલિદાસ એક જ છે, વગેરે મતવાદીએ।ની 
દલીલો સાથે એક જ સ્થળે મૂઝ છાંડવા જેવી છે કે નહિ તે અમે 
કહી શકતા નથી. કદાચ ભવિષ્યમાં એકાદ ખે માણુસ ઉધઈ ખાઈ 
ગએલી ચોપઠડીઆઓમાં તેમાની વિચિત્ર દલીલો! * અને તકશક્તિ ન્નેઈ 
વિસ્મય પામશે. હાલમાં મિ. જે. ટી. એન્ડરસન સાહેબ આ મતના 
આચાર્ય છે. તેએ રાખ્દના ઉચ્ચારણુની લંબાઈ પહેળાઈ, તપાસી 
સાખીત કરવાને! પ્રયત્ન કરે છે કે હિંદી અને બંગાળી ભાયાના 
ઉચ્ચારો જુદા પડે છે. બંગાળીના ઉચ્ચાર દ્રાવિડી ભાષા જેવા જ છે. 
આ મત પહેલાં અમને જેટલે અદભુત જણાયે હતે! તેટલે। અત્યારે 
લાગતો નથી. 


બંગાળી ભાષાની પહેલી વિભક્ત સ સ્ક્ત જેવી જ છે; અનુ- 
સવાર કરે વિસર્ગ છેડી દેવાય છે એટલે જ કેર છે. પરતુ એ પ્રાકૃતની 
અવસ્થામાંથી પસાર થઈને આવી છે તે સ્પછ જણાય છે. પહેલીના 
એકવચનમાં પ્રાકૃતમાં કેઈઈ સ્થળે “એ જેડાય છે. કતૃ વાચક ત્રીજી 
વિભક્તિમાં પણુ પ્રાકૃતમાં એવે। “એ? અનેક ઠેકાણુ દદિગાચર થાય 
છે. આ “એ' બગાળીમાં કતૃકારક તરીકે વપરાતો હતો. પ્રાફૃતમાં 
પહેલીના દ્િવચન અતે ખહુવચનમાં “ફેર નથી. ઘણે સ્થળે 


૨૨ ખ'ગાળી સાહિત્યને છતિહઠાસ 


પ્રાકૃતમાં દિવચન કે ખહુવચનમાં કેવળ આકારયુક્ત પ્રયોગ 
જખષણુાય છે. જુની બંગાળીમાં પણુ બહવચનવાળા નામને છેડૅ એવે! 
આકાર જષણુય છે. 


ટ્રમ્પ અનુમાન કરે છે કે બંગાળી કર્મ અને સ”દાનકારકને 
*% ? પ્રત્યય સાતમી વિભક્તિમાં વપરાતા “ફૃતે' શબ્દ ઉપરથી આવેલો 
છે.૧ આ “પતે' નો નિશમિત્તતા અથ માં થએલો પયોગ ઠેકઠેકાણે 
દૃણ્િગોચર થાય છે. 


મેક્સમૂલર કડે છે, કે સ'સ્કૃતના સ્વાર્થવાચક “ક' ઉપરથી 
બગાળા ભાષામાં “ક' આવ્યે! છે. છેલ્લા વખતની સસ્કૃત ભાષામાં 
સ્વાર્થવાચક “ક'તેો પયોગ બહ જણાય છે. અમે મેકસમલરના મતને 
ખરે માનીએ છીએ. બંગાળી પ્રાચીન પુસ્તકે તપાસતાં આ વિષયમાં 
કઈ સદેડ રહેતો નથી. આ “9” (નમક બક્ષક', “ચાસુદત્તક', “પત્રક 
વગેરે) ષાકૃતમાં અનેક સ્થળે વપરાયે1. છે.૨ ગાથાની ભાષામાં આ 
કનો પ્રયોગ સર્વથી વિશેષ છે. 


બંગાળીમાં પહેલાં આ “ક' સંસ્કૃત અને પ્રાકૃતની માકક જ 














?. આ ॥ “ ફૃતે શખ્ટ પાકૃતમાં “કતે”' “કિએ ' અને “કો' આ ત્રણ 
રૂપમાં વપરાચેો। હતે।. ટ્રસ્પ અનુમાન કરે છે કે છેલ્લા રૂપ 'કા' સાથે હિ'દીતો 
“ા' અને બ'ગાળીના “કે'નું મળતાપણ' છે 


૨. “તામ્રરાસનની ભાષા તરફ લક્ષ આપતાં જણાચ છે કે એમાં 
સ્વાથ*વાચક “ક'નો વ્યવહાર કઇક વધારે છે. “દૂત'ન ખદલે “દૂતક', “હટ્ટનૅ 
અદલે “હદ્ટિકા', '“લિ”િિત'ને બદલે “લે'ખિતક આ રીતના પ્રચોગ ઉપર 
ઉતારેતા ભાગસા સ્પષ્ટ જણાચ છે. આખા રાસનમાં તે। પુષ્કળ છે.” 


--શ્રીયુત ઉમેરશાચ'% વઢવ્યાલ કૃત “ધમ પાલનું તામ્રરાસન” ટે 
સમાંધ; ૧૩૦૨૬, મ. ૬૫૩. નચ 
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વપરાતે।. પૂર્વ ખ'ગાળામાં ૨૦૦ વર્ષ પૂર્વે લખાએલાં પુસ્તકોમાં આ 
“ક'ના પ્રયોગ અસ” ખ્ય છે. 

આ પ્રમાણે ડરતા અને કર્મ ખને ઠેકાણે “ક વપરાતો હેય તો 
તેમાં ક્યો કર્તાવાચક છે અને ક્યો કર્મવાચક્ર તે સમજવું કઠેણુ છે. 
એ ખાતર કર્મ એને સપ્રદાનમાં “5'નેો વ્યવહાર આગળ જતાં 
પ્રચલિત થયે. 


કોઈ કેઈ ઢૈકાણે બંગાળી કમ કારકમાં કેોઇઇપણુ પ્રત્યય વપરાતે! 
નથી. એમાં નવાઈ જેવુ ક'ઈ નથી. કારણુ કે “ક' પહેલાં વિભક્તિના 
પ્રયય તરીકે ગણાતો નહોતો. એ ચખ્દમાંનો અ ત્યવર્ણ માત્ર હતે. 
એ માટે પ્રાચીન કાળમાં કર્મ અને સ પ્રદાન સિથાય બીજી વિભકિત- 
એમાં “કે? વપરાતે. 

ખહુવચન બતાવવા માટે પહેલાં શખ્દની સાથે કેવળ “સળ 
“સકલ વગેરે શખ્દો ન્નેડાતા. ધીમે ધીમે “આદિ” રાખ્દ ન્નેઢી બથુ- 
વચનનાં પરે! રચાવા લાગ્યાં. આ પ્રમાણે “રામાદિ' “જવાદિ' સાથે 
છદ્ટીનો “ર ન્નેડાઇ “મામદેર', “જવદેર્‌? વગેરે રૂપો! ઉત્પન્ન થયાં છે એ 
સ્પણ જણાય છે. 

“આદિ' શખ્દની પછી “ક ન્ેડાઇ! “શહ્ષર્પદક' વગેરે શબ્દો રચાયા 
હેય એ દેખીતું છે. વળી આ “ક ને! 'ગ' થઈ ન્નય એ પષ્૮ુ 
તેટલું જ સ્વાભાવિક છે. આથી “જશક્ષાદિંગ' જેવા શખ્દો મળી આવે 
છે. તેની સાથે છદ્ઠીનો “ર જ્નેડાતાં “દિગેર' અને કમ તથા સ પ્રદાનની 
નિશાની તરીકે વપરાતો “ક' ન્નેડાતાં “દ્િગકે' પદ ઉત્પન્ન થયું છે, 
એમ કહી શકાય." કેઈ ક્રેોઈના મત મુજબ ફારસી ભાષાના “દિગ?ર' 
શખ્દ ઉપરથી બંગાળીમાં 'દિગેર” પ્રત્યય આવ્યો છે. 


_કાાતરસરયનારાનાણનર, ક-૦-.૦-૦-૧- રઆ કનળમઇનહ-૯. તાઇ. -ન૮ ઇના 


૧. આ પ્રત્યય પ્રાફૃતમાથી તથી આવ્ચેો।ા. એ સ'સ્ફતના અભ્યુદય પછી 
બન્ગે। છે. તેથી તેનો સ'સ્ફત સાથે અધિક સ'સગ છે. પરતુ પૂવ" ખ'ગાળાનાં 
જીનાં પુસ્તકોમાં આવો! પ્રચાગ બીલફલ નથી. “દિગકે* ૧દેગેર અત્યારે ષણુ પૂર્વ 
ખ૪ંગાળામાં ફ્રેઈ સ્થળે વપરાતા નથી. 


૨૪ અગાળ સાહિત્યનો છંતિહાસ 


શ્રીયુત ર્વીન્દ્રનાય ઠાઝુરના મત સુજખ પ્રાકૃત “કેરઉ' : ઉપરથી 
ખ'ગાળા * ગુલ! ' શખ્દ ઉત્પન્ન થયો છે. હિ'દી “ ધોડાકેર' નેપાળી 
દ્વોડારેર અને બંગાળ '“ઘેોડાગુલે' એક જ અર્થવાચક છે, અને 
એક જ રીતે ઉત્પ્ન થએલ છે. પરતુ “બઆલકટિ', “એકટિ', “૬ઇટિ” 
ઇત્યાદિ શખ્દોમાંના “ટે પ્રત્યય સપણ રીતે “ગુટિ' શબ્દ ઉપરથી 
ઉતરી આવ્યે! છે. કોઈ કોઈના મતમુજબ “કુલ' શખ્દ ઉપરથી “ગુલે।' 
શબ્દ ઉતરી આવેલ છે. 

કરણુકારકનું જુદુ ચિહ્ન બંગાળી ભાષામાં નથી. સંસ્કૃત “રામેણુ' 
ને બદલે પ્રાકૃતમાં “રામએ' વપરાવું. તે ઉપરથી બંગાળીમાં પણુ 
લગભગ એવી જ ન્નતની રચના પ્રચલિત છે. “ારા' શખ્દ સંસ્કૃત “ટાર” 
શખ્દ ઉપરથી આવ્યો છે. મે કથિત ભાષામાં 'દિયા'ના રૂપમાં ફેરવાઈ 
ગયો છે. સપ્રદાનના સ'બધમાં અગાઉ લખાઇ ગયું છે; બંગાળીમાં 
કમકારક અને સ પ્રદાનકારક વચ્ચે ભેદ નથી. પ્રાકૃતમાં “હિ તે 
શખ્દ પાંચમીના બહુવચનના અર્થમાં વપરાતો. આ “હિતો” ઉપરથી 
અ ગાળી 'હપંતે' શબ્દ આવ્યો છે. આ 'હિતે અગાઉ ખંગાળીમાં 
“હન્તે'ના રૂપમાં પચાલેત હતું. 

પ્રાકૃતમાં છટ્ઠીને '્રત્યય “ણુ' બંગાળીમાં “” કારમાં પાંરેણુમ્યોા 
છે. “ણુ? સચરાચર “2*' કરે “ડ? ના રૂપમાં ફેરવાય છે. આ 
“ેરધ્રારના સબધમાં નને ક વધારે દલીલે। જેઇતી હેય તે! ઓરિસામાં 
મુસાફરી કરવી નજ્નેઇએ. પરતુ આ સખબ'ધમાં મતભેદ છે. ખોપ 
અનુમાન કરૅ છે ક્રે હિંદીનો “ કા? અતે બંગાળી છદ્ઠી વિભકિતનુ' 
ચિહ્ન સસ્કૃત ષષ્ઠીના બહવચનના “ અસ્માકમ્‌? “ યુપ્માકમ્‌? પ્ત્યાદ્િના 
“ક” પરથી આવ્યાં છે.૧ પરતુ હોનલે સાહેબ ખોપના અનુમાન 
વિસુદ્દ પુષ્કળ દલીલો આપે છે.૨ તેના મત પ્રમાણે સંસ્કૃત “તે 
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૧* બોપ કૃત “ તુલનાત્મક વ્યાકરણુ ' ના પૃ, ૩૪૦ માની પાદટીકા. 
૨. એશિયાટિક સોઉસાઇટીનું જન'લ, ૬૮૭૨, અ'ક ૨ ને, પૃ. ૧૨૫. 


પાધ્વાત્ય મત,-વિભકિતના પ્રત્યય અને છદ રપ 


ના પ્રાકૃત રૂપાંતર પરથી ખ'ગાળી અને હિ'દીના છઠ્ઠી વિભકિતના 
પ્રત્યયો ઉતરી આવન્યા છે. “ પતે ' ઉપરથી પ્રાકૃતમાં “ કેરક ' અને તે 
ઉપરથી હિ'દીમાં “ કેર ' પ્રત્યય આવ્યા છે અને તે જ પ્રમાણે બ'ગાળી 
તથા ઉડિયા ભાષાના “ એર ? અને “ ૨? પ્રત્યય ઉતરી આવ્યા છે. 
સાતમીને! “તે” પ્રત્યય સ સ્કૃત “ સ્તસિલ' ઉપરથી આવેલ છે. 
એ સાતમી પણુ પ્રાકુતની છાપથી વિમુખ નથી. સંસ્કૃત “શાલાયારુ” 
“ વેલાયામ્‌? ને બદલે પ્રાકૃતમાં ' શાલાએ? “વેલાએ? વગેરે શખ્દો 
વપરાય છે. ય ખંગાળી પુસ્તક્રેમાં પણ્યુ [એ બધા શખ્દોા પાકૃતની 


પેઠેં જ વપર્‌ાયા છે. 


ખગાળાના' પ્રાચીન લેકકેો।ની ભાષા સાથે આર્યોની કચિત ભાષા 
મોટા ગપ્રમાણુમાં સેળભેળ થર્ઈ ગએલી છે. કયા શબ્દો અનાર્ય ભાષાના 
છે તેના નિણુંય કરવો! સહેલે। ક ખગાળીમાં એવા અનેક શખ્દૌ 
છે કને કૂ।રસી, આરખી કે ઉર્દમાં નથી; સસ્ડૃત કૈ પ્રાકૃતમાં પણુ 
તેનું મૂળ મળા આવતું નથી. બંગાળી શખ્દક્રોષમાં જનકે શબ્દો 
“દેશજ” સસાથી ઓળખાવવામાં આવ્યા છે. પ્રમાતવાદ અભધાનની 
રાખ્દસ ખ્યા લગભગ સત્તાવીશ ૯નન્‍્નરની છે. તેમાં એછામાં એછા 
આઠે સે! શખ્દ દેશજ છે. આ દેશજ સ'્ઞાવાળા શખ્દેો પર વિચાર 
કરતાં તેમાંના અનેક શખ્દોમાં સંસ્કૃતની ગંધ આવે છે. જેમકે;- 
આજ હુલ, ઓછા વગેરે શખ્દો દેશજ તરીકે ગણાવ્યા છે, તે સંસ્કૃત 
, અઘ, શલ, ઉચ્છિજ્ન સાથે સબધ રાખતા જણાય છે. દેશજ શખ્દામાંના 
કેટલાક અનાર્ય. ભાષાના છે એમાં કશે! સદ્દેઠ નથી, પરતુ તેમાંના 
ધણાખરા સસ્કૃત અથવા પ્રાકૃતના અપભ્ર શ શાખ્દો હે।યે એમ જષ્યાય 
છે. ક્યો શબ્દ વિકૃત બની ક્રેવું રૂપ ધારણુ કરે છે તે ઘણી વેળા 
સમજ સરકઠકાતું નથી. અગ્રેજમાં મારગ્રેટ ઉપરથી “ પેગ ', એલિઝાખેથ 
ઉપરથી * ખેસ ' વગેરે રૂપો! કયા દુસેંચ નિયમે વડે ઉત્પન્ન થયાં છે, 
તેતો નિણુંય થઈ શકે તેમ નથી. આ પ્રાકૃતમાંથી પેદા થએલી બ'ગ- 
ભાષામાં ફારસી, અગ્રેજી, અરખી, પોર્ટુગીઝ, મગી વગેરે નાના 


૨૬ ખાળી સાહિત્યના ઇતિટાશ 


પ્રકારની ભાષાના શખ્રા છે. વળી અનુકરણુ ઉપરથી પણુ અનેક શખ્રા 
એની મેળે રચાય છે; જેમકે, મોરની “ કેકા ' વગેરે. અનાર્ય ભાષાનું 
થો મિશ્રણુ ગ્રીકમાં છે, લેટિનમાં છે, તે જ રીતે બંગાળીમાં પણ 
છે: એ માટે ખગભાષા કઈ વટલાઈ ગઈ ન ગણાય. 

હવે બંગાળી ભાષાના છદ વિષે વિચાર કરીએ. આ ભાષાને! 
સુખ્ય છદ ' પયાર? છે. એ નામ “પાદ' (ચરણ્‌) ઉપરથી આવ્યુ 
છે. પ્રાચીન કાળમાં ભાટ લોકો [વેવાહ વગેરે પ્રસગેં વરવહુને ધેર 
યગે।ગાન ગાતા. પાલ રાન્નઓની સ્તુતિવ્ય'જક કવિતા બંગાળી 
ભા'ની અતિ પ્રાચીન ગીતિ છે. એ ગીતિએ ભાટદારા જ સૌ 
પહેલાં પચારમાં આવી હતી. આવી ગીતિ ગાવાને। રિવાજ હિંદમાં 
ખહુ પ્રાચીન છે.પ પ્રાચીન, બ ગસાહિત્યમાં પણુ અનેક સ્થળે ભાટ લે।કેની 
ગીતિ વિષેના ઉલ્લેખો મળી આવે છે. 

કેવળ ભાટ-સ'ગીત જ નહિ પણુ બ'ગાળામાં સર્જ મામ 
મહાભારત, વેષ્ણવ પદે વગેરે બધું જીના સમયમાં ગવાતું હતું. 
ચૈતન્ય ભાગવતનું જીનું નામ ચેતન્યમગલ હતું. સામમંગલ, ચૈતન્ય- 
મંગલ વગેરે બધાં ગેયકાવ્યો! હતાં. જુનાં બંગાળી સાહિત્યમાં 
ત્રિપદીને સ્થળે “લાચારી' ( કદાચ “લહઠરી' શબ્દનું અપભ્રંશ હોય! ) 
“દીર્ધાછ'દ' અથવા ક્રોઈ રાગરાગણીને! ઉલ્લેખ ઢૈકડેકાણે જણાય છે. 
લેખક્રે પણુ કવિતાને છેડે કરેલા નામોલ્લેખમાં એ કવિતા ગાવાની 
₹સ્છા દર્શાવતા. આ બધાં ગાયન એક જસણુ ગાતો! અને તેના સેો।બ- 
તીએ ગાયનન્‌ા એક ભાગ પુરે। થતાં એક સાથે ટેકની લીટીઓ ગાતા. 
પ્રાચીન ખબ ગાળી સાહિત્યમાં એવી, * રેક' ની લીટીઓ ઘણી મળી 
આવે છે. ભારતચદ્રની “ ટેક ? અથવા “ ધ્રુવપદ ? ભાષાના માધુયને 
લીધે અનુપમ બન્યાં છે. તે જ રીતે બ્રાચીન પુસ્તકોમાં પણુ એવી 
અતિ મધુર 2કા પુષ્કળ મળી આવે છે. 





દાનાસરાસત ના ન્્---------- 


૨. “ લાટ લોકોની સસ્થા હિ'ટી આર્ચાની સસ્કૃતિ જેટલી જ ' જીની છે.” 
111૦-13૪૪ 138, ૪૦1 11. 1. 595. 
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ગાયનમાં અક્ષરનું બધન હોડું નથી. તેમાં તે! માત્રા તરફ જ 
વધારે લક્ષ અપાય છે. તેથી જુના સમયમાં “પયાર' છ'દમાં બ'ધધારણુ 
જેવુ' કઈ નહેતું. અમને જાનામાં જાની જે બંગાળી કવિતા મળી 
છે તેમાં કેઈ પણુ ન્નતનો છ'દ અથવા કોઈ પણુ ન્નતનું બ'ધારપ્મુ 
હેય એમ જણાતું નથી. ડાક અને ખનાનાં વચને! છદોબહ્દ કવિતા 
હેય એમ લાગતું નથી. એમાં ખંધારણુ તરક બહુ ધ્યાન આપ્યું 
નથો. માણિકચાંદના ગાયને।માં અક્ષર, યતિ અથવા ખધારણુના કઈ 
નિયમો! ' દણ્િગોચર થતા નથી; ભાવ પ્રગટ કરવાની જર્‌ર પડતાં અક્ષર 
સખ્યા ૨૪, ર૨૫ એટલું જ નહિ પણુ કોઉ, સ્થળે ૨% કરતાં પણુ 
વધારે થઈ નમ છે; વળી ક્રોઈ ક્રેઈ સ્થળે તે ટુંકાઈ જઈ ૧૨ ક 
૧૦ અક્ષરમાં સમાપ્ત થઈ ન્નય છે. તેમાં બધારણુ તરફ કક ધ્યાન 
હોય એવું જણાય છે ખરં પણ્‌ એ બધારણ તટ્યાના દાખલા પણુ 
થોકબંધ મળી આવે છે. 


અતિ પ્રાચીન કવિતા છોડી દઇએ તો પછીની કવિતામાં ષણ 
કઈ મેળ હોય એવું જણાતું નથી. ચૈતન્યભબાગવત વગેરે એકાદ 
ખે પુસ્તદમાં “પયાર' ધણુ ભાગે નિયમિત છે, પણુ ખીન્ન' બધાં 
પુસ્તકોમાં એ બંધારણુ ઠેકઠેકાણે તૂટ્યું જણાય છે. હસ્તલિખિત 
ચોપડી જેટલી જાની તેટલી યતિ અને અક્ષરની અનિયમિતતા વધારે 
એવું લાગે છે. “ ત્રિપદી ' ની માશ્‌ક “પયાર' ને પણુ જાદી “ળુદી 
રાગરાગણીની સગા આપવામાં આવી છે. તેન! અનેક ઉદાહરણુ આપી 
શકાય તેમ છે. એ “પયાર' સ'સા સુજબની રાગરાગણીમા ગાઈ શકાય 
ક નહિ તે સેગીતશાસ્્રા સિવાય બીજી કેઈ કહી શકે તેમ નથી. 


“ પયાર”'માં વાસ્તવિક રીતે દરેક ચરણુમાં ૧૪ અક્ષર હે।વા 
જેઇએ. પણ્ય પ્રાચીન બંગાળી ભાષાનું કરેઃ, પણુ પુસ્તક ઉધારીશું તે 
તેમાં ૧૧ થી ર૦ અક્ષરની લીટીઓ મોટા પ્રમાણમાં મળી આવશે. 


“કત્રિપદી'ની અવસ્થા એથીએ શેચનીય હતી. એ કેવા પ્રકારનું 


૨૮ ખબ ગાળી સાહિત્યના ઇતિહાસ 


પધ છે અને એ જમાનાના કાવ્યપ્રિય સનજને! એની લહેજત કેવી 
રીતે લઈ શકતા તે કલ્પવું સુસ્કેલ છે. આ ખધેો ગોટાળા જ્યારથી 
ગાયન શને કવિતાના અધિકાર “ળીદા થયા ત્યારથી દૂર થયે! અને 
કવિતામાં યતિ અને અક્ષરને! નિયમ ૬ઢ થયે. 


ક 


આ બધા ૬ સંસ્કૃત અને પ્રાકૃતના અનુકરણુ રૂપે હતા એ 
કહેવાની જરૂર નથી. “પયાર' સંસ્કૃત પરથી ઉતરી આવેલો છેદ છે; 
સેસ્કઝૃતમાં ૧ થી માંડીને ૨૭ અક્ષર સુધીના છેદ પુષ્કળ છે. તેમાંના 


૧૪ અક્ષરના છેદને બૅગાળી સાહિત્યમાં “ પયાર ' નામથી ઉતારવ।માં 
આવ્યે! છે. * 


ખઅ'ગાળી લેોકે। પદને અતે પ્રાસ મેળવતાં ક્યાંથી શીખ્યા ગએ 
પ્રશ્નનો ઉત્તર ખોળવા દૂર જવું પડે તેમ તથી. અમને લાગ છે ક્ર 
યમૃક અલકારની અધિકતાને લીધે છેલા વખતની સ સ્કૃત ભાપામાં 
પ્રાસ તરફ જરા વધારે લક્ષ આપવામાં આવ્યું હતું. લેટિનમાં પણ 
આવા જ કારણુને લીધે મિત્રાહ્નરને। પવેશ યય! હતે।.૧ શ'કરાચાયના 
“ ઝર્શંસનથ ' અને જયદેવના “ લસસિ 'વિત્િન ત્તિતાન્તે 
સ્યગસ્તિ સ્કજિતિષામ | છુડઈત્િ ષરળોતછે વદ શવિસઠપતિ લવ 
નાભ વગેરે પુષ્કળ મિત્રાક્ષરવાળી કવિતા ઉપરથી બ'ગાળાની મિત્રા- 
ક્ષરવાળી કવિતાની પતિ ચચિત થઈ ઝ હોય તેમાં કઈ સંદેહ નથી. 


૪-4-૦૭. આઅનાકવાટ સનાન સ.૫૪૪. ૪૦૮ તન -------- 


૨. પણા સિમ ભાષામાં મકા બધ્ધા શિલા છે કે જેમને તે 
ભાષામાં કંવેતા લખવાની ટેવ હોય છે, તેઓ રિષ્ટ સાહિત્યયી ટેવાએલા 
કાનને ર્ચે એટલા જ સિત્રાક્ષરોવાળી કવિતા લખવામાં કેટલી અધી મુશકેલી 
પડૅ છે તે સારી રોતે ન્નણે છે; અને આ રણુકાર કાનને ગમે તેવો હોવાથી 
મ રૂચિના કવિઓ તેનો ઉપયોગ પોતાનાં દૉલનયુક્ત ગીતોમાં કરે એ* 
નવાઈ જેડું નથી. ' હેલમકૃત “ યુરોપના સાહિત્યનો ઈતિહાસ” પુ. ૨ લું, 
"હૃ. ૩ર. 


પાશ્ચાત્ય મત,-વિભક્તિના પ્રત્યય અને છંદ ૨૯ 


મારૃત ઢવેતામાં પણુ પ્રાસ મેળવવાની રૂઢી હતી. પ્રાકૃત ભાષાનાં 
"કટલાંક પદો અને જયદેવના “સતસિસુશસારે સતમત્િસારે ' ધ્યાદિ 
પદેનું અનુકરણુ કરી ખગાળી ભાષામાં ત્રિપદી રચાઈ હેય એ 
સભવિત છે. “લધુ ત્રિપદી' “લધુ ચૌપદી? ઇત્યાદિ પ્રકારશેદે નવા 
છ'દો ઉપન્નવવામાં બહુ હોશિયાર નથી. કેવળ તેમાં સંસ્કૃત સુજબ 
પદવિન્યાસની બહાદુરી જણાય છે. સ'સ્કૃતમાં છ'દ અન'ત , પ્રકારના 
છે અને તે એ ભાષાનું અસીમ એશ્વ્યસચક છે. બ'ગાળીઓએ 
તેમાંથી એકાદ લહરીમાત્ર પોતાના સાહિત્યમાં ઉતારી છે. 'અમને 
લાગે છે કે બંગાળીનોા પહેલે છદ ચારણુગીતના અનુકરણુ રૂપે રચાયો 
હતે।. પૃથ્વીરાજની #ીતિગાથા ચદ કવિએ જે છ'દમાં ગાઈ છે તેના 
પ્વનિ-પ્રાતપ્વનિ બ ગાળામાં આવી પહોંચ્યા હતા, તેમાં ક'ઈ સ'દેહું નથી. 


---૦-૨૦૦ડ )“બાાભ્જીવાય-૩-છુ--- ર 


મકરણુ ૪થયું 
અન યુગ ક 
( ઇ. સ. ૮૦૦ થી ૧૨૦૦ ) 


“«.૯%ઝકચ્છન-- 

બોદ્ધધમને હિંદની ચતુઃસીમામાંથી ઢાંકી કાઢવામાં આવ્યે! છે. 
અરે।ક, શૈીલલબદ્ર અને દીપ'કર જેવા બૌદ્ધ" પ્રચારકો નામશેષ રહલા 
છે. જ્મદેવના ગીતગેોવિ'દતા અનુકરણુરૂપે સેકડો બંગાળી પદે રચાયાં 
છે, પરતુ તેના ઉદાર ખૃદ્દેવસ્તોત્રે બંગ કવિતામાં કઈઈ જ ઉત્સાહ 
રડયો નથી. બંગાળી હિ'દુગથોમાં એ સ્તોત્રતો અશ વિછિન્નપણે 
પડી રથો છે. એકાદ ખે કવિઓએ ભગવાનના દશાવતારનું વર્ણન 
કરતી વેળા જયદેવની કવિતાનું પુનરાવર્તન કયું છે, પરતુ તે અતિ 
ટુંકાણુમાં. પ્રાચીન સાહિત્યમાં ગણેશ, રામચદ્રથી માંડીને મનસાદેવી 
અને દક્ષિણુરાયની વ'દનાનાં પુષ્કળ સ્તોત્રો મળી આવે છે. પરતુ 
જેણુ પોતાના લેોકમધુર ચરિત્રથી એક અપૂવ ઉન્નત આદર” રજૂ 
કચય હતો, તેની પવિત્ર નિભૃત્તિ, તેનો પવિત્ર આત્મસયમ મહા- 
કાવ્યનો વિષય હોવા છતાં તેનું એકાદ સામાન્ય સ્તોત્ર પણુ બગ 
ભાષામાં સુલભ થતું નથી. અમે પહેલાં કલ્યું છે કે હિ્‌દુધર્મનું 
અભ્યુત્થાન એ જ બગાળી અને બીજી ગૌટીય ભાષાઓની ઉતન્નતિનું 
કારણુ છે; એ માટે જ એ બધી ભાષાઓના સાહિત્યમાં બૌદ્ધધર્મ 
પ્રતયે અવન્તાનાં ચિહ્ધો દૃષ્ટિગોચર થાય છે. ભગવાન વિષ્ણુએ ખુદ્ધ 
રૂપ ધારણુ કરી વેદની નિ'દા કરી છે, એથી એક લેખક્રે ગુસ્સાથી 
તપી જઈ વિષ્ણુની મૂર્તિની પૂન્ન અને તુલસીના સ્પર્શને નિષેધ 
કર્ચાચ છે.૧ શ્રી ચૈતન્યદેવે કાશીમાં બૌદ્ધોની છેલ્લી શકિત નિમ્ષ્ળ 
૨. વેટ્વિતિસ્ટ્લિ1 ચસ્માત્‌ વિવ્ળુના ચુજ્રપિળા 1 

સ સ્વૃજોત્‌ તુજતીપન વાજનત્ામ ચ સાપેસેત્‌॥ 
-જીુસાળવ લન્નજ્ર । 





ખોદ્ધ યુગ ૩૧ 


કરી હતી. ચતન્યચરશ્તામૃતમાં આ જયના ભેરીનિનાદ કરતી વેળા 
ખહદ્દોનો ઉલ્લેખ કર્યો છે. આ પ્રમાણે બૌદ્ધોનો અવન્ઞાસૂરચક ઉલ્લેખ 
વૈષ્યુવ સાહિયમાં ઢેક્ઠેકાણે મળી આવે છે. 


ખગાળા એક વખતે બોહ્ધમ' દારા ખાસ ષભાવશાળી ગણાતે 
હતો. બૌદ્ધપ્રભાવની અધિકતા નિહાળી મનુએ એક વેળા બ ગદેશ- 
ગમન માટે પ્રાયશ્રિત આપવાના નિયમે। ધડય। હતા. એટલું જ નહિ 
પણુ ષાલી અને પ્રાકૃતથી ખાસ પ્રભાવશાળી બનેલી ખંગભાષાને ૪. 
સ. ના તેરમા સૈકામાં કૃષ્યુપડિતે પોતાની “પ્રાકૃતચદ્રિકા'માં પૈશા- 
ચિક પ્રાકૃતના લક્ષણ્‌।!વાળી ગણાવી હતી. ખબૌદ્ધપ્રભાવને લીધે જ આ 
રેશ અને આ દેશની ભાષા હિ દુઓને માટે ઉપેક્ષણીય થઇ/ પટી હતી. પરતુ 
ક।ળની ગતિ અકળ છે. જે દેશના સમેતશિખર્‌ ઉપર ત્રેવીશ કેન 
તીર્થ'કરે। મે।!ક્ષ પામી ગયા છે, ચે!ાવીશમા તીર્થકર મહાવીરસ્વામી 
જે દેશમાં અઢાર વર્ષ પ્રચારકા્ય માં નિમગ્ન હતા, અને જે દેશને 
પ્રિયપુત્ર ખોદ્દાચાર્ય શાંતરક્ષિત નાલ દ વિલારના સર્વોપરિ આચાય'ના 
આસન ૫૨ વિરાજ સમસ્ત ખૌહદ્દજગતમાં અનન્ય પ્રતિભાનું ગોરવ 
પ્રદશિ'તત કરી ગયો હતો, તે જ દેશે હિદ્ધર્મના પુનરુત્થાન વખતે 
ખોદ અને નેન ધર્મ પ્રત્યે એટલી બધા પ્રતિફૂળતા ધારણુ કરી કે 


પાતાના સાહિયમાં પણ એ ધમ પ્રસંગને માટે તિલમાત્ર સ્થાન આપ- 
વાની આનાકાની કરી. 


ખંગાળામાં એક વખત ખોદ્દ ધમનું સામ્રાન્ય હતું. સાતમી 
સદીની શરૂઆતમાં ઊ-એન-ત્સાંગે માંગીર અને સમુદ્રતટ પરના 
 ગ્રદેશમાં ૧૧૫૦૦ ખોદ્ધ પુરોહિત્તા ન્નેયા હતા. પુરોહિતોની એટલી 
સ'ખ્યાના લગભગ એક કરોડ શ્િષ્યો હોવા નેઇએ. અ અસ'ખ્ય 
લેોકે।નો ધમ ચિહ્ષમાત્ર ન રહેતાં તદ્ન વિલુમ થઈ ન્નય એ અસ'ભવિત 
છે. પાલ રાન્નએના વખતમાં પણુ બોદ્ધ બ'ગાળામાં પ્રબળ લતે।. 
મગધની રાજધાની ઓદન્તપુરીમાં સુસલમાનાોએ સ'ખ્યાબંધ બૌદ્ધ 
ભિક્ષુએને। નાશ કર્યોઃ હતો. આ બનાવ ૪. સ. ની બારમી સદીના 
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છેલ્લા ભાગમાં બન્યો! હતો. આ સમય પછી પણુ બૌદ્દ ધર્મનાં 
વિલયોન્સુખ ચિહ્દો બગદેશમાંથી પાપ્ત થયાં છે. ઇ. સ. ૧૬૦૮ માં 
ટિબેટના પ'ડિત ખુદ્દગુપ્ત નાથે આ દેશમાં બૌદ્ધ ધમને! કઉક પ્રાદર્ભાવ 
થતો! ન્નેયો હતે. મગધના ગક કાયસ્થે ઇ. સ. ૧૪૪૫ માં એક 
ખૌહ્ ગ્રથથની નકલ કરી હતી; એ અત્યારે કૅમ્બિજમાં છે. આ પ્રમાણે 
અનેક બૌદ્ધ ધર્મનાં પુસ્તક્રો બંગાળાના લેખકોએ ૪. સ. ની ૧૩ 
મીથી ૧૭ મી સદી સુધીમાં લખ્યાં છે. ચુડામણિદાસ, ગે!ઈવિ'દદાસ 
વગેરે વેષ્ણુવ લેખક્રાએ પૃષ્ણુદાસ કવિરાજની માફક વૈષ્ણુવ ધમતું 
થ્રેષ્ટત્વ દર્શાવવા જતાં પ્રસ'ગે પ્રસગે ખોહ્દોને। ઉલ્લેખ કર્યેપ છે. સત્તરમી 
સદીને! રાસાયણ્‌ લેખક કવિ રામાનંદ પોતાને બુહ્ઠના અવતાર તરીકે 
એળખાવા માગતો હતો. ચૈતન્યના સમયમાં સપ્તગ્રામવાસી એક 
પ્રસિદ્ન સુવણુ'પપસિકે વેષ્ણુવ ધર્મના સ્વીકાર પ્રસંગે એવી દલીલ કરી 
હતી, કે “ ન્યાંસુધી આખું જગત ૬ઃખસાગરમાં ડુખી રહ્યું છે ત્યાં- 
સુધી હું મોક્ષ મેળવવ|।ની ઇચ્છા રાખતો નથી !' આ દુઃખવાદ આદ્દ 
ધમને પોતાનો જ છે. પષચલિત “ રૃત્તિવાસી ' રામાયણમાં પણ 
બાહ્પ્રભાવ જણાય કે. 
પરતુ ભગ્ન સ્તૃપો, ઉધ' ખાર્છ ગયેલી હોય એવા થત્રથે! અને 
જયદેવના સ્તોત્ર સિવાય શું ખોદ્દ ધર્મનાં ખીન્ન ચિહ્ધો આ 
દશમાં નથી ! મહામહાપાધ્યાય હમપ્રસાદ શાસ્ત્રીએ ખુલ્લી રીતે સાખીત 
કયું છે કે બૅગાળાની સ'ખ્યાબંધ ડોમ, કાપાલી, હાડિ વગેરે હલષ#ી 
નનતોમાં પ્રચલિત “ ધમખપૂન્ન' એ બૌદ્ધ ધમની વિકૃતિ અથવા 
તેનું એક પ્રકારનું રૃપાંતરમાત્ર છે. આ “ધમપૂન્ન'ના પુરો- 
હિતો પણુ હલકી “તના છે. “ધમ પૃન્ન'ના મંત્રમાં “શન્યમૃતિ” 
રખ્દ આવે છે તે બોહ્ધધમ માંના “શત્ય' અને “મહાશત્ય' શખ્દનું 


નય જાસુબયજાન-કનણનાક. કત તાજા બરુશ૦રલસા,કળનાતાકાાઉ, ૧૫જાૂ, 








“-----ૂ--ક૦--નનનન- ૦-૦, ............___.... 


૧. કૃત્તિવાસી રામાયણુમાં રધુરાન્નની દાનશીલતા કનિષ્ક વગેરે ખોદ્ધ 
રાનન્‍્નઓના * ભક્યુ ' થવાનો પ્રસંગ આપણી નનન્‍૪ર સમક્ષ સ્જ્હુ ડરે છે. 
વાલ્મીક રામાયણુમાં એ પ્રસ'ગ નથી. 


ખૌદ્ધ ગ્રુગ ૩૩ 


સ્મરણુ કરાવે છે. બ'માળામાં “ધમ'પૃન્ન'ને। પ્રવતક “રામાઈ પ'ડિત” 
ડોમની નનતનેો હતે।. ધનરામના ધમમ ગલમાં લખ્યુ' છે ક્રે રામાઈ 
પંડિત મહારાજ ધમ પાલના સમયમાં હયાત હતો. રામાઈ પડિત કૃત 
“ધમ પૃન્નપહ્તિ ' મળી આવે છે; એ “ શત્યપુરાણુ ? ના નામથી 
ઓળખાય છે. તેમાંની અનેક વાતો ખોહ્ધમ'નેો સપણ આભાસ કરાવે 
છે. જેમકે; “ ધમરાજ યગ નિદા કરે? ( સિન્યયઝ ચણ ચિખેસ્સ્ક- 
જ તિઝાત ); “ શ્રી ધમેદેવતા સિંહલે બહુત સન્‍માન. એ સિવાય 
રામાઈ પ'ડિતે કથેલા શત્યવાદમાં પણુ બોદ્ધધમની કેટલીક વાતે! છે. 
તે પછીનાં ધમમ ગલેામાં મીનનાથ, ગેરક્ષનાથ વગેરે ક્રેટલાક નાથ 
મછંતોને! ઉલ્લેખ છે. તેમને ધર્મ પણુ ખૌદ્ધધમને મળતો જ છે. 
ધમ'પૃન્નના મદિરમાં પણુ બૌદ્ધધ્મને લગતાં નાના પ્રકારનાં ચિહ્દો 
અત્યારે પણુ વિકૃત અવસ્થામાં મોળ”નૂદ છે. ધમમ દિરિમાં શીતલા 
દેવીની મૃતિ સર્જત્ર હોય છે. એ ખોદહ્દમ'દિર્માંની હારિતી દેવી હેય 
એ સ'ભવત છે. બૌદ્ધપૃન્નમાં ચૂનો એ સુખ્ય ઉપકરણુ છે. ધર્મ પૂન્નમાં 
પણુ એ એક સામગ્રી ગણાય છે. હિંદુ દેવદેવીએ। માટે એ કદી 
પણુ વપરાતે। નથી. પરતુ પછીનાં ધ્મમગલેમાં આપણે ધીમે ધીમે 
ખોદ્પ્રભાવને વિલય અને ચ ડિના માહાત્મ્યનાં »ીર્તન નેય્ટઓઈ શઝીએ 
છીએ. માટે એ બધાં પુસ્તક્રેના અમે આ પ્રકરણુમાં સમાવેશ કરી 
શકતા નથી. ધમ'પૂન્ન બોદ્ધ શાસ્ત્રની હોવા છતાં તેને। પૃજક સપદાય 
ખાહ્મણોનું ત્રેષ્ઠત્વ સ્વીકારે છે, અને પોતાને બોદ્દ તરીકે એળખાવતેો। 
નથી. પછીનાં ધર્મમ ગલે! ખાહ્મણાએ ૨ચેલાં હોવાથી તેમાં 
થાહ્મણુ ધર્મનો પ્રભાવ વિશેષ હોય એ સ્તાભાવિક જે. આ સ્થળે 
કહી રાખવું ન્નેષએ કરે બોદ્ધ ધમ નાં પુષ્કળ ચિહ્નો અન્તાતપણે 
હિ'દ શાસ્ત્રમાં પેસી ગયાં છે. બૌદ્ધોનો શત્યવાદ રામાઈ પ'ડિતના 
પુસ્તક સિવાય ખીન્ન_ પુસ્તક્રેમાં પણુ જણાય છે. સ્વં. રામેન્દ્ર- 
સુંદર ત્રિવેદીએ એક “ વિદ્યાસુંદર ' ના પ્રાચીન પુસ્તકમાંથી શત્યવાદ- 
સચક કેટલાંક વાકયો! શોધી કાઢયાં હતાં. બગસાહિત્યમાં બોહ્ધધ્મ'ની 
ઉપર્યુંકત નિશાનીએ સિવાય ખીજી પણુ કેટલીક નિશાનીએ છે. 


ષે ક 
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હિ'દુધર્મ્ના પ્રભાવ પૂર્વે. બ ગાળામાં કેટલાંક નીતિસત્ર અને સ્તુતિગીત 
રચાયાં હતાં. ચૈતન્ય ભાગવતમાં લખ્યું છે કરે “વોગીપાલ, ગેો।પીપાલ, 
મહીપાલ ગીત! છઠહા શુનિતે ચે લોક આનન્દિત !'૧ ઝ ગીતે 
કોઇ રાન્નના મરણુ પછી રચાયાં હેય એ સ'ભવિત છે. એ રાન્નઓ 
સુસલમાનેો આવ્યા પહેલાં આ દેશમાં રાજ્ય કરતા હતા.ઃ અને અગી- 
બારમી સદી પહેલાં એ ગીતે! ખગાળામાં મેટા પ્રમાણમાં 'ફેલાએલાં 
હતાં, તેની. ન્નેધુતી સાખીતી મળી આવે છે. 

શાન્યપુરાખુઃ--આ પુસ્તક શામાઈ પડિતનું લખેલું છે. હાલમાં 
બ'ગાળાની સાહિત્ય પરિષદે તે પ્રગટ કર્યું છે. બાંકુડા જિલ્લાના મયનાપુર 
ગામમાં યાત્રાસિદ્ધિ રાય નામના ધર્મઠાકુરની મૂતિ છે. રામાઈઈ પ ડિતના 
વ'શધરે. હજી પણુ એ દ્રેવમદિરનું પુરોહિતપણું કરે છે. તેઓના 
પાસેથી રામાઈ પડિતતી ઓળખાષણુસચક એક કવિતા મળી આવી 
છે. રામાઈ પ ડિત ન્નતે ધાહ્ષણુ હતો, એ પ્રતિપાદન કરવું એ «૪ 
આ કાવ્યને! મુખ્ય ઉદ્દેશ છે. શત્યપુરાણુમાં- ઠૈક્ઠેકાણુ “દિજ શબ્દને 
ઉલ્લેખ છે અને નગેન્દ્રનાથ વસુ પણુ એ શખ્દને પ્રમાણભૂત માતી 
રામાઈને ભ્રાહ્મણુ ઠરાવે છે. પણુ અમને એ વાતમાં વિશ્વાસ નથી. 
ઉપર્યુક્ત વિવરણુમાં એવી અનેક બાબતે! છે કે લેખક પોતે પે!તાને 
પ્રતિપાદન કરવાની વાતને સચશયયુક્ત બનાવે છે. ધર્મ ઠાકુર અતે 
સામાન્ય અપરાધ સબખ સ ઠાકુરને શાપ દે છે કે તારૂં પાણી 
ઉચ્ચ વર્ણ નહિ પીએ. રામાઈ પોતાના પુત્ર ધરમ દાસને તે જ રીતે 
એવો શાપ દે છે કે તારા વશતજ્ને ડોમ પંડિત થશે. કવિતાલેખક 


પોતે જ સ્પર્હાપૂવ ક કહૈ ક હ ન પંડિતે પ્રભેદ આછયે નિશ્ચય ૨ 
પરતુ એ પ્રભેદ ખરેખરો છે કે કે નહિ એ સબંધમાં ધણા સદેહ 
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ક ચાગોપાલ, ગાપીપાલ અને સહીપાલનાં ગીતે! સાંભળતાં લોકિ 
આન ૬ સ છે.' સદનપાલના તાસ્રરાસનમાં લખ્યું છે કે બીન્ન મહીપ!લની 
છી(તિ'ગાથા સવત્ર ગવાતી. “ ધાન ભાનતે પાર ડ ગીત? ( ધાન 'ખાંડતા 
સહીપાલનાં ગીત )» એ કહવત પણુ આ વાતનું સમથન કરે છે. 

૨. ડામ અને પ'ડિેતમાં ખરૅખર ફેર છે. 
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છે; આ સખધમાં લેખકના અતિકશ્ષય આગ્રહ જ તેની દલીલે।ાને પાંગળી 
ખનાવી મૂકે છે. 


રામાઈ પંડિત ખીન્ન ધર્મપાલના અમલમાં એટલે ઇ. સ. ની 
ગઅગીઆરમી સદીના પૂર્વાહ્માં, હયાત હતે।. તે બૌદ્ધધમ*ના વિકૃત રૂપ 
ધર્મપૂન્નનો મુખ્ય આચાર્ય હતો. આ જનન્‍્યપુરાણમાં અને ધર્મ મગલ 
કાવ્યોમાં એને ધર્મ પૃન્નનાં સવશ્રેષ્ઠ પુરોહિત રૂપે વણુ્ચેોપ છે. 
ખાહ્મણાદિ ન્નતિ માટે જેમ ઉપવીતધારણુ આવક્યક છે તેમ ધર્મ ઠાકુરના 
પૃજકે। માટે તાત્રધારણુ જરૂરનું છે. રામાઈ પંડિતના વરાધરો આ 
તાઅ્રદીક્ષાના મુખ્ય પ'ડ્યાએ છે. તેએ છત્રિશ ન્નાતને તાખ્રદીક્ષા 
આપવાના અધિકારી છે. રામા પંડિત ૮૦ વરસની ઉંમરે પરણ્યા 
હતે. તેના પુત્ર ધમ'દાસને ચાર પુત્રો હતા. તેના વશધરેો અયારિ 
હયાત છે અને તેઓની ધમ સેવકસ પ્રદાયમાં સારી આખર્‌ છે. 

શૂન્ય પુરાણુમાં ૫૧ અધ્યાય છે; તેમાંના પ સ્ણિ વિષેના છે. 
આ અધ્યાયોની હષીકત બાહ્ધમનતી મહાયાન શાખાને મળતી આવે 
છે. ત્યાર પછીના અધપ્યાયે। ધર્મ ઠાકુરની પૂન્ન સખબ'ધીના છે. જે કે 
રામાઈ પ'ડિતની રચના ઉપર પાછળના અનેક લેખકોએ હાથ 'કેરવ્યો 
છે, છતાં તેમાં અનેક સ્થળે ષાચીન ભાષાના અવશેષે! રહી ગયા છે. 
કેટલેક સ્થળે તો એવી અગમ્ય ભાષા દષ્ટિગાોચર્‌ થાય છે ક્રે તેને 
અગીઆરમી સદીની ભાષા તરીક્રે સ્તીકાર્વામાં કઈ આનાકાની કરવી 
પડે તેમ નથી. 

બૌદ્ધધર્મનાં ત્રિરત્ન-ખુદ્દ, ધર્મ અને' સંઘ-માંનું પહેલું રત્ન બૌદ્ધ 
નાસ્તિક શખ્દવાચક થઇ પડયું. એ ખાતર અથવા બીન્ન ક્વે!ઇ કારણ 
સખબ બોઢ્દ લેક્રેએ પોતાનાં “ત્રિરત્ન'માંતા બીક્ન રત્ન ધર્મ દારા 
પોતાના ધમને ઓળખાવવપને! પ્રયત્ન કરી પોતાતે સહ્માં કહેતા. 
ખુદ્દ શબ્દને બદલે ધમ શખ્દદારા તેઓ પોતાના ઉપાસ્ય દેવને એળ- 
“"ખાવતા હોવાથી ધર્મની સ!ાફક ખુહ્દેવ પણુ ધમ દાકર બન્યા હતા. પાચીન 
ઉપનિષદના બાહ સાથે આધુનિક કાળનાં પયોરાણિક દેવડેવીઓને જેટલેદ 


૩૬ બંગાળી સાહિત્યને ઈંતિહાર# 


સબધ છે તેથી વધારે સબધ ખુદ્દ દેવની સાથે આ કલ્પિત ધમ- 
ઠાકુરતો નથી. તે! પણુ હિ'દુધમ' કહેતાં વેદ, ઉપનિષદ અને પુરાણુમાં 
કૅથેલો ધર્મ સમનન્‍્નય છે તેમ સહમં અથવા ખુઠદઠધમ કહેતાં અશોકના 
સમયને! વિશુદ્દ ધમ અને ૪. સ. ની દશમી સદીમાંની ધર્મ પૃનન્‍્ન વગેરે 
અધું સમન્નય છે. ત્રિરત્નનું ત્રીજું રત્ન “સ ધ' શ'ખના નામે વિકૃત બની 
ધમપૃનન્‍્નમાં ઉપકરણુ રૂપ બન્યું છે. શત્યપુરાણુમાં પ્રાકૃત શબ્દો પુપ્કળ 
વપરાયા છે. આ પુરાણુ પ્યાનપૂવ ક વાંચતાં તેમાં પાચીન સમાજ અને 
પ્રાચીન ભાષાનાં ધણાં વિચિત્ર ચિહ્નો મળી આવે છે. “નિર'જનને। કે।પ” 
નામક અધ્યાય પાછળથી કોઈએ ઉમેરેલે છે. પરતું તેમાં આવતી 


હકીકત બહુ અગત્યની છે. તેમાં કોઈ એક એતિહાસિક સુસલમાને 
હિદુએ પર કરેલા નૂલમની વાત છે અને એ જૂલમ નજરોનજર 


નને સદ્દમીઓ પોતાના પર બ્રાહ્મણોએ કરેલા જૂલમનું વેર ષત્યું * 
માની બહ્‌ તૃત થાય છે. હિદુઓના દેવમ'દિરોનો ધ્વસ થતો ન્નેઈ 


તેઓને થતા આન'દનું તાદશ ચિત્ર આ કાવ્યમાં મળી આવે છે. %* 


૧. આ કાવ્યમાંનું વણન ખહુ રોચક હોવાથી અમે નીચ તેનો સાર 
આપીએ છીએઃ ન્તજપુર અને માલદહમાં સો!ળસૈ! વેદિક બ્રાહ્મણ કુટુબાનું 
ત્તેર એટલું ખધું વધી ગયું કે પોતાની દક્ષિણા મેળવવા માટે તેઓ નાના 
મકારનું ઉત્પીડન કરતાં ષણુ અચકાતા નહ. દસ દસ અને ખાર ખારની 
સ”ખ્યામાં ખ્રાહ્નાત્રા દક્ષિણા લેવા બહાર નીકળે અને સહ્દમીઓ કે જે 
દૃક્તિણા ન આપતા તેને પકડી મારે, તેનાં ઘર સળગાવી મૂકે, વેદાચ્ચાર 
કર્‌ અને મુખમાંથી આગન। ભડકા કાઢે. આ ખધુ ન્નેઈ સહ્પમી“ઓ ત્રાસી 
ગયા. તેઆએ ધર્મઠાકુરને પ્રાથના કરી. ધમઠાકુરે ચવનનું રૂપ લીધું, માથે 
કાળી રોપી પહેરી અને હાથમાં વાંજું' ધનુષ લીમું. તે વેડેસ્વાર થયા અને 
ખુદા ખુદા કરતા સદ્ધમીઓને બચાવવા આવ્યા. બધા દેવોએ એકમત થઇ 
આન'દપૂવક ઇન્તર પહેરી. બહ્મા સુહમ્મદ બન્યા, વિષ્ણુ પેગખર બન્યા, 
શાલપાણિ આદમ ખન્યા, ગણુરા ગાજ ખન્યા, કાર્તિક કાડી બન્યા, અનૅ 
અધા મુનિએ કૃકીર બન્યા. પોતાને! ભેખ તજી નારદ રોખ થયા અને ઇદ્ર 
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નાથગીવતિકાઃ--સો પહેલાં ગ્રીયરસન સાહેખે માણિકચાંદનાં 
ગીતો! પ્રમટ કર્યા હતાં. એ માણિક્ચાંદ અગીઆરમી સદીમાં થઈ 
ગયો. આ ગાયને।માં આવતી ક્વોરી વડે રાજકર આપવાની પહતિ 
અને તિરૂમલય પરને શિલાલેખ તેતે અગીઆરમી સદીમાં થઈ ગએલે। 
સાખીત કરૅ છે. 


હાલમાં ગોરક્ષવિજય નામનું એક પુસ્તક મળી આવ્યું છે. મય- 
નાવતી અને ગોવિ'દચદ્રનાં ગીતો પણુ પૂવ: અને ઉત્તર ખમાં ઠેક્ડકાણે 
મળા આવ્યાં છે. તેમાં પૃષ્કળ પાઠૉંતર હોવા છતાં બધાંનું મૂળ એક જ 
જણાય છે. બગાળાના રાન્ન ગોપીચ'દ્રની વાત હિ'દમાં વિખ્યાત છે. 
ગાવિદચદ્રનાં ગીતોમાં પણુ તેને ગોપીચ'%, ગોાવિદચ%, કે ગો!વિ£દચદ્ર ના 
નામથી ઓળખાવ્યેોે છે. માટે આ જીદાં જુદાં નામવાળા માણુસ એક 
જ છે એમાં કઈ સરે નથી. એણેલીધેલા સન્યાસનાં ગીતોએ એક 
વખત આખા ભરતખ'ડની હદયવીણાને હચમચાવી મૂષી હોવાથી તે 
કોઈ સાધારષ્ુ ૨રાનન્‍્ન ન હેોવે1 ન્નેઇએ. અ ગીતે! કયારે રચાયાં -તે 
બરાબર જણાર્તું નથી.પરતુ -ગોવિદચ દરના મરણુ પછી તરત જ એટલે 
આર્મી સદીમાં એની શરૂઆત થઈ હશે. જીનાં ગીતોમાં ગ્ર'થકારનું 
નામ મળી આવતું નથી. તે પછીનાં ગીતોમાં પણુ જુદાં જુદાં નામ 
મળી આવતાં હોવાથી તેના ખરા ૨ચનારને! પત્તો મળવે। મુસ્કેલ છે- 
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મોલાના બન્યા. ચ'દ્રસૂર્યાદિ દેવ પદાતિક બન્યા અને બત્રા મળી વાન્ન” 
વગાડવા લાગ્યા. ચ ડેકા દેવી હાયાખીમી અને પદ્માવતી નૂરબી મી બન્યાં. બવા 
દ્ેવાએ એકત્ર થઈ ન્તજપુરમાં પ્રવેશ ક્યો. તેઆએ મ'દિર તોડયા, “પકડો 
પક્ડો ' કહી ષ્રાહ્ાગાને ખૂખ માર્યા. ધર્મતા પગમાં પડી રામાઈ પ'ડેત 
ગાય છે કે “ અરે એ કેવો। મેટા ગસરાટ !” 

કહેવાની જરૂર નથી કે મુસલમાન કાણુ હતા તેની એતિહાસિકઅને 
ભૌગાલ્િક હષ્ટીકતના અજ્ઞાનને લીધે કેવળ 5૯૫ના રાક્તિની મદદથી એ 
મશ્ષનું નિરાકરણુ કરવાને! પણ આમાં પ્રયાસ ધયા જસાય છે. 
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આ ગીતે! મયુરભજમાંથી મળ્યાં છે. તે ઉડિયા ભાષામાં લખેલાં 
છે. આ પ્રસંગને અનુસરી મરાઠીમાં એક નાટક પણુ રચાયું છે. રાન્‍્ન 
' ર્વિવર્માનું ' ગાપીચંદનો સન્યાસ 7 નામક ચિત્ર તે! સુવિખ્યાત છે. 
ભાગલપુર, કાશી વગેરે સ્થળે હિંદી ભાષામાં “ ગાષીચૅદકા પુંથિ ? નામક 
પુસ્તક પસિદ્દ છે. મરાડી કવિ મહીપતિએ સ'તલીલામૃતમાં આ કથા 
ગુંથી છે. ને બગાળી રાજને લીધ આવી રીતે એક સમયે આપ્ખુ' ભરતખંડ 
મસ્ત બની ગયું હતું તેની કથા ખુદ્ટ બંગાળીઓને તે। મધુર લાગે 
જ, એમાં કઈ સંદેહ નથી. પી 


ગાવિદચંદ્રના પિતામહનું નામ સુવર્ણ ચંદ્ર હતું. રાન્ન સુવણુ ચંદ્રના 
નામનું એક તાસમ્રશાસન મળી આવ્યું છે. નવદીપ પાસેનો! સુવણુપવિહાર 
બનતાં સુધી એણે જ ખધાશ્યો છે. એ વિહાર પાસે રાજમહેલનાં 
ખ'ડેરાો પણુ માલમ પડે છે, અને ત્યાની એક શરિલાલિપિમાંની તારીષખ્ખ 
તામ્રશાસનમાંની તારીખ સાથે મળતી આવે છે. માણિકચદ્ર મેહેરકુલ - 
ત્રિયુરાના રાન્ન તિલકચદ્રની રૂપાળી કન્યા મયનાવતીને પરણ્યો હતે. 
*મા વિવાહને લીધે તે ત્રિષુરાના રાનયતો પણુ માલીક બન્યો હતો. 
પિતાનું રાન્ય વિક્રેમપુર મળતાં તે આ બંને રાજ્યનો પણુ માલીક 
બન્યા હતે।. તેની રાજધાની પાટેકા અત્યારે હયાત છે. ત્રિપુરાની' 
ખઆજાએ જે વિસ્તૃત શૈલમાલા દણ્ગિાચર થાય છે, તે મયનાવતીના 
નામને હજા પણુ ધાર્‌ણુ કરી રહી છે. આથી તિલકચેદ્રની કન્યાના 
નામની આ કાયમની નિશાની લેકે।ઈની નજર સમીપ કેઈ અપૂવ' ભાવ 
પ્રેરી રહી છે. ગાવિ'દચ'દ્રે આ વિશાળ જમીનદારી ઉપરાંત ગોડની પાસેના 
ઉત્તર બ'ગને। ધણુઃ!ખરે। ભાગ ઇશજરરે લીધે! હતો. આથી રંગપુર વગેરે 
સ્થળે પષા તેની »ીતિ કથા ગવાય છે. 


મહીપાલ વગેરે પાલ રાનન્‍્નઓના વશ સાથે આ રાનનને કષ 
સખધ નથી. એ પાલ રાનન્‍્નએનાં ગીતે હજી સુધી મળ્યાં નથી. 
કહેવાય છે કે ર્‌ગપુરના રાજ્વંશીએ અને ત્યાંના હલકા વગના 
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લોકોમાં એ ગીતે! પ્રચલિત છે. એ ગીતે! પ્રગટ થયે બગ સાહિત્યને! એક 
અ'ધારો ખુસ પ્રકાશિત ચરે. 


ગાવિદચૅદ્રની મા મયનાવતી ( આપણે જેને મેનાવતી કહીએ 
છીએ ) ગોરક્ષનાથની શિષ્યા હતી; તે જ્યારે કિશે।રી હતી ત્યારે 
ગોારક્ષનાથ તિલકચદ્રના રાજમહેલમાં આવ્યા ણતા. એ વખતે એ 
બાલિક્રાનું નામ હતું શિશુમતી. ગોરક્ષનાથે કૃપા કરી કિશોરી -શિશુ- 
મતાને નાની ઉંમર છતાં દીક્ષા આપી અને મહાસ્ઞાનની અધિકારિણી 
ઠરાવી. આ. મહાસાનના પ્રભાવથી મરૅલાંને પણુ જવતાં કરી શકાતાં. 
રાશુમતીનું ગુરુએ મયનાવતી નામ પાડયું. 


માણિકચદ્ર સાથે વિવાહ થયા પછી મયનાવતીએ તેને મહાત્તાન 
શીપખ્ખમવવાની ૬ચ્છા દર્શાવી આ ગ્નઞાનના પ્રભાવથી અમર થવાય છે 
અને તેનાથી રાગ, શોક વગેરે નણ થાય છે, ધ્રત્યાદિ અનેક પ્રલોભન 
દેખાડયા છતાં મયનાવતી સ્વામીને મહાસ્ાન ગ્રહણુ કરાવી શષ નહિ. 
માણિકચદ્ર હમેશાં કહેતો કે સખીને ગુરુ કહી માથું નમાવવું એના 
કરતાં પુસુપને મા? ભય કર અપમાન ખીજી' કયું હોઈ શ્રકે? રડ તને 
કદી પષ્યુ ગુરુ તરીક્રે સ્વીકારી શકીશ નહિ. વખત જતાં મયનાવતી 
કાઢ થઈ અને માણિકચદ્ર ત્રિપુરાના રાન્નએ।ના બહુવિવાહના રિવાજ 
મુજ્બ ખીજ ૪ રાણીજી સાથે પરણ્યો. તે સિવાય તેને ૧૮૦ રખાતે 
પષ્‌ હતી, આ ખધી યુવતીઓ હતી. મયનાવતીને આ યુવતીએ । સાથે 
ન બન્યું. માણિકચદ્રે સ્રીએને। પક્ષ લઈ મયનાવતીને રાજ્ધાનીમાંથી 
કાઢી મૃજ્ી. તે સ્વામીસંગ તજ “કેફ્સા' નામક નગરમાં જઈવસવા લાગી. 


આ દરમિયાન માણ્િકચદ્ર મરવા પડયે।. મયનાવતીને રાજમહેલમાં 
ખેો!લાવવામાં આવી; રાન્નને તરસ લાગી છતી, મયનાવતીને તેણે 
હીરામાણેકનેો લાખ રૂપીઆનો ભોટવે! આપી ગંગાજળ લેવા મોકલી. 
એ દરમિયાન યમદૂત આવી રાનન્‍્નનેો। પ્રાણુ લઈ ગયા. એક લાંખી 
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દાઢીવાળા ખબ ગાળી કારભારીના સલાહથી રાનન્‍્નએ પ્રજ્નને પીડી હતી. 
પ્રન્નએ ધમ ઠાકુરતે પસન્ત કરી રાન્નના મરખ્યુ માટે અભિચાર પ્રયોગ 
કયાય હતે. આથી રાન્ન અકાળ મોતે મુએ. મયનાવતીએ પતિના 
અકાળ મૃત્યુનું વેર વાળવા માટે ચમરાજને અને તેના દૂતને પુષ્કળ 
હેરાન કર્યા હતા તથા સ્વામીના પ્રાખણ્‌ ફરી મેળવવા માટે નાના 
પ્રકારનાં ધણાં અનુષ્ઠાનો ક્યો હતાં, પણ તેનું કઈ ન વળ્યું. માણિક- 
ચદ્રના જવન પર છેલ્લો પડદો પડયે. પિતાના મરગ વખતે ગોવિ'દચ% 
ગભ'માં હતે।. તેનો જન્મ થતાં તેને ગાદીએ બેસાડવામાં આવ્યે।, પરતુ 
રાણી મયનાવતીના હાથમાં રાજન) સત્તા રહી. ર 


ક રાન્ન હરિશ્રદ્રની પરમ સુંદરી કન્યા અડ્ના સાથે 
વિવાહ કયે, અને એ જ રાન્નની ખીજ કન્યા પદના તેને પહેરામણીમાં 
મળી. એકાદ મો એમ પણ છે કે દાક્ષિપ્નાત્યના રાન્ન રાજેન્દ્ર ચાલે 
પોતાની કન્યાનેગોાવિદચદ્ર સાથે પરખાવી હતી. ગમે તે હે પગ એટલું 
તે! ખરં કે હરિશ્રદ્રની પુત્રી જ ગોાવિદચદ્રની પટરાણી હતી. ગેવ'દચદ્ર 
૧૮ વષ'ને। થયે! ત્યારે સયનાવતીએ તેને ૧૨ વરસ સંન્યાસ ગ્રહણ 
કરવાની ફરજ પાડી. આ વાત ગોવિદચદ્રને નરા પણ ગમતી નહેતી. 
નાની ઉમરની રાણીએ આ વાત સામે પડી અને તેઓએ વિપષ- 
પ્રયાગ વડે સાસુને! જીવ લેવાનું તરક2 કયું. પણુ મહાન્ઞાનના પ્રભાવે 
કરીને એ કાવતર્‌ં વ્યર્થ ગયું. માવિદ હાડિ ન્નતિના એક સિદ 
પાસે દીક્ષા લીંધી- મયનાવતીની આ સંબંધમાં એક પ્રબળ દલીલ એ 
હતી કે ૧૮ વરસની વયે ગોવિદચ% સન્યાસ ગ્રહણુ કરી બાર વર્ષ 
સુસાફરીમાં નહે ગાળે તો! ૧૯ મે વર્ષે તેનું મરણુ થવાનું એ નક્કી 
છે. અદષ્તી આ નિદારણુ લિપિનું ખંડન કરવાને કઈ ઉપાય ન 
હતે. આ સંન્યાસ વખતે અદુનાએ કરેલો વિલાપ કરુંગ રસને ઝરો 
છે. પ્રાચીન મ્રામ્ય ભાષાના 'ખચ્બસઠા પત્થરોામાંથી એ મર્મને વીંધી 
નાખતા કજનું ઝરણુ વહ્યું આવ્યું છે. બગાળી ભાપાભિસ ગુ*#રાતી 
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વાચકજ ૬ ગ્રીયરસન સાહેબે એકત્ર કરેલાં એ ગીતોને મર્મ સમજવા 
યત્ન કરશે તો! નિરાશ નહિ જ થાય. 


સન્યાસ લીધા પછી ગોવિદચૅદ્ર બહુ દુઃખ સહન કર્યું હતું. હીરા 
નામની એક રૃપવતી ગણિકાએ તેને લોભાવવાને પ્રત્યન કર્યો, પણુ 
તેમાં તેને નિષ્ફળતા મળવાથી ગેોવિ'દચ'દ્રને બહુ હેરાન થવું પડ્યું. તેને 
દૂરેથી પાણી ભરી લાવવું પડતું. એક 4દવસ પાણી ભરવા જતાં રસ્તામાં 
તેને યાદ આવ્યું કે બાર વર્ષ પુરાં થઈ ગયાં છે. તેણે સાથળમાં ચીરેા 
પાટી લોહી કાઢયું અને તે લોહી વક્કે એક પત્ર લખી પારેવાને પગે 
ખાંધી દીધો. એ દરમિયાન ગુરુ હાડિસિદ્દાએ આવી તેને જો।ડાવ્યો. 
છેવટે ધણાં વર્ષો જગલમાં વીતાડયા બાદ તે પોતાના રાજમહેલમાં 
આવી પહોંચ્યો. કોઇએ તેને ત્યાં આળખ્યોએ નહિ. ખૂદ અદુના પખ 
એને ઓળખી શષ%ી નહિ. અ'“તઃપુરમાં પ્રવેશ કરવાના ગુહ્ધા માટે તેને 
હાથીના પગે બાંધી મારવાની સન્‍ન્‌ થઈ. રાજમહેલના સોટા શિકારી 
કતરા તેના ભણી છોટી મૂકવામાં આવ્યા. પરતુ હાથી તેની પાસે 
આવતાં જ સૂંઢ વડે સલામો ભરવા લાગ્યો. ફૂતરા પૃછટી હલાવવા 
લાગ્યા. અદના આ બધું બજ્નેઈ રડી પટી અતે ખોલી, “ પ્રભુ, સ્વામી, 
વનનાં પશુઓ પણ તમને ઓળખે છે પખુ આ અભાગણી તમને ન 
એળખી શી. ' ગોવિ'દચદ્રનો ફરીથી રાજ્યાભિષેક કરવામાં આવ્યે. 


આ ગીતો માં એવી અનેક વાતે! છે કે રાણી મયનાવતી ઉપર 
શ્રદ્દા ઉપજી શકતી નથી. સન્યાસ ગ્રહખ કરવાના દૅરાવ સામે થતાં 
ગાવિ'દચદ્રે કહયું છે. કે “ હું કાઈ પષ્ય રીતે હાડિસિદ્ધાનો શિષ્ય થઈ 
શકીશ નહિ. એક તો! તે નીચ ન્નતિનો છે અને તેમાં પણ તે મારી 
રાજધાનીનું મેલું સાર્‌ કરે છે. હું રાન્નધિર(જ થઈ તેના શિપ્ય “કેવી 
રીતે થઈ શકુ ? ' રાણી ગસ્સે થઈ હાડિસિદ્ધાની અલૌકિક શક્તિના 
વખ્માષ્યુ કરવા લાગી. તેણે કહ્યું, કે “ ઇંદ્ર પોતે તેને વાયુ ટોળે છે, 
સોનાની ચાખહીગ। પહેરી તે નદીના પાણી પર ચાલ્યો ન્નય કે. ” 
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ઇત્યાદિ નાના પ્રકારની વાતે! કરી મધનાવતી રાનનની શ્રદ્ધા વિકસાવવાને। 
પ્રયત્ત કરવા લાગી. પરતુ ગાવિદચૅદ્રે આ વખતે રાણી પર અતિ 
ભયંકર આરોપ મૂક્યો. તેણે કહ્યું કે “ મા, હું તારી એક પણુ વાત 
સાચી માની શંક્તે। નથી. તું તૈના હાથની પાનસે।ાપારી ખાય છે, તેની 
સાથે સળી તે તેનું મહાસાન શીખી લીધું છે, તેની સક્ઞાહથી મારા 
'પિતાને વિષપ્રયોગ કરી મારી નાખ્યો છે અને આન્ટે તેની જ સલાહથી 
લું સને વનમાં મોકલવા તૈયાર' થઈ છે. આ રીતે તું હવે તેની સાથે 
નિર્નિધ્રે સુખ ભોગવવા માગે છે. મારાં પિતાના મરણુ પછી તું સતી 
કમ ન થઈ ? તું નને તેની થિતાસાં ખળી મૂઈ હેત તે! હું સમજત 
કે “ખરેખમર હું રાજપુત્ર થઈ જન્મ્યો છું. ' આ બધું સાંભળી રાણીએ 
ખૂબ આક્રદ કર્યું, પુત્રને' શાપ આપ્યા, તેનો! તિરસ્કાર કર્યો. એમ 
પણુ હોઈ શકે કે અદુના વગેરે રાણીઓના શખ્દોથી ઉસ્કેરાઈ રાન્‍્નએ 
પોતાની માને આવાં કઠંણ્‌ વચને! કલ્યાં હોય. પર “ ગોરક્ષવેજ્ય ' 
તો! મયનાવતીના રોળામાંના લોકોએ જ લખ્યું છે. તેમાં લખ્યું છે, 
ક્ર “ હાડિસિદ્દધાએ એક વેળા પાર્વતીની માયાથી મુગ્ધ થઈ કહ્યું, કે 
“ સાતા, હું તમારા જેવી સુંદર સ્ત્રીના પ્રેમ મેળવી શકું તે! હાડિ 
જેવી નીચ ન્નતિનું કામ કરવાને પણ તૈયાર છું. ” પાર્વતીએ તેને 
કહું, કે “ તથાસ્તુ. તું મેહેરકુલની મયનાવતી પાસે ન્ન. તે સારા જેવી 
જ રૂપાળી છે. તું ત્યાં હાડિનું કામ કરનટે અને એ સુંદરીનેો પ્રેમ * 
મેળવી કૃતાર્થ થજે. ” આ પુસ્તકમાં એક ખીજે સ્થળે પણુ લખ્યું 
છે કે “ ફાનફા નામના ચે]ગીને ગોરક્ષનાથે જણાવ્યું છે ક “ હાડિ- 
“સિદ્દાનાો મયનાવતી સાથેનો! સંબંધ ખુલ્લો પટી જતાં તે પકડાયો અને. 
રાન્ન ગોાવિ દચદ્રે તેને કેદમાં નાખ્યો..' આ પરથી જણાય છે ક મયનાવતીની 
ચાલચલગત સારી નહાતી. આવો કુલટા, પતિહત્યા કરનારી અને 
પુત્રને દેશવટો આપનારી સ્ત્રી ગોાવિ'દચૅદ્રમાં ગીતોની નાયિકા છે. નને 
ક્ર એ બધાં ગીતે।માં મયનાવતી અને હાડિસિદ્ધાનાં પુષ્કળ વખાણુ 
છે; છતાં આપણે ગીતે।માંતી હ૪ીકત પરથી આ વાત ન્નણી શકીએ છીએ. 


ઔદ્ધ સુગ ૪૪ 
ગોારક્ષનાથ માણિકચંદ્રના સમસામયિક છે. કારણકે તેની પટરાશી 
તેની શિષ્યા હતી. આ રીતે ગોરક્ષનાથ ' અગીઆરમી સદીમાં થઈ 
ગએલા હાથ એમ સાબીત થાય છે. પ્રે. ભાંડારકર તેને બારમી સદીમાં 
હયાત માને છે. તે મીનનાથના રિષ્ય ઉતા. મીનનાથનું ધર બાકર- 
ગૅજમાં હોય એ સંભવિત છે અને તે દશમી સદીમાં થઈ ગયા એવી 
અમારી ધારણા છે. ગોરક્ષનાથ પંન્નબમાં ન્નલંધર ગામમાં જન્મ્યા 
હતા. તેનાં રચેલાં પ્રુષ્કળ સ'સ્કૃત પુસ્તકોમાં “ ગોરક્ષસ'હિતા ' શ્રેઇ 
છે. ગોરક્ષનાથ નાથ સમ્પ્રદાયના મુષ્ઠુય નેતા હતા. “ ગોરક્ષવિજય ' 
નાં' બંગાળી પુસ્તકામાંતું કોઈ પણુ ૨૫૦ વર્ષથી જુનું લખેલું ઈજા સુધી 
મળ્યું નથી. અત્યારે તેના લદીઆઓપમાંના ચાર જણુનાં નામ પ્રાપ્ત 
થાય છે પણુ જીનામાં જુની પ્રતમાં એક જ નામ જણાવું હોવાથી 
ફ્યજાલા જ મુખ્ય લેખક જણાય છે. આ પ્રમાણે “ ગોરક્ષવિજય” 
અથવા “મીનચેતન'ના લેખક તરીકે અમે ક્યજાક્લઞાને જ માનવા તૈયાર . 
છીએ. પરંતુ લેખક ગએટ્લે સકલના કરનાર એમ જ સમજવું જેઈ એ. 
* “ ગોરક્ષવિજય ' છૂટક છૂટક કવિતાબદ્ કહાણીના રૂપમાં બારમી સદીથી 
બંગાળાના ઘેર ઘેર છવાઈ પડ્યો હતે।ા. તેને એકત્ર કરી ક્યજીલા વગેરે 
લેખક્રોએ પંદરમી સદીમાં કાવ્યના રૂપમાં ગુંથ્યો. અને આમ હોવાથી 
જ બારમી સદીની રચનાને ધણાખરે ભાગ તેમાં અત્યારે પણુ દછ્રિ- 
ગોચર થાય છે. 
ગોારક્ષવિજય જેવો અપૃવે ગ્રંથ બંગાળી સાહિત્યના આદિ યુગમાં 
રચાષે। હતો એ ગૌરવની વાત છે. ગોગ્ક્ષનાથનું ચરિત્ર શરદ તદતુની 
રેકાલિકાના નેવું શુભ્ર છે. તેના ચારિત્રનું માહાત્મ્ય બંગસાહિત્યના 
આદિ યુગના એક મુખ્ય સાગેદશેક સ્તંભ નેવું છે. એ બૈદદ્ધયુગનું ચાસ્ત્રિ- 
બળ, ઉચ્ચ નીત, ગુરુભક્તિ વગેરે, મહા ગુણાને ઉજળા કરી બતાવે 
છે. વિશાળ પર્વતોની હાર જેમ બંગાળની ઉત્તર સીમાનું ચિહ્ધ છે તેમ 
ગારક્ષવિજય બખંગસાહિત્યનું યુર્ગાનિર્દેશક ચિહ્ષ છે. એ પછી જાદરા 
યુગ ને જુદા રાજ્યને! ઇલાક્ા શરુ થાય છે. તે વખતે બ્રાહ્મણુ। સાહિત્ય- 
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મેથન કરતા હતા; ગ્રામ્યભાષાને તિરસ્કારી સસ્કૃત શખ્દકારા ખંગભાષાને 
સનનવતા હતા અને કઠોર સઞાનમાગે તથા ચાસ્ત્રિબળને રસ્તો છોટી 
ક્રામળ ભક્તિ તથા પ્રેમરૂપી કુસુમાથી લદાએલા રસ્તે લોકરૂચિને પ્રબળ- 
પણે ખેચી જતા હતા. આ અપૃ્વ ગ્રંથની ગ્રામ્યભાષા અને રૂચિ ને 
વાચકને શ્રાંત અને ઉત્સાહહીન કરશે તે બગસાહિત્યનાં એક અખુમલા 
રત્નથી વંછિત રહેશે: ગોરહ્લે ભગવતીનાં બધાં પ્રલોભને! જીત્યાં છે. 
સ્ત્રીનું અલૌકિક સૉંદર્ય અને પ્રેમનિવેદનની નવી: નવી ક્સેો।ટીએ। પર 
કસાયા છતાં તે છેવટ સુધી શુદ્દ સોનું જ રહે છે. પાવતીએ શિવ 
પાસે સ્પર્હાપૂવેક કહ્યું હતું કે મારી માયા આગળ ચોગીનોા થેોગ 
તુચ્છ છે. બીશ્ન યોગીએ રૂપની ન્નળમાં સપડાયા, પાવૈતીની માયાથી 
મુગ્ધ થયા, ખુદ મીનનાથ પોતે મીનની માફક એ ન્નળમાં સપડાયે 
પણ ગોરક્ષનાથની પાસે પાવતીનું મસ્તક નમ્યું. 

ગોારક્ષનાથ નાચનારીના વેશમાં કદલીપત્તનમાંથી પોતાના ગરનો 
કેવી રીતે ઉદ્ધાર કરે છે, મૃદંગના ધ્વનિ વડૅ ગુરુની પૃ્વસ્મૃતિ કેવી રીતે 
સ્કુરી આવે છે, એ બધું વાંચી વાચક ખરેખર પૃતાથે થરો. આ 
ગ્રંથમાં છે તેવું ચારિત્રબળ ખીન્ન કોઈ પષ્ગ બંગાળાં ગ્રંથમાં નથી. જેમ 
અશેકના શિલાલેખો બેહદ યુગની નિશાની છે, તેમ આ પુસ્તક નાથ- 
ધમેની નિશાની છે. આ નાથ ધમમાં બોહ્દ અને શૈવ ધ્રમની શ્રષ્ઠ સાસગ્રી 
એકત્ર થએલી છે. ગોરક્ષાવિજય અને મયનાવતીનાં ગીતોમાં બૌદ્દ મહાયાન ' 
સંપ્રદાયના પુષ્કળ સિદ્ધાંતા મળી આવે છે. શૂન્યમાંથી સ્્ણિની ઉત્પત્તિ, 
અહિસા વગેરે સિદ્ધાંતોના આ ગ્રૅથમાં વારંવાર ઉલ્ક્ષેખ બએલે। છે. 
માગના ફૂટ પ્રશ્નો સંખેધી ષણ પુષ્કળ વિવેચન છે. આશ્ચય તો એ 
કે કે તે સમયમાં મ્રામ્ય સુસલમાને। અને બીન અણકેળવાગલા લેક 
પષુ આ યોગ ધમના ફૂટ પ્રશ્વાનું અનુશીલન કરતા હતા. નાથ ધમમાં 
બદ્ધ ધર્મની છાયા પુષ્કળ પડી હતી તે આ બધાં ગીતે! પરથી જ્માય છે. 

આખા ભરતખંકમાં ગોરક્ષનાથના શિપ્ષ અત્યારે વિદ્યમાન છે. 
આ નાથ સંપ્રદાયના પ્રયત્નથી જ ગોરક્ષનાથનું સાહિત્ય આખા હિંદમાં 
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'ેલાયું છે. મયનાવતીનાં ગીતોને આ સાહિત્યમાં જ સમાવેશ થાય 
છે. આ રાણી વિરુદ્ધ પુષ્કળ ફરિયાદો છતાં નાથ સંપ્રદાયે તેને ખેછત્વ 
આપ્યું છે. દરેક સંપ્રદાય પોતાના ઉત્સાહી પ્રચારકને। દોષ જ્નેતો! નથી. 
સાંપ્રદાયિક સત્યને! પ્રચાર અને તે માટે પ્રબળ ઉત્સપ્ક એ જ તેની 
દણિએ શ્રેદત્તની નિશાની છે. ગોરક્ષવિજય અને મયનાવતોનાં ગીતે। એક 
“૮ યુગમાં એક જ સંપ્રદાયનાં લખેલાં છે એ વાત એ ખને પુસ્તકે 
પરથો સાબૌત થાય છે. બંનેમાં ઠેકઠેકાણે રચના અને ભાવનું સાદશ્ય 
જણાઈ આવે છે. આ બધી ગ્રામ્ય ગાથા એક જ મૂળમાંથી ઉત્પન્ન 
થએલી છે એમાં કંઈ શક નથી. કેટલજ ધર્મમગલેમાં પણુ આપણે 
મીનનાથ, ગેરક્ષનાથ, હાડિપા, કાનક્્‌ા' વગેરે નાથગુરુઓઆના સબૅધમાં 
શ્રહ્દઘાપૂવક ઉલ્લેખ થએલે ન્નેઈ એ છીએ. આ પરથી જણાય છે 'કે 
ધ્મમગલે! સાથે આ ગીતોને! સેત્રીસબંધ છે. માટે એબનેમાં ધર્મગત 
એકય વિદ્યમાન છે. 

આ ખધી ગાથા બ્ાહ્મણ્‌ ધર્મના પુનરુત્થાન પહેલાંની છે. જન- 
સમાજમાં તે વખતે રામાયણ-મહાભારત વ'ચાતાં નહોતાં. આ ગાથાઓમાં 
અતેક સ્ત્રીઓનું વર્ખ્'ન છે, પણ તેમાંની 'ક્રાઈઈ પણ્‌ આની ચક્ષુને 
નીલે।ત્પલની, ડેને પકવ અબકળની કે દાંતને દાડમની કળીની ઉષમા 
આપવામાં આવી નથી. તેમાં વીરેોનું વર્ણન છે પરતુ તેમાંના 
કાઈ પણના હાથ આનનુલ ખબિત '% શાલસમ ઉન્નત નથી. સર્વત્ર 
ગ્રામ્ય ઉપમાઓ છે; ખેતરે, ગ્રામ્ય પશુઓ, પહ્લીઓ વગેરેનું વર્ણન 
છે. પછીના સાહિત્યમાં બગભાષા ઉપર સંસ્કૃત શખ્દોાનેો! જે મહેલ 
બવાચેો હતે! તેમાંનું કઈ આમાં દેખાતું નથી. ચિરપરિચિત બંગકુટિર, 
કહેવતો એ બધું આ ગાથાઓને પ્રાણ છે અને તેમાં ખંગાળાની 
કાવ્યશ્રી સામાન્ય વસ્ત્રો પહેરેલી બંગાળી કુલાંગનાની માક્ક ક” પણ 
આડબર વિના આપણને દર્શન આપી રહી છે. ' 

આ પુસ્તકોમાં હિંદુ રાજ્યઅમલના અનેક સામાજિક રિવાજ્નેની 
છાયા પડી છે. મયનાવતી પોતે ખન્નરમાં ન્નવ છે, ગારવિદચંદ્રની પટરાણીએ।! 
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પણુ પોતાને ન્નેઈતી ચીનને લેવા બન્નરમાં ન્નય છે, ગ્બા પરચી તે 
વખતની સ્ત્રીઓની સ્વતત્રતાને! ખ્યાલ આવે છે.' ધણા લે કા માને 
છે કે ખંગાળામાં મૃદગ વૈષ્ગ્વાએ આહ્યું છે, પણુ મહાપ્રભુ શ્રીકૃષ્ણ 
ચૈતન્યના અ'વિર્ભાવ પહેલાં બંગાળા મૃદગના અવાજથી ગાજતું હતું. 
કૃષ્ગુઝીર્તનમાં કૃષ્ણ પોતે વાંસળી તજી દગ વડે ગોપીઓને આકષ તા 
હતા, અને ગોરક્ષવિજયમાં ગોરક્ષનાથે પોતે” મૃદંગ વડે એવે ધ્વનિ 
ઉત્પન્ન કર્યો હતો! ક તે સાંભળી વાદકનેો ભાવ સપણ સમનન્‍્નય. 
સયનાવવીનાં ગીતે। પરથો જણાય છે “ક પ્રન્ન સારા રાન્નઃઓના વખતમાં 
એટલી બધી સંમૃદ્દિશાળી બનલી કે સાધારણુ માણસોના છોકરાઓ 
પણુ સે।નાના દડૅ રમતા અને ખેડતો ન્નતે તળાવો ખોદાવી, રસ્તા, 
ધાટ વગેરે બધાવળી. તે બાબતમાં તેઓ ખીન્નની મદદ માગતા નહિ. 
તેપારીઓ સારી સ્થિતિમાં આવતાં જ હાથી ખરીદતા અતે ધનારય 
લોકો પોતાના આંગણામાં હીરા, મણિ, માણુકાદિ સુકવવા કતા. વળી 
આ પુસ્તકો પરથી તે વખતે તાંત્રિક ક્રિયા સવત્ર “ફેલાઈ હતી તેનો પષ્મ 
ખ્યાલ આવે છ. વાતવાતમાં અસિપરીક્ષા, તમ તેલ પરીક્ષા અથવા વિષ- 
પ્રયોગ પરીક્ષાની સહાયતાથી ગુન્હેગારે।ને। ગુહ્ધો સાખીત કરવામાં આવતે. 
અભિચાર વડે શત્રુઓને નાશ કરવાને! પ્રયત્ત થતો. પાસા ખલવા 
એ તો રાન્નએ નું વ્યસન થઈ પડ્યું હતું. ખાહ્મણુ।ના ગળામાં ઉપવીત 
હંમેશાં રહેવી જ જઇએ એવે નિયમ નહોતો. ધણી વેળા વસ્ોતી 
પેઠે તેને ખુટીએ તળગાડી દેવામાં આવતી અને બહાર જતી વેળા 
પાછી પહેરી લેવામાં આવતી. આ રિવાજ ગૈતન્યદેવના જમાના 
સુધી હતે. 
રાજ્સભાના વ્ુ'ન પરથી સમન્નય છે કે બાહ્મષખુ, વેઘ, પંડિતો 
વગેરે રાન્નને ઘેરીને ખેસતા. સામે રાજગરું બેસતો, ગએક બાજુએ 
ભાટ રાશ*ળના ગગ ગાતો અતે ખીજી બજીએ સુખ્ય કારભારીનું આસન 
રહેતુ. રાન્નની પાછળ છત્રધારક ઉભો રહેતો અને તેની હારમાં પાણીને 
ભોટવેો[,, પાનતે। ડખો અને પંખા લઈ ને!કરો ઉભા રહેતા. સભાની 
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ઉત્તર દિશામાં થ્રહેરના આબર્દાર વેપારીએ। બેસતા અને પશ્ચિમ તરજ 
સાધુસંન્યાસીઓની ખેઠંક રહેતી. વચ્ચેના વિશાળ ચોકમાં પ્રન્નનને। 
કૂરિયાદ કરવા ઉભા રહેતા. દરરોજ રાાજભ'ડારી રાન્નને આવકનનવકના 
કાચા અડસટ્ટાનો આંકડે વાંચી સભળાવતે।. 


નવાઈની વાત એ છે કે ત-ત્રાદિના પ્રચલન દારા બરમી સદીમાં 
જે અલૌકિક વ્યાપારની દ'તકથાઓ ઉપર લે કો આસ્થા રાખતા હતા, 
તેવીજ અલૌકિક વાતો તે જ સમયની યુરોપની ગાથાઓ માં પણુ 
જણાય છે. તેમાંની જક્રેઈ ફ્રેઈ સાથે બંગાળાની આ ગાથાઓનું સાદૃસ્ય 
નવાઈ જેવું છે. મયનાવતીના 'ગીતે।માં લખ્યું છે કે રાણી યમદૂતને 
નસાડી નદી તરજ લઈ ગઈ. યમદૂત નદીમાં ફદી મચ્યો. રાણી ભેસ 
અની જળમાં રેદી. યમદૂત માછલી બની નદીના તરંગો સાથે લપાઈ 
ગષે1, રાણી જળકુકડી બની તેની પાછળ પડી. યમદૂત ઝિગું બની 
કદતો ચાલ્મો, એટલે મયનાવતીએ રાજહસનું રૂપ ધારણ ક્યું. ત્યાર 
પકી બનન અનેક રૂપ ધારણ્‌ કર્યા આદ યમદૂત પારેવાનું રૂપ ધારણુ 
કરી આકાશમાં ઉઠી ગયે!. મયના બાજ અની તેની પાછળ પડી. 
ત્યાર પછી યમદ્ત વષ્ણુવનું રૂપ ધારણુ ડરી સાધુઓના ટોળામાં જઈ 
ખેઠે. રાણીએ મધમાખનું રૂપ લઈ એ ધુતારા વૈષ્ણુવની ચોટલી ઉપર 
ખસી તેના માથમાં ડખ માર્યા. મેબિનજન નામના રત્રંથના ત્રાન્ન 
ભાગમાં ( ટેલિસિન પૃ. રપછ ) કેરિડ્વેનના આખ્યાનમાં આવી જ 
વાત વષણ્'વેલી છે. તેમાં પણ કક્રેરિડવેન, ગુઈનવચની પાછળ પડે છે. 
ગુધ્નવચ સસલુ' ખને છે, તે કરિડિવેન ફતરો બતે છે અને એ પ્રમાણે 
ધણાં રૂપો ધારગ કરી છેવટે ગુઈનવચ ૦૪૮4નો! દાણુા। બની ન્નય છે. 
%્રશ્ડિવેન કાળા કુકડો બની એ .દાણે। શોધી કાઢે છે. ગૅલિક દેશનાં 
ધષાં આખ્યાનોમાં આવી વાતે છે. . ક 


દશમીથી બારમી સદી સુધીમાં પ્રચલેત ઘણાં ખગાળી ઉપાખ્યાને 
સાથે યુરોપની આ ગાથાઓનું મળતાપણું ન્નેઈ અમને ખાત્રી થાય 
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છે કે એ ખધાં ઉપાખ્યાનો અને મંત્રતૃંત્ર હિંદમાંયી બીન્ન દેશોમાં 'ફેલાયાં 
હોવાં જેઈ એ. એ આખ્યાને હિંદમાંથી કઈ રીતે પરદેશ જઈ પહોંસ્યાં 
તે બરાબર કહી શકાતું નથી. આરખોગએ હિતોપદેશ, ન્નતક અને કથા- 
સરિત્સાગરની વાતે! યુરોપમાં પહોંચાડી હતી પરંતુ ખંગાળાની આ 
ગાથાઓ કઈ રીતે વિદેશમાં ગઈ હરે તેતો ખુલાસો મળતો 
નથી. ઢાકાના સસ્લિન સાથે તો! આ વાતો વિદેશમાં નહિ ગધ હોય ? 
ધષ્ા સેકા પહેલાં આર્યાવત5માંથા “ લુરિ' નામના વૉસળી વગાડનારા- 
ઓનું ટાળું યુરોપ વગેરે દેશોમાં જઈ વસ્યું હતું. તેઓના વંશધરે 
અત્યારે “જિપ્સિ ' ના નાસે ઓળખાય છે. તેઓ જ શું આ આખ્યાનેોના 
પ્રચારકો નહિ હોય ? 
કુઝેડ્ના વખતમાં યુરોપ સાથે એશિયાનું પુષ્કળ આદાનપ્રદાન 
થયું હતું. ધણા વિદાનો એમ માને છે કે હિંદની અનેક વાતો આ 
વખતે યુરોપમાં ગઈ હતી. બંગાળની રામાયણના ભસ્મલેોચનની સાથે 
ગલિક ઉપાખ્યાનના ખેલર નામના ઉષટેવતાનું સાદશ્ય બહ્‌ ચમત્કારિક 
છે. આ વિગત વિષે વધારે ન્નખવા ઇચ્છતા તાચકે “બંગાળાની લે।ક્કથા7૫ 
નામક પુસ્તક ન્નેવું. 
કશ્ાસાહિત્ય:---બંગાળાની કેટલીક વ્રતકથા અને રૂષકથા ખહુ 
પ્રાચીન છે. તેની ભાષા પણુ બહુ રૂપાંતર પામી છે છતાં પ્રાચીન ભાષાના 
વશેષવાળી છે. એ વાતે કેટલી જાની છે તે વિષે બરાબર અડસટ્ટો* 
ધારી શકાય તેમ નથી. તે! પણ એટલું તે! ખરં કે જે યુગમાં બગાળીએ। 
વહાણે। બાંધી પરદેશગમન કંરતા; વેપારીઓનું રાન્ન બહ્‌ માન ન્નળવતા; 
રામ, લદ્ટ્મણ્‌ 'ે ધ્રવપ્રહ્લાદનાં પોરાણિક ચરિત્રોએ દેશવાસીઓને મુગ્ધ 
કયા નહેતા; શ્રીરૃષ્ણુને બદલે શિવઠીકુર સોળસે। ગોપીઓ સાથે મથુરામાં 
નૌવિહાર કરતા અને શિવને બદલે સૂર્યદેવ ગારીનું પાણિગ્રહણુ ક્ર્વા 
વ્યસ્ત બની રહ્યા હતા; ઇદ, શદ્ર, અને વરુણુને બદલે થુયા, ભાદાલિ, 
ધાતા, કાતા વગેરે ગ્રામ્ય અનાય' દેવતા આ દેશની મહિલાએ પાસેથી 


_જતાવપકતતાવ.તતતના-.......... 





૬૨ આ પુસ્તક આખું દીનેશચ'દ સેને અગઞેજમાં લખ્યું છે. 
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ભોગ અને પૂન્ન શ્રહણુ કરતા; બંગાળી આએ પોતાના સ્વામી તથા 
પુત્રને વેપાર માટે સમુદ્રપાર મો।કલી પોતે હંમેશાં ગ્રામ્ય દેવોની પાસે 
તેઓનું કુશળ આગમન થવા માટે પ્રાર્થના કરતી, એ પૌરાણિક ધર્મના 
અભ્યુદય પહેલાંના અને બૌદ્ધ શક્તિની પરિસ્ુતિના યુગમાં આ ખધી 
ગ્રામ્ય વાતે! રચાઈ હતી. તે સંખંધમાં કેટલીક સાબીતીએ। આપવી પડશે. 


પહેલી સાખીતી ભાષાને લગતી છે. વ્રતકથાની ભાષા બહુ જુની 
છે. કારણુ કે મેગતત્રની ભાષા શુદ્ધ કરવાથી તૈની શક્તિ જતી રહે 
છે. ગોરક્લષવિજય વગેરે પુરાણા ગ્રંથોની ભાષા સાથે આ ભાષા મળતી 
આવે છે. નને કે આધુનિક કાળમાં એ ગ્રામ્ય કવિતાના અનુકરણ રપે 
પુષ્કળ કવિતાઓ રચાઈ છે, પણુ તેમાં સંસ્કૃત શખ્દાો બહુ હોવાથી 
અનાયાઝે શ્વેનું આધુનિકપણું સાબીત થાય છે; આ વ્રતકથામાં પણુ 
ધમ ઠાકુરની પદવી બહુ ઉંચી છે; અને રૂપકથા તથા વ્રતકયા એ બંનેમાં 
“ ધાતા-કાતા ? દેવતાને! ઉલ્લેખ છે. 


ખીજ સાખીતી એ છે કે આ ખધો કથા અને ગાથાઓમાં ભૂત- 
કાળનું એક સપણ ચિત્ર પડી રહ્યું છે. પૌરાણિક યુગમાં સમુદ્રગમન નિવિદ્ 
હતું; વેપારીએ ની પદવી હલ#ી પડી હતી. પંદરમી કે સોળમી સદીમાં 
રચાએલાં મનસાદેવીનાં ક્રે ચંડીનાં કાવ્યોમાં જે સમુદ્રગમનના ઉલ્લેખો 
છે' તે અઆતિશયાક્તિમય અને વિકૃત છે. પરતુ આ ત્રતકથા અને રૂપ- 
કથામાં આપણને સમૃદ્રયાત્રા સબંધમાં અનેક એતિહાસિક વાતે! મળે 
છે. વર્ષાકાળમાં જ્યારે દિશાએ ધનધટાથી ઘધે!રર ખની ન્નય, ષબળ 
વાવાઝોડા સાથે વીજળીના ચમકારા થાય ત્યારે ખગ લલનાઓએના પ્રાણુમાં 
કેવી વ્યાકુળતા પ્રગટ થતી, એ વ્યાકુળતાની છબી આપણે દેવતાઓની 
આગળ તેઓએ કરેલી પ્રાથનાઓ પરથી સ્પણ સમજ શષ્ીએ છીએ. 
વળી રૂપકથાઓમાં સમુદ્રયાત્રાની શરુઆતમાં સી્મન્તની વાણિઅણુા 
પોતાના લાંબા વાળ છુટા રાખી કેવી રીતે પતિના પગ લૂછતી, ર ગાળી 
પૂરી ધર શે!ભાવતી અને નાવિક્રે વાણિઆએને પૂછતા કે “ પરિવાર 
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માટે જ્નેગવાઈ કરી રાખી છે કે નહિ, દરેકની રન્‍્ન લીધી છે કે નહિ, 
તેઓએ આનેદપૃર્વક તમને રન્‍્ન આપી છે કે નહિ, દેવોને ભોગ આપ્યે 
છે કરે નહિ, દેવમેદિરના “ અછસુડા ' શણુગાર્યા છે કે નહિ ' આ બધાં 
“વર્ણનો વાંચી આપણી ચક્ષુ સમીપ સેકડે! વષની જુની વસ્તુસ્થિતિ 
તરવરી રહે છે. વહાણોને તેલસિદુર અને ચ'દનથી અિત કરવું, તેને 
ખાસ પકારના રાષ્યુગારથી શેભાવવું, તેમાં રાતદહાડેો સળગતે! રાખવા 
માટે પચપ્રદીપની વ્યવસ્થા કરવી અને વેપારીના નામની પતાકાને। 
પુષ્કળ વ્યવહાર કરવો! એ બધું ન્નણે ખરી હષીક્ત હોય એમ જણાય 
છે. વા/ણુઆએ। ની કપટતા અને પ્રતારણાનાં વણુને। પણુ ન્નણે સાચેસાચાં 
હાય એવું લાગે છે. તે વખતે દરેક વહાણુ।માં અક્રેક ચામર રહેતી, 
સમુદ્રયાત્રા વખતે સાગરની પૂન્ન થતી અને બકરાંધેટાંનું બલિદાનૃ અપાતું. 


આ યુગમાં રાજપુત્ર અને સોદાગરગુત્ર લમભભગ સમાન હતા. 
“નતિભેદ પ્રબળ નહેોતે।, કારણુ કે વિવાહ વખતે ન્નત વિષે કઈ પ્રશ્ન 
ઉઠતો નહિ. ભાટ લે।કે! વરક્ન્યાનાં ચિત્રો લઇ દેશપરદેશ ભટકતા. 


ત્રીજ સાખીતી મુસલમાની બગસાહિત્યમાંથી ભળી આવે છે. બંગા- 
ળાના મુસલમાનોના પૃવ"નનેમાંનો મોટો ભાગ હિંદુ અવા બૌદ્ધ હતે! 
તેએ માંના ધણાખરાઓએ તેરમી કે ચૌદમી સદીમાં અથવા તે પછીના 
કાળમાં મુસલમાની ધર્મ ગ્રહણુ ક્યો હતે।. પરતુ મુસલમાન થયા પછી 
પણુ તેએ પોતાના સંસ્કાર તજી શકયા નહિ. પર્વ બગાળાના મુસ- 
લમાને।ને એક વર્ગ લછ્મીની પાંચાળી ગાઈ ઝુજરાન ચલાવે છે. અનેક 
સુસલમાન કૂકર હિંદુધમને અનુસરતાં ગીતે! ગાતા ફરે છે. એ ગીતો।માંને 
ક્રેટલેક ભાગ બહુ પ્રાચીન કાળમાં રચાયો! હેય એમ લાગે છે. એ 
ગીતે હિંદુ કે બોદ્ધ ધર્મ પાળતી વળા તેમના પૂવ નને ગાતા હશે અને 
એ જ પદ્ધતે અત્યાર સુધી એ લોકોએ ન્નળવી રાખી હરે. એટલું જ 
નહિ પણુ હિંદ અથવા બોદ્ધ ધર્મ પાળતી વેળા તેઓ જે પૂક્ન કરતા 
' અતે રૂપકથા સાંભળતા તેની ચર્ચા અત્યારે પણુ તેઆમાં વત્તાઓછા 
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ત્રમાણુમાં થાય છે: અત્યારે પણુ તેએ “ .ન્‍્વરાસુર? ની કથા ગાય છે 
અને સાપના મંત્રોનો તે! તેમને ધન્નરે છે; આ બધા સત્રો! અને 
ગાથાઓ હિંદુ અને બોદ્દ દેવતાઓ ની સ્તુતિથી પરિપૃણ" છે, પણ તેથી 
“શું ? એ બધું અત્યારે પણુ સુસલમાનેઃએ પોતાનું કરી ન્નળવી રાખ્ઝું 
છે. ગએ જીતા કાળમાં જે રૂપકથાએ આ દેશમાં પ્રચલિત હતી તેનું 
માધુર્ય" મુસલમાન થયા છતાં રત્રીએ વિસરી રાષ્ટી નથી. 


કદાચ એમ કહેવામાં આવે કૅ મુસલમાન થયા પછી આ બધી 
રઆઆઓએએ હિ'દુ સ્રીઓઆ પાસેથી આવી વાતે! શીખી લીધી હશે, પષ્ય 
એ વાત ખરી નથી. નિષેદ્ માંસ, ડંગળા, લસણુ વગેરેના વપરારાથી 
હિદુ અને મુસલમાન સ્ત્રીએ વચ્ચે એક એવી દુલંધ્ય દિવાલ ચણા 
ગઈ છે કૈ તેઓની વચ્ચેને। પરસ્પરં આદાનપ્રદાનને વ્યવહાર હજુ 
સુધી લગભગ બંધ ૨લ્યો છે. વળી આ બધી ર્પકથાઓનાં દેવદેવીએટે। 
તથા નાયકનાયિકાઓ પણુ હિંદુ હોવાથી મુસલમાન સ્ત્રીએ એવી વાતે! 
'હિદુ સ્રીઆ પાસેથી શીખે એ અસંભવિત છે: મુસલમાન થયા પછી 
મૃધ્રાંઆ તેઓને હિંદુઅ પાસેથી ધમે।પદેશ લેવા દેતા નથી. તેમના 
ઘર પાસે તાળકર્તાળ બન્નવી છ સે! વષ* થયાં હિંદુએ જે પૌરાણિક 
ધર્મને! પ્રચાર કરે છે તેના એક વણું પણુ મુસલમાને।એ ગ્રંહણુ કયે! 
નથી. પ્રહ્લાદની ભક્તિ, ધ્રવનું” તપ, રામરાવણુનું યુદ્ધ વગેરેએ મુસ- 
લમાનેોના મગજ ઉપર જરાએ અસર કરી નથી. પરતુ “કાંચનમાલા”* 
અને “પુખ્પમાલા?ની રૃપકથા, “ સખી સે।ના 'ની ગીતકથા વગેરે કથાએ। 
તેઓ માના ખોળામાં ખેસી અત્યારે પણુ સાંભળે છે. આનું કારણુ એ 
જ છે કે આ ખધી કથાઓ પૌરાણિક કાળ પહેલાંની હોવાથી તેએ।માં 
વૅશપરપરા ઉતરી આવી છે; આપણૂને જે રીતે તે *ળી છે તે જ રીતે 
તેઓને પણુ ગએ મળી છે. 


૪. સ. ની તેરમી ને ચૌદમી સદીમાં સંખ્યાબંધ હિંદુ અન 
બોદ્દ લોકે મુસલમાન બન્યા હતા. પરતુ આ બધી કયાસ 


પર બ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


તેરમી કે ચૌદમી સદીની નથી. તે બહુ પ્રાચીન છે. શ્રીયુત દક્ષિણા- 
રજન મિત્રે આ બધી વાતો! છપાવી બંગસાહિત્ય ઉપર મોરા આભાર 
ચડાવ્યો છે. તેમણુ એ બધી વાતોમાં પોતાના શખ્દો ઉમેર્યા સિવાય 
જેવી મળી આવી તેવી જ છપાવી છે. ખીન્ન ધયા લેખક્રેએ જાની. 
વાતો! ઉતારતી વેળા તેને નવું જ ર્‌પ આપ્યું છે, પણ્‌ તેથી તેનું એતિ- 
હાસિક તથ્ય અને મૌલિક સૌદર્ય તથા મૂલ્ય નણ થયું છે. નને કે 
સ!ળમી "સદીના કાવે ફ૪્ીરરામના હાથે જાની “સખી સોના ?ની 
વાત અને કાંગાલ હરિનાથને હાથે “ શીત વસંત 'ની વાત 
ઝપાંતર પામ્યા છતાં રચનારાના કતિત્વને લીધે વધારે સૌંદય શાલિની 
ખની છે. પરતુ બાખુ દક્ષિણાર જનનું સ્થાન એના કરતાં બળે ઉંચે છે. 
તેમણે પ્રાચીન યુગના એક અધ્યાયને આરસીમાં પ્રતિક્લિત કયે! છે 
બન્ને કે એમ તો! ન જ કહેવાય કે આ બધી વાર્તાએ હ થી 
કે ૧૦ મી સદીની વાર્તાઓના જ નમુના છે. ભાષા સમય પમાણે 
રૂપાંતર પામતી આવે છે, પરતુ જાના સમયમાં બંગાળાનાં ગામડાંની 
&દાનશીન સ્ત્રીઓની ભાષા બહુ જુજ કફેરવાતી. બહારને! પ્રભાવ એ 
સૂયનો તાપ પષ્યુ ન પ્રવેશી શકે તેવાં અતઃપુરોમાં જાજ જ કેલાતે!. 
મઃટે વાણિન્યનાં કેન્દ્રો અને શહેરોની ભાષા કરતાં આ સ્ત્રીઓમાં 
કહેવાતી રૂપકથાઓની ભાષા બહુ કેરવાતી નહિ. આથી જ જ્યારે 
| “દાકુરદાદાર ઝુલિ' ની પહેલી આજૃત્તિ બહાર પડી ત્યારે સમાલોચકેા 
બરાયા પાટી ઉઠયા હતા કે “ ભાષા સમળ્નય તેવી નથી, આ બધાં 
પ્રાદેશિક વાકચેનેો અર્થ કેોણ્ણુ સમજરો ? ' પત્યાદિ. આ વાર્તાનાં વાક્યે 
કેવળ પારેશિક નથી કિ'તુ પ્રાચીન પણુ છે.ન્ને કે દક્ષિણાર'જન બાખુએ 
ખઓજ આજૃત્તિ વેળા ભાષાને લગતે કેટલે।ક સુધારે! કર્યો છે પણુ તેથી 
એ વાર્તાનું એતિહાસિક મૂલ્ય ધરી ગયું છે. 
દક્ષિણુ બાખુનાં પુસ્તકમાં “ ઠાકુમ્દાદાર ઝુંલિ' ઉલ્લેખ યોગ્ય 
છે. આ ઝુલિમાં “ મધુમાલા ?, પુષ્પમાલા ?, “ કાંચનમાલા *, “ માલ- 
ચમાલા * અને “ શ'ખમાલા” એમ પાંચ રૃપક્યાઓ છે. આ બધી 


ઓદ્ધ યુગ પ૩ 


કથાઓમાં “ માલચમાલા? સોથી સદર છે. દરેક વાર્તાઓમાં 
અમાળી ગ્રામ્ય લટ્ટમીનાં ચિહ્નો પથ્યાં છે; બગાળી આ્રીઓના હૃદયની 
અખૂટ સ્તેહસુધા, અચળ ચારિત્રબળ અને તપ, નીરવ આત્મત્યાગ, 
લજ્ન્નશીલતા અને વેય” એ પત્યેક વાર્તામાં સપણ જણુાય છે. આ 
સાહિત્યની તુક્ષના ક્રેોઈ પણુ સાહિત્ય સાથે થઈ શકે તેમ નથી. એ 
બમગસાહિત્યના સુગટરૂપ છે. પૌરાણિક યુગના સાહિત્યની માફક એમાં 
રૂપવર્ણ"નનું બાહુલ્ય નથી, આધુનિક સાહિત્યની માફક એમાં પ્રેમની 
વાતે! મોઢે પ્રગટ ડરવાને। ષયત્ન નથી, પણુ સ્્રીઓના પ્રત્યેક વચનમાં 
નારીજનને ઉચિત સયમ દફણ્ગાચર થાય છે. સાહિત્યકારની લિપિ- 
કુશળતા આ ખધી વાતોમાં એવી નવાઇ જેવી દેખાય છે કે તે 
વિશેષણુના શખ્દો લગભગ નથી જ વાપરતે!. તે પોતે કઈ પણુ વાત 
કહી પાઠકની ર્‌ચિ કે મનને કોઈ દિશાએ ખેચવાને! બીલકુલ પ્રયત્ન 
નથી કરતે, કેવળ ધટના પછી ઘટનાનું વર્ણુન કર્ચે. ન« ન્નય છે. અને 
તેથી ચગિકા એટલાં બધાં વિકસ્યાં છે' કે સમાસની ઘટા, રૂપવર્ણુને।ના 
બહુલતા કે લેખકની વડતૃતાથી એમાંતું કઈ ન ખની શડયું હોત. આ 
બધી વાતે! 'નાનાં બાળક્રેને ઉદ્દેશી લખાએલી હોવાથી તેમને ખુશ 
કરવાને! ઉદ્દેશ સર્વત્ર દેખાય છે. માલ ચમાલા પોતાના રક્ષક વાધનૅ 
કહે છે કે “બાળક મોડું થયું, હવે તેને ભણાવવાની જરર છે. આ વખતે 
જ ગલમાં પક્યા રહેવાથી શું વળે? ત્યારે વાધ કહે છે કે “ત્યારે 
વાંચતાં લખતાં શીખવે! ને. કેટલાય પંડિતો! છે, સાંજ સવાર ઉધતા 
ઉંધતા હકાહક કરે છે, કહે તો એકાદ પકડી લાવું.' આ બધી વાતે 
સાંભળી બાળકે તે! હસીહસીને ઉંધાં પડી “નય છે. પોરાણિક યુગમાં 
વાતવાતમાં સાવિત્રી, સત્યવાન, દ્રૌપદી, સત્યભામા પત્યાદિ આવે, 
શપથ કરતી વેળા ઇંદ્ર, ચ%, વરુષુ સાક્ષી થાય, પરતુ પુષ્પમાલાની 
આગળ કેટવાલને પુત્ર શપથ કરે છે પૃથ્વીને સાક્ષી માની. કારણ ક્રે 
“ પૃથ્વી પવિત્ર છે, ત્યાં ફૂલ ઉગે છે !' કેવી મન્નની કલ્પના ! ફૂલન: 
જેવી પવિત્રતા ઈદ્રે, ચદ્રાદિ દેવોના કલ'કેત જવનમાં મળશે ખરી,? 


પ૪ ઝ'ગાળી સાહિત્યને ઇતિહાસ 


માલ ચમાલાએ પતિને મેોઈટા થયા ખાદ એક વાર પણુ જ્નેયો નહેોતે।. 
પરતુ જે દિવસ સ્વામી ધોડા ઉપર ચઢી પરીક્ષા આપવા ચાલ્યે। ત્યારે 
તે તેને ન્નેવાનેો લોભ દબાવી શકી નહિ. “ એ વખતે માલ'ચે સ્વામીના 
હાથમાં ઘોડાની લગામ આપવા જતાં પતિના સુખ તરફ નન૪ર કરી, 
પતિના ન્નેડા ઉપરની ધળ ખખેરવા જતાં ચરણુરજ લઈ માથે 
ચડાવી!” આ સ્્રોએ પૈમતું કેવું કઠોર તપ કરી સયસપ્રામ ક્યેઈ હતો ' 
તે ન્નષુતા ન હે!ઇએ તે તેની આ ક્રિયામાં આપણુને કશી ભલીવાર 
ન જષુાય. જેને તેણે પોતાની જિદગી આપી ફૃતી, પરંતુ દેવબળે 
પોતે પોતાનું જવન ફરીથી પ્રાપ્ત કરી પતિને મનુપ્ય બનાવ્યો! હતે. 
એ પતિ જ્યારે રાજકન્યા સાથે વિવાહ કરી પારકે બની અયે।; જેના 
મારે પોતે ડગલે ડગલે જીવન સમપવા તૈયાર હતી, તેણે જ્યારે તેને 
ઓળખી પણુ નહિ; ત્યારે અસુભારથી પીડાતી આંખો સાથે આ 
સહિષ્ણુતાની મૂર્તિને આપણે રાજદ પતિના શચ્થાઝૃહમાં પ્રવેશ કરતી 
“ઇએ છીએ. રાજદપતિને ન્નેઇ માલ ચ તેને સુખી રાખવાની પ્રાર્થના 
કરે છે છતાં જે સસરાના રાજમ દિરને અને સ'સારને અચળ રાખવાની 
તે પાર્થના કરે છે તે ન સસરાએ તેને રાજમ દિરમાંથી હાંકી કાઢી 
છે અને જે શે।ડ્યના સૌભાગ્ય માટે તે ભગવાન પાસે ખોળા પાથરે 
છે તેણે જ તેને એ રાજ્ઝહમાં તિલમાત્ર સ્થાન ન આપવાની સ કુચિત 
વૃત્તિ દર્શાવી છે. 


ઘણાં ૬ઃખેો! વેઠેઃચા પછી સસરો માલ'ચનેો મહિમા સમજ 
શડયે.. રાજમહેલની નોબત ગડગડી ઉઠી. માલ ચની અભ્યર્થના માટે 
કૂલનાં તોરણો ખધાયાં. ચ-દ્રમાણિક્રે તેતે આદરપૂર્વક. શ્રહણુ કરી. 
પરતુ માલચે પોતાને હાથે માળા ગુંથી રાજકન્યાને પહેરાવી અને 
પોતે જ તેને પટરાણીપદે સ્થાપી. કારણુ કે તે સંસારમાં ભોગ 
ભોગવવા આવી નહેતી, તે આવી હતી કેવળ ત્યાગ કરવા. અને તેથી 
પૃન્નએ તેને પટરાણી કરતાં પણુ ઉંચુ આસન આપ્યું. “ માલ ચ 
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કાંચીકે ( રાજકન્યાને ) કરિલેન પાટરાણી । રાજ્યે માલચ હઇલેન 
ડાકુરાણી ”. માલ'ચે રાજકન્યાને પટરાણી કરી તો! રાજ્યમાં માલ'ચ 
દેવી ઠરી. 

ખૌદ્દ અને હિંદુ ધમ* મ્રમાણુ આએઓમાં ન્ેટલા ગુણે હોવા 
જેઈ એ તેટલા બધા ગુણુ।નેો સમન્વય માલ'ચમાં છે.. આ એક ઉચ્ચ 
કલ્પના નાના પકારની અલૉકિક ધટનાક્‌ારા ખરી નારી કેવી હોવી 
જેઈ એ તેનો આદશ બતાવે છે. દામ્પત્ય અને માતૃભાવની જુદાઈની 
રેખાએ આ વાર્તામાં સપણ જષ્યાઈ આવે છે. અમને લાગે છે કરે 
જગતના સાહિત્યમાં એની તુલના નથી. અસીમ કથાસાગરમાં ચ'મલા 
પદ્માસના લદ્મી સમાન છે. આ પાંચ વાર્તાએ। જેવી વાર્તા જગતના 
ખીન્ન સાહિત્યમાં છે કે નહે એ એક સવાલ છે. એ ખાળક્રોને માટે 
ઉત્સાહનું અખૂટ ઝરણુ, યુવક્રેને માટે પ્રેમપિપાસાનું અમૃત અને 
ભહાને માટે શાસ્ત્ર રૂપ છે.“એ મૂખખ અને. પંડિત બનેને માટે સરખુ 
ઉપયોગી છે. સહેલાઇથી મળતી વસ્તુ કેટલી મહાન હેય છે, તે આપણે 
દ્રણી વેળા વિસરી જઇએ છીએ. જેઓએ વેદવેદાન્તમાંથી ધર્મ" 
સમજી જનસાધારણુ માટે સહજ ખોધ્ય કર્યોઈ હતો, તેએ જ આ 
વાર્તાઓના લખનારા હતા. આ વાર્તાએ બનન્‍્નરની હલકી શેતર જી 
નથી પણુ ઉપર્‌ાનના જીમતી ગાલીચા જેવી મૂલ્યવાન અને સક્્મ- 
કલાધ્યોતક છે. ર 


શ'ખમાલાની વાર્તામાંથી કવિત્વનાં કેટલાં ને કેવાં ઝરણૂ। ફુટયાં 
છે તે દર્શાવવાનું આ સ્થાન નથી. ધણા વર્ષે સ્વામી ધેર આવ્યે! છે. 
શ'ખમાલા ધેર છે, એ વાત સાધુ જાણુતે! નથી. પર'તુ શ ખમાલાએ 
તો કાળજીપૂર્વક તેને માટે રસોઈ બનાવી છે. સાધુને તે જ પીરસે 
છે, પષ્યુ તેણે ધુંધટ તાણુલે! હોવાથી સાધુ તેને ઓળખી શકતે! 
નથી. ર્સે!ઇનો સ્ત્રાદ ચાખતાં જ સાધુની આંખમાં પાણી ભરાઈ 
આવે છે. “ચે રધન ખેયેછિ અમિ ખાર વત્સર્‌ આગે। આજર્િ કેન 
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છભે આમાર સેઇ રધન લાગે!? જે રસોઈ મેં બાર વષ પહેલાં 
ખાધી હતી, મારી જીભને આજે તે જ રસોઈ કેમ લાગે છે ? અચાનક 
પીર્સનારીના હાથ પર તેની નજર પડે છે. તે હવે પોતાની ન્નતને 
કાખુમાં રાખી શકતે! નથી. તે ખેલી ઉઠે છે, “કે દાએ વ્ય જન, 
કે દાએ ભાત સાધુર ભિટાય ચેન 'રૃખિયાછિલામ સેઈ દુખાનિ 
હાત !? આ શાક ક્રેણુ પીરસે છે, ભાત કે।ણુ પીરસે છે, સાધુના 
ધરમાં તો આ ખે હાય મે' પહેલાં કદી ન્નેએલા ખરા ! દાસીઓ 
ખડખડ હસી પડે છે,.સાધુનું મુખ શરમથી નીચું નમે છે. પરતુ 
પવન કઇ કૌતુક કરવા ખાતર શ ખમાલાને। ધુ'ધટપટ અદ્ખોલે। કરી 
નાખે છે. સાધુ તેનું કપાળ જ્નેઈ વળી. આત્મત્તાન ગુમાવી ખેસે છે. 
“સેઇ કપાલ સેઈ ટિપ। સાધુર ભિટાર સોનાર દિપ?. એ જ કપાળ, 
એ જ ચાંલ્લો, ન્નણું સાધુના ઘરને સુવણુ પ્રદીપ ! હવે શ'ખમાલાના 
ધેયનું બધન તૂટી નનય છે; તે હવે રહી, શકતી નથી. સાધુના પગ 
“પાસેથી મારી તે પોતાના કૅપાળ પરના ચાંલ્લાના સિંદુર વડે ૨ ગી રે 
છે. આ પ્રણામ બહ કરણ વેઠ્યા પછી થએલાં મિલનના ચિહ્ષ સ્વરૂપ છે. 


આ વાતોમાં પુષ્કળ ગીતે! છે. તે સિવાય વાંચક્રે જે ગદ્યની 
માફક વાંચી ન્નય છે તેને! ધણુાખરેો ભાગ પષ્યુ નાના પ્રકારનાં 
કવિતાનાં ચરણુ। છે. વાંચકો! વાંચતી વેળા તે પદ્ય છે એમ ધારતા 
નથી. અમારા ધારવા પ્રમાણે આ બધાં ગીતો! સ્રીઓઆએ જ ૨ચેલાં 
છે. આટલાં બધાં કવિતાનાં ચરણુ। રચતાં જવું ને વાર્તા કહેતા જવું 
એ બને કામ પુસ્ષરોને માટે અશડ્ય છે. ગીતો બાદ કરતાં એક 
શ'ખમાલાની વાર્તામાં જ ર૦૩ કવિતાનાં ચરણો છે. કૉ. વેસખેરન 
હેફકિન્સે બતાવ્યું છે કે મહાભારતમાં વેદ અને ઉપનેષદનાં સે કડે 
ચરણાર્ે। વિદ્યમાન છે. બેરકશાહી કવિતાનાં ચરણ્‌। પછીના યુગમાં બૈરાંઓ 
ક'ઠેસ્થુ કરી નનળવી રાખતાં હતાં, માટ આ વાતાઓમાં કેટલા યુગની 
રીઓનેો અનુભવ એકત્ર થયો હરે તે કલ્પવું અસાધ્ય છે. 
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ખીજ વાર્તાઓ પણુ બહુ જુની છે. ગ્રીમ સાહેખએે એકત્ર કરેલી 
યુરોપની પાચીન વાર્તાએ સધિ આ વાર્તાઓ ડગલે ડગલે મળતી 
આવે છે. આ પરથીઃ જણાય છે કે આપણા દેશમાંથી “૮ એ યુરે।પમાં 
ગઇ હેય એ શડ્ય છે. આ સબંધમાં બાબુ દીનેશચ'દ્ર સેનનું 
1011૮ 1.10075002૦ ૦4 35િબળઇશ્રં નામનું પુસ્સક ન્નેવ! જેવું છે. 


ડાક અને ખનાનાદ વચને:--આ વચને! રચાતી વેળા 
રશમાંથી બૌદ્પ્રભાવ નણ થઈ ગયે! હોય એમ લાગતું નથી. તળાવ 
ખાદાવવાં, ઝાડે રૉંપાવવાં, ધ્ત્યાદિ લેકે।પયેઃ:ગી ધર્મ અવસ્ય બન્નવવે 
જ ભજ્નેઈ એ-ગખેવું લખાણુ એ વચને।માં માલમ પડૅ છે, પરતુ તેમાં 
એક વાર પણુ લેકોાને હરિ કે ખીન્ન કેઈ દેવનું ભજન કરવાને 
ઉપદેશ કર્ચોયો નંથી. ભાષા તરફ પ્યાન આપતાં આ બધાં ગીતો 
માણિક્ચાંદના ગીતોથી પણુ જાનાં હેય એમ લાગે છે. ખનાનાં વચને! 
ખહ પચલિેત હોવાથી વખખત જતાં તેની ભાષા ધીમે ધીમે સહેલી 
થતી ગઈ છે, પરતુ ડાકનાં વચને એટલાં બધાં પચલિત ન હોવાથી 
તેની ભાષામાં પાચીનતાના ઘણા અશેો રહી ગયા છે. 


ડાક નામના ભરવાડે “ ડાકતાં વચનો” ૨ચ્યાં હતાં એમ કહેવાય 
છે. જે વશમાં શ્રીકૃષ્ણુ ભગવાન ષોતે જન્મ્યા હતા તે વશમાં 
ખગાળાના સેક્રેટીસ ડાકનો જન્મ કલ્પવેો એ અનુચિત તો] નથી જ. 
મિહિરની પત્ની ઉન્ત#જયિનીની ભાષા તજી બંગાળીમાં નીતિ અને 
ન્યોતિષ સખધી કવિતાઓ રચે એ કલ્પના ઉચિત નથી. ડાક અને 
ખના ધેર અધકારમાં સાનનાં કિરણે! ફેલાવે છે. તેઓના જવનને। * 
ઉદયાસ્ત પવત સમાન કલ્પનાઓના ઢગતે લીધે ઢ કાઈ ગયે છે. 
અમે એ કલ્પનાઓમાં વિશ્વાસ રાખી શકતા નથી. હાલમાં આસામના 
એક લેખકે એ પ્રદેશમાંના “ લોહિ ડાંગરા' નામના સ્થળને ડાકનું 
વાસસ્થાન ઠરાવ્યું છે. આ ગાસતનું હાલનું નામ “લોહ ? છે. ડાક શબ્દ 
'પનતાં સુધી ડાકિની શખ્દનું નરક્નતિનું રૂપ છે. અને ડદાચ કોઈ 
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એક માણુસનું એ નામ ન એ હોય. વળી ડાકનાં વચનોમાં કેઈ 
ક્રેોઈ સ્થળે તે પોતાને ભરવાડ તરીકે*એળખાવે છે, ત્યારે આસામી 
ડાક તે! ન્નતનેો કુભાર છે. ડાકનાં વચનો! બેગાળામાં કહેવત તરીકે 
વપરાય છે. 


અમને લાગે છે ૩ ખંગભાષાના સ્ષુરણુનેો અ પહેલે! પ્રયત્ન: 
, હતો. ભાષા અને ભાવ તરક દૃછિ કરતાં જણુય છે કે આ વચને 
૪. સ. ૮૦૦ થી : 2૦૦ સુધીમાં રચાયાં હરે. વચને! ક ઠસ્થ કરાતાં 
હોવાથી ભાષામાં ફેરફાર ,થયેો હોય એ સ્વાભાવિક છે. એ વચનો 
પ્રન્નની સંપત્તિ છે; કદાચ પ્રાચીન કાળમાં દેશના પ્રત્યેક માણુસે 
અન્નણુતાં એ વચને! રચવામાં ફાળા આપ્યો હોય! કોઈ એક જ 
માણુસ દારા એ વચનેો રચાયાં હેય એમ લાગતું નથી. વળી ડાકનેો 
અર્થ “પ્ર્ચાલેત વાકય ' એવે। પણુ થઈ શકે છે. પ્રાચીન ખંગાળામાં 
આ ખે કલ્પિત અગર ખરા માણુસો।એ પ્રાચીન કાળનાં ખધાં સાનને 
ઇ/ન્નરો। રાખ્યો લાગે છે. 


આ વસચતનેમાં કાવેત્વ નથી. તે બધાં હાડપિંજર છે. ભાષાએ 
તેને સન્નવૉ બહાર પાડયાં નથી. એથી સાહિત્યસેવક્રેને પ્રીતિકર થઈ 
પડે તેમ નથી. કઈ પણુ આડ'બર વિના આતિ સક્ષેપમાં જે કહેવાનું 
છે તે કહો દીધું છે. ધણાં પુસ્તકે! ફેદતાં છતાં જે ગાન ન મળે તે 
આ વચને।ની ખે લીટીમાંથી મળી આવે છે. 


ખના અને ડાકના વચને।માં ખે પ્રકારની જુદી જુદી સામગ્રી 
છે. ખના ખેડુત અને ગઝૃહાચાયોાય વિષે અને ડાક જ્યોતિષ તથા ખેતર 
વિષે સાન આપે છે. ડાકનાં વચને।માં એ ખે વિષયો! ઉપરાંત માનવ- 
ચરિત્રની વ્યાખ્યા પુષ્કળ પ્રમાણુમાં મળી આવે છે. નમુના તરીકે 
નીચે ખે વચને।॥ આપવામાં આવે છે. 
“ દિને રોદ, રાતે જલ, તાતે બાડે ધાનેર બલ. 
કાતિકરેર્‌ ઊન જલે, ખના અલે દન. ફૂલે.” 


ખૌદ્ધ યુગ * ૫૯ 
દિવસે તડકે! પડે ને રાતે વરસાદ આવે તો ધાન્યનું બળ વધે 
છે. ખના કહૅ છે કે કારતક જાસનાં થેડાં પાણીથી બમણું ફળ 
મળે છે. ી 
“ધરે આખા ખાછજરે રાંધે, અલ્પ કેશ જુલાધયા બાંધે; 
ઘ્રનધન ચાય ઉલાટે ધાડ, ડાક બલે એ નારી ધર ઉન્નર.” 
ધરમાં ચુલો છતાં બહાર રાંધે, થોડા વાળ છતાં તેને જુલાવી 
વધારે હોય તેવા દેખાય એવા રીતે માથું હેોળે, વારવાર પાછું વાળી 
જુએ, એ નારી ડાક કહે છે કે ઘરનું નિક દન કાઢી નાખનારી હેય છે. 


ખંગભાષાના પ્રારભમાં જ આવી સારગર્ભ વાતોની શરૂઆત 
થઈ હતી. ખા બધાં વચને! વાંચતાં એક વાત યાદ આ. વે છે. અત્યારે 


આપણુને વિલાયતથી ભિક્ષા માગીને આપણી ઝોળી ભરી લાવવી પડે 
છે. પણુ જ્યારે અ વચનો ૨ચાયાં ત્યારે આપણે આપણું ધર સારી 
રીતે ચલાવી શકતા કતા. ખબીન્નના પર આધાર રાખતા નહે. 
ખેડ્તોએ આખી નિદગી મહેનત કરી, ટાઢતડ્ક્રો વેઠી જે સત્યનું 
સાન મેળવ્યું હતું તે સાન 'આ વાડયે।માં પુષ્કળ છે. ખેડુત ન્નણુતે 
હતે! કે જેઠનેો તંડકો ને આષાઢને! મુશળધાર વરસાદ ધાન્યને જમીન 
સાથે ચોૉંટવા દેતો નથી. આખે! આષાઢ દક્ષિણાદેો પવન વાય તો 
એ વરસમાં જળપષલય થાય. ફકૂાગણુ માસમાં વરસાદ આવે તો કાંગ 
ખમણી થાય. આ ખકધું તેઓએ પુસ્તકમાંથી મેળવ્યું નહોતું પણુ 
પોપ્તાના દરરોજના અનુભવમાંથી મેળવ્યું હતું. અત્યારે પણુ ખેડતેા 
આ બધું ન્નણું છે. આપણે કેવળ જુલિયનના વિરહ અને ઓથેલ્ોના 
સ'દેહ વિષે પ્રાસ થઇએ છીએ અને પોપોકેટિપેટલં ડયાં છે તે 
નકશામાં બતાવી ડૃતાર્થ થઈએ છીએ. પરંતુ એટલા બધા સ્વા- 
* વલેખંનશન્ય થઈ પડયા છીએ કે જમીન અને તેમાંથી ઉત્પન્ન યતું 
અનાજ એ સખબંધની સાધારણુ વાતો પણુ ભલી ગયા છીએ તથા 
ઘરસસારને લગતી બાબતેો।થી દિનદિન પરાડમુખ થતા જઈ એ છીએ. 
આવી સ્થિતિમાં તો આ બધાં વચને! બહુ પ્રિય થઈ પડવાં ન્નેઈ એ. 


ટ૦ અ“ગાળી સાહિત્યને ઇતિહાસ 


પરતુ આ વચને।ાની એક ખીજ બાજુ પણુ છે. તેમાં જણાય 
છે કે લોકો ધરસ સાર ચલાવતા હત્છ ખરા પરતુ ગરોળીના ભયથી 
કે છીંકના 'પ્રકોપથી ઝુંપડીમાં બેઠા થરથરતા ઉતા. ચગલું ભરવું હોય 
તો પચાંગ કાઢી શુભ મુહ્્ત્ત ન્નેવું પડતું; તેએ કાગડાને મુખે 
જ્યોતિષના સમાચાર સાંભળી કાર્યનું ફળાફળ નકી કરતા. આ અપૃ્વ 
શખ્દાર્થનાં થોડાં ઉદાહરણુ આપીએ; ડવ ડવ-કલ્યાણુલાભ; કઃ કઃ-- 
રાજાનો ઉપદ્રવ; કરક કરક-મિત્રની સાથે મેળાપ; કેત” કેત-રત્ન- 
હાનિ; ક કે' કે-દ્રવ્યલલાભ; આવાં આવાં વચનો ન્યોાતિપરત્નાકર્ના 
૪૪૫ મા પૃઇ પર પુષ્કળ આપેલાં છે. 


ન્યોાઈતિષશાસ્ત્ર વિત્તાનરૂપે ભણાવાતું નહોતું. સંસારથી પીડાતા 
લોકોના હાથમાં જઇ પડવાથી એ શાસ્ત્રની આવી દુર્દશા થાઈ હતી. 
જે જતિ આવી ખીકણ હોય તેતા જવનમાં સ્વત'ત્ર વિચાર શી રીતે 
આવે ? આવી ન્યોતિષ તરક ભક્તિ ન્નતિગત પ્રાતિભાના વિક'મમ! 
હમેશાં નડતરરૂપ હોય છે. તેથી :આ બધાં વચને મ! ઝેળડ તગ્કથી 
લેકે!ની અ'તર્દણ્િ ન્નેઈ સુખી થઇએ છીએ ત્યારે ખીજ તર્કથી 
તેમની જડતા ન્નેઇ ૬:ખી થઇએ છીએ. 


પરતુ શકરાચાચે પ્રચારેલા હિ ધમનાં મોશન બ'ગાળામાં 
માવી પહોંચ્યાં. જડમાં ચેતનના મુણો આવ્ય!. જે ચાલણું જ ન હે।ય 
તે એક વખત ચાલતાં શીખે તા પછી તે ચાલે નહિ પખ્‌ દોડે. ને 
અગદેશની પ્રતિભા વહેમ અને જડતાથી મલિન બની ગઈ «તી તે 
થોટી સદીમાં લે હાથમાં તરવાર પકડી ધણુ યુગથી ભરી રાખેલા 
વહેમેો।નું છેદન કરવા તયાર થઈ. આપણે હવે પછીના પ્રકરણુ।માં એ 
ખધું ન્નેઇશું. 

આ સમયની ભાષામાં સંસ્કૃતનો પ્રભાવ જરા પણ્‌ ન હતે. એ 
વખતે રાજ્નએ સેનાની ખાટ પર ખેસી રૂપાના બાજઠ પર પગ 
મૂકતા અને સેો।નાના થાળમાં પચાસ ન્નતનાં શાકપાનાદ જમતા. 


ખૌદ્ધ યુગ દ્‌૧ 


છતાં હંમેશની રીતભાતમાં બહુ ડોળડિમાક નહેોતે. “ ઇદ્દેકમ્બલ ', 
“ દડપાખા ', “ શણની સાડી” વગેરે તે વખતે વિલાસનાં દ્રવ્યે। ગણાતાં 
હતાં. કૃત્તિવાસ પ“ડિત મોડેશ્વર પાસેથી એક શણ્‌ની પછેડી મળત . 
ખુશ થઈ ગયે! હતો. અને કવિકકષ્યુ જગન્તાથીનાં થાનને। ગર્વથી 

ઉલ્લેખ કરે છે. ચૈતન્યના વખતમાં ત્રણ રૂપીઆના કામળી તો બહુ 
૪ીમતી ગણાતી. આ વખત કરતાં ડાક ને ખનાને! સમય ખબુ જીને 
, હતો. તેના વખતમાં “ ઈદ્રિમઠા' નામનું મીડેૅ' દ્રવ્ય બહુ સારૂં ગણાર્તું 
અને વ'શહરિની સોપારી ખાઈ મૉં શુદ્દ રાખવામાં આવતું& વ'શહરિની 


સાપારી ખાવાથી દાંત સફેદ થયા છે એવી ગોાપીચ%ની સની પ્રશસા 
કરવામાં આવી છે. 


 ભમાણિકચાંદનાં ગીતો અને ડાક તથા ખનાનાં વચને! પરથી જણાય * 
છે કે તે વખતે સારા સારા ધાહ્મણા પષુ ખેતી કરતા, ને સ્ત્રીઓ 
પાસાની રમતમાં મશગ્રલ રહેતી. સ્ત્રીઓમાં આ રમતનું પ્રચલન તે 
કવિકંક્ણુના સમયમાં પણુ હનું. 


બાળક જન્મતાં સાત દિવસ પછી “આદિના,' દશ દિવસ પછી 
“દૃશા' અને ત્રીશ દિવસ પછી 'ત્રિશા' નામને! ઉત્સવ કરવામાં આવતે. 


શૂત્ય પુરાણુ વગેરે પ્રાચીન પુસ્તકે! પરથી જણાય છે કે તે વેળા 
બંગાળા ધનધાન્યથી પરિપૃણુ હતે।. ખેડતો! જુદાં જુદાં ધાન્યનાં હેતથી 
સુંદર સુંદર નામો પાડતા. એ સમયનાં “ મહીપાલ, ” “ લાલકામિની, ' 
“ સૌકલસ,? “ખેજુર છડા,' “રાજગડ,' “માધવલતા,' “સોના ખડકિ,' 
વગેરે અસંખ્ય ધાન્યની વાત અત્યારે આપણે ન્નખતા નથી. ખંગાળાનું 
માનીતું ધાન્ય “ મહીપાલ ' અત્યારે મહીપાલનને। ભાર તજી ક્રોણુ ન્નણે 
ક્યાં છુપાઈ ગયું છે. 


મ્રક્રણુ ષ સું ક. મિ 
ધર્મક્લહ અને ભાષાની ઉત્તતિ 
ખનન્્ઝડ:---૧ 

હિંદ ધર્મના પુનરુત્થાનને લીધે નાના પ્રકારના મતવાદીએ પોત- 
પોતાના મતને પ્રચાર કરવા લાગ્યા. તેઓનું: તકયુદ્ધ અતિશય કૈતુક- 
જનક છે. ચિર'જ્વ ભટ્ટાચાર્ય નામના કેઈ એક ગોૌડવાસીએ “વિદ્યો- 
ન્માદતર'ગિણીી** નામના પુસ્તકમાં એ વિષે બહુ મન્નનું વણુન કરેલું છે. 

' હિદુધ્મ'તા અભ્યુત્થાન સાથે સો પહેલાં રૌવ ધમે" માથુ' ઉંચુ 
કૅયુ લાગે છે. રૈવ ધર્મના જ૪ીર્તનનું એકેય મોડું કાવ્ય રચાયું નથી છતાં 
“ધાન ભાનતે શિવેર ગીત' વગેરે કહેવતો ઉપરથી અનુમાન . કરી 
શકાય છે કે રૈવમતના પ્રચારકો કંઈ તદન નિશ્ચેજ્ નહેતા. ચટ્મામના 
પ્રાચીન “ કગલુખ્ધ ? નામના પુસ્તકમાં શિવનું માહાત્મ્ય વણુવેલું છે. 
એ પ્રમાણે ખીન્ન' પણુ * ખેચાર પુસ્તકો શેવ ધમની િર્પે અત્યારે 
મળી આવે છે. 

“શન્ય પુરાણુ' અને રામેશ્વર તથા કવિચંદ્ર ષષ્યીત “શિવાયન” 
ગ્રથોમમાં શિવ વિષે અક્રેક અધ્યાય છે. તેને જુનામાં જીના શિવનાં 
ગીતે! તરીકે ગ્રહગ કહીએ તો તેમાં કંઈ ખોટું નથી. અ! અધ્યાયમાં 
રવ ૬૧ ખેડુતના રૂપમાં ઝુબેર પાસેથી થોર ધાન્ય અતે થોડી મૂડી 
લઈ ખેતર ખેડવાનું શરૂં કરે છે. તેનો સાથી ભીમભત્ય તેના કહેવા 
પ્રમાણુ હળ ચલાવી ખેતરને સપાટ બનાવે છે. સિવદાકુર ખેતરમાંનાં 
મચ્છરો અને ખીન્ન' જતુઓનેા નાશ કરવા મારે તરેહ તરેહની યુક્તિઓ 
અજમાવે છે. આ પ્રસંગે ખેતી કઈ રીતે કરવી એ સબંધમાં -પષ્મૃ નનત 
ન્નતની યુંક્તએ વર્ણવેલી છે. “ધાન ભાનતે રિવેર ગીત? એ પ્ર્ચાલિત 
લોક્રોક્તિની સાર્થકતા આ અધ્યાચે।માં પત્યક્ષ થાય છે. શિવની સાથે 


બહ. જગ 
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1. લગભગ ૧૦ વષ* પહેલાં શોભાબન્તરના સ્વ. રાન્ન કાલીકૃપ્ગ. ન્બા 
કરેલા અ'મેજી અતુવાદ સાથે છપાવ્યેો! છતે. 


ધમ'કલહે અને ભાષાની ઉન્નતિ દ્૩ 


ભગવતીત્ના। શીલતા વગરને। રહસ્યાલાપ ષષ્ગુ પ્રાચીન શિવગીતને। અ'શ્‌ 


હોય એમ જણાય છે. કહેવાની જરૂર નથી કે પોરાણિક શિવની સાથે 
આ ખેડુતરૂપી કામિનીલુખ્ધ શિવને કંઈ એ. સબંધ નચી. 


. પદ્માવતી અને ચઢી પ્રાચીન બંગસાહિત્યને પુષ્ઠ કરવામાં 
સર્વોપરિ છે. સંસ્કૃતના વચને! સ્પશ'મણિ જેવાં છે. તેના પભાવથી 


'ધ્રળ પણુ દેવત્વ પ્રાષ કરે છે; આથી ખહ્યવેવત્ત' પુરાણુમાંનું અતિસંક્ષિમ 
મનસામાણાત્મ્ય અને બહદ્ધમપુરાણમાંનો કાલકેતુ અને શાલવાહનને। 
ઉલ્લેખ બૅગભાષામાં પવાપુરાણુ અને ચડી કાવ્યના પાયા રૂપ બનેલ છે. 
મ, દ કઝ ડુ હજ. 
રોવધર્મ ઉપર આ ખધા પૌરાણિક અને લોકિક ધર્મોના તરંગ્રો 


વારંવાર અકળાયા છે. શિવે।પશ્સક ધનપતિ સે।દાગર્‌ “ડાક્રિની દેવતા 
ચંડીનેો ધડો લાત મારી કેટી નાખે છે અને “ સ્રી દેવ? ની સેવિકા 


'ખુઘ્મનાનોન તિરસ્કાર કરે છે. વિષહરિ દેવીને શિવેોપપાસક ચાંદ સેો।!દાગર 
કેવળ લાલધુમ આંખો બતાવીને જ અટકતે! નથી, પણ્‌ લાકડી વડે 
તેના પર પહાર કરે છે. શિવેો!પપાસક કાલકેતુ રાન્ન પખ્‌ શીતલા દેવી 
તરફ એવો જ અવગાસચક ભાવ દર્શાવે જે. પરતુ બગકાવ્યો।માં ચર્ડ 
અને સમનસાને પોતપોતાના ભકતો પ્રત્યે જેવાં કાય તત્પર ન્નેઇએ છીએ 
તેને મુકાબલે શિવઠામુર તે! બિચાર! તદન ઠંડા ગ'ગાય. ખુલના, શ્રીમંત 
અને લાઉસેનના દુઃખથી ચડીનું હદય વીંધાઈ ન્નય છે. પોતાની પૂક્નને 
પ્રચાર કરવા માટે ચંડી' અને વિષહારે દેવીને દિવસે શાંતિ વળતી નથ 
ગ્મને રાત્રે ઉધ આવતી નથી. વિષહરિ દેવીની પૂન્ન કરવાથી ખેહુલ 
કેટલી બધી સફળ થઈ હતી તે કાણ નથી ન્નણતું ' ભક્તની સસ્તુ? 
સાંભળતાં જ તે દવીઓની આંખોમાં આંસુ ઉભરાય છે, અને તેઓન 
તરવાર શત્રુએ પર અથડાય છે. આ દેવીએ માનવીની માફક હંમેશ 
રાગદેષાદિ દોષોથી ભરપૃર છે. સુકું દરામે કોપેલી ચંડીનું વર્ગુન કયુ છે 
તે ગંભીરતામાં માકડૅય ચંદીના વર્ષુનથો ચઢી ન્નય છે. બધા દેવેન 
તેજથી ઉત્પન્ન થએલી ચડીને વરુણ પારા વડે, યમ કાલદડ વડે, ઈદ્રે વજી વઃ 
શિવ શલવઠડૅ, બહ્મા કમંડલ વડૅ, વિપ્ણુ ચક્ર વડે, સૂય રશ્મિ વડે અને લે!ઃ 
પાલે પોતપોતાનાં આયુધો વડે પ્રણામ કરે છે. ત્રિલોકનેો અ ભીતિ 


ટજ બ*ગાળી સાહિત્યને ઇતિહાસ 


શક્તિપુંજ એકત્ર કરી સંહારરૃપિશી સિ'હ પર બેડી છે. ઇન્સ્મિન 
પિરામિડે અને ખેબિલ્ષોનનાં ઘરો તૈયાર કરનાર સિવાય આ મૂર્તિ 
કાણ ધડી શકે તેમ છે ? 


પરંતુ ચંડી અને પદ્માવતી ન્ટેવી કત વ્યનિષ્ઠા મહાદેવનાં જણાતી 
નથી. ચાંદ સે।દાગરનાં સાત વહાણે। સમુદ્રમાં ભાગી ગયાં, ચાંદ બિચારા 
“શિવ રિવ? કરતે! સાત વાર જમીન ઉપર આળોટયે। છતાં શિવઠામુરનુ' 
ડંવાડું ફરકયું નહિ. ધનપતિનાં આંસુ લૂછવા માટે તેણે પોતાના 
હાથ ઉપાડયેઃ! નહિ! આમ હોવાથી વિષહરિ અને ચડીની આબરૂ દૈશમાં 
વધે તે! તેમાં કઈ નવાઈ નથી. ચૈતન્ય, ભાગવત ઉપરથી જણાય છે 
જ%ૃ એ ખે દેવીઓની પૃન્ન તે વખતે અથકરી ગણાતી. 


રીવ ધમનો ખીજમત્ર “શિવા હમ્‌' છે. જીવમાત્ર પાશમુક્ત 
થઇ શિવ થઇ શકે છે. શિવ ગુણાતીત છે, આન'દસ્વરૂપ છે. એની 
પાસે ક'ઈ માગથી કરવી એ ૬થા છે. ભગવાનની પૃથક સત્તા અને 
સગુણુભાવ શૈવવાદીખેા। દૈતવાદીઓની માકક પ્રત્યહ્મ કરતા નથી; 
આથી લૉકિક કાવ્યસમૃહમ: શિવ *ટૅડા કેમ બન્યા હશે તેનું કારણુ 
સમન્નય છે. વળી જનસાધારણુ “ શિવેહમ્‌ ને! ઉચ્ચાર કરવાનું 
કદી સાહસ કરે નહિ ગએ પણ સ્વાભાવિક લાગે છે. આમ હોવાથી 
જ તેએને શક્તિની આરાધના બહુ ગમી ગઇ. ભગવતી માના રૂપમાં 
શ્રીમંત અથવા સુંદરતે સ્મશાનમાં ખોળા પર લઈ બેઠી છે અથવા 
વિષહરિ બેહુલાને તેને! ક્ત પાતિ પાછે સોંપે છે આ પ્રયત્નશીલ 
દયાને ભાવ અને સગુણ સત્તાને પરિચય તેઓને નવીન બળ આપતો. 
તેમાં પણુ જ્યારે સુસલમાને। પ્રત્યક્ષ ઈશ્વરમાં અગાધ વિશ્વાસ રાખી 
ચોમેર ઘૂમી રજા હતા અને સફળતા પર સધ્‌ળતા મેળવતા જતા હત 
ત્યારે તેએ નિગુ ણ બ્રહ્મોપાસના પ૨ શ્રદ્ધા રાખી શક્યા નહિ. મુસ- 
લમાનોના વિનય પછી આવાં આવાં કારણૂ।ાતે લીધે જ શાક્ત અને 
વૈષ્ણુવ ધર્મ નર પર આવ્યે! હતે. 


પમક્લડ અને ભાષાની ઉન્નતિ ટ્પ 


આ સ્થળે કહી રાખવું ભ્ેઈએ કે ભારતચદ્રે રેવ અને શાક્તના 
કલહના વાત લખી છે તે તેમા પોતાના જમાનાની નથી; તેણે જુને 
ઇતિહાસ જ લખ્યો! છે. ભારતચ દ્ર એ કલહની વાત લખવા જતાં 
નાના મતમતાંતરનું ઔચિત્ય ન્નળવે છે. તે પરથી સપણ જણાય છે 
ક તે વેળા રૌવ, શાક્ત વગેરે સંપદાયે! પરસ્પર વિરોધભાવ ભૂલી બધા 
એક માર્ગના મુસાકરેો છે, એ સત્ય મનમાં ઉતારવા સમર્થ થયા હતા. 


રૈવ અને શાક્તના વિરોધ ઉપરાંત એક જ સ'પ્રદાયમાં ષણ પરસ્પર 
વિરોધ હતેો।. અત્યારે પણુ એક જ સ _પ્રદાયમાંથી કેટલાંય વિરુદ્દ સતરે 
પ્રચાર પામી ૬ મવિશ્વાસના પ્ત્તિહાસને ઝુંચવી નાખે છે. “ વિદ્યોન્માદ- 
તરગિણી ? માં રામોપાસક અને સ્‍્યાસમે।પાસકની કથા વણુંવેલી છે. 
%ત્તિવાસી રામાયણુમાં પણુ એવા એક કલહને। ઇસાર કર્યો છે. 


આ પ્રમાણે જુદા જુદા ઉપાસક! પોતપોતાના મત મુજબ શાસ્ત્રો 
રચી તેને અનુસરતા ગ્રથે ભાષામાં રચતા અને પછી તે મ્રથેો 
બગાળામાં ઘેર ઘેર પહાંચાડવાને। પ્રયત્ન કરતા. અંસિપુરાપખ્મુ, વાયુપુરાણુ, 
કાલિકાપુરાણુ, ઈત્યાદિ પુરાણે!નાં ભાષાંતરો જીના વખતમાં જ ખેગાળી 
ભાષામાં થયાં છે. ધમ વિના કેઈ ન્નતિ મહાન થતી નથી, ધર્મ 
વિના કોઈ સાણાહત્ય જદ પામતું નથી. 


જીના શાસ્ત્રેક્ત ધર્મનાં પૂર દેશમાં વહેવા લાગ્યાં, પરતુ બૌદ્ધ- 
ધમમાં આહ સાના સિદ્ધાંત પર બહુ જ ભાર મૂકેલો હોવાથી દેશની 
યુદ્સ્પદ્ા ધીમે ધીમે ઓછી થતી ગઈ. હિ'દુધર્મ ના પુનરભ્યુદ્યથી બોદ્ધ 
ધમને દેરામાંથી દેશવટો મળ્યો ખરે પરતુ બોદ્દભાવે હિદુધ્મના 
અગીભૃત બની હિ'દ સમાજને સાંસારિક ઉન્નતિના વિષયમાં નિશ્ચેણ અને 
હિંસાની ખાશ્રતમાં વિરોધી કરી મૂક્યો. માયાવાદને લીધે દુનિયાદારી 
તરફ ઉદાસીન હિદુઓની શિથિલ મૂટીમાંથી પાર્થિવ સુખ ભોગવવાની 
પ્રબળ લાલસાવાળા રણુપડુ સુસલમાનોાએ અતિ સહેલાઇથી દેશ 
જતી લીધે. 


પૃ 


દ બ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


એટલું તો ખરૂં કે છેવટની અવસ્થામાં ખોદહ્ધર્મેજ જે રૂપ ધારણ 
જપ છ હાર ક ક જ બ 
કયું હતું, તેનો ધ્વસ થવાથી હિદને બ€ું નુકસાન ન થયું. તે ધર્મ 
અને હિંદની સ્વત-ત્રતા બને સાથે લુપ્ત થયાં; પરતુ ધેરધેર પ્રત્યેક 
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૨૧ ખોદ્ધધર્મ તે વખતે કેવી નાસ્તિક અવસ્થામાં આવી પડચથો હતે, 
તે વિધોન્માદતર'ગિણીમાં આપેલા તેના નીચેના સિષ્ધાંતા પરથી જણાશે. 








સ સ્થ્શેને સવત્તન્તાન્યફવિ ન નસ્વણો નાવપ્યષર્મો ન ષમે: । 

લસરવ એતાસ્ય વરશત પમત ત્મતો નથ સરતા ન છર્તા॥ 

તસ્યજ્ષાન્યન્નમાન ન સવજઝવઝમુઅ જેઇમિતસોડસત વશ્વિત્‌ 
સિચ્ચામૂલે સમસ્લેડવ્વસુમવલિગ્નનઃ સર્વમેતકિમાઇત્‌ ॥ 


સ્વર્ગ નથી, જન્માંતર નથી; નરક નથી, અધમ નથી. ધર્મ નથી, આ 
૪ગતનોા બનાવનાર નથી, સ'હારકર્તા નથી, મત્યક્ષ સિવાચ બીજુ પમાણ 
નથી, દેહ સિવાયનો પાપપુણ્યાદિ ફલભે।!ગી નથી. આ શચિથ્યાભૂત સકલ 


શ 


સ સારને વિષે છવ સોહને લીધે જ એ ખધુ અતુભવતે। આવ્યો છે. 


આ ઇસા પરમોધર્મેઃ પાપમાટમપપીઇનમ્‌ 1 

અપરાષધીનતા સુસિઃ સ્વર્ના્ડામિસઝપિતાયાનસૂ ॥ 

સ્વય્‌ારપરટ્ાારેવુ ચથચેસ્છું વિઇસ્ત તરા । 

રસરૂજઝિપ્યમળાર્ી અ લ્યત્તેત્‌ શ્વ્ટિતમાતરન ॥ 

અહણિસા જ૪ પરમધામ છે, આત્મપીડન પાપ છે; પરાધીન ન થવું એ 

જ સુક્તિ છે, ઇચ્છામાં આવે તે પદ્દાથ ખાવા તેનું નામ સ્વર્ગ છે. પોા।'તાની 
અને પારકાની પત્ની સાથે હ*મેરાં યથેચ્છ વિહાર કરવે1; પાતાને હિતકર 
આચરણ કરી ગુરુરાષ્ય પ્રણાલીને। ત્યાગ કરવે।. 


વ સછી પસ્લિલ્ના ચિ પુન: પિતોલ્પસ્યોફ્મવ:। 
જીમાચાઃ પમવસ્તિ સન્લલમનો લત્તસ્ઝુસ્ાઝાગિત: 


સમાતાપિતાક્વારા ન્યારે પૃત્ર ઉત્પન્ન થાચ છે અને ડઝુ'ભાર વગેરે વડે 
નિર'તર ધડા નિર્માણુ થાય છે, તા પછી સૃષ્ટાનેો રું કામ વિચાર ડરવે। ! 


પમકલહ અને ભાષાની ઉન્નતિ ટ 


ઝૃથસ્થના હદયમાં શ્રીરામચ%્ર, સીતા અને સાવિત્રીની %તિ અ”“કાઈ ગઈ 
એ આપણુતે મે।ટો લાભ થયે. મૃષ્ણુભક્તિમાં દેશ ખી ગયે।. બૉદ્ધર્મના 
અવસાનથી માણુસે।ના અ'તઃકરણુમાં નવીન ભાવે! સ્ફર્યા અને તેના 
પરિણામઃરપે ખંગાળામાં શ્રીકૃષ્ણુ ચતન્યને! જન્મ થયે।ા. બોહ્ધર્મના 
અવસાનથી આપણતે ધમ સબધી નુક્સાન ન થયું. અને હિંદ ગએ 
સિવાયનાં ખીન્ન નુકસાનની પરવા પણુ કયાં કરે છે ? પાચીન અગ- 
સાહિત્યમાં શાસ્ત્રની દોહાઈ સિવાય ખીજ વાત નથી. પુસષા। તો શ;રખ- 
ચર્ચા કરૈ એ સ્વામાવિક છે, પણુ પ્રાચીન સાહિઃયમાં તો! સ્ત્રીએ પષ્મ 
શાસ્ત્રચર્થ્યા કરવામાં એકી ગણાય છે. કફ્વરા છવ્માવેશી ચડીને ધેર પાછા 
જવાને માટે શાસ્ત્રનાં વચને! કહી સંભળાવે છે. લડના દ્દેશવશ શર 
ખુક્લનાને પતિને ધેર જવાની ના પાડે છે ત્યારે ખખુત્ન્‍ના કેટલાંક શાર્રવચને। 
કહી શે।કયની દલીલે। તોડી પાડે છે.૧ ખેહુલાને તેને ભાઈ પતિનું શખ 
છે,ડી દેવાનું સમન્નવે છે, યારે પણુ તેની શાસ્ત્રની દલીલ્ષો તેનું મૉં 
ખધ કરી દે છે.૨ કર્ણુસેન રન્નદેવીને સંતાન ન થવાનું ૬:ખ ભૂલી 
જવાનું કહે છે ત્યારે તે શાસ્ત્રનાં પમાણા આપવામાં પાછી પડતી નથી.રૈ 


આ પ્રમાણે અનેક ઠેકાણુ જણાય છે કે ગશાસ્ત્રચર્ચા સમાજના 
નીચલા વર્ગમાં હતી એટલું જ નહે પણુ સ્ત્રીગો।માં પણુ પ્રચલિત 
હતી. નિરક્ષર કાલકેતુ કસ નદીનું પાણી પી દુઃખથી બદલાઈ ગએલા 
હૃદયે ભાગવતની કથાને! ઉલ્લેખ કરે છે, એ કવિનું અસ્વાભા વિક વષુ'ન 
નથી. પ્રાચીન સામાજક જવનને। પાયે! શાસ્ત્ર હતું અને પ્રાચીન બંગાળી 
સાહિત્યને પાવે! સંસ્કૃત ભાષા થઈ પટી હતી. 


પરંતુ આ ખાહ્મણુધમમાં પહેલાંની માફક સવત્ર ખરાહ્મણે।ને સર્તાપરી 
સ્થાપવાને। પ્રયત્ન નથી. નને કે ભાષાના શ્ર તેમાં બાહ્મગોાની બહુ સ્તુતિ 
કરેલી છે, પરતુ જેએ નવીન ધમના નેતાએ હતા તેએ ખધા કઈ 


શલાકા /નળઇ-ગનારાન-ન૦ન-૦--.. --સયાા--.-૦૦ જા ક----૦૦નનજાજ ને રોનક, નાક” કડડત-_....... -* .. તા... .. “ૂ-૦-----------૭ 


૧. કવિફ કણુની ચ"ડી "૨. હસ્તલિખિત પશ્મપુરાણ ૭. ધનર્‌ામ કૂત 
“ પ્રમમ'ગલ ' સર્ગ ૪ થો. 


૬૮ અ ખાળી સાહિત્યના ઇતિહાસ 


છ&ાઉણણો નહાતા. કખીર સાળવી, રોહીદાસ ચમાર, દાદુ પીંન્નરે।, 'પીષા 
રજપૂત, ધનાજી ભાટ, સેન વાળદ" અને તુકારામ શદ હતે।. ચેતન્ય 
સંપ્રદાયના ઘણાખરા ભક્તો બાઃહમણેતર અને કેટલાક તે! તદન હલ#ી 
જતના છતા. બાહ્મણુની ખહ્ધાનિદા બધી હિ'દુ નનતિએ હરી લીધી હતી, 
તેથી ચમારને પણ્‌ ધર્મનેતા તરીકે સ્વીકારવામાં આવતો હતે।. મિસ 
પેરિગટન જેમ પોતાની ઝુંપડી તરફ આટલાંટિક મહાસાગરને ધસ્યે 
આવતો ન્નેઈ તેને હાંકી કાઢવા હાથમાં સાવરણી લઈ ઉભી રહી હતી 
તેમ સમાજના જાના વિચારવાળા નેતાએ આ ધમ વવાહમાં સર્વ 
“તને શાસ્ત્રનાનની અધિકારિણી ગણાતી ન્નેઈ ગુસ્સાથી દાંત પીસતા 
હતા. તેએ શાસ્ત્રને ભાષામાં ઉતારનારાઓ ને ગાળો દેતા હતા, કે 
“ કતિવાસ, કાશીદાસ અને તેને પગલે ચાલનારા બ્રાહ્મણો એ ત્રણે 
સત્યાનાશ વાળનારા છે, ”૨ તથા સંસ્કૃતમાં એવી જ ન્નતના શ્લોક 
રચી ભાષાસાહિત્યનેો અ કરમાંથી વિનાશ કરવા પ્રયાસ કરતા હતા. 
અણલ્યા પુરાળાતિ રામલ્ય તસર્તાતિ ત । માવાયાં માનવ 
અસ્તા રોસ્વ નર્વ વ્રત્તેત્‌ 12 છતાં અ શાસ્ત્રાનુવાદ અને શિક્ષાને! 
પ્રવાહ કેઈ પગુ રીતે અટક્યો! નહે. 


અગાઉ એક પ્રકરણમાં કહ્યું છે તેમ અ! બધાં પ્રાચીન કાવ્યેા 


ગવાતાં હતાં. બંગાળાન। વૈભવશાળી ધનવાને! એ ગાયનેોને! આદર 
કરતા. પ્રત્યેક રાજસભામાં એક સભાકવિ રહેતે. તે પોતાના પોષક, 
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૧. સેન પહેલાં કોઇ રાજ્ફળનોા વાળ'દ હતે।. છેવટે ધામિક પુરુષ તરીકે 
ત્તેની પ્રખ્યાતિ એટલી ખધી વધી ગઈ 8 તે અને તેને। વશ એ રાજવ”'રાના 
કઝુળગુરું તરીકે મખ્યાત થઈ ગયે. 


૨. મૂળ વાક્ય આ પ્રમાણે? “ કૃત્તિવેસે, કારીદેશે, અર ખામુન ઘ'ષે, 
એઇ તિન સર્વનેરો” 


૩. “ અઢાર પુરાણે1 અને રામનું ચરિતાભિધરાન માનવીઓ ભાષામાં 
સાંભળી રૌરવ નરકમાં ન્નય છે. ” 


ધમ કલહ અને ભાષાની ઉન્નતિ દ 


ઉત્સાહદાતાના ધમ'તે અનુમૂળ કાવ્યો રચતે।. ગૌડના રાન્નઓએ ખેગ 
સાહિત્યની *ૃદ્દિ કરવા માટે શાસ્ત્રોના કવિતામાં અનુવાદ કરવા શાસ્ત્ર 
કવિઓને નીમ્યા ઉતા. ચ ડીકાવ્ય, અન્નદામગલ, અને શિવસછીત'નન 
રચનારાઓને એ રીવે આશ્રય મળ્યો હતે. 


પર'છુ એ જમાનામાં પણુ આશ્રય વિના કેવળ પોતાના જ પ 
પર્‌ ઉભુ” રહેલુ' સાહિત્ય હતું. એ સ્વત-ત્ર રીતે રચાયું હોવાથી અતુલની 
અને એમાં કઈ નવાઇ નથી. વિષહરિ અને ચડીપ્ૂન્નની માફક વેષ્ણ 
તોનાં કીતઃન અને ભજન તે જમાનામાં અથશમદ કે સન્‍્માનાસ્પદ નહેત 
સમાજને નીચલો! વગ જ હમેશાં નવીન વિચારે। ફેલાવવાનું કાર્યહ્ષે 
છે. જે ભટ્ટાચાર્યોનું' ટોળું રા”્ન રામમોહનરાય અને પશ્વિરચદ્ર વિધ 
સાગરની વિરુદ્દ પડયું હતું, તે જ ભટ્ટાચાર્થોના પૂર્વનને ચૈતન્યદેવન 
નવા ધર્મની સામે ક્રેડ કસી ઉભા રલ હતા. ચ'ટીદાસનું જીવન પ! 
સુખી નહેળું. તેના પર કલ કતેો1 ઢગ ચડાવવામાં આવ્યો! હતે।, તઃ 
તેને સમાજશ્યુત કરવામાં આવ્યો હતો. ચૈતન્યદેવના અનુચરો પ 
નાતના પ્રકારની નિદા વેઠેતા હતા. તોપણુ વાસ્તવિક રીતે તેએ! 
જ ખંગસાહિત્યને પુજ કયું હતું એમાં કરશે। શક નથી. સંસ્કૃતના દાસત્વ 
લીધે નેટ બમસા હિય અ રમાંથી જ નાશ પામત તેને વેષ્ણુવોએ જીવાડઃ 
અવતાર સુધી બૅગભાષા કેળવાએલા વર્ગને માટે ઉપેક્ષણીય હતી, પર 
જે દ્વિસથી (શકે ૧૫૩૭ થી) સસ્કૃત ભાષાના પ્રખર પંડિત, એ": 
વર્ષના ૬દ્દ કૃષ્ણુદાસ કવિરાજે નવ વર્ષના કઠે'૨ પરિત્રમને અ'તે “ 
ચૈતન્યચરિતામત ' જેવો! અપૂર્વ દર્શ્નાત્મક ઇતિહાસ ર૨ગશ્યો! તે દિવસઃ 
ખૂગભાષાને। યુગ પલટયે।. વળી જે દિવસે શત્રીનિવાસાચાય'ના પોત રાધ 
મોહન ઠાકુરે ખગાળી “પદામતસમૂહ' ની સંસ્કૃતમાં ટીકા રચી ય 
એગભાષા કૃતકૃત્ય થઈ. દેવભાષા બગભાષાની સેવામાં હાજર થઈ એ 
વધારે ગૌરવની વાત તે ખીજી કઈ હોઈ શક્રે ? 


પ્રાચીન બૅગસા[હિત્યનાં ખાસ લક્ષણુ।:--જેએ અગ્વે 


૪૦ બ'ગાળી સાહિ-ચને! છૉતહાસ 


સાહિત્ય વાંચી ખંગભાષાની સમાલોચના કરવા તેયાર થાય તેઓએ 
એક વાત ધ્યાનમાં રાખવી ન્નેઇએ. વિલાયતી લીલી અને દેશી પદ્મમાં, 
જસમાઈન ને જીપમાં જેટલે! ભેદ છે, તેટલો જ ભેદ અગ્રેજ અને 
અગાળી ચરિત્રમાં છે. અને ખંગસાહિત્યમાં પષુ એ લેદનું પ્રતિબિંબ 
પડયું છે. 


અ'શ્રેજ કવિ ચોસરે જે ગીત ગાયાં, તેતું અનુકરણુ સ્પેન્સરે ક્યુ 
નથી; વળી “ કેન્ટરબરિ ટેલ્સ? કે “ ક્રેરિ ડિવન' ના સૉંદય'તી છાયા 
“ પેરેડાઇઝ લોસ્ટ ' માં પડી નથી. આ પ્રમાણે નનેન વેબ્સ્ટર, ફોર્ડ, બેન 
જાન્સન, સ્કે।ટ, શે!લિ વગેરે કાવેીઓઆએ પોતપોતાના સ્વત ત્ર આદર્શ મુજ્બ 
કાન્ય રચના કરી છે; એક કવિની રાગિણી સાથે ખીન્ન કવિની રાગિણી 
પણુ મળતી આવતી નથી. ઉદીયમાનઃ સ્વત-ત્ર ન્નતિમાંનું વ્યાક્તગત 
સ્વાવલંબન એ એક વિશ લક્ષષુ છે. 


પરંતુ બગાળી કવિઓ તે। અગાઉ થઈ ગએલા ક્રેઈ કવિને। માર્ગ 
જોયા સિવાય આગળ વધતા જ નથી. અનુવાદ ગ્રથેોના આદિ લેપખ્ખક 
તરીકે કૂત્તિવાસ, સંજય, માલાધઃ વસુ વગેરેના નામ આપી શકાય, 
પરતુ મૌલિક ગ્રેથોનેો અનુવાદ કર્યા પછી તરત જ તેના જ અનુકરણુ 
રપે બીત્ને ફરીથી એ જ લખાણુ લખ્યા સિવાય રહેતે! નથી. આદિ કવિ 
તરીકે કેને માનવો એ પણુ આ રૂઢિને લીધે મોટો વિચારને! પ્રશ્ન થઈ 
પડૅ છે. એક કવિની પહેલાં ખીન્ને, તેની પહેલાં ત્રીજ્ને, એમ એક જ 
ક્રાવ્યના લેખક તરીકે પુષ્કળ કવિએ! મળી આવે છે. એડાદને આદિ કવિ 
માની લઇએ તેોપણુ તેણું પોતાની કલ્પના વડૅ કાવ્યનો વિષય પેદા 
ક્ચે1 હેય એવું ભાગ્યે જ જષ્યરાય છે. ચ'હીકાવ્યતો આદિ લેખક ક્વોણુ 
હતે! તે જણાતુ' નથી. ચતન્યભાગવતમાં મગલચ'ડીનાં ગીતોના ઉલ્લેખ 
છે; દ્િિજ જનાર્દન નામના કવિનું આતે પ્રાચીન અને સંક્ષિપ ચડીનું 
ઉપાખ્યાન પણુ મળી આવ્યું છે. આવાં આવાં કેટલાંક સાધને। પરથી 
સાધવાસાય નામના માણુસે “ચ/ડીકાવ્ય' લખ્યું જણાય છે. અને તેના 


પર્મકલહયુ અને ભાષાની ઉન્નતિ ૭૧ 


એ કાર્યને! પરિપૂર્ણ વિકાસ કવિકકણુ મુકુ દરામના ચ'ડીકાવ્યમાં થયે 
છે. એ અગાઉના કવિઓના તપ વડૅ યશસ્વી થયે છે. સુકું દરામ પછી વળી 
લાલા જ્યનારાયણું આ ખાખત હાથમાં લીધી હતી. તે જ રીતે “મનસા- 
મંગલ'ના પણુ ૩૧ લેખક્રે મળી આવ્યા છે. “ વિઘયાસુંદર 'નુ' આખ્યાન 
પણુ કૃષ્ણુરામ, રામપ્રસાદ અને ભારતચ દ્‌ એમ ત્રણુ લેખકે! મેળવી 
કૃતકૃય થયું છે. ભારતચ દ્રે એ આખ્યાનને છેલ્લું ઉત્કુજ્ઠ રૂપ આપ્યા 
પછી પણુ પ્રાણુરામ નામના એક કવિએ તેના પર કલમ ચલાવવાનું 
સાહસ કર્યું હતું. કહેવાની જરૂર નથી કે તેમાં તે સફળ નીવડયે। નથી. 

દક્ષિણુરાયના ઉપાખ્યાનને। પ લે। કવિ માધવાચાયે, ખીજ્ને કૃષ્સુરામ. 
“ મગલુખ્ધ ? રતિદેવે રચ્યા પછી ક્રીથી રઘ્ુરામે રચ્યું. “ધમ મ'ગલના 
કવિઓને તે તેો।ટા જ નથી. અનુવાદ ગ્રથેોમાં પણુ આ પ્રમાણે જુદા 
જુદા હાથતી ક્રિયા જણાય છે; સ'જયની પછી કવીન્દ્ર પરમેશ્વર, શથ્રીકર 
નદી, નિત્યાનદ ધેષ ને છેવટે કાશીદાસે મહાભારતને! અનુવાદ કર્યો 
છે. રામાયણુના કવિ અસ'ખ્ય છે. પણુ તેમાંને ક્રેઈ પ્ત્તિવાસનું આદિ 
ગૌરવ નણ કરી શક્યો! નથી. ગુણુરાજખાંને પથે પળી માધવાચાય*, 
લાઉડિયા કૃષ્ણુદાસ વગેરે અનેક કવિએએ ભાગવતનું ભાષાંતર ક્યુ 
છે. નવો લખનાર હમેશાં અગાઉના લેખકની ક્રોઈ ભૂલ ખતાવી પોતાના 
કાવ્યની શરુઆત કરૅ છે. તેમ કરતાં અગાઉના લેખકની સારી પેઠે 
નિદા કરતાં પણુ અચકાતે। નથી. કે।ઈ ને વળી દેવતા પોતે પોતાનું કાવ્ય 
લખવાનું ફરમાવે છે. આવાં આવાં અનેક ખહઢાનાં કાઢી નવે! કવિ 
જુનો વિષય હાથમાં લેવાનાં કારણ! સમન્નવે છે. 

આ પ્રછડું પકડી ચાલવાની ટેવ બંગાળી ન્નતિનું જવનસત્ર છે. 
નવીન માર્ગે જવાને પોતાને અધિકાર હેય એવું જાના કવિએ માનતા 
જ નહેતા. તેથી તેઓ કલ્પનાના પુષ્પક વિમાન પર ચઢી નવી નવી 
સણ સરજ્તાં અચકાતા હતા. ધર્મના બંધનમાં જકડાએલી તેઓની 
કલ્પના ખીજ્ન જગતેોનાં ફુલો! તરક દોડી શકતી નહોતી. આ વાત ભલે 
વખાણુવા લાયક હેય પણુ જ્યારે “ વિદ્યાસંદર ' જેવા કાવ્યને પણુ 


છર બ ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


બીલીપત્ર અને તુલસી વડે શુદ્ધ કરવાને। પ્રયત્ન થાય ત્યારે ધર્મની ન્નળ 
બહુ દૂર સુધી કફેલાએલી હતી એમ માન્યા સિવાય છૂટકે નથી. 


ખૂગાળી પ્રાચીન કાવ્યોની હજી સારી પેઠે ખાળ થઈ નથી. જેને 
અત્યારે આદિ કવિની માળા પહેરાવવામાં આવે છે તેએ કદાચ ખરેખરા 
આદિકવિ નએ હેય ! પુરાતત્વશાસ્ત્રીએ વ'ડૅ એ પ્રાચીન છ્લેત્ર ખેડાય 
ત્યારે તેમના હળની કેોશને વળગી કેઈ નવા કવિઓનાં હાડપિંજર 
નીકળી આવે તો તેમાં કઈ નવાઈ નથી. 


આ અનુકરણવૃત્તિ કાવ્યમાં સર્વત્ર વિદ્રમાન છે. એકાદ ઉચો 
ભાવ મળી આવે કે તરત તેતું અનુકર્ણુ થવાનું જ. તે એટલે સુધી 
કે તેનો સછા કે।ણુ તે નક્કી કરવાનુ પણુ સુસ્કેલ થઈ પઠડૅ. દરેક “ચૂડી- 
કાવ્ય'માં ઝુલ્રા ને ખુક્નનાના “ બાર મહિના ' મળી આવે છે. એ સિવાય 
વિજ્યગુપ્તના પદ્મપુરાણુમાં પદ્માવતીના, પદકલ્પતરુમાં વિષ્ણુપ્રિયાના, 
વિદ્યાસુંદરમાં વિદ્યાના, સૈયદ આલવાલ કવિના “ પદ્માવતી કાવ્ય મ! 
નાગમતીના એમ અસ'ખ્ય “બાર મહિના મળી આવે છે. એકાદ 
સંદર વિચાર મળ્યો! કે તરત જ તેનું અનુકરણુ થઈ તે વિચાર ચવાધ ને 
ક્ુચો થઈ જવાને. ઉદાહરષ્યુ તરીકે વિદ્યાપતિનું એક દષ્રાંત લઇએ; 
વિધાપતિની રાધા કહે છે, કે “હું મરણ પામું એટલે મારૂં શરીર સળગાવી 
મૂકશે! નહિ, પાણીમાં ફે" દેશે નહિ પણુ મારા શબને તમાલની 
ડાળે બાંધી રાખન્ને. કદી એ સ્યામસુંદર ષાણપતિ ₹'દાવનમાં આવે તે 
હું તેના દર્શનથી નવજવન પ્રામ કરીશ. ?”પ આ કાવ્ય જેવા જ વિચાર 
રાધામોહન ઠાઝુરના એક પદમાં હ્બહ્ધ મળી આવે છે. તે જ રીતે 
યદુન'દનદાસ, નરણાર્‌ વગેરે ડાવેએ પણુ તેન વિચાર પોતપોતાના 
પદમાં આલેખી ગયા છે. કૃષ્ણુકમલે તે! વિદ્યાપતેની ભાષાનું પષ્મુ 
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1.ના પુડિ એ માર અ*ગ ના ભાસાઓ જલે, મરિલે રાખિઆ ખાંધિ 
તમાલેર ડાલે. કબહ્‌' સે પિયા યદિ આસે ૬'દાવને, પરાણુ પાયબ હામ 
પિયા દરસને. 


પમક્લડ અને ભાષાની ઉન્નતિ ૫૦૩ 


અનુકરણુ કયું છે. જયદૅવનું અનુકરણ કરી વિદાપતિએ ગાયું 
ક “હું શકર નથી પણુ સુંદરી છું.? “ કે તરત જ એ વિચારને 
અનુસરી શામવસુએ “ડૈ હર નથી પણુ યુવતી છું.'૨ ઝએ 
'મતલખની સુંદર કવિતા ન્નેડી કાઢી. સિવાય ખીન્ન પણુ ક્રેટલાંય એવાં 
પદો છે કે જે કાંતા સંસ્કૃતના અનૃકરણુ રૃપે અને કાંતા અગાઉ થઈ 
ગએલા કવિઓના અનુકરણુ રૂપે રચાયાં છે. આ બધી કૃતિ અગ્રેજમાં 
જેને અનુરૂપ રચના ( [181101 1ગ્ડઉકડઝ૦ ) કહે છે એવી નથી, 
પણુ સાહિત્યના જગતમાં ખરે બપોરે પાડેલી ધાડ જેવી છે. 

અત્યાર સુધીમાં આપણે ન્નેયું કે કેટલાક ધ્મપ્રસ'ગોની સીમામાં 
ખગ કવિઓની પ્રતિભા પુરાઈ રહી છે. ન્ત્યાંસુધી કોઈ એક કાવ્યને 
સપૂ્ણું વિકાસ નથી થયો ત્યાંસુધી જીદા જીદા કવિઓએ તેના પર 
હાથ ચલાવવે। ચાલુ રાખ્યો! છે. એથી આખું કાવ્ય અને તેની અદર 
આવેલા ભાવે ધીમે ધીમે વિકસિત થયા છે. પરતુ વિકાસ એ ન્‍૪ 
ક'ઈ સર્જત્ર પ્રાકૃતિક નિયમ નથી. બાગમાંનાં ક્લેમાંનાં કેટલાંક પખખલે 
છે અને ક્રેટલાંક કળીના રૂપમાં જ નછ૪ થાય છે. એ પ્રમાણે કવિ- 
ક કણની “ ચંહી,? કેતકાદાસ અને છ્ઞેમાનદનાં “ મનસાર ભાસાન *, 
ધનરામનું “ ધમમ ગલ' વગેરે સ'પર્ણ કાવ્યોની પાસે “ સયનારાયણુની 
પાંચાલી ', “શનિની પાંચાલી', “ધાન્યપણ્‌માની ત્રતગીતિ' પ્રત્યાદિ 
અસ ખ્ય ખ'ડકાવ્યો નજરે પડે છે. એ બધાં કળી રૂપે જ રહ્યાં છે. 

કાવ્યાના સ'બધમાં આ અનુકરણરૃત્તિ નિંદનીય છે કે પ્રર'સનીય 
તે ચોકસપણુ કહી શકાય નહિ. તો! પણુ એમ લાગે છે, કે ધીમે 
ધામે ધડાએલાં પ્રાચીન બંગાળી પ્રત્યેક કાવ્યમાં નિપુષ્ગૃૂતા અને સૌદર્ય 
વધારે જણાય છે. દોષ એ છે કે એ બધાં કાવ્યોમાં સ્વાધીનતાને। 
વાયુ વહેતો નથી, કલ્પનાનું ગાંડા કરી મૂકે તેવું સ્વપ્ન અથવા ઉદ્દામ 
અને સહજ સ્%ર્તેમય વિચારને આવેશ એમાં નથી. કાવ્યોનાં બધાં 
૧. હામ નહુ રાકર હું વરનારી' વિધાપતિરર સ 
૨. “હુર નઈ હે આમિ યુવતી'-રામવસુ 


૫૭૪ બ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


પુરુષ ચરિત્રો સમાજના કઠંણુ નિયમોને વશ, વિપત્તિમાં પ્રયત્નવિમુખ્ટ 
અને અલાકિક દૈવશક્તિ ઉપર અનુચિત વિશ્વાસ રાખનારાં છે. ને 


જાતિના શાસનમાં, વિચારમાં અને સમાજમાં ગુલામી હોય, તે ન્નતિના 
સાહિત્યમાં સ્વાધીનતા શી રીતે આવે ? આપણુ આપણી આ ન્નતને 


ન 


તે શી રીતે ભૂલી શકીએ ? પોતાના સ્વભાવમાંથી એ બધું કઈ 
રીતે ભૂસી શકાય? 


પરતુ તાક્ન ખિલેલાં પુષ્પોની માકક વેષ્ણુવ ગીતો એક નનતના 
સ્વતત્ર મુગ્ધ કરી નાખનારા ભાવમાંથી પ્રગટેલાં છે. એ ભાવનું નામ 
પ્રેમ છે. ' લમ્બોાદર,' “નાભિ સુગભીર *, “ આનન્‍્નનુલ'બિત બાહુ 'ની 
માફક પુષ્કળ સસ્કૃત કચરો ખંગસાહિત્યને કલુષિત કરી રહ્યો હતો. 
તાન્ન જન્મેલાં આ કુસુમોએ એવી અસ્તાભાવિક ઉપમાઓ ને તજ દીધી. 
તેને ખદલે “પ્રિયતમ કેવો છે ? શિઆળાની ઓઢણી, અથવા ગ્રીષ્મ 
કે વર્ષા અડતુની છત્રી જેવે। છે, અગર એ સસ્‍્યામસુંદર તે। ભર દરિયાનું 
નાવ છે. ”પ આવી પરિચિત તુલનામૂલક વાતે! ન્નઝૃત કરી. જયદેવે 


શ્રીહરિ પાસે નરે દિવસ “સ્ત પલપત્ઝવળણુયટ1સમ્‌' ગવડાવ્યું, તે દિવસે 
સમાજમાં સુધારે! કરવામાં નિશ્ચષણ ય'“ત્ર સમાન માનવોા!એ જભ બહાર 
કાઢી આ ઘટનાને એકાદ દેવઘટના દ્વારા બનેલી દર્શાવી એનું ન્નગ- 
તિક સ્વરૂપ નજ કયું; પરતુ જ્યારે બલરામદાસે “એ ચ'દ્રમુખી શ્યામના 
ચરાર પર પગ મૂષ્ટી ઉધી ન્નય છે,'૨ અને ડકૃષ્ણુકમલે “ એના અતુલ 
રક્ત ચરણારવિદ કેવાં સુંદર છે ? તે પર સ્યામસુંદર પોતે વખાણુ 
કરતા કરતા અળતો લગાડતા '* ઇત્યાદિ પદે ગાયાં ત્યારે એવી રીતે 
એની વ્યાખ્યા કરવાની જરૂ૨ પઠી નહિ. ન્નાતિના જવનમાં તે વખતે 
ગ્રેમને સંચાર થયે હતો અને તેથી જ અધીનતાના સ્વભાવવાળાં 
પ બગસાહિત્યમાં વેષ્ણુવ પદો વડે સ્વાધીનતાનેો પવન »%કાવા 
લાગ્યો. 
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૧. શીતેર ઓઢની પિયા, ગિરિષીર વા, વર'ખાર છત્ર પિયા, 
દરિયાર ના. --વિધાપતિ 

૨.” નિદે ન્તય ચાંદવટદટન ક્યામઅગે દિચા પા. ”'-પદકલ્પતર, પદ ૨૨૦૦. 

૩. અતુલ રાતુલ ચરણ દુખાનિ, આલ્તા પરાત ખ'ધુ કતઇ બાખાનિ.ઃ 
--દિવ્યાન્માદ 





પ્રકરણુ ૧ ટટ 


ગૈપ્ડ યુગ 
અચશવપ 
શ્રીચેતન્ચપૂર્વ સાહિત્ય 


શનતરાન્ટમગલા્િર-૦%----નતયઝતન-. 


પંચ ગોડઃ સુસલમાને! આવ્યા પહેલાં વિંધ્યાચળની ઉત્તરે તથા 
આસામની પશ્ચિમે આવેલો અ વિશાળ દેશ સારસ્વત, કાન્યમ્ુ*-જ, 
ગડ, [મથિલા અને ઉત્કલ આ પાંચ ભાગમાં વહે'ચાએલેો હતે; આ 
પશ્ચિમ વિભાગનું સાધારણુ નામ “ પંચગૌડ ' હતું. આ પાંચે રાન્‍યે! 
જુદા જુદા રાન્નઓઆના કબન્નમાં હતાં, પરતુ તેમાંના બળવાન રાન્ન 
ગવષ"પૂવ*ક “પંચગૌકેશ્વર| ની ઉપાધિ ધાર્‌ણુ કરતે।. ૪. સ. ની સાતમી 
સદીમાં લ્રુએનત્સાંગે જિલાદિત્યેનતે આ “પંચગૌડેશ્વર|ની પદવીથી વિભૂ- 
પિત થગએલે। ન્નેચો હતેો.૨ ગૌડના રાન્નએએ અનેક વાર આવી 
ગવિજ પદવી ધારણુ કરી હતી; ઇ. સ. ની સાતમી સદીની શરુઆતમાં 
કિઃગસુવર્ણના રાન્ન શશાંક્ગુપ્તે કાન્યકુખ્જના રાન્ન રાજ્યવદ્દનને 
લડાષ્મમાં મારી નાખ્ચયે! હતો. બૌદ્ધ રાન્નઓમાં ગોપાળ, દેવપાળ અને 
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૧. ગૌડની રાજધાની ઈ. સ. પૂ. ૭૩૦ માં સ્થપાઇ હતી. ટાલેમીએ 
તેને “ગ'ન્તરિનિચા!' નામે ઓળખાવી લાગ છે. એ વખતે આ દેરા કરતોયા 
અને ગ'ગાથી જુદો પડી પશ્ચિમ ગૌડ અને પૂવ ગૌડ એમ બે નામે પ્ર'ખ્યાત 
હતે. પરછ એક રાન્નના કખત્નમાં હોવાથી આ બને વિભાગે આગળ ઉપર 
“ગોડ દેશ' ના નામથી ઓળખાવા લાગ્યા. મોગલોના સમચથી ગોડ અને 
બ'ગરેસશે “બ'ગાળા' એવું નામ ઞહણુ ક્યું“. આ વિષે વધારે ન્નણુવાની ઇચ્છા 
રાખનવાવાળાએાએ મેન્ર રનલનોા હિ'દને! નકશે। ન્નેવે।ન 


૨. બેલ(13લ્થા) સાહેખબકત લહ્રુએનત્સાંગના ભ્રમણુશત્તાંતના અનુવાદમાં 
પ'ચગૈ'ડેશ્વરનું ભાષાંતર 1.01 0 11૫0 11 ઉ1બડ કયુ” છે. 


૭૬ ખંત્રાળી સાહિત્યને ઇતિહાસ 


જ્યપાળે આર્યાવત'નો બધે! ભાગ જત્યેો હતો. તેએ એટલા ખધા 
સત્તાધારી હતા કે પેચાંગમઃ કલિયુગમાં થડ ગએલા ચમ્વર્તી રાન્ન- 
ઓમાં યુધિદિરની સાથે તેઓનું નામ પખ્‌ લખાય છે. કહેવાની નરૂર 
નથી કે ખરા “પંચગૌડૅશ્વરું તો એ રાનન્‍્નએઓ જ હતા. આ ગૉડૅ- 
શ્વરાનેો ઉત્સાહ બગભાષાની ઉન્તતિનું મૂળ છે. બગભાષાનાં જુનાં 
ગીતોમાં “પચગ।ડેશ્વર| ની સંસ્ઞા અનેક સ્થળે વપરાઈ છે, નને કે વખત 


ક, 


જતાં એ સસાને અર્થ પલટાઈ ગયે હતો. 


અગાઉ કહ્યું છે તેમ બાહ્મણા પહેલાં તો ભાષાના ગ્રથોને 
પ્રચાર કરવાના વિરોધી હતા. કૃત્તિવાસ અને કાશીદાસને તેઓએ 
“સત્યાનાશી'ની પદવી આપી હતી અને અઢાર પુરાણના ભાષાંતરકારોનું 
સ્થાન સૈરવ નરકમાં સુકરર કમુ હતું. આ તરક ગૌડેશ્વરતી સભામાં 
સંસ્કૃત પુરાણો! અને સ્સ્ઝિતિ ત્કવમસ્ઝતા પર્સ સ્ત સ્જોમત્ક મસ્ડઝચ- 
સમીરે' ના જેવી કમનીય પદાવલીના ધેષ ઉઠંતા હતા. ત્યાં ન્યાય- 
શાસ્ત્રના ફૂટ પ્રશ્નોની મીમાંસા થતી; અને નેપપ્રાદિ કાવ્યના અવંકારા 
વિષે અને દશેનશાસ્ત્રના રૂટ તકોના અર્થ કરવા માટે વિદ્દાને સર્વદા 
તત્પર રહેતા. આ સકહ્ટ સભાઝહમાં દીન બગભાષાનોા કઈ રીતે પગ- 
પેસારો થયે! તે એક ન્નખ્‌વા જેવે। પ્રશ્ન છે. 

મુસલમાનોએ બગાળા જીત્યો એ નજ બગભાષાના આ સૌભા- 
ગ્યનું ખરૂં કારણ છે. 

મુસલમાનો ઇરાન, તુરાન વગેરે ગમે તે દેશમાંથી ભલેને આવ્યા, 
પણ્‌ ખેગાળામાં આવી તેઓ સંપૂણ બંગાળી થઈ ગયા. સમાસ્જિદ્ની 
પાસે દેવમૅદિરોના ઘટે વાગતા; સહેરમ, ઇદ વગેરે ઉત્સવની સાથે 
દર્ગાત્સવ, રાસ, દેલેત્સવ વગેરે ઉજવાતા; તેઓના કાનમાં રામાયણુ 
અને મહછાભારતનાં ભવ્ય વર્ષને! ચકલે ચકલે અથગતાં; આ બધાની 
અસરથી તેઓને હિંદુઓના ધમે, આચારવિચાર વગેરે નનણુવાની બહ 
ન્્તિસા થઇ. 


ગૌડ સુગ ૭૭ 


ગૌડના પાદશાહે!ઇના આશ્રય નીચે હિંદશાસ્રોનાં ભાષાંતર શરુ 
થયાં. નસીરખાંએ ઇ. સ. ૧૩૨૫ સુધી રાજ્ય કર્યુ; તેના અમલ ૪૦ 
વષે ચાલ્યો. આ પાદશાહે મહાભારતનું ભાષાંતર કરાવ્યું હતું એમ 
પરાગલખાંની આત્તાથી થએલા તે જ ગ્રથના એક ખીન્ન ભાષાંતર 
પરથી જણાય છે. કવિ વિદ્ાપીતેએ પણુ નસીરખાંની તયા “પ્રભુ 
ગ્યાસુદ્દીન સુલતાનની પ્રશેસા કરી છે. આ નસીરખાં પ્રેમ વિષયક 
પદોનો બહુ શે'ખખીન હતે. પૃત્તિવાસી રામાયણુ પષુ ગૌડેૅશ્વરની 
આઝગાથી જ રચાઈ હતી. આ ગૌડેશ્વર તે “રાન્ન ગણેશ હોવે। જનેધએ. 
તોપણુ ભાષામાં શાસ્રત્રેથોનેો અનુવાદ કરવાને! રિવાજ તે! મુસલમા- 
નાએ જ શરૂ ક્ષ એ નકી છે. કૃત્તિવાસે કરેલું ગૌડેશ્વરતી સભાનું 
વણુન અમાત્યની “ખાં' ઉપાધિ પરથી મુસલમાની પ્રભાવવાઈીં જણાય 
છે. મુસલમાન પાદશાહેોએ જ સમાલાધર વસુને ભાગવતનેો અનુવાદ 
કરવાનું કામ સાંપ્યું હતું અને તેણે ભાગવતના દશમ બને એકાદરા 
સ્ક'ધનું સુંદર ભાષાંતર કરી “ગણુરાજખાં' ની પદવી મેળવી હતી. 
હસેનશાહના વખાણનાં પદે ઘણાં પ્રાચીન પદ્દોમાં મળી આવે છે. 
તેના સેનાપતિ પરાગલપખાંગેસ પૂર્વ બંગાળાના ને।યાખાલી જન્દ્્ામાં 
આવેલું પરાગલપુર નામનું ગામ વસાવેલું છે. તેમાં એના વંશન્ને 
અત્યારે હયાત 'છે. આ પરાગલખાની આગ્તાથી કવીન્દ્ર પરમેશ્વર 
નામના કવિએ સ્્રીપર્વ સુધીના મહાભારતનું ભાષાંતર કર્યું હતું. તેના 
પુત્ર છુટીખાંની આગાથી શ્રીકરણુ નંદી નામના કવિએ અશ્ચમેધ 
પર્વનો તરજુમે। કર્યે1 હતે. 


આ ખધા તરજીમાઓ પરથી જણાય છે કે રાજકાય” પુરૂં થયા 
આદ સુસલમાન પાદશાહે। પોતાના મિત્ર સાથે હિ'દશાસ્ત્રાનો બંગાળી 
અનુવાદ સાંભળવા ખેસતા. કવિ આલવાલે આરાકાનના રાન્નના સુખ્ય 
અમાત્ય “માગન દોકર| ની આગાથા પોતાના પ્રખ્યાત પહાવતી 
કાવ્યનો અનુવાદ કયેઈ હતો. આ “માગન ઠોકુર| ન્નતે સુસલમાન 


૭૮ બગાળો સાહિત્યને ઇતિહાસ 


હતો. એ જ રીતે સુલેમાન નામના એક સે!દાગરે ફારસી વાતાના એક 
પુસ્તકના અનુવાદ કરાવ્યો હતો; દ્વરોલત કાહ નામના એક ડવિએ 
કાઈ એક પાદશાહનાો આશ્રય મેળવી “ લે।૨ ચૈદ્રાહ્મિ' નામનું કાવ્ય 
રચ્યું હતું. આવાં અનેક ઉદાહરણો આપી શકાય. 


આ રીતે સુસલમાન પાદશાહે। અને ધનવાન સાણસોનું કૃતૂ- 
હલ મટાચ્વા ખાતર રાજદારમાં પેસવાની દીન બંગભાષાને પરવાનગી 
મળી ઢતા. ગૉડેશ્વરનો માનીતો ભાષાનું જમીનદારો અપમાન કરી 
શક્યા નહિ. તેઓ પણખ્‌ પાદશાણનું અનુકરણુ કરવા લાગ્યા. ખ્રાહ્મષયુ 
પંડિતો પણુ હવે ખીન્ને કઈ ઉપાય ન ન્નેતાં એ ભાષાની સેવામાં 
મશગુલ બની ગયા. આમ હાથીદાંત સુવષુમડિત થઈ શોભે તેથી 
પણુ વધારે ધન અને સાનના એકત્ર સગમથી બગભાઘા કોભવા લાગી. 


હવે વાંચકોને સમનનશે કે આ પ્રકરગને “ ગાઠ યુગ' નામ 
આપ્યું છે એ વાજખી છે. 


અનુવાદ શાખાઃ કુત્તિવાસઃ ફત્તવાસી રામાયણુની મળી આ- 
વેલી પ્રાચીન પ્રતે! પરવી બૈગાળી સાહિત્ય પાંરષદે શ્રીયુત હીરેન્દ્રનાથ 
દત્ત પાસે 5કુત્તિવાસી રામાયણના ઉત્તરકાંડનું સપાદન કરાવ્યું છે. આ 
પ્રત બસે। વષથી વધુ જુની લાગતી નથી. 

પ્રચલેત કુત્તિવાંસી રામાયણને! લંકાકાંડ કૃત્તિવાસનો લખેલે 
જણાતો નથી; કદાચ તેમ ન હોય તોપષ્યુ એ કાંડમાં યુત્તિવાસ 
અને કવિચંદ્રની કવિતાનું મિશ્રણુ તે અવશ્ય થઈ ગયું લાગે છે. 
કેટલીક પ્રાચીન હસ્તલિખિત પ્રતેોમાં “ અએગદતું દૈત્ય' નામની કવિ- 
તાને છેડે કાવિચદ્રતું નામ મળી આવે છે. તરણીસેનના યુદ્ધની કથામાં 
પણુ તેનું નામ ક્રેોઈ કાઈ પ્રતોમાં માલમ પઠે છે. 


ઝુત્તિવાસ શાસ્્રસ પ'ડિત હતે!. તે રામાયણુનું ભાષાંતર કરતાં 
વાલ્મીક્િને શા માટે છેડી દે છે તેતું કારમુ સમજવું નથી. ત્રિપુરા, 


ગૌડ સંગ પહ 


શ્રીહટ્ટ વગેરે સ્થળેથી ને પ્રતો મળી આવે છે તેમાં વીરબાહુ, તરણી- 
સેન વગેરેનાં યુદ્ધો, રાક્ષસેની મેદાન પર રામની સ્તુતિ, અને રામે 
કરેલી ચ હીપૃન્નનાં ભ«ૃત્તાંતો નથી. એ અનુવાદો કેટલેક અ શે વાલ્માકિનિ 
મળતા આવે છે. પૂવ બગાળા અને પશ્ચિમ બગાળામાં મળી આવતી પ્રતો 
પરથી એટલું સાખાીત થાય છે કરે એ બધા પ્રતોનો રચનાર એક જ 
છે. પરતુ પશ્ચિમ બગાળાની પતે માંની કૈટલીક લીટીઓ, કેટલાંક 
આખ્યાનો પૃવ બગાળાની પ્રતો।માં નથી. રાવણુને પુત્ર વીરબાહ 
ધાયલ થાય છે, તે રામને દડવત પ્રણામ કરતે! વિનવે છે કે “ એઓ 
રામ, ચરણુકમલને વિષે આ દાસને સ્થાન આપો. છું રાવણુને પુત્ર 
“૪ એમ માની દ્યા નહિ કરો તો આપના દયામય નામને કલક 
લાગશે.' આવી રાક્ષસી વેષ્ણુવ ભક્તિ પૂર્વ બંગાળાની પ્રતે।માં નથી. 
આ એક ગૂઢ પ્રશ્ન છે કે આવાં આવાં વચને ને આખ્યાનો એ 
પતોમાં શા માટે નથી? દીનેશ્ર બાખુ કહે છે કે શાક્ત અને વષ્ણુવ 
ધર્મે બંગાળાના સાણણત્યને પુછ કરવામાં નાના ષકારની મદદ કરી 
છે અને આ રામાયણામાં પણુ એ ધર્મવાળાઓગએ પોતપોતાને 
અનુકૂળ મ'તવ્યો દાપખ્મલ કરી દીધાં છે. વેખ્ણુવોએ રાક્ષસે! પાસે 
રામની સ્તુતિ કરાવી છે અને શાકતોએ રામ પાસે ચડીપૂન્ન કરાવી 
છે. આવી દીનતા વાલ્મીકિએ ક્રેઈ પણુ સ્થળે કલ્પેલી નથી. 
ઘીરખાહુ ક્રેવળ રામલદ્મણુને જ વદન કરતો નથી પણુ રામના બધા 
કાપિઓને પણુ વદન કરે છે. આ કપિઓ ચૈતન્યદેવના હજારિઅઓની 
પેડે દેવોના અવતાર તરીકે સ્વીકારાયા નથી એ જ નવાઈ છે. ત્યાર 
પછી ર્‌ાવણુની ઉક્તિ: “ મે દ્રાચારીએ આ ભારતભ્મિમાં જન્મી જે 
પાપો કયા છે તેનો પાર નથી. હે દયામચ, મારો અપરાધ ક્ષમા કરે. 
સમ વીસે હાથ ન્નેડી રાવણુ કહેવા લાગ્યો. ' રાવણુની આ પ્રાર્થના 
ચતન્યદેવ પાસે જગાઈ માધાઈ નામના ખે દૃષ્ટાના પ્રાર્થના યાદ 
આણે છે. લેખક વૈષ્ણુવતામાં એટલો બધા તન્મય થઈ ગયે છે, 
કે રાવણુનેો જન્મ હિંદમાં થયો નહોતો એ પણુ વિસરી ગયે છે. 
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આ કરતાં પણુ વધારે તરણીસેનના ચરિત્ર પર વૈષ્ણુવાએ હાથ. 
ચલાવ્યો। છે. તે રીતસર ભેખધારી બની લડાઈ કરવા ન્નય છે. ગંગાની 
માટીથી લખેલું હરેકૃષ્ણુ નામ કક રૃપાંતરેત થઈ રામનું નામ 
ધારષ્યુ કરે છે. “શરીર પર અને ૨થની ચોમેર રામનું નામ લખેલુ છે. 
તરણીસેનની આવી ભક્તિ ન્નેઈ કાપિઓ ખડખડ હસે છે.' હસવા 
જેવું તો છે જ. આવો માણસ યુહ્દેચઢે એટલે હરકોઈ માણુસને 
હસવું આવે જ. ત્યારપછી તરણી રામના શરીરમાં વિશ્વરૂપ દશન 
કરે છે. અહી રામાયણું ભાગવતનું રૂપ ધારણ ક્યું છે. રામ રાક્ષ- 
સાની ભક્ત ત્નેઈ કોઈ કોઈ વેળા રહી પડે છે, કાઈ વેળા તેને 
આશીર્વાદ આપે છે, છતાં ભક્તો એવા છે કે આશીર્વાદ આપતા 
ગોસ્વામી પર બાણ્‌ોનેો વરસાદ વરસાવે છે. આ બધું વાંચતાં રામાયણુનું 
યુદ્ધ એક મોટા ભજનકીર્તનનો અખાડે હોય એવે! ભાસ થાય છે. 
ગમે તેમ હો પખા આવે ફેરફાર બમાળીઓને અનુકળ નીવડ્યો એ 
તે! નકી. તેઓના ધરમાં હથિયારો તે। કટાઈ ગયાં હતાં. ચક્ષજલ 
હવે મુખ્ય આયુધ તરીકે કામ કરતાં હતાં. માટે ખૅગાળી રામાયખ્મુમાં 
યુદ્દક્ષેત્ર પર એ આયુધને। ઉપષ્ોગ થતે। ન્નેઈ હસવાની કઈ જરર નથા. 
રામાયણુ આ રીતે કેરવાઈ ગઈ હોવા છતાં તદન વિષ્ઠત બની ગઈ છે એમ 
માની તેને તરછેાડવાની નરૂ2 નથા. નને કે વીરબા'ડ જેવો! પરાકેમી રાક્ષસ 
રામની સ્તુતિ કરે એ રાક્ષસેોની વીરતાને ધેકે। પહોંચાડે છે તોપષગ 
ગયે ઘટના તે જમાનાના બંગાળી જવનની મળ નીતિનું ઉલ'ધન 
કર્તી નથી. વૈષ્ણુવનીતે એ જમાનામાં સર્વત્ર ફેલાઈ રહી હતી. 
એણેં રામાયણુ અને મહાભારતના અનુવાદેોને પણુ પોતાના સપાટામાં 
લીધા હતા. માટે એ પરિવતન બએેગાળીઓના સ્વભાવ વિરુદ્દ નહેોતું. 
ત્રિષ્રુરા વગેરે સ્થળે મળી આવેલી પ્રતેો।માં એવો સંભવ નહેતે માટે 
તે તરક કેવળ રામાયણુની જ નહિ પણુ બીજ પ્રતો પણુ વિકૃત 
મળી આવતી નથી. ત્યાંની પ્રતે।માં કેવળ શદગત ફેરફાર સિવાય 
વિગતોને। “ફેર નથી. 
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હવે કૃત્તિવાસી રાસાયણુ અને વાલ્મીકિ રામાયણ વચ્ચે જેટલ્યં 
સામ્ય છે તે જેઈએ. એટલું તો! નકો કે કૃસિવાસે વાલ્મીકિનું શબ્દશઃ 
બાષાંતર કયું નથી. એઢલં જ નહિ પણુ વાલ્મીકેનું પ્રતિબિબ પણુ 
મૃત્તિવાસમાં ઉતયું નથી. વાલ્મીકેમાં મમચદ્ર દેવતા તથી પણુ દેવ 
જેવા છે; લાં રામચ% માનુષી ચાક્ત અને વીયની અધિકતા વડે 
વાર'વાર દેવ જેવા જણાય છે, ત્યારે કૃત્તિવાસી રામામણુમાં રામ 
ભક્તના આરાધ્ય દેવ છે, તુલસીચદન અચૈત મૂર્ત છે. તે ક્રોમળ 
કરપલ્લવના પ્રસારાથી સ્જ્,િ, સ્થિતે ને લય કરવાને શક્તિમાન છે. 
તે બસીધારીના ભાઈ છે, આંખમાં આંસુ સમાતાં નથી, ભકતોની 
ભક્તિથી ભાવવશ થઈ યો જેલું બાણુ પાછું ભાથામાં ઝૃકે છે અને 
રટી પડે છે. મળમાં કૉશવ્યા વનમાં ગએલા પુત્રને યાદ કરતાં સુમ'ત 
પ્રે જે વચને! ઉચ્ચારે છે, તેમાં રામના હાથને વજન જેવો! કઠોર 
કહે છે, ત્યારે કૃત્તિવાસનતે એ વિશેષણ તજી દેવાનું મન થાય છે એ 
“કટલી બધી લભીરૂતા! શાર્ય ગએ જ પુસ્ષાનું સાદ છે, કમનીયતા 
નહિ. મળ રામાયણમાં રામની ભયકર મતિ ન્નેઓષ્ઓ મારીચ થરથર 
ક'પે છે. વિરઠી રામચ ગોદાવરી તીરે આવી રહેલાં શૃક્ષાદિને સીતાના 
સમાચાર પૃછે છે છતાં જવાખ મળતે। નથી એટલે પોતાના વિશાળ 
ધનુખ્ય પર બાણ ચઢાવી જરા, વ્યાધિ કે મૃત્યુના ભય કર વેશે 
પ્રકૃતિને! સંહાર કરવા તૈયાર થાય છે. આ ક્રોધમાં ભવિષ્યમાં થનારા 
રાક્ષસોના સ'યારનું રમજીય જ્ચન થયું છે. ફત્તવાસ આવી આવી 
બાબતો ભીની સેલે છે. મળમાં દોરવામાં આવેલું પ્રાકૃતિક વણુર્ન 
કૃત્તિવાસમાં જખાતું નથી. પરતુ રામ અને લદ્મખને। સ્નેહ. કૌશલ્યાને। 
શેક, સીતાની હ(ક્ષાત્રતેજ 'કે હહ્મચય નહિ) ઝહવધના જેવી લજ્નશીલ 
પ્રકઠાતિ ઇત્યાદિ કદાચ મળ કરતાં પણુ વધારે સુંદર રીતે કૃત્તિવાસે 
રૂ કયો છે. તે ઉપરાંત નેને પશ્ચિમ ખંગાળાની પ્રતોને સપ્રમાણ 
માની લેવામાં આવે તે! પુત્તિવાસની ખીજ વિશેષતાઓમાં રામચ'દ્રની 
વેષ્યુવી કોમળતા, ભક્ત પરતી દયા વગેરેના સમાવેશ કરી શકાય. 
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કત્તિવાસે આ વિરોષતાઓની રેખા માત્ર રોરી જે. તેનાં ઝળહળત 
ચિત્ર વૈષ્ણુવપદાવલી સાહિત્યમાં નજરે પડે છે. 

બગાળીઓના પોતાના વિચાર મુજબ આમ _ફગ્વાઈ ગએલી 
છતાં કૃત્તિવાસી રામાયણુ એક અપૂર્વ ગ્રંથ છે. આંતિ લોભી વેપારી 
પષ્ુ અર્ધી રાત સુધી નાના સરખા કેાડીઆમાં તેલ પુરી આ 
રમાયણ વાંચે છે. 

કૃત્તિવાસીમાં પાર્ઠક્રર માટે લહીઆએ જ જવાખદાર છે. વળી 
એ લહીઆએઓ પણ શખ્દના ફેરફાર સિવાય ખીન્ને વિષયગત કેરય્‌ાર 
કરતા ન હૈ!વાથી જનસમાન્ને તે તેથી ફાયર્દો જ છે. કારણ કે 
જનસમાજ્નો મોટો ભાગ જીના અપ્રચલિત શખ્દ્દોથી અન્નણુ હેય છેદ. 


"ખરી રીતે ન્નેતાં આવું પરિવર્તન પરિતાપન્ટ૪નક નથી. આવા 
જકૂરદારથી જ આ ૫૦૦ વર્ષનું જુનું પુસ્તક આજે સર્વત્ર લે।કસિય 
થઈ રહ્યું છે. અગ્રેજમાં ચોસરની કવિતા કેટલા વાંચે છે ! તોપષુ તે 
સમયની ભાષા માટે એકાદ જીતી પ્રતની ૦૮રૂ૨ મનાય "ખરી. 

રામાયણુ સિવાય ફૃત્તિવાસે ખીન્ન' પખ્‌ પુસ્તકા લખ્યાં છે. 

વાલ્મીકિ અને કુત્તિવાસ વિષ ચર્ચા કરતાં બાખુ દીનેશચ'% સન 
એવું બતાવવાને। પ્રયત્ન કરે છે કે વાલ્માકેની પહેલાં પણ હિંદમાં 
રામાયણુનું આખ્યાન પ્રચલિત હતું. તેમાં રાવણુની સાથે એ 
ઉપાખ્યાનને ક'ઈ સબ'ધ ન હતે!; વળી દક્ષિણની કેટલીક ગાથાઓઆમાં 
દ્રાવિડ ન્નતિનો વીર રાવણ નાયક રૃપે કલ્પાએલે! છે. “ લ'કૅશ્વર 
સત્ર'માં તે બુદ્ધ સાથે અનેક તર્ક વેતર્ક કરી છેવટે તેનો શિષ્ય 
બને છે, એમ કથ્યુ' છે. નેસેન રામાયણમાં લખ્યું છે કે એણે યોગસાધના 
કરી એટલે! બધે: વિજ્ય પાપત કયોડ હતો કે પંચભૂત તેને વરા હતાં. 
ખનતાં સુધી વાલ્મીકિની પહેલાં ઉત્તરહિદનાં રામનાં ગીતો! અને દક્ષિયુ 
[હદની રાવણુગાથા એકત્ર કરવામાં આવી. ખોદ્દ અતે જૈન ધર્મ ગરુએને 
1હદુએએ દસ્યુરૂપે વર્ણવી જે મિશ્ર ગાથા ઉત્પન્ન કરી તેના ષર 
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વાલ્મી[કેની પ્રાંતભાએે અપૂવ' ઇમારત ચણી. નવાઈની વાત એ છે 
ક્રે વાલ્મીકિની પહેલાનાં રામાયણુનાં ઉપાખ્યાનોની અસ્ત પામતી સ્મૃતિ 
અ'ગાળી રામાયણુમાં મળી આવે છે. જે કથાઅઆ આખા હિંદમાં 
“કલાઈ રહી હતી, જે ૬દ્દ વાલ્મીકિના ધોળા વાળને 2પી જઈ 
પાચીનતાના દાવે। કરે છે, તેના આભાસ આ બંગાળી રામાયણમાં 
મળી આવે છે. રાવણુ અને હનુમાન સબધીનાં શૃત્તંતેોમા આ ખાસ 
હૃછિએ પડે છે. વળી બીજી નવાઈની વાત એ છે કે અગીઆરમી નૅ 
બારમી સદીમાં યુરોપમાં પ્રચલિત અનેક આખ્યાનો સાથે આ ખ_ગાળી 
રામાયણની કેટલીક કથાએ બહુ મળતી આવે છે. ગેલિક દેવતા ખેલે।ર 
સાથે ભસ્મલેો।ચનનું ચરિત્ર અદ્ભુત રીતે મળતું આવે છ - ખેલોરની 
એક આંખમાં એવો ચમત્કારિક ગુખ હતે કે તે જેના પર નજર 
કરતો તે બળીને ખાખ થઈ જતો. તે હમેશાં આંખ ચસ્મા વડે ઢાંજી 
રાખતો! અને લડાઈ વેળા ચશ્મું ખસેડી શતુ પર દશજિષાત કરતો!* 
ભસ્મલેચન પણ એવી ચમત્કારી આંખને ચામડાના કકડા વે ઢૉંષ્ી 
રખતે! અને લડાઈ વખતે કકડે। ખસેડી શત્રુ તરક નજર કરતો. આ 
ગેલિક ઉષાખ્યાને।માં લુડ રાન્નના રાજ્યમાંના એક ચોરની વઃત છે. 
તે બરાબર મણહીરાવણુની માકક જ મત્રનાં બળ વડે બધા લોકે ને 
ઉંધમાં નાખતે।.* આ ભસ્મલે।ચન અને મહીર્‌ાવણુનું જૃત્તાંત કો પજ 
સસ્કૃત પુસ્તકમાં હેય એવું જણાતું નથી. યુરોપ અને હિદ વચ્ચે આ 
આદાનષદાન ડયારે ન કેવી રીતે થયું તે બરાબર સમન્નતું નથી- 


 કૃત્તિવાસની પોતાના આત્મથત્તાંત વિષેની એક જુની કવિતા 
મળી આવી છે. તેમાં તે પોતાની જન્મતિથિ “ આદિત્યિવાર, ક્રીપ'ચમી, 


૧. ઉબાંદઢ 1) કજ્0વેં 1,00૦, 937 (કદ્ૃઝઉક 
ડપુપા2૦ 37. 49, ૩379. આ વિષે વિરોપ હકીકત ખાખ દીનેશચદ્રન! 
“અગાળી રામાયણે? નામના અગ્રેજી પુસ્તકમા છે. 


૮૪ ખંગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


પૂર્ણાસાધમાસ ' એમ આપે છે. પણુ “પર્ણ ' ને બદલે “ પુણ્ય ' પાડ 
“ખરો છે એવં સાબીત થતાં તેની જન્મ સાલ માટે એ કવિતાનાં 
ખાતર પ્રમાણ પર આધાર રાખ્યા સિવાય છૂટકે નથી. 


કુત્તિવાસના ઝળ પુર્ષ નસિહ એઝા બગદેશમાં થએલી ઉથલ- 
પાથલ વેળા ફુલિયા આવી રહ્યા. આ ઉથલપાથલ સોનારગાંવના હિંદુ 
રાજને! ધ્વ'સ અને સુસલમાન પ્રભાવને! અભ્યુદય સ્ચવે છે. શમસુદ્દીન 
ફ્રિરાજશાહે હિંદ્સ્વાધીનતા નણ કરી ૪. સ. ૧૩૦૨ થી ૧૩૨૨ 
સુધીમાં પૂવ" બગાળામાં રાનય કયુ. એ વખતે તુકીં ગાજી નકફરખાં- 
જે પહેલાં હિંદુ ધર્મના ભયકર શત્રુ છતાં પછીથી હિંદુ ધર્મ પ્રત્યે 
એટ્લે બધા અનુકળ થઈ ૨હ્યો હતો કે સસ્કૃતમાં “ ગગાસ્તોત્ર” 
લખી મસિડહિ મેળવી હતી- ૨૪ પરગણામાં રાત્/્ય કરતે। હતે।. આથી 
તે અરસામાં કુલિયા ગામમાં નરસ એઝા સુખેથી *હી રડયા હેય 
ઝે સભવિત છે. કૃત્વાસના નવસે। પુરષ બલ્લાલ સેનના સભામાં 
સભાપ ડત “તે. બલ્લાલ સન ઇ/. સ. ૧૧5૪માં રાજ્ય કરતે! હતા. 
એટલે ફૃત્તિવાસનેો જન્મકાળ ચાદમી સદીની આખરમાં માની શકાય. 
વળ? ૬?. સ. ૧૮૪૧૬5 માં ચૈતન્ય દ્ેવને! જન્મ થયે!. તેની પહેલાં 
દૈતાચાર્ય થઈ ગયા. તેઓના સમયમાં કૂુત્તિવાસ જવતે। હોત તે 
તેના વિષે તેઓએ કક લખ્યું હોત એ સ્વાભાવિક છે. ચતન્ય દેવ 
કુતિયા ગયા હતા છતાં તે વિષેની હ%ીકતમાં કુત્તિવાસનું નામ આવતું 
નથી મારે એમ માના શકાય કે તે વેળા કૃત્તિવાસને ઘણાં વર્ષા1 થઈ 
ગયાં હશે. યૃત્તિવાસી રામાયણુની અ*ણ્યકાંડની એક પ્રાચીન પ્રતમાં 
જણાવેલું છે ક એ કાંડ લખતી વેળા કવિ રોગથી નખાઈ ગયે! 
જતો, માટે તે દીર્ધાયુપી હોય એમ મનાતું નથી. આ બધાં કારણેને 
લીધે કૃત્તિવાસ પદરમી સદીની શરૂઆતમાં મરણુ પામ્યો હોય એ 
સ'ભાવિત છે- 


કત્તિવાસ જે સભાનું વર્ણન કરે છે તે કેઈ હિંદુ રાજનની 
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સભાને જ લાગુ પડૅ છે. રાન્નના બધા અમલદારો અને પ્રધાન હિંદુ 
છે. રાન્ન સસ્કૃત શ્લોક સમજી શક્રે છે. કવિનો સત્કાર ચંદનની માળા 
વડે થાય છે. વળી વષુન પરથી જણાય છે કે તે કોઈ પ્રતાપી રાશન 
હતેો।. નવ રોઢી પાર થયા બાદ સુવર્ણને। માજ્દંડધારી રાજદૂત તેને 
રાજસભામાં લઈ જ્નયય છે. ત્યાં તે મોટે અવાનટે તેનું આગમન ન્નહેર 
કરે છે. ફૂત્તિવાસને રાન્નની આસા માટે સિંહદ્રાર આગળ થોભવું 
પડે છે. સચિવો! કવિને કહે છે કે ગૉડેશર જેને માન આપે 
છે તેની કીર્ત આખા બંગાળામાં “ફેલાયા સિવાય રહેતી નથી. આ 
બધાં વણુ'ન પરવી જણાય છે કે આ રાન્ન કેોઈઈ સાધારગ્‌ જમીન- 
દાર નહેતે।. છતાં એ સભામાં “ખાં' ઉપાધિધારી જનોની હાજરી 
ન્નેતાં તદ્ન મુસલમાત પ્રભાવ વિનાની એ સભ! હેય એવું પણુ 
જણાતું નથી. મુસલમાનો આવ્યા પછી એક “રકન ગણેશ' જ આવા 
પતાપી રાન્ન થઈ ગયે છે. તેણે ઇ. સ. ૧૩૯૮ થી ૧૪૦૮ સુધી 
રાજ્ય ક્યું હોવાથી ઇ. સ. ૧૩૮૦ તે અરસામાં કવિને! જન્મ થયે 
માનીએ તે કંઈ ખોડ નથી. 


કાત્તિવાસને જે દિવસે રાન્નએ માન આપ્યું તે દિવસ રા-ધા- 
નીમાં ધન્યવાદના પોકારો થયા હતા. તે પોકારો હજી થ'ભ્યા નથી. 
બંગસાહિ યનું એ એક શુભ સુહદત્ત હતું. ફત્તિવાસે રાન્નનું કઈ પણુ 
દાન સ્વીકાયું નહોતું. તેણુ કેવળ »ીર્ત માગી હતી. એ કત આજે 
પાંચસો! વષથી તેને મળતી આવી છે. રૃત્તિવાસે મુખટિ વરની »ીર્તિ 
વધારી છે. તે વંશનાં કવિએ બહુ વપ્માણુ ક્યા છે. તે વશના કોઈ 
જાની »ીર્તિ તો! ઠેઠ બનાગ્સ સુધી ગવાતી હતા; કોઈને ગોડેશ્રરની 
પ્રસાદી તરીકે ધોડે।, મૂલ્યવાન પોશાક અને રાજ્સન્સાન મળ્યું હતું; 
જાઈ માર્કન્ડૅય જેવા શાસ્ત્રન અને વ્યાસના જેવા ત્રદષિતુલ્ય ચરિત્રવાન 
હતા; અને કોઈ અમાલના મિત્રે! તરીક ઉંચામાં ઉંચા આસને વિરા- 
જ્યા હતા; પરતુ એ વશનતોા સુગટમણિ તો કૃત્તિવાસ પોતે જ છે. 


૮૬ અ ગાળી સાહિ:યચને ઇતિહાસ 


તેણે આ લોકોનાં »ીર્ત્તન ન કયો હોત તે! અત્યારે તેને કોણુ એળ- 
ખતું હોત ! એટલું જ નહિ પણુ જે ગોડેશ્રરતી સભામાં કૃત્તિવાસે 
ગ્યરગ મૃડયાં હતાં તે કાણુ છે એ ન્નષ્ુવાને પણુ અત્યારે ખંગાળી 
નજ શા માટે આકુલવ્યાકુલ થઈ રહી હોત ! એ ક્ેેદારખાંને ધન્ય 
છે કે જેણે કવિને ચદનની માળા પહેરાવી, એનું અભિન'દન કરી, 
પોતાના હાથને પવિત્ર ક્યે. અને એ ગોડેશ્વરને પણુ ધન્ય છે “કે નેણે 
કવિને રામાયણુ લખવાનું કહી ખંગાળાનું અતિ હિત સાધ્યું. 

અનત રામાચષ્ણ: ફૂત્તવાસ પછી જેટલી રામાયણેા! રચાઈ 
છે તેમાં અનત રામાયણ સૌથી વધારે પ્રાચીન છે. તેની પ્રત વલ્કલ 
પર લખેલી મળી આવી છે. તે અતિ જ્ણ્ડ દશામાં હતી, તેનાં છેવ- 
ટનાં કેટલાંક પાનાં શારી ગયાં હતાં, માટે તેને! સમય નકો કરવાને 
કઈ ઉપાય રહ્ય: નહોતો. વલ્કલમાં લખેલી અને બહુ જીની લાગતી 
હોવાથી ગે રામાયણુ પ્રાચીનતાઓનેઃ દાવેો। ૨”નૂ કરે છે. વળી તેની 
ભાષા પણુ બહુ જીની છે. પણુ એ સાધન બહુ ખાત્રીપૂવકનું ન 
ગણાય. ગામડાંમાં અત્યારે પણુ પ્રાચીન શબ્દો વધારે વપરાય છે અને 
શહેરમાં વસનારે કેોઃઈઈ વિદઞાન એ ભાઘામાં લખાએલા આધુનિક 
પુસ્તકને પ્રાચીન બૌદ્ધયુગનું ઠરાવવા મથે તે! અનાયાસે તેમ કરી રાકે 
છે. પરત ખીન્ન પ્રમાણેને અભાવે તે સાધન સ્વીકારવું પડે છે. એ 
રામાયણની ભાષા બહુ અઘરી અન પ્રાચીન છે એ તે! નકી. તે કેટલી 
જૂની છે એ બરાબર નકી થઈ શક્રે તેમ નથી. બાખુ દીનેશચંદ્ર સન 
તેને ચારસે। વર્ષથા વધારે જીની માનતા નથી. મ્રથકાર સંબંધી એક 
ગઅકક્ષર પણ પુસ્તકમાંથી મળતો! નથી. કેટલાક શ”્દો પરથી જષ્યાય છે ક્ર 
શ્રથકાર શ્રીહ્ટ કે તેની આજુબાજીના “કાઈ ગામમાં રહતો હરે. “ચ' 
ને બદલે “છ વાપરવો! એ શ્રીહટ્વાસીઓએ નું ખાસ લક્ષણુ છે. આ 
રામાયણમાં “ચરણુ ને ખદલે “છરણુ્‌', “વચન' ને બદલે “વછન” વગેરે 
સખ્દો નજરે પડ છે. તે સિવાય ખીન્ન પણુ કેટલાક રાખ્દો શ્રીહટ્ટની 
ભાષાનું સ્મરણ કરાવે છે. વળી હિંદી શખ્દે। સાથે પણુ આ રામા- 
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યણુના કેટલાક શ”્રો મળતા આવતા હાવાથી લેખક બ'ગાળાની વાયવ્ય 
સરહદ પરના ગાસડાને હાય એ પણુ સભવિત છે. હાલમાં કેઈઈ એક 
પાચીન પ્રતના શેધકે તેને આસામી ઠરાવ્યો છે. અને બાખુ દીનેશ- 
ચદ્ને આસામી ભાષાના કવિને બંગાળી સાહિત્યના ઇતિહાસમાંથી રદ 
કરવાનું લખ્યું છે. પણુ ખાખુ દીનેશચ દ આસામી ભાષાને બંગભાષાનું જ 
પાદેશિક રૂપ માનતા હોવાથી આસામના ખીન્ન નના કવિઓને પણુ બગ 
ભાષાના ઇતિહાસમાં સ્થાન આપવા તેયાર છે. તેએ કહે છે કે 
આસામમાં બહુ થોડા સમય પહેલાં ખેગભાષા અને લ્િિપિનેો અધિકાર 
નછ થયે! છે. 


અન'ત રામાયણુની ભાષા અઘરી હોવાથી તેનાં એકાદ ખે પૃષ્ઠો 
વાંચતાં જ કંટાળા આવે છે. પરતુ કેટલીક વેળા જેમ અડચણ વધારે 
તેમ આન દ પણુ વધારે પ્રાપ્ત થાય છે; નેમ ઉદ્યમ મહાન તેમ તેના 
ફળરૂપે થનારી આત્મતૃમિ પયુ મહાન હોય છે. આવાં પુસ્તકો વાંચ- 
નારને પણ શ્રમને। બદલે। મળી રહે છે. 


અનત નામના “કાઈ કવિએ આ પુસ્તક રચી પોતાનો નામે- 
લ્લેખ કરતી વેળા પોતાને મૃખ્ખમ, મહામ ઇત્યાદિ વિરશેષણુ।થી નવા- 
નત્ય છે. છતાં કવિ સંસ્કૃત ભાષાને અભ્યાસી હોય એવી નિશાનીઓ 
તેના ગ્રથમાંથી ઠૅકઠેકાણુ મળી આવે છે. આ રામાયણુ લખવામાં 
કવિએ વાલ્મીકિ અને અધ્યાત્મ રામાયણુનો આધાર લીધે! છે. વળી 
મહાનાટકની પણુ તેના પર છાયા પટી છે. તે વાગાડ બરથી પોતાની 
કાવતા ડિલણ બનાવતે। નથી; રૂપવર્ણુનની બહુલતાથી પાત્રનાં ચારિ- 
ત્રને બગાડી મૂક્તે1 નથી. અનુવાદ મળને અનુસરતે! થયે! છતાં મૂળના 
વણુનને કેટલીક જગાએ ડુંકવી નાખ્યું છે; સ સ્કૃત વિશાળતાને સ ક્ષિપ્ 
ક્યાય છતાં અનુવાદમાં રસ ન્નળવી શકયે। છે, એ તેની બહાદુરી 
કહવાય. એ ત્રંથ અધરો, અપરિચિત શખ્દ્દોથી ભરપૂર છતાં ડૅકકા અને 
ક વિત્વપૃણુ છે. 


૮૮ ખ'ગાળો સ્જાહિત્યનો ઇતિહાસ 


અન'ત રામાયથાુ, પરાગલી મહાભારત વગેરે થો બેગભાષાનાં 
અમલ્ય રત્નો છે. આ પુસ્તકના રચનારાઓએ ખબએગભાષાને ધડી છે, 
સંસ્કૃત શખ્દોના સૌદર્યથી સન્‍મવી છે, ઢેક્રાટળીઆવાળી જમીનને 
ખેડી સપાટ બનાવી છે અને એ ખેડાણ જમીન પર્‌ અત્યારે ફળફુલ- 
પત્રાદથી શે।ભતું બ ગસાહૃત્ય કાલી રહ્યું છે. 


અનુવાદ શાખાઃ ૪૫૦ વષે પહેલાં રામાયણુનાો પહલે 
અનુવાદ થયો, અને ૩૦૦ વધે પહેલાં કાશીદાસે મહાભારતને અનુવાદ 
ક્યો. આ દોઢસે! વર્ષના ગાળામાં કોઇએ મહાભારતને અનુવાદ કર- 
વાને પ્રયત્ન કર્યો હોય એ સ્વભાવિક છે. આવી કલ્પનાને આધારે 
આખુ દીનેશચદ્ર જાના અનુવાદો ખાળવા મહી પડયા હતા. એ કાલ્પ- 
નિક માન્યતા મળી આવેલાં અસ'ખ્ય પુસ્તકો સત્ય ઠરાવી. સંજય, 
કજીન્દ્ર, નિત્યાન'દ, રામેશ્વર વગેરેએ રચેલાં મહાભારતની સ'પૃણુ પ્રતો 


તેમને મળી આવી છે. 


કવીન્દ્રનું મહાભારત હસેનશાહના વખતમાં લખાયું છે, માટે તે 
૪૦૦ વષનું જુનું મણાય. કવીન્દ્રે કરેલા ઉલ્લેખ પરથી ભાળ કાઢતાં 
એથી પણ જીનું મહાભારત મળી આવ્યું છે. પણુ તેની ભાષા કવી- 
નરને એટલી બધી મળતી ભાવે છેકે તેની જુદી ચર્ચા કરવાની જરૂર 
નથી. આ બધાં મહાભારતોામાં એટલું બધું મળતાપણું છે કે કેઈ 
અદ્દિષાન વાંચનારને એ બધાં કોઇ એક જ મહાભારતના અનુવાદની 
છાયાએ હોય એમ જણાય છે. પણુ એ પ્રાચીન મહાભારતને! અનુ- 
વાદક ક્યો! ? કેઈ આધ્યાત્મિક શક્તિના યોગે કૃત કવિઓના પ્રેતા- 
ત્માઓને ખેો।!લાવી તેની જુબાની લીધા સિવાય એ બાખબતને। ખુલાસો! 
થાય તેમ નથી. તે! પણ્‌ દીનેશ બાખુ માને છે કે મગધના ભારા 
પ્રાચીનકાલથી રાજ્સલાએ। માં પ્રરાણાનાં આખ્યાના ગાતા ફરતા હતા. 
અત્યારે ષણુ થીલટ્ટ તરફ ભાટ એ જ કાર્ય કરે છે. પ્રાચીન બૅગ- 
સાહિત્યમાં પણુ આ વિષેતે। ઉલ્લેખ છે. તેએ! રામાયણ ને મહાભારતનાં 
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આખ્યાનો જુદા જીદા દેશમાં ગાતા ધરતા હતા. માટે જેએએ મહા- 
'ભારતનો અનુવાદ ક્યો, તેએએ આ પ્રચલિત આખ્યાનેની મદદ થીધી 
'હમ એ સંભવિત છે. 


કવીન્દ્રના મહાભારત કરતાં પણુ જીનું સંજ્યનું મહાભારત છે. 
1 બધા કરતાં જીનું લાગે છે. કવીન્દ્રનો જુની પ્રતો સાથે સજયની 
પ્રતનાં ખે ચાર પાનાં બહુ જુની લિષિમાં લખાએલાં મળી આવે છે; 
તે પરથી એ સપણ જણાય છે કે સ'જયના મહાભારત પછી જ કવી- 
ન્દ્રનું ભારત પ્રચારમાં આવ્યું હશે. વળી કવીન્દ્ર કરતાં સ'જયભારતને। 
પ્રચાર વધારે હતે; તેની પ્રતો! સવત્ર મળી આવે છે. સ'જયના 
મહાભારતના ભાવે।નો વિકાસ કવીન્દ્રના મહાભારતમાં નજરે પડે છે. 
શ્રીકૃષ્યુ પોતાનદ પ્રતિત્તા તોડી ભીષ્મ સાંમે લડવા ધસે છે એ સમયનું 
કવીન્દ્રનું વર્ણન આત સેંંદર છે. ત્યારે સંજ્યે આ અને એવાં ખીન્ન” 
આખ્યાનો અતિ સકશ્ષેપમાં ડુંકાવ્યાં છે. સ'“જ્યનું વનપર્વ ૧૪ પાનામાં; 
અનુશાસન પર્વ ૩ પાનામાં, સછાપ્રસ્થાનિક પવ ૩ પાનામાં, અને 
સૌમિક પર્વ ૭ પાનામાં સ'પૂર્ણ થાય છે. આ પરથી શત્તાંતની સંક્ષિ- 
મતા સિદ્ધ થાય છે. મહાભારત ન્યારે લે['કો સમક્ષ નવી જ વસ્તુ 
હોય ત્યારે તો આવી સ હ્ષિમ રચના જ કફ્ાાવે. 


સંજયના મહાભારતમાં કેટલીય કવિતાઓ બીન્ન કવિઓએ 
થુસાડી દીધી છે. તેઓની કવિતા સંજયની ડુંઝી, સરળ અને આડ- 
બ૨ વિનાની શૈલીથી જુદી પટી ન્નય છે. આ રીતે ખબીન્નની કવિતા- 
ઓને ઉદરમાં સમાવ્યા છતાં પુસ્તક સજ્યને નામે ઓળખાતું આવ્યું 
છે. ક્રેઈ કોઈ પતોનને તો! ઘણાખરા ભાગ ખીશ્નએ લખેલો છતાં તે 
સેજ્યકૃત “ મહાભારત 'ના નામે પ્રસિદ્ધ છે. નારાયણુદેવ અને વિજ્ય- 
ગુમના પદ્યાપુરાષુની પણુ એ જ દશા છે. 


આવા ટુંકા અને સરળ મહાભારતની કીર્તિ આટલી બધી હોવાનું 
કારષણુ કદાચ પ્રાચીનતા જ હશે. 


હ્૦ ખ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિઢાસ 


સજ્યનું મહાભારત પ્રાચીન છે, તેનો બીજને પણુ પુરાવે! છે- 
સજય પોતાના નામોલ્લેખ સાથે આ પુસ્તક લખવાતું કારણુ લોકે 
મહાભારતર્‌પી મહાસાગરમાં સુસાફરી કરી શકે એવું દર્શાવે છે. 
“ મહાભારત આતિ કઠંણુ છે, સન્તઔ્ય લોકહિત માટે તેને! બંગાળી 
બાષામાં પચાર કરે છે ' એવી મતલબનું વાકય દરેક પાને નજરે પડે 
છે. વળો “ મહાભારતરૂપી સાગર અતિ અધકારથી છવાએલે છે. 
સંજષે બંગાળી કવિતા વડૅ તેના પર પ્રકાશ પાડમે। છે ' વગેરે વચને। 
વાંચતાં જણુય છે કે મહાભારત બહું કાળ સુધી સંસ્કૃત ન ન્નણુ- 
નારાઓ માટે અગમ્ય હતું, તે ગ્મગમ્યતા સંજયે દૂર કરી. કૃત્તિવાસ 
સિવાય ખીન્ન કોઈ કવિએ આવી હછીકત જણાવી નથી. મહાભારતના 
બીન્ન અનુવાદો થઈ ગયા હેય તો આમ લખાય નહિ. 


આ સેજય તે મહાભારતવાળા સંજય નથી. તે પોતે જ “ ભાર- 
તની પુણ્યકથા નાના પ્રકારના રસથી ભરપૂર છે. તે કથા સંજયે કહી 
ને સજવયે રચી? કહી એ વાતને! ભ્રમ ભાગે છે. તે ભારદ્રાજ ગોત્રને। 
હતે! એ સિવાય તેના વિષ ખીજ કંઈ હષીકત મળતી નથી. 


સજ્યમાં લિપિનૈપુણ્ય નથી. ગ્રામ્ય ભાષા અને જુની વિભક્તિઓ 
એટલા બધા મોટા પ્રમાણુમાં વપરાએલી છે કે તેનો અભ્યાસી જ એ 
બધી અડચણે। ટાળા તેનું મહાભારત આઘ્યોપાન્ત વાંચી શકે; પરતુ 
ભાષા ખેસી ગયા ખાદ સ જ્યમાં કવિત્વ રસના ઘુંટડા ઉતારવા જેવું 
ઘણું છે. તે જમાનામાં હજી બંગાળીઆ કામળ બની ગયા નહોતા, 
તેથી વીરરસ સ જયની કલમમાંથી સારી પેઠ ઉતર્ષાયી કે. અસસ્કારી 
ભાષામાં પણ સક્ષુ”ધઃ ચિત્તને કોધ, અપમાન વગેરે રસના પ્રવાહ 
ઘોડાના વેગે ધસ્યા નજ્નય છે. દ્રૌપદીનું અપમાન, તે વખતે ઉ'ચોનીચો 
થતે! બીમ, યુદ્દભૂમિ પર અજુનને ખો ળતેો કર્ણુ અને કષ નું તેન્ને- 
હરષ૮ુ કરતેઃ શલ્ય ઇયાદિ ચિત્રો સંજયે હબહ ઉતારેલાં છે. 


ગૌડ યુગ ૧ 


ડુવીન્દ્ર પરસે:શચર્‌ અને શ્રોકરણ નન્રી : ઇ. સ. ૧૪૪૮ થી 
૧૫૨૫ સુધા હુસેનશાહે ગૌડ દેશ પર્‌ રાનય કયું. ચૈતન્યચરિતામતમાં 
લખ્યું છે ક તે પહેલાં સુખુદ્ધિરાય નામના કાઈ હિંદુ જમીનદારને 
નોકર હતે।. એક દિવસ કામમાં ગફલત કરવા બદલ સુખુદ્ધરાયે તેને 
કૂટ્કા માર્યા. હુસેનશાહ ઉચ્ચ કુળનો હોવાથી આ અપમાન સહન 
કરી ચક્ચેો! નહિ. તેણે તે નોકરી છેડી દરબારી ને।કરી સ્વીકારી. 
ધામે ધીમે તે વજીર પદે પહોંચ્યો અને ઈ. સ. ૧૪?૮ માં સુજક્રશાહ 
મરણુ પામતાં પોતે ગાદીપતિ થયે।. ઇતિકાસમાં આ વાત લખેલી 
નથી છતાં ત્રેથકાર તેનો સમકાલ!(ન હોવાથી આ વાતન ખોટી માન- 
વ!નું કંઈ કારણુ નથો. 

નને 'ક શરુઆતમાં હુસેનશાહે હિ'દુ ધમ પર સખ્તાઈ વાપરી 
હતી, પરતુ પછીથી તે વધારે ઉદ!ર:બન્યો! હતે. તે ચૈતન્યદેવને ઈશ્વ- 
રના! અવતાર માનતો હતે. આ વાતમાંની આતશયે।ક્તિ ખાદ કરીએ 
તો! પણુ એટલું તે। ખરૂં જ કે તેને ચૈતન્યદેવ પર સારી આસ્થા હશે. 
હસેનશાહના વખતમાં આસામ જતાયું થતું, ચટ્ગામના ભગ લોકે! 
હાયા હતા, અને ત્રિષુરાનો રાન્ન તેનાથી થરથરતે। હતે. પૃથ્વીને! ને 
કાઈ રાન્ન બહુ દેશ જત્યા છતાં લાંખે! કાળ રાત્ત્ય કરી શકયેા છે 
તેને તરવાર કરતાં પ્રેમનું બળ વધારે વાપરવું પડયું છે. ને ગુણેને 
લીધે અકબર પ્રખ્યાત થઈ ગયે।, તે જ ગુણને લીધે હુસેનશાહ પણ 
પ્રસિદ્ધ થઈ ગયે।. અકબરી મહેરના માફક હુસેની મહોર પણુ લેોક- 
પ્રિય થઈ પડી છતી. 

આ હસેનશાહ બગ સાહિત્યમાં ભારે રસ લેતે; જે સભામાં 
રૂપ, સનાતન અને પુરદર જેવા સભાસદો હેય તે સભામાં હિંદુ 
મુસલમાન એકડો થઈ હિંદ શાસ્ત્રની ચચાં કરે એ સ્વાભાવિક છે. 
વિજ્યગુ8્તના પદાપુરાણુમાં હુસેનશાહની બહ્‌ પ્રશ'સા કરી છે. પદા- 
વલીમાં હુસેનશાહનું નામ જખ્‌ાય છે. પરાગલી મહાભારતમાં અને 
છુટિખાંના અશ્રમેધ પર્વમાં તેના ગુણોનું વર્ણુન માલમ પડે છે. 


"૯-૨ એેગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


ખા રાજ્સભામાંથી ખે પ્રસિહ યોાદ્દાઓને મગી રાન્નને હરાવવા 
ચટ્ટગામ મો।કલવામાં આવ્યા હતા. તેમાંનો એક યુવરાજ નસરતપખાં 
હતો ને બીન્ને સેનાપતિ પરાગલખાં હતે. 


ફ્ેણી નદીને કિનારે ચટ્ગામના ન્નેરાવરગ'જ થાણામાં “ પરા- 
ગલષુર ' હજુ હયાત છે. “ પરાગલ દીધિ? નામનું તળાવ હજુ 
પાથીીની લહેરથી લહેરાય છે. પરાગલખાંનો મહેલ અત્યારે ઇટાને! ઢગ 
થઇ પડયે છે. તેમાંનું કઈ એ પ્રખ્યાત સેનાપતિની રર્તિ સર્વત્ર 
ફેલાવી શક્યું નથી. પણુ એક ઉ૧ધપના પનનમાંથી માંડમાંડ બચેલા 
પુસ્તકે એની કાંતિ આખા અ'ગાળામાં ફેલાવી દીધી છે. તે પુસ્તકનું 
નામ “પરાગલી મહાભારત ' અથવા “કવીન્દ્ર પરમેશ્વર વિરચિત મહા- 
ભારત” છે. તેની મળી આવેલી પ્રતે। ૨૦૦ થી ૨૫૦ વર્ષની જુની છે. 


આ પુસ્તક પરથી જણાય છે કરે પરાગલખાંના પુત્રનું નામ 
છુટિખાં ૯તું. કવીન્દ્રે પોતાના આશ્રયદાતાનાં વખાણું કરવામાં છદ 
મૃષ્ી દીધી છે. એટલે સુધી છ'દનું બંધન પણ એ વખાણુના ઉછાળ! 
આગળ તૂટી ગયું છે. આ મહાભારતના ૧૭૦૦૦ શ્લોક છે. સપ 
પુસ્તક હજુ મળ્યું નથી. 

કવીન્દ્ર સંસ્કૃત ભાષામાં પ્રવીણ લતે. તેણે ઠેકડેકાણે મળ 
મુસ્તકનો અક્ષરશઃ અનુવાદ કચે1 છે. એ જમાનામાં આ ઓછા 
ગોરવની વાત નથી. 

પરાગલખાંના મરણ પછી છુટિખાંખે શ્રીકરણ નન્દીને અશ્ષમેધ 
પર્વનું ભાષાંતર કરવાની આત્તા આપી. આ કવિની કલ્પના અતિ 
પ્રખર છે. પોતાના પ્રભુનું મત કઈ રીતે સતેોષવું એ વાત તે બરાબર 
નણે છે. તેણે ત્રિપુરાધિપતિ અને છાટખાં વચ્ચેની લડાધ્નું અતિ- 
હાસિક સત્ય કેવળ સ્વામીભક્તિને લીધે જ ઉલડું કરી બતાવ્યું છે. 
એ વખતે ત્રિપુરાધિપતિ મહારાજ ધન્યમાણિક્ય હતા. તેણે અને 
તેના સેનાપતિએ મુસલમાનોને બતાવી આપ્યું હતું કે ત્રિપુરાના 


ગોડ ઝુગ લ્ઝ 


પહાડોની આખોક્વા તેમનાથી સહન નહિ યઈ શકે. તો પણુ શ્રીકરણુ. 
નન્દી પોતાની અદ્ભુત કલ્ષના વડે છુટિખાંના ચરણુમાં પુષ્પાંજલિ 
મૂકવા ખાતર એ સત્યને ઉલટાવી નાખે છે. સત્ય કરતાં જનૂઠની છબી 
કવિની પીછી વધારે સુંદર્‌ દોરી શ્રક્રે છે એ વાત બીન્ન ચાલ્સ આગળ 
કોઈ કવિએ કખૂલ કરી હતી. તેનું સુંદર ઉદાહરણુ શ્રીકરણુ નન્દીની 
પુષ્પાંજલિ છે. 


આ કવિમાં હાસ્યરસની છટા હાવાથી વખતે વખતે તે ખહુ 
મનોહર થઈ પડે છે. એક પ્રાચીન પ્રતમાં વળી એવી લીટી મળી 
આવે છે કૅ “કહે કાતિ ગંગાનન્દી, લેખક શ્રીકરણુ નન્દી' અહીં શ્રીકરણ 
કવિનું આસન છોડી શા માટે લેખકતું આસન લઈ ખેઠો ? 
પશ્ષનેો જવાબ કલ્પના સિવાય આપી શકાય નહિ. 


સંજય, કવીન્દ્ર, શ્રીકરણુ નન્દી અને પછીના મહાભારતના અનુ- 
વાદકોએ પોતાના અનુવાદો જે/મિનિસહિતા પરથી કર્યાનું' જણાવ્યું 
છે.૧ વ્યાસની સાથે તેઓએ બહુ થોડા સ'બધ રાખ્યો છે. બંગાળાના 
૬: પવનની લહેરમાં કદાચ વ્યાસ દેવ ઉંઘી ગયા હરે, નહિ તાજ મિનિ 
તમક બધાનું ધ્યાન કેમ જનય ? 


આ 


હિંદ ધર્મ તું પુનરુત્થાન કરવામાં ન્ટેમિનિ આગેવાન હતા; તેમના 
શિખ્ય ભટપાદે સુધન્વા રાન્નના દરબારમાં બૌદ્ધોને હરાવ્યા હતા. કે મિ- 
નિઅ ભારતને ટુંકાવ્યું હતું. મહાભારત શરાસ્ત્રકારોના મત સુજબ 
દુસ્તર ભવસાગર તરવાનો એક સેતુ છે. પરતુ વ્યાસદેવે બનાવેલે। સેતુ 
તો એ ભવસાગર જેટલે! જ વિશાળ છે. તેથી ન્ટૈમિનિએ સહેલો 
રસ્તો શોધી ભવાટવીમાં ભૂલા પડેલા મુસાફરોતે તાર્યા. «ેમસિનિનું 
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૧. જેમિનિના મહાલારતત્ુ' કેવળ અશ્વમેધ પવ' જ મળી ગાવ્યુ” છે. 
હાલના ઇતિહાસકારાોના મત સુજબ જેસિનિએ કેવળ અશ્ચમેધ પજ લખ્યું હું. 


પરતુ હિ'દનાં પ્રાચીન પુસ્તકોની શોધ પુરી ન થાય ત્યાંસુધી આ સત સ'પૂર્ણાં 
સત્ય માની થકાય નહે. 


લ્ન અગાળી સાહિત્યને ઈતિહાસ 


ભારત આખા દેશમાં પ્રચલિત થયું હતું; બગાળી પ્રાચીન પુસ્તકોમાં 
અનેક ઠેકાણે આ ભારતને 3લ્લેખ છે. ચ'ડીકાવ્યમાં શ્રીમંત ભણુતરની 
શરુઆતમાં જ જેમિનભારત, મેઘદૂત, નૈપધ ને કુમાર્સ ભવ ભણે છે. 


માલાધર્‌ વસુ: ફ્લીનગ્રામનાો વસુ વશ બહુ પ્રખ્યાત હતે. 
ગામને ફરતો લ્લે હતે. તે રસ્તે થઇ જનારા યાત્રાળુઓને વસુવ'શ 
પાસેથી રન્નાચિ?। ન મળે ત્યાંસુધી તેઓનાધી જગન્નાથની યાત્રા થઈ શકતી 
નાહ, માલાધર વસુ ને ડસેનશાહનેો મત્રી ગોપીનાથ વસુ (પુરદરખાં) 
સમકાલીન છે. આ કુટુંબ વૈષ્ણવ ધર્મ પાળતું હતુ. માલાધર વસુને 
પૌત્ર રામાન'દ વેષ્ણુવોમાં પ્રખ્યાત છે. માલાધરને શમસુદદીન યુસક્શાહ 
તરકથી “ઝણુરાજખાં' ની પદવી મળી હતી. તે સમયના પદવીઓ કક 
અદ્ભુત નનતની હતી; “પુરદરખાં', “ગુણુરાજખાં' ઇત્યાદિ બધા ખિતાબે! 
હતા. કૃત્તિવાસી રામાયણુની એક જુની પતમાં કૃત્તિવાસને પણુ “કવિ- 
ત્તભૃષણુ' ની પદવી મળી જસાય છે. નને કે તે લહીઆએ આપી હશે 
૩ રાન્નએ તે નકી થતું નથી; તેો!પણુ “ગુણુરાન્ટખાં' ના પદવી તો તે 
વખતે પ્રચાલિત હતી. અલબત નિગુલથુ આદમી “ચુષણુરાજખાં' નહેતે 
અનતેો એ વાત નકકી છે. 

ઈ. સ. ૧૪૭૩ માં માલાધર વલસુએ ભાગવતને। અનુવાદ કરવો 
શર્‌ કર્યો. ૭ વરસના પ્રયત્ન પછી તેણે દશમ અને એકાદા સ્કધને 
અનુવાદ પુરો કર્યો. આ ગ્રથનું નામ તેણે “શ્રીકૃષ્યુવિજય' રાખ્યું. 
“કપઈ કાપઈઈ પતમાં વળી 'ગોાવિદવિજય' નામ પણુ મળો આવે છે. છેલ્લા 
સ્કંધમાં શ્રીકૃષ્ણુના દેહત્યાગનું વણુન હોવાથી ગ્ર'થનું એ નામ રાખ્યુ” 
હોય એ સ'ભવિત છે. કારણુ ક્રે જુના વખતમાં મૃત્યુ અને યાત્રા એ 
એ અર્થમાં વિજય શ”-દ વપરાતો. ભગવતી જે દિવસે પૃથ્વી પરથી 

ગયાં તે ।૬વસ “ વિજયાને। [ન્ય ” હર્યો હતે. 


શ્રોકૃષ્ગુવિજયને। કવિ સંસ્કૃતમાં સારે! વિઠ્દાન હતો. મૂળ સાથે 
મેળવી ન્નેતાં જણાય છે કે તેણે સંસ્કૃત ભાગવત પરથી “૪ અનુવાદ 
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કર્ચા છે. તે વખતે અક્ષરેઅક્ષરને! અનુવાદ કરવાની રીત નહેતા; 
શ્રીકૃષ્યુવિજય પણુ એ ન્નતને। અનુવાદ નથી. તેપપણુ મૃળની સાથૅ 
કેટ્લુંક ભાષાને લગતું મળતાપણું તેમાં કાયમ રહ્યું છે. જવળ 
રાધાને પ્રસ'ગ બઢારને! છે. 


રાધાએ સૌ પહેલાં બહ્મવેવત્ત" પ્રરાણુ અને બીન્ન કેટલાક સંસ્કૃત 
ગઞથોાને આધારે કાઈ શુભ મુહ્ત્તમાં આર્યાવત ના રદેવમ ડળમાં પ્રવેગ 
કર્થો છે. લાંબા કાળથી પૂન્નતાં દેવદેવીએ પ્રકૃતિની આ આભરષણ્ય 
રહિત નસ સૌધ્યમયી આગળ જીીકાં પહી ગયાં છે. તાન્ન' ચુ'ટેલા ફૂલની 
પેઠે આ દેવીને પામ કરી કવિઓ અને ભક્તો ખુશ થઈ ગયા છે. 
દુગા અને કાલીને માટે તેયાર કરેલી માળા તેઓએ આ રાધિકાના 
ક'ડમાં આરોપી દીધી છે. બગદેશના કુસુમ સિહાસન ઉપર, પ૪લ્લ 
કમળ અને ચદનાચિંત તુલસીદલ વડે સન્જિત થઈ શ્રીરાધિકા અધિક્ટિત 
થયાં છે. પ્રાચીન બંગસાહિત્યનું સૌદર્ય તેના ચરણુકમલની સુગ'ધીથી 
સૌરભમય ખની ગયું છે. “ રાઈકોનુ ' બાદ કરતાં બગસાહિત્યની જુની 
ને નવી કવિતાએ પરે વજાધાત થાય છે. બગાળાંમાં રાધાકૃષ્ણુને લગતાં 
સ'ગીતોથા વધારે મધુરં સંગીત ખીજીં એક પણુ નથી. 


* દાનલીલા ' નામના અધ્યાયમાં માલાધરે આ નવીન સૌદયની 
રેખાએ દોરી છે. ભ!ગવતની ગોપીઓ શ્રીકૃષ્ણુને દેવ માની પૃજે છે. 
તેએને પ્રેમ શ્રીકૃષ્ણની દેવશક્ત પરના વિશ્ચાસ ઉપર આધાર રાખે 
છે. આથી તે કેટલેક અંશ વિસ્મય પેદા કરે છે. પરતુ સમાનતાના 
નન વિના ખાથ ભીડી આલિંગન કરી શકાય નહિ. તે વખતે તે 
હાથ લાવી ચરણુને વિષે ફૂલફળાદિ માત્ર મૂઝી શકાય. ભક્તનું આસન 
હમેશા દેવની સાથે જ પડે છે, કારણુ કે ભક્ત વિના દેવ કાષ્ટની પુતળા 
જેવા છે. ચકોર અને ચદ્રમાં ખરે પ્રેમ ન થાય; ચડીદાસે કહ્યું છે 
કે “ ચકોર ને ચદ્ર તે શું કામનાં ? ખને કઈ સસમાન નથી.' 


ભાગવતની આ અપૂણુ તા માલાધર વસુએ પૃર્ણા કરીછે. દાનલીલામાં 
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રાધકા અને ગોપીએ  શ્રીકૃષ્ણુની મસ્કરી કરતાં અને રીસાઈ જઈ લેને 
ગાળો દેતાં શીખ્યાં છે. અહી' શ્રીકૃષ્ણુ પીતાંબરધારી, બંસીબારી પત્યથર્મૂર્તિ 
નથી, તે પ્રેમશિરોમણિ છે, ચતુરચુડામણિ છે. ભાગવતને શ્રીકૃષ્ણ 
ગોપીઓને પ્રેમદાન કરી આભારી બનાવે છે; થીકૃષ્ણુ વિજયને! નાયક 
જેમ પ્રેમદાન કરી આભારી બનાવે છે, તેમ પ્રેમ મેળવી આભારી બને છે. 


દક્ષિણુ દિશાના પવનથી નૌકા ડોલે છે ત્યારે ગોપીઓ “શું થશે 
શું થરો' કહી રડી પડે છે. ઝુરારિ તો હલેસાં મારતા હસે છે. ત્યાર 
પછી ગોપીએ। શ્રીકૃષ્ણુને આ સ“ક્ટમાંથી બચાવવાની વિનતિ કરે છે, 
અને તે માટે શં ખક્ષીસ આપશે, તેનાં નામ ગણાવે છે. કોઈ પીતાંબર, 
કોઈ નપુર, કોઈ વનમાલા, કોઈ રત્નહાર, કોઈ ક'દોરો, કાઈ અમલ્ય 
રત્ન, કોઈ શીતળ વાયુ ઢોળી અગ શીતળ કરવાનું, કેઈ ફ્લોનેો મુગટ 
બનાવી આપવાનું, કાઈ કુંડલ અને કાઈ કપુરમિશ્રિત પાન આપવાનું 
વચન આપે છે. પરતુ શ્રીકૃષ્ણુ એમાંનું કઈ સ્વીકારતા નથી. તે કહે 
છે કે “ડુ તો તમારૂં યૌવન માઝ' છું. ' રાધિકા ગુસ્સે થાય છે. તે 
ક માગણી અપમાનજનક લેખે છે. શ્રીકૃષ્યુ હસતા ઢસતા કહે છે 
“ ઓ વિને!દ્ની રાધા, હૈ ખરં કડું છું કે હું તો નવેોસસવે। હાંકનાર 

મે કદી હોડી હકારી નથી.” 


અહીં મધુરતાનેો એક નવીન તરેહનેો વિકાસ કરવાને! પ્રયત્ન 
છે. એ પ્રયત્નના સપૂર્ણુ વિકાસ વષ્ણુવ પદકત્તાઆએ કચ છે. પ્રેમના 
માહાત્મ્યમાં આરાધ્ય અને આરાધકનેો આ ગૂટર ચિત્તસયેગ શ્રીયૃ''- 
વિજયની અભિનવ વસ્તુ છે. તેથી કાવ્યમાં ન? સ્થળે આ મૌલિક રસધારા 
વહી ન્નય છે, ત્યાં અનુવાદની પૃત્રિમતા નથી. ષેમનું શાસ્ર ભાગવત 
પછી શ્રીકૃષ્યુવિજ્યમાં આગળ વધ્યું છે. આ “દાનલીલા' અને “પારખૈેડ” 
ની મૌલિક સામગ્રી સંસ્કૃત સાહિત્યમાં કયાંય મળતી નથી. શ્રીચૅતન્ય 
જે ગચથે વાંચી આનદ પામતા તેમાંના આ એક ગ્રથ છે. 


લેોકિક ધર્મશાઈખાઃ મનસા, મગલચટી, ષછી, સત્યનારાયણુ, 


ગાડ યુગ લ્ષ 


દક્ષિણુરાય ઇયાદિ બગાળાના ગ્રામ્ય દેવતા છે. એ દેવો।નાં શારમ બંગાળી 
ભાષામાં લખાએલાં છે અને બંગાળી કુલવષએ! તેનું પુરોહિતપણું 
કરે છે. આ દેવે।માંના કોઈ કોઈ તો હજી પૃન્નય છે. આ દેવોના 
મત્રારૂ્પી કવિતાનાં ચરણ્‌। પહેલાં છુટાં છુટાં રચાયાં હતાં અને પછીથી 
ઘીમે ધીમે વિશાળતા ધારણુ કરતાં ગયાં; છેવટે કોઈ શક્તિમાન કવિના 
પ્રભાવથી એ હાડર્પિજરમાં પ્રાણુપ્રતેિદા થઈ. આ બધાં ડવિતાનાં 
ચરણે! બાળકોનાં રમકડાં જેવાં હતાં, પરતુ એ સામગ્રીમાં ૬દ્દિ કરી 
કવિઓએ કઈ રીતે ઉત્કૃણ કાવ્યો સરન્યાં એ કાવ્યરસિકરોને જ નહિ 
પણુ માનસશાસ્ત્રીઓને મારે પણુ ન્નણુવા જેવો! વિષય છે. 

લૌકિક દેવતાની પૃશન “ફેલાવાનું કારણુ બહુ ન્નણીવું છે. દુબ'ળ 
હ મેથા પોતાને મદદ કરનાર દેવની કલ્પના કરે છે. બાળકની રક્ષા 
કરવાને માટે ચિંતાતુર થઈ રહેલી માતાની દુબળતાએ ષછી દેવીની 
પ્રતિદ્ટા કરી છે. નને કે ચટી ને વિષહરિ જુના દેવતા છે; પરતુ તેમાં 
નવા ભાવને! આરેપ કરવામાં આવ્યો! છે. આ બને દેવતાનાં નામે 
અનૅ ભાવમાં સહેન્ટ ફેરફાર કરી તેને દુર્બળના સહાયક રૂપે કલ્પવામાં 
આવ્યા છે. એકનું નામ પાડવામાં આવ્યું છે મ ગલચડી અને ખીન્નનુ 
નામ પડયુ છે સત્યનારાયણુ. આ ચડી કેવળ વિપત્તિમાંથી ખચાવનારી 
જ છે. સયનારાયણુ માખણુચે।ર ગાપાલથી જીદે! જ દેવ છે. તે અથ - 
સપદદાતા મૃખેર જેવે1 છે. અર્થાત્‌ ચડી એ પૉરાણિક પાવતી નથી 
અને સલનાર!યણુ ગમે પૌરાણિક ગોપાલ નથી. 

બંગાળામાં છુટાછવાયા અસ'ખ્ય ખેટાનેો સમહ હતે, ત્યારે 
આયે એ એ દેશમાં સ્થાને! સ્થાપવા માંડયાં. એ વખતે તેઓને સાપ 
અને વાધ સાથે ખહુ યુદ્ધ કરવું પડયું. પ્રાચીન ખંગાળી સર્યાહત્યમાં 
મનુષ્યે સિહ સાથે લડાઈ કર્યાની અનેક વાતે! ન્નેવામાં આવે છે. ચડી, 
ધમ મગલ, રાયમંગલ વગેરે કાવ્યોમાં વણુવેલ વ્યાધ્રાદિ પશુએ સાથે 
મનુષ્યની વાતાચત, વ્યવહાર વગેરેનું વષ્યુન કનવિત્વ કલ્પનાથી ભરપૂર 
છે. પરતુ એટલું તો ખરૂં કે તરવારની સાથે નહેરની હરિકાઇને। મુખ્ય 
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મુદ્દો ખોટો નથી. અ! હરિફાઈમાં નહોર ધસાઈ ગયા અને નહોારધારીને 
રાન્ય તજ ચાલ્યું જવું પડયું. સસ્ઝ્ીતિના પછીના યુગમાં તલવારને 
ગાળી આગળ કારી જવું પડયું છે એ ન્નણીતી વાત છે. 


સુંદરવનતા વાવ્ર સાથે વિરોધ કરવે। પાલવે, પણુ સાપના વિપથી 
ઉગરવાને। શે ઉપાય ? વાધ માનવોને! વનવાસી શત્રુ છે ત્યારે સાપ 
ઝૃહશત્રુ છે; તે કયારે ને કઇ રીતે ડખશે તેનું કંઈ નિર્માણ નથી; 
તેથી વાધન । દેવ દક્ષિણુર!ય કરતાં સાપની દેવી મનસાની પ્રતિદા બગાળામાં 
વધારે ન્નમી છે. એ સિવાય ખોઠ્લે[કોની હારિતી દેવી પણુ બગાળામાં 
વારવાર ફાટી નીકળતા તાવની દેવી તરીકે બાહ્મણુ આચાર્થા વઢે 
“ શીતલા દેવી ' ના નામથી પૂન્નવા લાગી. 


શિવની ડવિતાઃ શિવદાકુર વેદોક્ત સદ્રમર્તિ અને પુરાણોાક્ત 
સૌમ્ય મૂર્તિ તજી બૈમાળામાં કૃષકમૂ|ંત રૂપે અવતર્યા હતા. સ્ત્રાઆ 
રાંગ2 ખાંડતી વેળાં આ શિવની કવિતા ગાતી હતી. તેમની કવિતામાં 
મુખ્યત્તે કરીને પપેતરોમાં નીપજતાં જવજ'તુઓનોા નાશ કરવા સબધી 
ઉપદેશ છે. બંગાળી પ'ચાંગમાં પણુ શિવ કૈલાસ પર બેઠા ખેઠા ગોરીના 
સાથે ચહનક્ષત્રાદિનું દ્લાક્લ વર્ણવે છે. વામાચારીઓના તત્રગ્રધે।માં 
તે ગૉરીને વશીકરણુના ઉપાય કહે છે. આવા કલ્પતરુ જેવા દેવને 
અંગાળાના ખેડતો શા માટે છોડે? તેએ એની પાસે નાના પ્રકારનાં 
અનાજ કપાસ વગેરે બધું લષ્યાવે છે. બોદ્ધધર્મની આખર અવસ્થામાં 
બધા ઠાકોરજી ભેગા થઈ હાથમાં દાતરડું લઈ ખેતરમાં એક ચિત્તે લણવા 
મ'ટી પડયા છે. ત્યાર બાદ પૌરાણિક યુગના પ્રભાવથી તેઓ જરા વધાર 
સ'સ્કારી બન્યા જે. 

ચાંદ સે।દાગર્‌ અને બેહુલાઃ ચાંદ સોદાગરનું ચરિત્ર બંગાળી 
પ્રાચીન સાહિત્યમાં પુસ્પાર્થનો એક સજવ આદશ છે. મનસાના 


ક્ોધથી તેના છ પુત્રે નાશ પામ્યા, “મહાગઞાન'વિલુસ થયુ, “સપ્રડિંગા 
મછુકર' અમૂલ્ય સ'પત્તિ સાથે દરિયાને તળીએ જઈ ખેઠાં, પરતુ આ 
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ઉપમાઉપર પડતી વિપત્તિદારા પાયમાલી થયા છતાં ચાંદ સેો।દાગરની 
તેના તરક જરાએ નજર નથી. પુત્રશોા।ક્થી ઉન્મત્ત બની ગએલી 
સનકાના મર્મ્ભેદી રૃદનથી ધરની દિવાલના પત્થરે! પષ્મુ ન્નણે કાઢું 
જાટ થઈ રલ્યા છે પષણા ચાંદનું વજસમાન કહોર હેયું તો જેમનું તેમ 
રહું છે. મનસાના કોધથી તેનું ધર અરણ્યસમાન બની ગયું છે, પરત્તુ 
ચાંદ એ બધાં ૬ઃખે। અમ્લાન વદને સલ્યો ન્નય છે. પરાજય કે આત્મ- 
સમપણુની વાત તેના હૃદયમાં સ્થાન પામતી જ નથી. તેના દુ:ખરપી 
વજથી ખિન્ન થએલા વીરાચિત લલાટ પર હ્યાત્રતેજ અસિના અક્ષરે 
વડે લખાઈ રહ્યું છે. પેરેડાઇઝ તાસ્ટના દેવદ્રોહીની મતે આ ચાંદ છાય 
એવે ભાસ થાય છે. આવી અચળ પણુવાળી મતિ જગતના સર્1હિત્મમાં 
દલભ છે. ચાંદની નૌકા સમુદ્રની છાતી પર વાવાઝેડાથી ડોલે છે. 
ડુબવાની *રણી પર છે, અ! બધી વિપત્તિનું મળ મનસા શત્રુ તરક 
તજની કારા સ'“ક્રેત કરી વાદળમાં ખેડી ખેડી તેની સસ્કરી કરે છે. 
ચાંદ આવી વિપત્તિમાં પણુ ષોતાની લાકડી છે।ડતે! નથી. 

ચાંદ સમુદ્રમાં પડયે, ખારા પાણીથી ખેભાન બની ગયે1. આવી 
સ્થિતિમાં પદ્માદેલી તેના તરફ કેટલાંક પવા કૂલ કે“કે છે. પદ્મા તેને 
મારી નાખવા માગતી નથી. ચાંદ મરી ન્નવ તે તેતી પૃન્નનો પ્રચ્।ર 
ન થાય. ચાંદ આવી અધારી રાત્રિમાં વીજળીનો ચમકારે। થતાં પદ્મ ફલતે। 
ઢંગ જીએ છે, તે લેવા હાથ લખાવે છે; પરતુ પદ્મના સ્પર્શવી 
પશ્માવતીનું નામ યાદ આવતાં જ હાથ પાછે ખેંચી લે છે. ખારા 
પાણીમા મરણુ પામવા પાછે ડબ»ી મારે છે. 

ત્રણુ દિવસના ઉપવાસ પછોી ચાંદ પોતાના ક્રોઈ મિત્રને ત્યાં 
જમવા ખેડા છે; નાના પ્રકારનાં ભોજને! પીરસાયાં છે: ભૂખ્યો! ચાંદ 
આચમન કરી મેઢામાં કોળીઓ મૂકવા ન્નય છે તેવામાં તેનો ભાઈબંધ 
તેને મનસા દેવી સાથેને! ઝધડો પડતે! મકવાનું નણાવે છે. તરત્ધ જ 
વીર ચાંદ થાળને લાત મારી ચાલ્યો ન્નય છે અને નદી કિનારે જ 
કોઈએ ફેકી દીધેલી કેળાંની છાલ ખાર્ષ ભૃષખપ મટાડે છે. 
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છ પુત્રના મરણુથી જર્જરિત થએલે ચાંદ છેલ્લા પુત્ર લખીન્દરના 
જન્મથી બહુ આનદ પામે છે; પણુ લોઢાની દિવાલવાળા શયનગઝૃહમાં 
મનસાદેવીનો સાપ લખીન્દરને ડખ દે છે; વિવાહશચ્યા મૃત્યુશચ્યા 
ખને છે; સનકા શે1કથી ગાંડી ખની નનય છે; ક્રોધ અને વિષાદથીઃ 
ચાંદના કપાળ પર કરચેોાલી વળે છે; તેોપણુ તે રડતો! નથી, ઉલટા 
મનસાને મારવા ખભા પર લાકડી ચઢાવે છે. 


પરતુ પદ્માપુરાણુના છેલ્લા અંકમાં તેનો પરાભવ થાય છે. એ. 
પરાભવ પ્ણ ચાંદના જેવા વીરને લાયક જ છે. મનસાદેવીએ તેને 
ક્રેટલીય વાર ઇસારાથી જયા।વી દીધું હતું કે તું બહુ નહે પણુ એકાદ 
અંજલિ ફૂલ મારા ચરણુમાં અપણુ કરે તો! હું તારા બધા પુત્રોને 
પાછા આપું; “ સમ્ડિગામધુકર ' તરતાં કરૂં. પરતુ ચાંદેઅ લાલચમાં 
ફસાઈ હાર સ્વીકારી નહેતી. ત્યારે આ શેમળાનું ઝાઠ શાથી નમ્યું ? 
ખેદ્લાનઃ સ્તેહ ચાંદ તરછેોટી શક્ષ્રો નહિ. સનકાના મર્મભેદી 
છાહાકાગ્ની તેણે ઉપેક્ષા કરી; પરતુ બેહુલા રમણી છતાં છ માસ 
સુધી પાંતના શબને ખોળામાં લઈ, તરાપા ઉપર બેઠી બેડી આગળ 
ધસી ન્નય છે; કેટલાંય પ્રલોભના, કેટલાય ભના તચ્છેડટી કડોર તપ 
તપતી ગમે વીરાંગના પોતાના સ્વજનને મૃત્યુના કરાલ સુખમાંથી છેડાવી 
લાવે છે; ચાંદ કયે સુખ આવી પુત્રવધ્ને મહામહેનતે પાછા મેળવેલા 
સ્વન્#્ન સાથે પાછા મૃત્યુના સુખમાં જવાનું કહે ? 


-અમર્હીં વિધાતાએ નીલકમળની પાંદટી વડે શેમળાના ઝાડને કાપ્યું; 
ખેહુલાના સ્નેહથી અને ગુણે।થી નવાઈ પામેલો ચાંદ પદ્યાપુરાખ્્‌ના 
છેલ્લ: અંકમાં બીજી બાજુએ મોં કરવી ડાબા હાથે વિષહરિ દેવીના 
ચરણકમલમાં અંજલિ અર્ષે છે. જે હાથ શિવને માટે સરન્નયો હતે! 
તે હાથે આ “કાણી દેવીએ પુષ્પાંજાલે મેળવવાની આશા રાખી 
ન છતી. આ અજલિ જેમ એક તરક્થી વિષહરિની પદસેવા બદલ 
આપેલી ગણાય તેમ બીજ તરક્થી પતિત્રતા, સતી, સાધ્વી પુત્રવધુને 


ગૌડ ચુગ ૧૦૧ 


શિરે આશીર્વાદસૂચક ગણાય. આ ગુણુવાનનું ગુણ્વાનને નમન હતું; 
ગુણુવતી પુત્રવધૃતે ચાંદ કરુ આપી શડ્યો! નહે. મનસાદેવી ન્યારે 
ચાંદના હાથમાંની લાકડી જેઈ પૂન્નના મંડપમાં આવવાની આનાકાની 


કરવા લાગી ત્યારે ખેહુલાએ વિનયપૃવ ક સસરાના હાથમાંની લાકડી 
“કી દેવરાવી. 


ખેહઠુલા : ખેહુલા રૂપગણુમાં અતુલનીય છે; તે! પણુ ભાગ્યદેષે 
તે વિવાહની પહેલી જ રાતે સ્વામીહીન થઇ છે. સ્વામીને રાત્રે ભૃષ્ 
લાગી, તેણે અન્ન માગ્યું, સતીએ સાહીને છેડે દ્રાડી અગ્નિ ચેતાવ્યે 
અને નાળિએરની હાંડી બનાવી ભાત ર૨ૉંધ્યા; એક પછી એક ત્રષુ 
સાપને પૂર્યા; પર'તુ વિધિલિપિ કેણુ ટાળી રાકે ? નિદ્રાદે્વીએ ખેહુલા 
(ઉપર હલ્લો! કર્યો. તેની આંખે ધેરાઈ ન ધેરાઈઈ યાં તે! કાળરૂપી 
સપે' લખીન્દરને ડખ માચે1; લખીન્દરે પોકાર કર્યાં કે “ એ બેહલા, 
“નગ ન્નગ. તને તો! કાળનિદ્રા આવી છે પણુ મને કોઈ એ ખાધે.” 


ખેહુલાની કાળનિદ્રા ઉડી ગઈ. તે ચમષ્ટી ઉડી સ્વામીને તપાસવા 
લાગી, પણ્‌ પતિ તો! તે વખતે સ્વર્ગે સ'ચરી ચૂડયો હતે. શબના 
સ્પર્શથી કપતી ખેહુલા રડી પડી. એ રૂદન સાંભળી સત્તકા દોડી 
આવી અને ખેહુલાના ખોળામાં મૃતપુત્રને ન્નેઈ રડતી રડતી તેને ગાળા 
રવા લાગી. “ હાય અભાગણી, તારા સેથીના સિદુરમાં કાળી શાહી 
કેમ ન પડી, તારી સાડીને મેલ શા માટ ન ચઢયો, પગના અળતામાં 
સરળ કેમ ન પડી, કે તે વિવાહની પહેલી રાત પુરી થતાં ન યતાં 
તો ધણોને ખાધે ?* 


પરતુ એેહ્લાનું ધ્યાન એ ગાળે! તરક ન હતું. પતિએ રાત્રે 
આલિગન માગ્યું હતું, લન્ન્નળુ નવવધ્રએ શરમને લીધે એ આપ્યું 
નહોતું; એ વાત યાદ આવતાં તેની છાતી ક્‌ાટી જવા લાગી, તૈની 
આાંખમાંથી આંસુના ઓધ વહેવા લાગ્યા. ત્યાર પછી એક ખીન્ને 
દેખાવ: ખેહુલા કેળના તરાપા પર સ્વામીનું શબ ખોળા પર લઈ તરે 


૧૦૨ બ'ગાળી સાહિત્યને ઇતિહાસ 


છે. ખેહલા આ સ્થળે નિરૂષમ સુંદરી છે. જે સાસુએ તેને ગાળે 
આપી હતી, તે હવે તેને સમન્નવે છે: “ એ અભાગણી, આ ત્રણે 
ભુવનમાં આવું તે! મે' કયાંય નથી સાંભળ્યું. બાળક, યુવાન કે ૦% 
ગમે તે સ્ત્રી પતિ મરતાં ધેર આવી રહે છે, પણુ વું તો પતિના 
શબને લઈ આમ તરાપા પર ક્રેમ ચઢી છે? શું તને ખાત્રી છે ક્રે 
આ રીતે પતિને બચાવી શકશે.” 

નદી કિનારે ઉભા ઉભો ભાઈ વિનવે છેઃ “ ઓ મારી ખેનડી, 
મારં-આ તારા ભાઇને તો સાંભળ ! આ સમુદ્રને કિનારે લખીન્દરના 
શબને! સત્કાર કરવા દે! ચાલ, હમણાં જ તને સુક્તશાહને ધેર લઈ 
ન્નઉં. ત્યાં તને સાડીને બદલે કાચા શણને મૂલ્યવાન સાલ્લે પહેરવા 
આપીશ, શ ખને બદલે સોનાની ચુઠીઓ આપીશ, સત્િદુરન અદલે 
અખીલ આપીશ.” 


પરતુ ખેહુલા સ્વામીએ માગેલું આલગન આપી તેના ક ઠને 
વળગી રહી છે, તે હવે એ આલિંગન છોડવાની નહોતી; શબ ધીમે 
ધીમે સડતું નનય છે; એ ન્નેઈ બેહુલા બહુ દીલગાર થાય છે. મડદાંને 
%વડાં ફ્રોલી ખાય છે, તેને પકડવા જતાં તે ઉંડાં માંસમાં પેસી ન્નય 
છે, આંખે।માં સતત જળધારા વહે છે. આ રીતે ખેહુલા સુંદરી 
નોયાદાના ધાટ પર તરે છે. 


આવી દઃખી સ્થિતિમાં વળી જળચર જ-તુએ શબને ખાવા 
વલખાં મારી રહ્યાં છે. વળી રસ્તા પર જતા આવતા લેકે ખેહુલાનું 


સુંદર રૂપ નિહાળી તેના તરફ તૃષાતુર નજરે જ્નેઈ રલ્યા છે. તેએ 
[વિચાર કરે છે કે આ ત્રિભુવનમેો!હિની વળી ખોળામાં શબ લઈ શા 


માટે આમ તરતી જતી હશે ? 

કેટલાંય માણુસે! તેને પકડવાને પ્રયત્ન કરે છે. પષખા કેવળ 
સતીત્વના બળથી, કપાળ પરના સિદરના બળથી આગળ ધસતી આ 
વિધુવદનીને કણ સ્પર્શી શકે? એક વદે અરિદ માગણી પૂરી થતાં 


ગૌડ સુગ ૧૦૩ 


શબ બચાવવાની ખાત્રી આપી પણુ ખેહુલા તેના મુખ પર ધળ નાખી 
ચાલતી થઈ. ગોદા, ધના, મના વગેરે તેના લોભથી જળમાં મુદી 
પડયા છે છતાં દેવકૂપાથી ખેહુલા તેના હાથમાંથી છૂટી. પરતુ એ 
જળમાં કુદી પડેલા ત્રણું લપટા માટે કરષણાનાં અશ્રબિદુએ પાડતી 
ગઈ. સુખમાં કે દુ:ખમાં ખેહુલાના સ્નેહ, મમતા, દયા વગેરે ઉત્કૃષ 
ગુણા। કદી પણુ નજ થતા નથી, તે સર્વદા પ્રફુલ્લ જ રહૈ છે. શબની 
પાસ ખેસી રડતી રડતી રાતના અંધકારમાં એ સતી આગળ ધસી 
ન્નય છે; વાદળાંની નેમ [વિપત્તિ ઘેરી વળી છે, આશાને। ક્ષીણુ દીપક 
પણુ હોલાવાની અણી પ2 છે, આવા ભયકર સમયે રિઆળને। વિકટ 
ધ્વનિ સભળાય છે. “ જેટલાં શિઆળા છે તે બધાં ટોળાબ'ધ થઈ 
ખેહલાને ખોલાવે છે. “ ઓ સુંદરી, તારા ખોળા પરનું શબ કેકી દે ને, 
અમે તે વડે અમારો જીવ સ તોાખીએ. ” 


પરતુ શિઆળોાને સળી ન્યારે એમ સમનનવે છે ક્રે મારા જવન 
કરતાં પણુ વધારે પ્રિય આ શબ છે. તેનામાં કાં તો હૈ પ્રાષુપ્રતિઇા 
કરીશ અગર તો! મારૂં જવન વિસર્જન કરીશ. થારે સેકડો શિઆળ- 
પત્નીખા એકત્ર થઈ તેના શરીર પર કુદી પડે છે અને કહે છે કે 
“વાહ, વાહ, આ તો એક અપૃર્વ વાત છે. આવી વાત તો અમે 
કદી સાંભળી નથી. શું મુએલાં વળી જવતાં થતાં હશે? પરતુ 
(શઆળના આવ)। કથનથી ખેહુલાને જરાયે રીસ ચઢતી નથી. ” 


અધારાનેો લાભ લઈ વાધ શબને ખાઈ જવા આવે છે. ખેહઠુલા 
પોકાર કરી કહે છે: “ હાય, આ અભાગણીને અત્યારે કેો।ણુ મદદ કરે 
એમ છે, પહેલાં મતે ખા પછી પતિને ખાજે.” 


નાચગાન પર અનુરાગ એ પદવ્ચિની સ્ત્રીનું લક્ષણુ ગણાય છે. 
ખેહ્લા પણુ નાનપણુમાં નાચતઃ ગાતાં શીખી હતી. તેની માતા એનું 
નૃત્ય જવેઇ મોહ પામતી. ફરીથી આવા દુ:ખના સમયમાં પષખુ હસતા 
મુખડે ખેહુલા દેવસભામાં નૃત્ય કરી સ્વામી અતે તેના ભાઇઓના 


૧૦૪ અ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


જીવ જચાવી આવી. આ દીર્ધ દુ:ખકથાના અ'તભ્માગમાં ખેહુલાનું ને 
કૌતૂહરપ્રદીમ પ્રજુલ્લ ચિત્ર કવિએ આંકયું છે, તેની મધુરતામાં પણુ સહેજ 
કરુષુર્સ ભળી ગયો છે. એ મલિન છતાં મધુર સંદ બહુ આકષ'ક 
છે. ખેહુલા સ્વામીનું પુનજ વન મેળવી ડેોમના વેરે પિએર ન્નય છે; 
ત્યાં જે કરુણ ર્ડકકળા અને પુનામેલનની શેાકમદ આન'દધારા વહે 
છે, એ આન'દ અને કુતૂહલમાં પષ સાધ્વીનું કણ્સહિષ્ણુ દૈન્ય અને 
મ્લાન માધુર્ય એકાદ અપૂવ* ત્યાગની શે।કગાથા હંમેશને માટે મૃષ્ી 
ગયું છે. 
કવિએ પોતાની સગી આંખે સતી ન્નેઈ આ સતીનું ચિત્ર 
આંડયું છે. સ્વામીને વિયોગ થતાં સાધ્વી હિ£દુમહિલા ઉછળતા અશ્રને 
ખાળી, કપાળ પરનો ચાંલ્લો ન ભૃસતાં, પતિની ભડભડતી ચિતામાં 
કુદી પડી; આ અગ્નિપરીક્ષામાં જેનું સતીત્વ પસાર થયું છે એવી 
સેકડો મહિલાએ એ સસચે કવિની નજરે પડી હાય એ સ'ભવિત 
છે. આવી આવી મહાન મહિલાઓવનું સતીત્વ નજરે ન્નેનાર માટે 
ખેટુલાનું ચિત્ર આંકવું કઈ સુશ્કરેલ નથી. ધ્રેમ અને સાંદય નારીચરિત્રનાં 
ન ભૂષણુ છે. યુગેયુગે જાદા જુદા દેશના કવિઓએ એ દ્રારા આદર્શ 
।૪ીચરિત્ર સરન્નવવાને। પ્રયત્ન કર્યોપ છે. પરતુ જ્યાં પ્રેમતો અર્થ 
કે અને પોતાની સત્તાને! સંપૂર્ણ વિલય તથા સૌંદર્યનો 
અર્થ ચરિત્ર માહાત્મ્ય, એવો થતે! હોય ત્યાં જ આદર્શ સર્વ કાળને 
ઉપયો! ગી ષગટ થાય છે; એવાં નારીચરિત્ર સાહિત્યમાં બહ થેોયાં છે. 
બએેછુલાનું ચરિત્ર આંકવાને માટે કવિગરુ વાલ્માકેએ કલમ ઉપાડી 
નથી પણુ ગ્રામ્ય કવિમે પોતાનાં અલ્પ સાધને! વડે એ અપરૃપ 
પાત્ર સરેજ્યું છે. આપણા દેશમાં સ્રીઓનાં ૬ઃખેોને! પાર નથી. 
હેમેરાના જીવનમાં ખીનનને માટે આત્મોાત્સગ, ઉપવાસ, ત્રતાદિની 
કઠોરતા અને સ્વાર્થીને માટે પ્રાણુયાગ, આ નાના પ્રકારના સત્ક્મની 
પ્રતિભાએ ન્નણે આપોઆપ સમાજમાંથી સાહિત્યમાં ઉતરી આવી 
ખેહુલાના જેવું આદશ ચરિત્ર સરજ્યું ન હોય એમ લાગે છે. એ 
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ચસ્ત્રિ સરન્નવવા માટે કવિને સાહિત્યદપણુ વાંચવું પડયું નથી. 
સાહિત્યદર્ષયુનાં સૂત્રે આવાં ઉંચાં નારીચરિત્ર સરન્નવવાની શક્તિ 
ધરાવતાં નથી. ખેહુલાની છખી ચીતનરનાર કવિ નને એ સત્રો! ન્નણુતે। 
હોત તો! કદી આવું આદશ ચારિત્ર આંકી શકત નહે. અકૃત્રિમતાએ 
જ આ કવિઓને આવા મહાન બનાવ્યા છે. બેહુલાના ચરિત્ર વિષે 
પંડિત રામગતિ ન્યાયરત્ન લખે છે ક્રે “ વારવાર ઉછળતો,, દહાડે 
દહાડે સડતો જતે।, જવડામાંથી ખદબદતેો, અતિશય ખદખે। મારતે 
પતિને! દેહ ખોળા પર લઈ નિર્વિકાર ચિત્તે અને નિર્ભય મને ખેહુલાને 
તરાપા પર ખેઠેલી ન્નેઈ સીતા, સાવિત્રી, દમય'તી વગેરે સતીઓ 
પતિ ખાતર જે ૬;ખો વેઠચાં છે તે તુચ્છ લાગે છે. અને ખેહુલાને 
પતિત્રતાની આગેવાન ગણુવાની ઇચ્છા આપોઆપ ઉદ્ભવે છે.” 

મનસાદેવીનાં ગીત પહેલાં “ કાણુ! હરિદત્ત ' નામના કેઈ કવિએ 
રચ્યાં હતાં. પરતુ દેવી તેથી પ્રસન્ન ન થઈ, તેથી તેણું બાર્સિ।લના 
કુલ્લશ્રી ગામના વિજયગપ્તને સ્વપ્નમાં પોતાનું કાવ્ય રચવાનો! આદેશ 
કર્યો. અ વિજ્યગુમ પદરમી સદીની આખરે હસેનશાહના અમલ 
દરસિયાન થઈ ગયે. તેના વખતમાં ને ગીતો બહુ કાળ સુધી 
પચલિત રહી નાશ પામ્યાં હોય તે લગભગ ૩૦૦ વર્ષ પહેલાં 
રચાએલાં હોવાં ન્નેઇએ. માટે “કાણુ! હરિદત્ત? પોતાનાં ગીતો 
મુસલમાન વિજ્યના અરસામાં રચ્યાં હરો એમ માનવામાં ક'ઈ હરકત 
નથી. આ હરિદત્ત પૃવ: બ'ગાળામાં જન્મ્યો હતે. 

પાચીન કવિઓના સખબ'ધમાં કઈ પણુ નિશ્રયપૂવક કહી 
શકાય નહિ. વિજયચુપ્તના છુપા વેશમાં કેટલાય કવિએએ એતિહાસિક 
મૃગજળ પેદા કયું છે. આ ગાઢ ભ્રમસમુદ્રમાંથી રત્ન મેળવવા છતાં 
કેટલીક વેળા કેવળ શ'ખની જ પાપ્તિ થાય છે. અગાઉના કાવ્યો માદક 


વિજ્યગુપ્તના પદ્માપુરાષ્ુમાં પણુ ક્રેટલાક કવિએ ના હાથ ફર્યા લાગે 
છે. તેના કાવ્યમાં કેટલીક જગાએ તો ખબીન્ન ક્રોઈ કવિઓને 
'નામાલ્લેખ પષ્યુ મળી આવે છે. 


૧૦૬ અ'ગાળી સાહિત્યનો ઈતિહાસ 


વિજ્યગુપ્ત રસિક હતે।, તેની કવિતામાં રસિક્તા સારી પેઠે 
ખીલી નીકળે છે, પણુ તેમાં અશ્લીલતાનું નામ નથી. 


વિજયગુપ્રના કાવ્યમાં પષ્યુ કેટલાક જુના કવિઓના વિચારા 
ર્તારેલા જણાય છે, પરંતુ સસારક્ષેત્રની માફ્ક સાહિત્યક્ષેત્રમાં પણુ 
પ્રતિભા કરતાં ભાગ્યનું માહાત્મ્ય પ્રબળ છે. 

વિજ્યગુસ ઉપરાંત નારાયણુ દેવ નામના કવિએ પણુ પદ્માપુરાણુ 
લખ્યું છે. એ કવિ વિજયગુપ્રનાો સમકાલીન હતે।. તેની રચનામાં 
સ્વાભાવિકપણું જણાઈ આવે છે, પણુ વિજ્યગુપ્ત જેટલું જ્ઞાન 
જણાતું નથી. 


મનસાનાં ગીતોના સબંધમાં હવે થોટી ચચા કરી આ પ્રકરણુ 
પુરૂં કરીએ. ચાંદ સે।!દાગરની વાત ખરી બનેલી માની તેમાં આવેલાં 
સ્થળા અયારે ડયાં આવેલાં છે તે બાબત પર બંગાળામાં ધણી ચચાં 
ચાલી છે. કેઈ ત્રિપુરા “જિલ્લામાં આવેલાં ચંપકનગરને તે ક્રેઈ 
ખર્દ્વાનથી ૧૬ ગાઉ પશ્ચિમે આવેલાં ચંપકનગરને ચાંદ સોદાગરની નગરી 
તરીકે ઓળખાવે છે. ત્રિપુરા પાસેનાં ચપકનગરમાં લખીન્દરનું લે!ખેટી 
સયનગૃહ પણ્‌ બતાવવામાં આવે છે, યારૅ બર્દતવાન પાસેના ચપકનગર 
પાસેની નદી હજુ ખએેહુલાને નામે ઓળખાય છે. કોઈ વળી ઉત્તર 
બ ગાળાના ક્રેોષ્ એક ગામને આ મહત્વ આપે છે તો કેોશ્ડ વળી 
દાજિલિંગ પાસેની રનિત નરીને કાંઠે ચાંદ સોદાગરનાં ભુવન કલ્પી 
આનદ માણે છે. આમ બિચારા ભૂગાળશાસ્ત્રીને ગુચવી નાખનારા 
કેટલાય દાવા ચાંદ સોદાગર અને ખેહુલાની બગાળી સાહિત્યમાં ખીલી 
નીકળેલી સજવ છખી પરથી ઉભા થયા છે. પરતુ બાખુ દીનેશચ 
છ પાત્રોને તદન કલ્પિત માનતા હોવ'થી ઉપયુક્ત વાસસ્થાનેને 
પણુ આપણે કલ્પિત માની લઇશું. બાબુજી પોતાની માન્યતાના 
ટૈક્રામાં જણાવે છે કે જે રીતે ખાજી કલ્પિત કથાની શરુઆત થાય 
છે તેજ રીતે ચાંદ સો!દદાગરની વાત શર કગ૦!ં આવી છે. અકેક 
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કવિએ ધટના અને કાવ્યમાંનાં ચરરિત્રાને વિકસાવ્યાં છે અને અસત્યને 
એવો ચકચકિત સ્વાંગ સન્નવેલો છે કે ચાંદ સોદાગર લાલ પાઘડી 
બાંધી ખરેખર આપણુને ભય ઉપનનવે છે. મનસા સાથેના વિવાદમાં 
ચાંદની થએલી દર્ગતિમાંતું કઈ સત્ય નથી. સ્વર્ગમાં જઈ, નૃત્ય કરી 
પતિના પ્રાણુ પાછા પ્રાપ્ત કરવા એ મૃત્યુલોકવાસી જને।ને માટે કલ્પનામાં 
પષણ્યુ ઉતન્વું ક્ઠંણુ છે. આ પ્રમાણે આ ઉપાખ્યાનના પાયાર્‌પ ગણાતી 
એ વાતો કેવળ કલ્પનાશીલ ભેન્ન'ને જ પ્રતાપ છે. ક્રેટલીક વેળા એવું 
ખને છે ખરૂં કે ૩ળ સત્ય વાત ઉપર કક કલ્પનાનાં ન્નળાં વણાય 
છે, પરતુ આ કાવ્યમાં તો એવું પણુ નથી. તેોપપણુ કદાચ એમ 
હોઈ શકે કે જેએ શૈવધર્મના બચાવમાં લૌકિક ધર્મ વિરુદ્દ પડયા 
હતા તેએને। આગેવાન ચાંદ સાદાગર હેય અને છેવટે તેને મનસાદેવીની 
પૂન્નૃ સ્વીકારભાની ક્ગેજ પઠી ઢોય. 


મનસાના સેવકોની સ'“ખ્યારહ્િ સાથે ચાંદ સે!દદાગર અને ખેહલાનું 
પ્રતિબિંબ સજવ મૃર્તિ ધારણુ કરતું ગયું. બ'ગાળામાં પ્રાચીન »ર્તિનાં 
ખડેરોાએ ચાંદ સોદાગરના ભૂતના વાસસ્થાનનું રૂપ લીધું; બર્દવાન અને 
ત્રિપુરાનાં બે ચ'પક્નગરે, નેતા ધે!પાણીને ધાઢ વગેરે નામે! અત્યારે 
ઇતિહાસનાં પાનાં પર ખો#ી સાક્ષી આપી રલાં છે. ચાંદતું આ 
સૌભાગ્ય સત્યનારાયણની કથાના નાયકને પણુ મળી શકયુ" નથા. 


મગળચડીનાં નાનાં નાનાં કવિતાનાં ચરણોાએ ધીમે ધીમે મોટા 
કાવ્યનું સ્વરૂપ લીધું છે; માધવાચાયની ચડી (૪. સ. ૧૫૭૪૯) 
પહેલાં પણુ મગળચ'ટીનાં ગીતો! ખ'ગાળામાં ઠામડામ ગવાતાં હતાં. 
આ ગીતો કેવાં હતાં તેનો ચોકસ ખ્યાલ અત્યારે મળે તેમ નથી. 
જનાર્દન નામના ક્રેઈ કવિની ૨૫૦ વર્ષ પહેલાં લખાએલી એક 
ત્રત મળી આવી છે. પણુ તે કાવ્યની ન હોતાં ચ ઠીના ત્રતની છે. 
આવાં કોઈ ગીતોને અનુસરી માધવાચાયે” પોતાનું કાવ્ય રચ્યું હશે 
એમાં ક શક નથી. નાના નાન! તરગા ડેવી રીતે મોટા તર ગતું 


૧૦૮ અગાળી સાહિત્યના ઇતિટાસ 


રૂપ લે છે, અસ્પણ રેખામાં દોરેલી છખી કેવી રીતે સપૃણુ" વિકસી 
મોટી અને સપણ ખને છે, તે જનાર્દન, માધવ અને કવિકંકણુની 
ચડહીની સરખામણી પરથી સપણ જણાય છે. માધવાચાર્યની ચ'રીમાં 
ગુજરાતમાં જઈ રાન્ન્યાદિ સ્થાપન અને કલિગાધિપ/ત સાથે લડાનું 
વણુન નથી, ત્યારે કવિકંકણુમાં એ પ્રસંગો છે. જનાર્દનની ચ'ડીમાં 
“ લહના 'નું નામ “ વિમાતા' શખ્દ્થી સચવેલું છે, ત્યારે કવિકુકયુ એ 
ચરિત્રિને પોતાના કાવ્યમાં સારી પેંકે વિકસાવે છે. 

ર તિદેવકૃત “ કૃગલુખ્ધ? રેવધમની ભગ્ન પતાકારૂપ છે. 
બગાળામાં શિવઠોકુર કદી ઉંસુ' અસન મેળવી શડયા નથી. ન્યાં જ્યાં 
તેઓએ દેખા દીધી છે ત્યાં ત્યાં ભવાનીના કેપ કટાક્ષ આગળ તેઓને 
ચુપ ખેસી રહેવું પડયું છે. 

“મૃગલુબ્ધ' રૈૌવધર્મની ઉન્નતિના સમયમાં લખાપું છે. એ 
ધમ શાક્ત અને વૈષ્ણુવ ધર્મના પ્રતાપ આગળ ઝાંખો પડી ગયે તેથો 
એ ગીતોને વિકાસ થઈ શડયેો! નહિ. 

રાનિની, ષદીની, સયની, લદ્દમીની પાંચાલીઓ અતિ પ્રાચીન 
સમયમાં વિદ્યમાન હતી, તેની કઈ ક'ઈ નિશાનીએ મળી આવે છે. 


૨શીતલાસમ'ગલઃ--શીતલાપૃન્નનું મૂળ શોધવા શાસ્ત્રની સહાય 
લેવી પડશે. પ્રાચીન શાસ્ત્રમાંના કેઈઈ પણુ નામોલ્લેખને સાજસજ”'નથી 
વિભૂવિત કરી દેવપ્રતિમાતું રપ આપવું એ બાહ્ાણે્‌! માટે સહજ છે. 
અથવવેદના “ તકસન' શખ્દને। અર્થ શીતલા છે એવું કોઈ અનુમાન 
કરે છે, તે! ખીન્ન કોઈ વેદિક શાસ્માંની “ અપદેવી 'ને શીતલાદેવીની 
આદિ મૂર્તિ માને છે. વેદતો આ અભ્યાસ પુરાણુકારોને હાથે વત માન 
રૂપમાં પરિણુમ્યે! છે. ખગાળા તરક શીતલાદેવીના પૂજકે। ડેમ નામની 
હેલષી નનતના હોય છે તે પરથી એ દેવી બૌદ્ધ સંષદાયની હારિતી 
રવીનું સ્વર્ષ હેય એવું પણુ અનુમાન થઈ શકે છે. આ હારિતી 
અને શીતલા બને ત્રણુનાસિની દેવી છે. પરતુ બાહદેવી અને હિ'દુ 


ગૌડ યુગ ૧૦૯- 


રવીમાં એટલો રેર છે કે બોદ્દેવી કુરૂપ છે ત્યારે હિંદુઆએ તેને 
સ્વરૂપવતી બનાવી છે. 

આ શીતલાદેવીના સ'બધમાં બ'ગાળી સાહિત્યમાં અસ'ખ્ય 
ધર્મગાથાઓ રચાઈ હતી. પરતુ એમાંની કોઈ હજુ સુધી મળી આવા 
નથી. તે! પણુ ખે ત્રણુ સૈકા પહેલાં રચાએલી ક્રેટલીક ગાથાઓ મળી 
“વી છે, 


આ સિવાય ખીન્ન' દેવદેવીએ સબધી પણુ કેટલીક કવિતાએ! 
મળી આવી છે, પણુ તે ખુ જીની નથી. તો!પણુ તે બધી કવિતાએ 
તે તે વિષયની જુની કવિતાએ પરથી રચાઈ હતી, તેમાં કઈ 
સદેહ નથી. 


લક્ષ્મીદેવી કોઈ કેઈ સ્થળે ગજલદ્મીના નામથી પૃનન્‍્નતી. અતિ 
પાચીન કાળમાં લક્મીની મૂરતિ ખે બાજુએ બે હાથીએ જળના કળાશ 
ઢોળતા ઉભા હાય એવી રીતે ચીતરવામાં આવતી. ર*ામાયણુના 
લકા કાંડમાં લઘ્મીની આવી સુવણુ મતનું વર્ષુન છે. હાથી વડૅ પાણીના 
કળશ ઢોળાતા હોવાથી જ કદાચ તેનું નમ ગજલદ્ટમી પડયું હરો. 
જગમેોહનપ્રત “લદ્ષ્મીમંગલ' આ સ'બધમાં લખાએલાં કાવ્યોમાં 
શ્રેઇ છે. 


માધવાશચાર્યનું “' ગંગામંગલ” પ્રાસિહ છે. એ જ નામનાં બીન્ન' 
કાવ્યો પણુ લખાયાં હતાં. સય'ની ગાથા લખનારાઓ પણુ ઘણા કાવ 
ચઈ ગયા છે. આ ગાથાઓમાં હાડે જતિ પ્રત્યે જે જાલમની વાતે 
વણેલી છે તે સૂયેપપાસક અને બોદ્ધો વચ્ચે કોઇ વેળા ઝઘડો થયે 
હરો એમ દરાંવે છે. 

પદાવલી સાહિત્ય : હવે આપણે ખગાળાની સારસ્વતકુ'જના 
એક એવા પ્રદેશ પર આવી રહલા છીએ કે બંગાળીઓ તે કુજને 
વિશ્વસાહિત્યના એક ઉત્કૃષ્ટ વિભાગ તરીકે જનહેર કરવા આતુર છે. 
ખઅ'ગાળામાં પ્રેમે અવતાર ધારણુ ક્યો હતો, તેથી બંગાળી કવિ પ્રેમનું 


૧૧૦ ખ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિઢાસ 


વણુન કરવામાં અદિતીય છે. વૈષ્ણુવ કવિઓએ પ્રેમતું જે નિષ્કામ 
માધુર્ય વણેવ્યું છે, તે માધુચે" બ'ગસાહિત્યમાં પવિત્રતાની સુધાધારા 
'કૂલાવી દીધી છે. 

પદાવલી સાહિત્ય પ્રેમનું, અશ્રજલતું રાજ્ય છે. પૂવરાગ, ઉક્તિ, 
ગ્રત્યુક્તિ, પ્રથમ સિલન, સંભોગ, અભિસાર, કારણુમાન, નિહેતુમાન, 
ગ્રેમર્વૈચિત્ય, દાનલીલા, નૌકાવિલાસ, વાસન્તીલીલા, વિરહ, પુનમેલન 
આવા આવા શ્રેમના વિભાગોના પગથિએ પગથિએ કૅવળ કોમળ 
આંસુના »ુવારા છૂટે છે; આમાં સ્વાથની આહુતિ અપાય છે, 
અધિકારનો વિલેપ થાય છે; વાંછિતના દેહને! સ્પર્શ કરવા સાટે, 
તેને ન્નેઈ આંખો ઠારવા માટે, તેનામાંથી ઉપજતા અપૃવર્” પરિમલનું 
આધ્યાણુ કરવા માટે, મધુગધથી અ ધબનેલા ભ્રમરની સાફક સ્વર્ગીય 
પ્રેમી કાવીઓઆ રડતા ભટકતા હતા. પદાવલી સાહિત્ય તેઓનાં 
અક્નઓનેા ઇતિહાસ છે. 


વૈષ્ણુવ પદાવલીના કેન્દ્રમાં એક સ્વર્ગીય સામગ્રી છે. એ માનવા 
પ્રેમનાં ગીતે! ગીતાં ગાતાં એકાએક સુર બદલી એક એવી અત્તાત 
સુંદર રાગિણી લલકારે છે કે તે ભક્ત અને સાધક્દાના કાનમાં પહોંચવા 
સમર્થ બને છે. વૈષ્ણુવ કવિતા નદીના મુખ સાથે સરખાવી શકાય; 
આ ગીત કલકલ નિનાદ કરતાં મ!નવ જગતના સુખદ્‌:ખની વાતે 
ગાતાં ગાતાં એક એવી જગોાગએ આવી પહોચ્યાં છે “ક ન્ત્યાં સીમાનાં 
ખધાં બ'ધનો તૂટી ગયાં છે. સીમાબદ્દ બે કિનારાને છોટી એ એક 
એવે સ્થાને જઈ પહોંચ્યાં છે કે ત્યાં અસીમ, અનત રાન્યના વિસ્તાર 
કલાઈ રહ્યો છે. 


પરદેશી સન્જને! પગ આ પદાવલી સાહિત્ય વાંચી મુગ્ધ બની 
ન્નય છે. પડત ગ્રીયરસન વિદ્યાપતિની કવિતા સબધમાં કહે છે "કે 
“ પરતુ મથિલ ભાષામાં અતુલનીય પદાવલી રચવા માટે જ તે સૌથી 
વધારે પ્રખ્યાત છે; એ બધાં પરેોમાં થીરાધિકાના પૃષ્ણુપ્રેમવર્ણુ નના 


ગાડ સુગ ૧૧૧ 


રૂપકદારા પરમાત્મા પ્રત્યે જવાત્માનો ધરેમસંબંધ ન્નહેર કરવામાં આવ્યે 
છે.' ઈશ્વર પ્રત્યેના પ્રેમ દર્શાવવા માટે રાધાનું રૂપક શા માગે 
સ્વીકારવું પડયું, એ ફૂટ પ્રશ્નનો જવાબ આપવે કઠણ છે. તો! પથ 
આદ્દિમાન વાચકજૃ૬ પદાવલીમાંના રાધિકાભાવની સાથે ચેતન્યલીલાનું 
મળતાપણું નનેઈ શકશે અને તે વડે પદ્દાવસીસાહિત્ય પણુ એક પ્રકાસ્તું 
ધમષસાહિત્ય છે એમ સ્વીકારવાની આનાકાની કરરે નહિ. ધમના 
આ રૂપક વિષે અમે પંડિત ન્યુમેનનાો આ બાબતને! એક અભિપ્રાય 
દર્શાવી આગળ ચાલીએ છીએ; “ જે તમારે! આત્મા ઉચ્ચ ધર્મરાજ્યની 
પવિત્રતામાં પવેશ કરવાની અભિલાષા રાખતો હેય તે તેને ત્યાં 
સઆર્પે જવું પડશે. મનુખ્યસમાજમાં તમારો ગમે તેટલે પુરુષપખાને 
ગવ' ભલેને હોય પષ્મુ આ સ્થળે તે! આત્માને સ્રવેશ લીધા સિવાય 
છૂટકો «૮ નથી.” 


ચ'ડીદાસ અને રામી : ચ હીદાસ ધણું કરીને ચૌદમી સદીના 
છેલ્લા ભાગમાં નાભૃર ગામમાં જન્મ્યો હતે. કેન્દાબલ્વ અને વિસપી 
કરતાં નાનુર શ્રેટટ તીર્થ છે. ચ'હીદાસની નિવાસભૂમિ, પવિત્ર નાન્તુ્‌ર 
ગામ હજી હયાત છે. પાગલ ચ'ડીના સ્વર્ગીય અશ્રુથી પલળી પવિત્ર 
થએલું વાશુલી દેવીનું મદિર અત્યારે પષ્યુ મોજ્નૂદ છે. આ નાના 
ગામડામાં પ્રેમનો જે અપૂર્વ વિકાસ અને પ્રતિભાને પ્રકાશ થયે 
હતો! તેની તુલના આખા જગતમાં ક્રેઈની સાથે થઈ રકે તેમ નર્થી. 
પ્રેમી જનોને માટે નાલૂર ખીજીં 9 દાવન છે. પરતુ પૃથ્વીના આ 
સવ્નટટ ગીતિલેખકની સ્કૃતિ 4નળવી રાખનારે! કે!ઈઈ પણુ સ્મરણુ- 
સ્તભ ત્યાં નથી. નને કે આ વિચાર તદન આધુનિક છે. આપયા 
લોકે! તો બીજ રીતે કે!ઈઈ પખ્‌ મહાત્માની સ્મતિ નનળવી રાખવાને 
રેવાએલા હતા; તેગ તો! તેની ધેર ધેર ઝત બનાવી પૂજ્તા, દરરોજ 
સવારમાં ઉઠી એ પુણ્યશ્શેક મહાજનનું નામ ભક્તિપૂર્વક ઉચ્સારતા 
અને બાળક્રેને એ બોલતાં શીખવતા. 
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ન'સુર બીરભૂમ જિલ્લાના શ્વાકુલિપુર થાણા! તાખાનું ગામ છે. 
તે રિઉડીથી ૧૨ ગાઉ પૂવ*માં છે. ઓરભૂમ જિલ્લામાં અનેક ત્રરષિએ।નાં 
તપોવનેોા છે; બકેશ્વર જેવા ઉના પાણીના ઝરા અને મયુમાક્ષી, અજય, 
સાલ, હિલા, દ્વારિકા ઝેવી નદીએ પહાડ સાથે ક્રીડા કરતી કરતી 
ચાલી નય છે. ત્યાંના ખેલ ફૂલ તેો। બસરાના ગુલાબ સાથે હરિફાઈ 
કરે છે. આવા સ્વભાવથી જ સુરમ્ય પ્રદેશમાં જયદેવ અને ચ ડીદાસની 
જન્મભૂસિ છે. તેઓનાં હૃધ્યો પણુ આ ખેલ ફૂલના જેવાં સંદર્‌ હતાં. 
તેઓનાં કાવ્યોમાં એ સુંદર્‌ હૃદયો!નું અમર પ્રતિબિંબ પડી રહું છે. 


ચહીદાસના પિતા “ વાશુલી? દેવીના પૂન્નરી હતા, તેથી કદાચ 
તેમણે પુત્રનું નામ ચડીદાસ પ!ડયું હશે. અત્યારે પણુ નાસરમાં 
વાશુલા દેવીનું મ'દિર છે અને તેના પૂન્ન નિયમિત રૂપે થાય છે. 
ચડહીદાસ, પિતાના મરણુ પછી એ મ_દિરને: પૂન્નરી થયો! હતો. એ 
દેવમ દિરની સેવિકા રામર્માણુએ કવિના હદયમાં અપૂવ' પ્રેમ જગાડયો 
હતે. આ સ'બંધમાં નાના પકારની અનેક વાતે! છે. પરતુ જે વાતોને 
એતિહાસિક પાયે! ન હોય તેવી અસાર દંતકથાઓ લખી વાચકોમાં 
અલનાસ્કર જેવા કલ્પનાશીલ મગનજ્નેનું મનરજન કરવું એ અનેર 
છે. વિદ્યાપાતના સબંધમાં પણુ એવી અનેક વાતે! સાંભળવામાં 
આવે છે. 


હાલમાં ચહીદાસની કેટલીક નવીન કવિતાઓ પ્રગટ થઈ છે. 
તેમાં તેની પોતાની કઇક હષ્ટીકત મળી આવી છે. ધેો।બણુ રામીની 
સાથેના સબંધને લીધે ચડીદાસ નાત બહાર મૂકાયો હતો. એક્ર વાર 
તેની નાતે કહ્યું કે “ ચંડીદાસ, સાંભળ. તારે લીધે અમારી ક્રાકાંડનું 
સત્યાનાશ વળવા ખેડું' છે. તારી પ્રીતિથી અમે પતિત ગણાઈ એ 
છીએ. નકુલે ચ હીદાસને ખોલાવી કહ્યું કરે ત્ાતિભોજન કરાવી તને 
નાતમાં લઈશ.” કવિને તો આ બાબતમાં કઈ આગ્રહ નહેોાતે. 
પરતુ તેના ભાઈ (0) નઝુલ આગેવાન થઈ તેને નાતમાં લેવા તેયાર 
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થયે. નકુલની ગામમાં સારી આબરૂ હતી. તે બાહાણેને ઘેર ધેર 
ચ'ઠીદાસ સ'બ'ધી વિનંતિ કરવા લાગ્યો. પ્રથમ તે નાતીલાઓએ 
ચડીદાસને “ નીચના પ્રેમમાં ઉન્મત્ત બનેલે।' કહી, તથા “ અમારે ય 
પુત્રપૌત્રાદિ પરિવાર છે. તેમની સંમતિ વગર અગે કઈ કરી શષ#ીએ 
નહિ' પ્ત્યાદિ બાનાં કાઢી ચંડીદાસને ત્યાં જશોજન લેવાનો અસ્વીકાર 
કર્યો. પરતુ છેવટે તેઓ નકુલના સૌજન્યથી એટલા બધા મુગ્ધ થઈ 
ગયા કે તેના કહેવા પ્રમાણું કરવા ક્ખુલ થયા. 


આ વાત સાંભળી રામી “રડી રડીને અરધી થઈ ન્નય છે, 
મનને કેમે કરી સમનનવી શકતી નથી. ' તે “ ધરમાં જઈ પલગ પર શયન 
કરે છે, રડતી રડતી આંખો લૃછે છે, નિશ્વાસ નાખે છે, તેના આંસુથી 
પૃથ્વી પલળી જ્નય છે. ' પરતુ કેઈ રીતે શાંતિ વળતી નથી. વળી 
ઉઠી તે બકુલના ઝાડ નીચે આવી ઉભી રહૈ છે, તેની આંખપાંથી 
શ્રાવણુભાદરવે। વહે છે. દરસિયાન બ્ાહ્મગભેજનની તેયારી 
થઇ રહી છે. નાના પ્રકારની રસોઈ પીરસાવા લાગી, ખાદ્મણોા આચ- 
મન કરી જમવા તેયાર થયા, ત્યાં તે ધેોબષણુ આવી પહોંચી અનૅ 
“જ્યાં બ'હ્મંગ્ા શાક માટે પોકાર કરે છે ત્યાં ધોબણુ તેઓની પાસે 
દોટી ન્નય છે. ' આ વર્ણ્નદ્રારા જે અનથને। ઉત્પાત સૃચિત થયે 
હતો તેનું છેવટ ન્નણુવાની આપણી આશા પકે શ્માગે છે; કારણુ ક્રે 
ત્યાર પછીનાં કવિતાનાં પાનાં કારી ગયાં છે. આ સબંધમાં એક 
અલૌકિક વાર્તા કહેવામાં આવે છે, પણુ તેના ઉલ્લેખ નકામે। છે. 


ચ'હીદાસનાં પદોનો સુખ્ય વિષય શ્રીકૃષ્ણુ અને રાધિકાને! પ્રેમ 

છે. તેની રખષેકા પ્રથમથી જ ઉન્માદિનીના વેશમાં દેખા દે છે; પ્રેમના 

મલય સમાીરમાં તે સ્્્ર્તમાન થઈ રહી છે; પાતાના ખોચેોખોચ 

લાંબા, કાળા વાળ આન'દથી છેડે છે અને જુએ છે કે તેમાં કૃષ્ણના 

રૂપનુ' માધુય છે કે નહે; હાથ ન્નેડી વાદળ તરક તાજી રહે છે, 

આંખાની જ૪ીકી સ્થિર થઈ ન્નય છે, વાદળના સૌ'દયષમાં તે ડુબી 
૮ 
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ન્નય છે, કારણુ કે કૃષ્ણના રગ વાદળ જેવે। છે; એકી નજરે એ 
મયુરમયુરીને કઠ જેઈ રહે છે, ત્યાં પણુ આંખ કૃષ્ણુના રૂપની ખોળ 
કરે છે. ચડીદાસની રાધાની પહેલી ઓળખાણુ આ પ્રમાણેની છે. 
ત્યાર બાદ પ્રેમતી વિહ્વળતા, વિનય, વિનતિ, સધુર ક્રોધ-એ ક્રોધમાં 
કઠંણાશનેો આભાસ પણુ નથી, એ કોધની સ્ટષિ પણુ ફૂલની પાંદડી 
સમ કે।મળ છે.-માનની પછી માનભગ, ગાળા દઈ સામો આધાત 
કરવા જતાં પોતે આધાત ખમવે।, હચમચાવી નાખે તેવે! અશ્રૂપાત, 
દુ:ખ નિવેદન; પ્રેમમાં પડી લેકે! કેટલા દુઃખી થાય છે ? બદર પર્‌ 
ગયા છતાં ન્નણુ હેડડી મળતી નથી, ગગા કિનારેથી ન્નણુ તરસ્યા 
પાણું વળવું પડે છે. આ દુઃખ ચ ડીદાસની કવિતામાં લીટીએ લીટીએ 
પ્રગટ થાય છે. તેોપણુ આવા ૬ઃખમાં પણુ કેટલી કણ વહન કરવા લાયક 
સામગ્રી છે ! દુઃખમાં જ દુઃખનું અષધ સુખ છે.“ હું જ્યાં ત્યાં ભટકું છું, 
પણુ એ ચેદ્રવદનના મધુર હાસ્યથી ધડીભર શાંતિ પામું છું. ' એ ચંદ્રવદનની 
વાત સુખથી વણુવી શકાય તેમ નથી, કહેવા જતાં સુખદુઃખથી, 
સુધાવિષથી હુદય «ંડાઈ નનય છે. તેનાં અશ્રિબિદુ સુખદુ:ખથી ભરપૂર 
છે. પ્રજનાતપદ્મની માકક આંખો પ્રકાશ થતાં ઉધડવા માંડે છે, પરંતુ 
નિશાના શિશિર બિદુઓના ભારથી શ્રમિત થઈમલિન થઈ ન્નય છે. 
તેમાં કયું પુલકાશ્રુ છે, ક્યું શે।કાશ્રુ છે, કયું પ્રાતઃરિશિર છે, કઈ 
નેશહિમકથી છે, તે નિશ્ચયપૂર્વક કહી શકાતું નથી. 


“ મારી આંખમાં સદા અકસ્મુબિદુ ટપકી રહ્યાં હોય છે, તેથી 
દું ગુર્જનો સામે ઉભી રહી શક્તી નથી; દિશાએ તરક દછણ્પાત 
કગ્તાં જ ર્વાડાં ઉભાં થાય છે, કારણ  ક્રે ચોમેર એ રયામસુંદરનાં 
દરીન થાય છે. જે કદી હું સખીએ સાથે વાત કરવા ઉભી રહું છું 
તો! સ્યામના પ્રસંગની વાતોથી શરીર પુલકિત થાય છે. એ રોમાંચિત 
દશા પરિહરવા સથું છું તો મારી આંખોમાંથી ખળખળ અશ્રુ 


ગાડ સુગ ૧૧૫ 


ગ્રવાહ વદ્યો ન્નય છે.? * 


તેના ધસ'ગમ ઉપસ્થિત થતાં જ રાધિકા રડી પડે છે. તેને બહુ 
સુખ થાય છે તેથી ચક્ષુ એની મેળે આન'દાજ્ન વહેવડાવે છે. વળી એ 
સુખ ખીજુ -કોઇ ન્નણી ન્નય એ ખીકથી-ડારણુ કે પૃથ્વી તો સુખને 
મારે પ્રતિકૂળ છે, ઉડુ' સુખ ૬નિયા સમજતી નથી.-નાના પકારના 
રે।માંચ ઢાંકવાની ચેણા કરતા છતાં એ અટકાવી શકાતાં નથી. આથી 
આ સુખમાં પણુ વિષાદની છાયા છે. નને એમ ન હોત તે! સુખની 
અપૂવતા નણ થાત; આવું સુખ તેડડાતું નથી માટે જ તે।ાડાવાની ખીક 
લાગે છે. “આવા મારા વ્હાલાને જે માણુસ મારી પાસેથી ઝુંટવી 
લેશે તેને આ અબળાના વધનું પાપ લાગશે. ” 


પ્રેમના દુઃખનું વેર વળે છે અભિમાનથી; પરતુ તે અભિમાન 
તો આત્મવ ચના માત્ર છે. કારણુ ક્રે “ગ્ગેક કાન કહે છે કે હું પ્રષ્ણુ 
નામ સાંભળીશ, અને ખીન્ને કાન કહે છે કે હું એ નામ કદી નહિ 
સાંભળ, હં તે! બહેરાખોડ થઈ રહીશ. '૨ આ એક છેલ્લી હદ છે. 
ચ'ડીદાસથી અભિમાન થષ શકતું નથઘી; દરે રઈદ્રેયો મુગ્ધ હોય યાં 
મન બિચાર્‌ં અભિમાન શી રીતે કરી શકે ? પોતાનું ભાથું મત્રમગ્ધ 
અની ગયું હોય તે પછી બાણુ કફેક્વાનું અસાધ્ય ન બનેઃ 


“ હું ગમે તેટલું અટકાવું છતાં મન તે। અટકતું નથી જ. વિરૂદ્ધ 
રસ્તે વાળું છું પષ્યુ રયામસુંદર તર્‌ દોડી ન્નય છે. આ મારી તુચ્છ 
જભ શું મારાથી અવળી ફરી ખેઠી હશે ? જેનું નામ નહિ લેવાને 
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૧. #ગુરુજન આગે, દાંડાઇતે નારિ, સદા છલછલ આંખ. 
પુલકે આકુલ, દિક નિહારિતે, સબ ક્યામમચ દેખિ. 

દાંડાઇં ચદિ સખીગણુ સ ગે; પુલકે પરચ તનુ ર૨ચામ પરસ'ગે. 

પુલક ઢાલિતે નાના કારે પરકાર, નયનેર ધારા મોર વહે અનવાર.' 





નત 


૨. “એક કણ ખલે આમિ ફકૃષ્ણુનામ શીનબ, 
આર એક ડકર્ણું ખલે અપ્રમ બધિર હઇયા રખ-ઓ નામ ફજીનબ ના.” 


૧૧૨ એગાળી સાહિત્યને ઈતિહાસ 


નિશ્રય કરૂં છું તે તા તેતું જ નામ લે છે. આ નાકને ડું ગમે તેટલે 
ખધ કરૂં છું તોપષ્ય એ ભય કર નાસિકાને તો તેની જ ગધ આવે 
છે. એની વાત નહિ સાંભળ એવ્‌ા નિર્યુય કરૂં છું છતાં તેના પ્રસ'ગે! 
સાંભળવા કાન એની મેળે તેયાર થઈ ન્નય છે. આવી 'સદા “ કાળા 
કહાન? નોજ અનુભવ કરનારી ઇંદ્રિયો વડે હૈં સદા ધિક્કારપાત્ર થાઈ 
છી. '” આ એક પ્રકારનું અપૃવ તન્મયપણું છે. 


હવે ચ'હીદાસનાં વધારે પદો ટાંકવાની જરૂર નથી. જે પ્રેમીજન 
છે તે એકાંતમાં ખેસી એ પદો વાંચી અવશ્ય સુખી થશે. મીઠો પદાર્થ 
ચાખ્યા સિવાય જેમ તેને। સ્વાદ અનુભવાતો! નથી તેમ આ પદે પણુ 
વાંચ્યા સિવાય અનુભવાય તેવાં નથી. 


ક્રોઈ કાઈ કહે છે & વિદયાપતિના યશમાં ચ ડીદાસ બિચારા 
હકાઈ ગયો છે, પણુ એમાં કઈ નવાઈ નથી. કાલિદાસના યરામાં 
ભવભૂતિ, ભારતચદ્રના યશમાં કવિકકખ્‌ અને થેડા વખત માટે 
પોપના યશમાં શેક્સપીઅર પણુ ઢ કાઈ ગયો હતો. સુદર ચિત્ર ન્નેઈ 
ખધા સુગ્ધ બને છે, પરતુ માનવસો'દર્ય અને સહિમા એ પ્રમાણે 
સહેલાધધી અનુભવી શકાતાં નથી. 

ચ'ટીદાસ વિદાપાતના જેટલે! વિદ્દાન નહેતે!, એવી સાધારણુ 
માન્યતા પ્ર્ચાલત છે. પવઠ્ઠતતા પુષ્પ સમાન છે; ફળનો જન્મ આપી 
ફૂલના વિલય થાય છે; વિઠતા શું ભક્તિની બરાબરી કરી શકે? જે 
ભક્ત છે તે શાસ્રના દર્પ'્ુમાં પ્રતિબિબિત પ્રાકૃતિક મૂર્તિ શા માટે 
[નહાળે? તેનો તે! સીધો પ્રકૃતિ સાથે સબધ હેય છે. ચહટીદાસ 


*ન્--------. 
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૨. ચત નિવારિચે તાચ નવાર ના ચાચ, આન પથે ધાઇ તબુ કાનુ ષથે ચાચ, 
એ છાર રસના સાર હઈલ ક વામ, યાર નામ નાહિ લખ લય તાર નામ. 
એ છાર નાસિકા સુઈ ક્ત કરં ખધ, તખ ત દારૂણ નાસા પાચ ર્યાસગ'અ. 
સે કથા ના રનિખ કરી અતુમાન, પર સંગે રીનિતે આપનિ ચાચ ઠાણુ. 
ધિક રહું એ છાર ઇડ્યિઆદિ સખ, સદા યે કાલિયા કાણુ હય અનુભવ. 





ગૌડ યુગ ૧૧૭ 


“વિાપતિથી માદક ઉપમા વાપરતે। નથી,- સુદર સ્વભાવ એ અલ'કાર 
કરતાં પણુ વધારે આકર્ષક છે; ઉપમા એ કવિને શ્રેછ ગુણુ છે અ 
ખરૂ,- પર'તુ જે પોતાની જ પીંછીથધી ભાવ આંજી શક્તો હોય વે 
ઉપમાની મદદ લેવાની શી જરર ? તેથી જ ઉપમા દ્વારા રૂપનું વર્ણુન 
કરવું તેના કરતાં જીવન ચીતરી રૂપવર્ણુન કરવું એ શ્રેટ છે. અ 
દૃદછિથી નજેતાં કાલિદાસ કરતાં શેડસપીઅર ક્રેછ છે, વિદ્યાપતિ કરત 
ચ'ડીદાસ શ્રેટ છે. પરતુ ચડીદાસ સસ્કૃતગ પંડિત હતો એ વિષ 
'ટલાંક પ્રમાણા મળી આવ્યાં છે. 


ચટીદાસનાં પદ્દોમાં અધ્યાત્મભાવ છે. તે એટલે। બધે સ્પ! 
છે કે તેનો અસ્વીકાર કરી શકાય તેમ નથી. સાધારણુ ધેમ દર 
તેનાં પદોની વ્યાખ્યા થઈ શકે તેમ નથી. પૃવર્‌ાગની શરુઆતમાં ૦ 
મૃષ્ણુનામના માહાત્મ્યને પ્રચાર જ્નેવામાં આવે છે. કૃષ્યુનામ મધુમઃ 
છે, તેને “વદન છેડવા ઇચ્છતું નથી.' નામ સાંભળી અનુરાઃ 
થાય એવાં દજાંત માનુષી પેમસા હિત્યમાં વિર્લ છે, પરતુ “ નાર 
જપતાં જપતાં શરીર ખેભાન ખની ગયું' આવાં નામનપનાં દછષ્ટાંતે 
તે। સાધારણુ રીતે સાહિત્યમાં તદન દુર્લભ છે. આ પૃવરાગ સાધારર 
પ્રેમના પૂવરાગતું ઉંચામાં ઉંચું' દજશાંત છે એમ કહીએ તે ચાલે 
પરતુ તે પ્રેમને ભગવાન પ્રત્યેના પ્રેમ તરીકે સ્વીકારવો એ વધા 
ક્રેયસ્કર છે. ત્યાર બાદ રાધિકાને! પ્રેમોન્માદ જીએ : ભગવાં વસે 
પહેરેલી રાધા ભૂખતરસ છાંડી દપ્ખ્ગને ખે!ળવા નીકળી છે, જુદા જુદ 
પદાર્થો જનેઇ તેની કૃષ્ણુમ્ટતે ઉભર!ધ આવે છે, આ બધું વૃષ્ણુ' 
સાધુની યાદ આપે છે. રાધિકા “ જે કાનુડાનું નામ ખેલે છે, તેના પગમ 
પડે છે; પગમાં પડો રડે છે; તેના વાળ ધળમાં રગદોળાય છે; નનહ 
સેનાના પુતળી જમીન પર આળોટતી ન હોય એવે! દૈખાવ લાગે છે.” 
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૧.ચે કરે કાનુર નામ તાર ધરે યાય, પાય ધરિ કાંદે સે ચિકુર ગાં 
ચાચ, સોનાર પૃત્તલિ ચેન ભૂતલે લટાય- 


૧૧૮ ખંગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ. 


આ છાબખી પ્રેમીજનની નચનષુતળી કોઈ સુ'દરીની હેય એમ લાગતું 
નથી. જે પ્રળવાળા રસ્તા પર ખીજી ન્નતના લોકે।ના સુખમાં પણુ 
કુષ્યુનામ સુણી તેના પગમાં જઈ પડે તે સોનાની પુતળી વડે તો 
ચેતન્યદેવનું જ પૂર્ણા સ્વરૂપ સંચિત થયું છે. “ હું શુદ્ધ છું કે અશુદ્ધ 
તે તમારાથી ડયાં અનણ્યું છે? હૈ તો ધર્માધર્મ ન્નણુતી નથીમ 
ચ'ડીદાસ કહે છે કે મારાં પાપ ક્રે પુણ્ય જે ગણુ: તે તમારાં 
અરષ્યુકમલમાત્ર છે.' આ પદ તે સત્યા છૂવિવે જ છૃર્તિ્થિતેન, ચા 
સિચ્વતો મિ તથા વનિ વગેરે વચનોની પેઠે ઉદાર ભાવ 
ખતાવે છે. 


ચઠીદાસનેો માનવી પ્રેમ ક્ષણે ક્ષણે એક અમાનુષી પ્રેમરાન્ન્યની 
સામગ્રાં થઈ પડયો છે. રામી વિષે કહેવા જતાં પણ ચ[ડીદાસ પ્રેમની 
સીમા ઓળ ગી આશ્ર્યકારક રીતે પવિત્ર ધમ ગાથા ઉચ્ચારે છે? 
તેના પ્રેમમાં “ કામગધ નથી.? વળી તેનાં “ તું માતા છે, પિતા છે, ” 
“ તું વેદમાતા ગાયત્રી છે,' “તું «અ મંત્ર છે, તત્ર છે, ઉપાસનાને। 
રસ છે ઇત્યાદિ વાડ્ષો। ધર્મ વેદી પર્‌ ઉચ્ચારાએલાં સ્તોત્રો જેવાં 
લાગે છે. ધાોબણુના ચરખણ્‌કમલમાં જે પુષ્પાંજાલે અપ થઈ છે, તે 
જ્ોપ્ંઓ અનન્‍્નણ્યા સ્વર્ગલોકમાં જઈ પવિત્ર બની રહી છે. ચ'ડીદાસની 
સરલ વાણી સવત્ર પ્રેમસ્પર્શી છે. વિદ્યાપતિનાં પૃવરાગના પદોમાં- 
ક્ષણે ક્ષણે નયન ખુણાને અનુસરે છે, ક્ષણે ક્ષણે વસ્ત્રો પરની પ્રળ 
શરીરને મલિન બનાવે છે, ઇત્યાદિ-રાધિકાનું ખીલતું રૂપ ઉછળી પડવું 
હોય એમ જણાય છે; પર'લ એ જ મતલબનાં ચડ ડીદાસનાં પટેમાં 
રાધિકાની ધ્યાનસ્થ મંત કોઈ સ્વર્ગીય પ્રેમતું સ્વમ બતાવે છે. એ 
મૂર્તિ ભાપાનો આડ બર એ ળ'ગી નિર્મળ અધ્યાત્મ રાજ્યની બની 
રહી છે. ચડીદાસ ખરે પ્રેમી છે. ખરો પ્રેમી બછુ થેછું ખોલનારા 
હેય છે. ચ ટીદાસ પણુ શખ્દના એશ્ચર્ય કરતાં શબ્દની અલ્પતા વડે 
ગ્મલોકિક જગત ખડું કરે છે. ટુંકામાં કહીએ તો! ચ'ડીદાસનાં પરામાં 
“ નાયિકા રાધા? કરતાં “ રાધાભાવ ' વધારે જણાય છે. 


ખગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ ૧૧૯- 


ચડીદાસનાં “ ભાવસ મિલન *નાં પદો સદા સ્તોત્રપાઠેની પેઠે 
પાઠે કરી શકાય એવાં છે. તેમાં છે એવા પ્રેમના ગભીર સતત્રા 
ધમ પુસ્તકમાં પણુ ભાગ્યે જ મળી આવે છે. “ વ્હાલા, રું તે સું કડું” 
ઇત્યાદિ પદો સહેજ ફેરવાઈ ખાહ્મસમાજમાં પણુ ગવાય છે. અમે 
એક પદ ઉતારીએ છીગ : 

એ વ્હાલા, તું મારે પ્રાષ છે! 


“ સારં રારીર, મારૂં મન, મારૂં કુળ, મારું શીલ, મારી ન્નાતિ 
ને મારૂં માન એ બધં તારી સેવામાં સમર્પણ કરૂં છું. 

“એ! કૃષ્ણુ, તું અખિલેશ્વર છે, યોગીનું આરાધ્ય ધન છે. 

“પણુ છું તો ગાોવાળણી છું, હલષ્ઠી છું, તારૂં ભજન કે પૂજન 
કેવી રીતે કરવું તે [દું નનણુતી નથી. 

“તોપણુ મે મારાં તનમન તારી પ્રીતિના બલિદાન રૂપે તારામાં 
ન્નેડી દીધાં છે. 

“તું જ મારો પતિ છે, તું જ મારી ગતિ છે, મારા મનમાં એ 
સિવાય ખીજ કઈ વાત પ્રવેશી શકતી નથી. 

“ને કે દુનિયા આ પ્રેમ ખાતર મને પાપી કહી ધિક્ારે છે, 
પરંતુ હું તેતી પરવા કરતી નથી. 

“ મારા વ્હાલાને ખાતર એ પાપની માળા ગળામાં પહેરવામાં 
હૈ સુખ માનું છું. 

“હૈં શુદ્ધ છું કે અશુદ્ધ છું, તે તારાથી અન્નણ્યું નથી; હં તો 
નથી ન્નણુતી કે મારા માટે સારં શું છે કે નરસું શુ છે. 

“ચડીદાસ કહે છે કે મારાં પાપ ને પુણ્યને દં આળખતે। નથી; 
કેવળ તારાં ચરષકમલને વિષે જ મારૂં ધ્યાન છે.'"૫ 


તન-મન ભા જજ ઇમ ------“-----*------- ------ --- -ખકકન કકક 


મ. બધુ તુમિ સે આમાર પ્રાણુન 
દેહુમન આદિ, તોંહારે સે'પેછિ, કૂલ શીલ ન્તતિ સાન. 
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"૧૨૦ ગૌડ યુગ 


ચડીદાસના જન્મસમય વિષે કેવળ એટલું જ જણાય છે ક્ર 
“તે ચેતન્યદેવ પહેલાં યઈ ગયે।. નરહાર સરકારે ( કે ને ચેતન્ય પહેલાં 
થઈ ગયો ) લખ્યુ છે કે ચડીદાસનાં પદો એ વખતે સવધ્ત્ર ગવાતાં 
હતાં. એ પરથો અનુમાન થઈ શક્રે છે કે ચ'ડીદાસને એ રીતે ચોમેર 
પ્રસિદ્ધ થવાને ઓછામાં ઓછાં સે। વષષ જેઈ એ. નરહરિનેો જન્મ 
ઇ- સ. ૧૪૬૫ અથવા તે અરસામાં થયે! હતે!; ચ ડીદાસ ને વિદ્યાપતિ 
લગભગ સમકાલીન હતા; વિદ્યાપતિને! જન્મ ધર્ણુકરીને ઇ. સ. ૧૩૫૮ 
માં થયો! હતો; આ બધાં પ્રમાણો પરથી ચ'ડીદાસના જન્મ [વષે ક'ઈકે 
અનુમાન થઇ ચાકે છે. 


હાલમાં ચડીદાસનું “ કૃષ્ણુનત્તતન ' નામનું એક અતિ પ્રાચીન 
પુસ્તક મળી આવ્યું છે. એ પુસ્તકની ભાષા પ્રચલિત પદોની ભાષાથી 
એટલી બધી જુદી પડી ન્નય છે કે ખગાળી વિઠ્દાનોમાંના કેટલાક 
કાંતા એ પુસ્તકને અથવા તે! પદને ચ'ટીદાસનાં નામે ચઢેલાં માનવા 
તેયાર થયા છે. 


આ ડૃષ્ણુઝીતનની એક પ્રત એટલી બધી જુની મળી આવી 
છે કે ખાખ દીનેશચદ્રે ન્નેએલી પ થા ૧ હન્નર જુની હસ્તલિખિત 
ગ્રતોમાં એવી પ્રાચીન બહુ થોડી નજરે પટી છે. આ ષતના અક્ષરે 
ન્નેઈ કોઈ વિદાને તે ધ. સ. ૧૩૮૫ થી પણ જુની હોવાની આગાડી 


સાતા, શાણા કડ... 


અખિલેૅર નાથ, તુમિ હૈ કાલિયા, થાગી૨ આરાધ્ય ધન. 
ગોપ ગાચાલિની, હામ અતિ હીના, ના ન્તનિ ભજનપૂજન. 
પિરીતિ રસેતે, ઢાલિ તતુમન, દિયાછિ તે।માર પાચ. 

ઉમિ મોર ગતિ, તુમિ મો!ર પતિ, મન નાહિ આન ભાચ. 
કલકી બલિયા, ડાકે સબ લેઃકે, તાહાતે નાહિક દુઃખ. 

અખુ તે!માર લાગિયા, કલ'કેર હાર, ગલાય પરિતે સુખ. 
સતી વા અસતી, તે।માતે વિદિત, શાલમ'દ નાહિ ન્નનિ. 
કહે ચડીદાસ, પાપપુષ્ય મમ, તમાર ચરણુખાનિ. ' 


“-નન્ક--- 
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ગોડ ચુગ ૧૨૧ 


કરી છે. આ પરથી એટલું તો સ્પ સાબીત થાય છે કે યૃષ્ણુષ્ીત્તન 
ચડીદાસનું અવિકૃત રહેલું કાવ્ય છે. પદોની ભાષા લોકસુખે ચઢી સહેલી 
થઈ પણુ આ પુસ્તક હજુ સુધી અપ્રચલિત રહ્યું હોવાથી જેમનું તેમ 
જળવાઈ રહે એ સ્વાભાવિક છે. 


મૃષ્ણુઝીત્તન પરથી જણાય છે કે ચહીદાસનું નામ અનત હતું 
અને તે વાશુલી દેવીની આગત્તાથી પદો બનાવતો. આ બ-ને વાતે 
કૃષ્ણુષ્ીીત્તન મળી આગ્યા પહેલાં પણુ લેકે! નનણુતા હોવાથી ચડી- 
દાસ અને પૃષ્ણુજ્ીત્તતનનેો કવિ એક જ છે એ બાબતમાં કુંઈ શક 
નથી. ચટીદાસનાં ખે પ્રચલિત પદો કઇ રીતે કફેરવાયાં છે તે આ 
મૃષ્ણુષીત્તનનાં પદ્દો સાથે સરખાવતાં સપણ જણાય છે. 


આવે સામાન્ય ભાષાભેદ ન હોત તોપણ ચ'ટીદાસનેો પરિચિત 
સર મૃષ્ણુષીત્તનમાં ઠેકહેકાણે સભળાતો હોવાથી તે ચંડીદાસની ન 
રચના છે એમ સાખીત થયા સિવાય રહેતું નથી. 


કૃષ્ણુષીત્તન ચડીદાસનું નથી એની વિરુદ્ધ એક એવી દલીલ થાય 
છે કે તેણે પદોમાં જે ઉચ્ચભાવ દર્શાવ્યો છે તે તેમાં નથી. ચહીદાસ 
એટલે જુઈના ફૂલ જેવી શુભ્ર નિમળતા; આવે ભાવ આ પુસ્તક 
વાંચતાં થતો! નથી. આ સંબધમાં ચર્ચા કરતાં જણાય છે કે ખારમીથી 
ચૌદમી સદી સુધીમાં બંગાળા અને ઓદિઆમાં એક અતિશય નેતિક્ર 
દુગેતિનો યુગ ચાલતો! હતો. જયદેવના ગીતગોવિંદર્માં આધ્યાત્મિકતા 
ગમે તેટલી હે। પણુ તેની સુચી પ્રત્યેક વાંચનારને આંખની કણીની 
જેમ ખટકે છે. પદ્માવતી નામની સેવાદાસી જયદેવની સોબતણુ હતી. 
એક ગ્રંથ પરથી જથ્‌ાય છે કે એ પદ્માવતી લદ્દમણસેનની સભામાં 
નાચ કરતી હતી. વનમાલીદાસના જયદેવચરિતમાં સપણ લખ્યું છે કે 
આ સ્ત્રીને પુરીના મંદિરમાં સેવાદાસી તરીકે સમપ ણ કરવામાં આવી 
હતી. “ વકા(વતોસર્ળતગાસ્ળગરયર્સી ' એ પદ પરથી પણુ જણાય 
છે કરે તે નાચ કરતી અને જયદેવ તાલ સાચવતે।. આ ખાતર જ તે 


૧૨૨ ખ'ગાળી સાહિત્યના ઇતિહાસ 


“નવરસિક 'માંના એક ગણાતે!. વિવાહિત પત્નીદારા જયદેવને આ 
પદવી કદી મળત નહિ. બારમી સદીના તામ્રશાસને માં પણુ પરષ્ીયા 
પ્રીતિનાં જયગીત ગવાયાં છે. લઘ્દ્મણસેનનાં કલિંગ સ્રીઓને। પ્રીતિપાત્ર 
થવા ખદલ એક તાસત્રશાસનમાં વખાણ કરવામાં આવ્યાં છે. ધેોયી 
કવિના પવનદૂતમાં પણુ તે જ મતલબનું એક ખીજું પ્રશ'સાપાત્ર તેણે 
મેળવ્યું છે. આ યુગના તાસ્રપટ્ટોમાં પણુ શિવપાર્વતીની સ્તુતિ કરતાં 
તેઓના હાવભાવ અને આલિંગનાદિ ભાવ વણ'વેલા છે, એ પરથી તે 
યુગમાં શીલતાનેો અભાવ અને સચિને વિકાર થયો! હતે। એ સપણ 
સુચિત થાય છે. બગસાહિત્યપરિષદની ચિત્રશાળામાં તે સમમની 
હરપાર્વતીની એક ખીભત્સ મૂર્તિ છે. પુરી અને કેોષણાક નાં મંદિરોની 
દિવાલે! પર કોતરેલી મર્તિઓઆ તરફ નજર કરતાં જ આપણી આંખો 
શરમથી ખીડાઈ ન્નય છે. ખારમી સદીમાં ત'ત્રાદિના અભ્યાસથી આ 
રીતે સ્્રીષુરુષ વચ્ચેનું સ્વાભાવિક અંતર ઓછું થઈ ગયું હતું. 


રાજસભાની અનીતિ ન્ત્યારે સમાજના હલકા વગમાં ફેલાય છે 
ત્યારે તે અતિ તિકટ રૂપ લે છે. આથી બારમી સદી પછી બ'ગાળાની 
પન”્નમાં બય કર અનીતિ ન્નેવામાં આવે છે. સેનવ'શની પડતી પછી 
આ અનીતિનાં કન્દ્રસ્થળ તરીકે આસામ અને મિથિલા વિખ્યાત થઇ 
પચ્યાં હતાં અને ત્યાંથી એ પ્રવાહ આખા બગાળા ઉપર કરી વળ્યો હતે. 


તે સમયમાં રચાએલાં એક તરેહનાં ગીતો રંગપુર, કુચબિહાર, 
દિન'જપુર વગેરે સ્થળેથી મળી આવ્યાં છે. તે ગીતો “ કૃષ્ણુધામાલી ” 
અથાત્‌ કૃષ્ણુની શઠંતા એ નામે એ ળખાય છે. એ ગીતો ખે ભાગમાં 
વહેંચાએલાં છે. એક વિભાગનું નામ છે “ આસલ? અને ખીન્નું નામ 
« શુષ્ઠલ? (શુક્લ ). “ આસલ' ધામાલી ગામની બહાર ગવાતાં હતાં. 
તે એટલાં બધાં બીભત્સ છે કે ગામની અદર ગાવાને! રિવાજ નથી. 
આ કૃષ્ણુધામાલી એ વખતે બ ગાળી પ્રન્નને રાધાકૃષ્ણુની પ્રેમકથા 
સ'ભળાવી તૃમ કરતાં હતાં, એમાં કશે! સ દેહ નથી. પ્રાચીન રાજવ શી 
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અને યોગી ન્નતિએ બ'ગાળામાં ઠેકઠેકાણે આ પ્રાચીન ગીતે। હજુ સુધી 
ન્નળવી રાખ્યાં છે. 


“ આસલ પૃષ્ણુધામાલી ? વિષે કઈ કહેવા જેવું નથી. પરતુ “શુકુલ 
કૃષાગધામાલી'ને સુંદર બનાવી, સાધુ ભાષામાં કેરવી, કવિત્વમ ડિત કરી 
ચ'ડીદાસે પૃષ્ણુછીતન લખ્યું છે. નને કૃષ્ણુકીતન ન મળ્યું હોત તો 
ગીતગેોવિદ્ટ અને કૃષ્ણુધામાલી પછી તરત ચહીદાસ કેવી રીતે જન્મ્યો 
એ ફૂટ ષશ્ન થઈ પડત. બ્રેટ કવિ ને યુગમાં જન્મે છે, તે યુગને પભાવ 
તે છોડી શકતે! નથી. તે એ સમયને! કવિ અને ભવિષ્યને। યુર્ગાનેદેશક 
હાય છે. તે પોતાના યુગનું ચિત્ર આંકતાં આંકતાં એકાએક કેઈ દિવ્ય 
સંઝઞાના બળ વડે ભાવી યુગની છાયા આંકે છે. ચ હીદાસ પણુ યુગપ્રભાવ 
૨1 રીતે છોડી શકે ? તેણે એ યુગની બ'ગાળી ભાષાની મુરુપતા, રુચિ 
અને ઇગેતને કવિતામાં ઉતારવા જતાં એકાએક ઉંઘમાંથી ઉઠેલાની 
માકક ભાવી પ્રેમસાધનાન! યુગને! પ્રકાશ ન્નેષો. એ પ્રકાશે તેની 
લાલસાના માથા પર વજીધાત કચેોય અને તેથી જ તેને। “રાધિકાવિરહ” 
આંભનવ સૉંદર્ય થી વિજૃષિત થયે।. “જન્મખ ડ', “તાંદ્લખખડ', “દાનખ'૭', 
“વ'દ્વાવનખડ' ગાતાં ગાતાં તે વાગ્દેવીની કૃપાથી નવીન મંત્ર પામ્યે 
હતો. એ મંત્રની મો!હિનીએ તેનો “ રાધાવિરહ ' સવાગસુંદર બનાવ્યે।. 
એ નવીન મ-ત્રના ગુરુ તરીકે રામીને માનવી કે નહિ એ હવે વિચારવા 
જેવું છે. 


વળી ચ'હીદાસ વિદ્દાન હતે! એ માન્યતાને પણુ આ કૃષ્ણુઝીત ન 
રકે આપે છે. તેના ભાઈ નકુલની સાક્ષી, અને નરહરિ સરકારની 
“પરમ પ'ડિત' “સ'ગીતગપધર્વ ' ઇત્યાદિ ઉક્ત છતાં પ્રચાલેત પદોમાં 
તેની વિદ્તા ન જખાતી હોવાથી એ વિષે મોટા સદેહ રહેતો હતે 
તે આ પૃષ્ણજાત્તનમાંનાં કેટલાંક પદોમાં ગીતગોરવિદ અને ભાગવતના 
સંદર શ્લેકે।ના અનુવાદ પરથાં જતો રહે છે. એ જમાનામાં “ઝુ ' 
અને “સુ? કહેતાં જે કઈ સમનનતું તેની સાથે કવિનો યોગ હોય એ 
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સ્વાભાવિક છે. તેમ ન હેત તે! ગીતગેવિંદ અને રૃષ્ણુધામાલી સાચે 
કવિવરનોા સબ'ધ સમનન્‍્નત નહિ. તેને આકાશમાં ગીત ગાતો ન્નેત, 
પણુ જે પ્રુષ્પક વિમાન પર ચઢી એ ગગનવિહારી બન્યો! હતે। તેની ગમ 
ન પડતાં સદા વિસ્મિત જ રહેવું પડત. કૃષ્ણુઝીતતપ્ન મળી આવતાં હને 
ચ'હીદાસ જમીન પરથી ઉંચે! ચડતો ચડતે કઈ રીતે સ્વર્ગીય પચે 
પળ્યો તે બરાબર સમજી શષીએ છીએ. કવિએ પુસ્તકગત વિઘા પ્રાપ્ત 
કરી છેવટે પૂવ કવિઓની ન્નળ તોડી કહ્યું કે * તમારાં શાસ્ત્રો કહે છે 
કે સૂય પવદ્િનીના નાયક છે, પરતુ હિમથી જ્યારે પશ્ચિની ઠરી ન્નય છે, 
ત્યારે સૂયસુખ માણે છે એ તે કઈ ન્નતને! પ્રેમ ? તમારાં શાસ્ત્રો કહે 

છે કે ફૂલનો પ્રેમી ભ્રમર છે, પરતુ ભ્રમર ન આવે છતાં ફૂલ કરમાઈ 
દ નથી એ વળી કઇ ન્નતના પ્રેમનો આદશ ? શાસ્ત્ર કહે છે કૈ 
ચ દ્ર અને ચકોર એક ખીન્નને ચાહે છે પણ બનેની પદવી સમાન નયી, 
આવી અસમાન સ્થિતિમાં ધેમ ઉદ્દભવી ૨કે ખરો ? ' એક સસ્કૃત 
*લે।કમાં કહ્યું છે કે સાન શાસ્ત્રમાંથી ઉત્પન્ન થાય છે, પરતુ સાનને 
જન્મ થતાં રાસ્્ર ઝરી પડે છે, જેમ ફળ જન્મતાં ફૂલનું થાય છે 
તેમ. ચ હીદાસના હુદયમાં પણુ પ્રેમ જન્મ્યો કે તરત તેણે પ્રાચીન થામ્ય 
કવિનું બંધન તોડી નાખ્યું. ધેમ એ કેવી મહાન ચીજ છે એ ચ'ડીદાસ 
જેવું સમન્યે! હતો! તેવું બીન્ને કેઈ કવિ સમજ શક્યો નથી. “ને 
અખિલ બ્રહ્માંડને વિષે વ્યાપી રહ્યો છે તેને કોઈ નનખુતું નથી, કેવળ 
ગ્રેમતી પ્રમ્તિ ન્નણુનારાએ જ એને ઓળખી શકે છે. ' આ પ્રેમસાધના 
ભગવાનની ભક્તિનું મૂળ છે. પ્રેમ અખડ છે; જનનીને સ્નેહ, જનકનું 
આદરમાન, પત્નીનો પ્રેસ એ બધું એક જ ભાવના તર ગા છે; તેના 
ઉપર જુદા જુદા નામનાં સીલ મારેલાં છે, પણ તેને ભિન્ન માનવાં એ 
બરાબર નથી એમ સસમનજવવા માટે જ કવિ રામીને “ પિતામાતા” 
કહી વ'દન કરે છે. પ્રેમી કોઈ પણખ્‌ કારણે પોતાના પ્રેમને તજ શકતે! 
નથી. “ન્નેડેલો પ્રેમ તોડનાર નુ સાધનની ન્નળ દૂર કરી શક્યો 
નથી ' એવાં વચને! બીન્ને 'ક્રોર્ડ કવિ ખોલ્યો હેય એમ લાગતું નથી. 
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ચ'ડીદાસ મતુષ્ય કરતા મહાન બીજ જાઈ પણુ ચેતનશીલ ચીજને 
માની શકતે! નથી. એ માટે જતે કહે છે ક્રે “ હૈ માનવીએ।, ભાઈએ, 
સાંભળે. બધાના કરતાં મનુષ્યો! મહાન છે, તેના ઉપર બીજું કાઈ 
નથી.? તેણુ લખ્યું છે કે “ સૈકડે। વાશુલી જે પ્રેમ શીખવી શકત નહિ, 
સાક્ષાત્‌ બ્રહ્મા આવી જે સાન આપી શક્ત નહિ, તે સાન રામીએ 
મને આપ્યું છે. ' વાશુલીના પૂન્નરીમાં કેટલી નિર્ભયતા છે! કેટલું 
સત્ય છે ! ર 
પ્રષ્ણુષ્ટીત્તનમાં અશ્લિલતા તથા ગ્રામ્યતા હોવા છતાં ચ ડીદાસની 
ષીતિને છાજે તેવાં કેટલાંક પદો મળી આવે છે. વળી તેન્દી જુનાખાં 
જુની પત વિષ્ણુપુરના વૈષ્ણુવ રાન્નની લાઇબ્રેરીમાંથી મળી આવી છે. 
તે પ્રત વૈષ્ણુવ પ ડિતે।ન| કઠૅર દણિ આગળ બનાવટી હેય તે! જળવાઈ 
રહી ન હેત. કારણકે વિષ્સુપુરની રાજસભામાં પુ'કળ વેષ્ણ્વ પડિતેો 
રહેતા અને તેઓની સંમતિ સિવાય ક્રોધ પણ હસ્તલિખિત પુસ્તક 
લાઇબેરીમાં મૂકવામાં આવતું નહોતું. વેષ્ણવ પંડિતોએ એ પ્રતને 
ચડીદાસની સમકાલીન માની સાચવી રાખવાની પરવાનગી આપી હશે. 
માટ કૃષ્ણુષીત્તન બનાવટી તો નથી જ. 

વળી ચ'ટીદાસનાં પદ્દો સપ્થે સર'"ખાવતાં કૃ"્ગુઝીતનની કવિતા 
ઉતરતી હોય તે! પણુ તેનું કતુત્વ તેને માથે ચડાવવામાં કઈ વાંધે 
નથી. હેમરે બાળપણમાં દેડકાની વાતે। ડયાં લખી નહેતી, ચાધહેડ 
હેરાલ્ડના લેખકે બાળપણુમાં “ આળસને! વખત' નામનું કાવ્ય લખી 
સમાલે।ચકે।ના તીવ્ર આધાતે। ડયાં નહેોત। સહન કર્યા, અને બ'કિમચદ્ર 
ખાલ્યાવસ્થામાં જે પ્રેમવિષયક કાવ્ય લખ્યું હતું તે વાંચતાં તેને 
જાર્ઈ “ વિષભ્ક્ષ' ને! લેખક કલ્પી પણુ ન શકે. 


વળી ચ'હીદાસનાં પદોને બનાવટી માનનારા પણુ સાચા નથી. 
નરહરિ સરકાર ૪. સ. ૧૪૨૫ ના અરસામાં જન્મ્યો હતો, તેણે 
ચડીદાસના રામી સાથેના પ્રેમની વિગત જણાવી છે. ચેતન્યદેવના 


૧૨૬ અ ગાળી સાહિત્યને ઇતિહાસ 


વખતમાં ચડોદાસનાં પદો આખા ખગાળામાં ગવાતાં હતાં, એ વાત 
નરહરિ સરકારે પોતે જણાવી છે. અ રીતે સારી ચારસે। વર્ષથી જે 
પદો ચ'હીદાસનાં ગણાતાં આવ્યાં તે શૂં હવે બનાવટી મનાય ખરાં ! 


ચડીદાસના મરણુ વિષે એક દંતકથા ચાલે છે; નાન્તરમાં 
વાશુલીદેવીના મદિર પાસે જે ખ'ડિએરને ઢગ પડયો છે, ત્યાં અગાઉ 
નાટકશાળા હતી. લોક્રે કહે છે કે ચડીદાસ પોતાના ભુવનવિજ્યી 
અત નકારોના રાળા સાથે આ નાટકશાળામાં દકફનાયચો હતો. વાત 
એમ બની ક્રે પાસેના ક્રોઈઈ પરગણાના નવાખે ચ'ડાદાસને પોતાના 
મહેલમાં ગાવા ખોલાવ્યા; ચડીદાસે પોતાનાં પ્રેમભક્તિથી લદબદતાં 
પદો લલકાર્યો; નવાબની ખએેગમ એ સાંભળી મુગ્ધ થઈ ગઈ; એ ભજને। 
તેને એટલાં તે। ગમી ગયાં કે તેનો વારવાર સ્વાદ ચાખવા ગચંડીદાસની 
પાછળ પાછળ ભટકવાનું શરૂ ક્યું; નવાબથી આ સ'ખાયું નહિ. એક 
દિવસ, જ્યારે નાન્તરની નાટકશાળા ચંડીદાસના છી્ત્તનોથી ગાજ રહી 
હતી, ત્યારે એકાએક પ્રેમથી સ્નિગ્ધ થએલું એ નિકેતન નવાખના 
તોપના ગોળાથી ધ્રુજી ઉઠયું. તાોપાોન! ગોળાથી મકાન પડી ગ્યું અને 
તેની સાથે બંગાળાને! સવ થી શ્રેછ કવિ-મૃત્યુલોકમાંને। સ્વર્ગીય ગાયક- 
સદાને માટે એ મંદિરના ખ'ડિએરમાં દકનાયે!. 


આ દ'તકથાને ખરી ઠરાવતી એક બસે! વર્ષ જુની, રામીની 
કવિતા મળી આવે છે. તે પરથી જષુાય છે કે ચડીદાસને ગૌડના 
નવાબની રાજસભામાં ૪ીરતતન ગાવા માટે આમ-ત્રણુ મળ્યું હતું. તેના 
ગાયનેોથી મુગ્ધ બની ખેગમ ચડડીદાસને ચાહવા લાગી. નવાબની 
આગળ પછુ તેણું આ વાત નિભયપણે કખૂલી. નવાબ ગુસ્સે થયે; 
ચંડીદાસને હાથીની પીઠં પર ખેસાડી ફટકા મારી તેના જીવનને। અ'ત 
આણુવાની આગત્તા થઇ. તેના આત્મીય જનો સમક્ષ આ આગા 
અમલમાં મૂકવામાં આવી. રામી ને ખેગમ આ વખતે ત્યાં હાજર 
હતાં. ચડીદાસને ફટકા પડતા હતા છતાં તે રામી તરફ નજર કરી રહલો 


ગાડ સુગ ૧૨૭ 


હતો. બેગમ આ ભયકર દશ્ય ન્નેઈ મૂર્છાવશ થળ ગઈ; એ મૂર્છામાંથી 
તે પાછી ન ઉડી. ખેગમના મૃત્યુથી રામીનું હૃદય તેના પ્રત્યે શ્રદ્ધાથી 
પરિપૂર્ણું થઈ ગયું અને તે મૃતદેહના પદ્યુગલને સ્પશ* કરી શે।ાક 
પ્રગટ કરવા લાગી. આ અપૂર્વ ગીત પરથી જણાય છે કે ચંડીદાસે પષુ 
બેગમને પ્રેમ સ્વીકાર્યો હતે।. રામી ઠપકો આપે છે કે “ વાશુલીએ 


કેવળ મને જ ચાહવાની આતા કરી છતાં તમે એ આજ્ઞાનું ઉલ્લ ધન 
શા માટે ક્યું?” 


આ એક દેશવ્યાપી દ'તકથા હેોવા છતાં બસે! વર્ષ જીની 


કવિતાને! આધાર મળતે। હોવાથો તેને સત્ય માની લેવામાં કઈ 
અડચસણુ નથી. 


બેગમે પાદશાહને કહ્યું હતું કરે “ જેના સુંદર સ્વરથી ત્રિભુવન 
મુગ્ધ છે, જે પ્રેમની મૃર્તિ છે, તેને સાધારણુ માનવી ન માની ખેસતા; 
તેને! નાશ કરશે! તો આ પૃથ્વી પર શરમનું માયું માથુ' ઉંચું કરી 
શક્ગા નહિ.' રામીએ કહ્યું હતું કે, “જે માષુસે રાજપાટ ઉપર આરેહષુ 
કર્યા હતાં પ્રેમના સ્વાદ ચાખ્યો નથી તેનું જીવન નિરથક છે.” 
કવિની આ ખે પ્રેમિકાએએ જે વચને! ઉચ્ચારી નવાબને ધિકાયે 
છે તે જ વચનો આને આપણે ઉગ્ચારીશું અને પંતેઠાસ કદી એ 
નવાબનું નામ નહેર કરશે તો તેના રડયાખડયા મળી આવતા 
સિક્કાને પણુ પચગવ્યથી શુદ્ધ કર્યા સિવાય સ ધરીશું નહિ. 


રામી : આ ધોબણુના નામનાં કેટલાંક પદો મળી આવ્યાં છે. 
તે સરળતા અને રસમાં ચડીદાસનાં પદે જેવાં જ છે. પરતુ તેનો 
'આંતરભાવ ન્નેતાં તે રામીનાં હોય એમ લાગતું નથી. ઉપર ઉલ્લેખ 
કચય છે તે ચડીદાસના મરણુ વિષેનાં પદો વિષે એવી શકા લાવવાનું 


કઈ કાર્‌્ણુ નથી. બંગાળાની આદિ આરી કવિ તરીકે રામીને સ્વીકારતા 
પહેલાં હજી વધારે શેોધખે।!ળની જરૂર્‌ છે. 


૧૨૮ ખંગાળી સાહિત્યના ઇતિહાસ 


વિદ્યાપતિ : શેથિલ કવિ વિધાપતિ ઠાકુર બાહ્મણુ કુળમાં જન્મ્યા 
હતા. તેએ મહારાજ શિવસિહની સભાના સભાસદ હતા. ચંડીદાસ 
અને વિદ્યાપતિ સમકાલીન હતા અને એ બને ગગા કિનારે ભેગા 
થયા હતા એ બાબતનાં પુષ્કળ પદે વેષ્ણુવ સાહિત્યમાં નજરે પડે છે. 


મહારાજ શિવસિંહે ।વઘાપતિને વિસ્ષ્દી ગામ દાનમાં આપ્યુ 
હતું. આ ગામ અત્યારે બિહારના સીતામારી વિભાગના ન્નરૈલ પર્‌- 
ગણામાં કમલા નદીને કિનારે આવેલું છે. અત્યારે વિદ્યાપતિના વ શન્ને 
ત્યાં રહેતા નથી. ચારેક પેઢીથી તેઓએ એ ગામ છોડી દીધું છે. 

વિઘ્યાપતિના પૃવ'નનેમાંના લગભગ બધા વિદ્દાન હતા. વળી 
તેની પહેલાના છ વશન્ને તો રાન્નના અમાત્ય તરીકે વિરાજી ગયા 
હતા. વિદ્યાપતિ પણુ સસ્કૃતને ભારે અભ્યાસી હતે।. તેણે સંસ્કૃતમાં 
“પુરુષપરીક્ષા ' “ શૈવસવસ્વહાર ' “ ગગાવાડયાવલી ' “ »તિલતા ” 
અને “ દર્ગાભક્તિતરગિણી' નામના ગ્રથેો લખ્યા છે. એ સિવાય 
“ દાનવાડય।વલી ' અને “ વિભાગસાર' નામની ખે સ્મ્રતિએ પણ તેણે 
રચી છે. મહારાજ શિવસિહે તેને “ કવિક ઠૅંડાર' નામની પદવી આપી 
હેય એમ લાગે છે. 


વિદ્યાપાતેનતા જન્મકાળ નકી કરવામાં બહુ મુરકેલીએ। છે. 
અવાર સુધી કેવળ વિસ્જ્ઠી ગામ દાનમાં સળ્યાનું ત!ાત્રપટ એ બાબતમાં 
પ્રમાણ તરીકે મનાતું હતું. પરંતુ એ તામ્રપટ અને મિથિલાના 
રાન્નઃઓની વશાવલીની સાલ મળતી આવતી નયી. તેમાં વળી થેોચા 
વખત પહેલાં ગ્રીયરસન સાહેખે એ દાનપત્રને બનાવટી ઠૅરાવેલું હે।વાથો 
એ ગુંચવાડે વધી ન્નય છે. ગ્રીયરસન સાહેબ કહે છે કે દાનપત્રમાંની 
સાલ અકબરે ધરચલિત કરેલી છે. અકબર પહેલાં અકખરે પ્રચારમાં 
મૂકેલી સાલ વપરાય એ અસ'ભવેત છે. વળી દાનપત્રમાંના અક્ષરો 
પણુ તે જમાનામાં વપરાતા અક્ષરો જેત્રા નથી. હરપ્સાદ શાસ્ત્ર 
કહે છે કરે એ દાનપત્ર બનાવટી છે પષ્યુ એક રીતે ન્નેતાં ખનાવટી 


ગોડ યુગ ૧૨૯- 


ત પણુ હોય. અકખરના સમયમાં રાન્ત્યતી બધી જમીનની માપણી 
દઈ હતી. આ વખતે વિદ્યાપતિના વશન્ને પાસે મૂળ તાસ્રપટ ખોવાઈ 
યું હોય અને તેમણે તેની નકલ પરથી ખીજીં તાત્રપટ તેયાર કયુ 
ડાય એ સંભવિત છે. આ પણુ એક અનુમાન છે પણુ તે વધારે 
્ીચત લાગે છે. 


રાજ્વ શાવળીમાં શિવસિહને! રાન્ન્યાભિષેક ₹. સ. ૧૪૪- સાં 
થયા હતો એમ જમાવ્યું છે; પરતુ વિદ્યાપાતે એક પદમાં એ સાલ 
ઈ. સ. ૧૪૦૦ ની આપે છે. આ રીતે રાજવ'શાવળીને સ્વીકારવા 
જતાં બીજી પણુ અડચણે। છે. તે વખતે મિથિલાની રાજધાની ગજરથપુર 
છતી. ત્યાં વિદ્યાપતિની આનગ્તાથી દેવશર્મા નામના કોઈ બ્રાહ્મણુ કાવ્ય- 
પ્રકારાની ટીકાથી નકલ કરી છતી. તે પુસ્તક હરપ્રસાદ શાસ્ત્રીને મળી 
આવ્યું છે. એ પુસ્તકમાં લખ્યા સાલ ૪. સ. ૧૩૪૮ ની છે. કવિના 
પુસ્તક “લિખનાવલી” માં લદ્દમણ્‌ાબ્દ ૨% અથવા રકે ૧૩૩૦ ને 
ઉલ્લેખ વારવાર આવે છે; આ મ્રથ કવિએ મોટી ઊંમરે લખ્યો હતે. 
આ પરથી કવિના જવનકાળ સબ'ધમ ક'ઇક નિણુ'ય કરી શકાય છે. 


₹. સ. ૧૩૪૮ સાં કવિની ઉમર ચાળીશેક વષની હેવી ન્નેઇએ. 
કારણ કે પ્રસિદ્ધ મેળવ્યા સિવાય ક્રોધની પાસે અપ્ના કરી પુસ્તક 
લખાવી શકાય નહિ. ભ્નેષ્ે આ પણુ એક અનુમાન છે. તે સિવાય 
કવિના સંસ્કૃત ગ્રથ “લખનાવલી' માં દ. સ. ૧૪૦૮ તે! ઉલ્લેખ 
કરેલો છે; તેણે લખેલા ભાગવતમાં પ. સ. ૧૪૦૦ ની સાલ મળા 
આવે છે; અને તેની પદાવલીમાં નસિર્શાહને! ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યે! 
છે તે ઇ. સ. ૧૪૦% થી ૧૪૫૭૩ સુધીમાં જવતેો હતે. દાનપત્રની 
સાલ સાથે ઉપલો બાબતે! મળતી આવે છે. માટે એમ કહી શકાય 
કરે ઇ. સ. ૧૩૫૮ અગર તે અરસામાં ક્રોઈ પણુ વખતે કવિને। જન્મ 
થયે! હરે. 

હ 





૧૩૦ બંગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


વિધાપતિની કવિતાનું શુદ્દ રૂપ સિથિલામાં ક્રે બગાળામાં કોઈ 
પણુ સ્થળે મળતું ન હેોવાથી* સિથિલા ને બગાળા એ ખને દેશને 
તેના પર સરખે! દાવો ગણાય. મિથિલા, બગાળાના પાંચ વિભાગમાંને 
એક વિભ્નાગ હતો! અને ત્યાંની રાજસભામાં પણુ લટ્્મહાાખ્દ ચાલતે 
ઇત્યાદિ દલીલે। કરી ક્રેઈ વિદ્યાપતિને બંગાળી ઠરાવવા માગે છે. પરતુ 
એક દેશ ખીન્ન દેશના કબન્નમાં હેય તેથી તે દેશને પોતાના કવિથી 
વચિત રાખવે। એ ઇજ નથી. ન્ને કવિનું સ્મારક થશે તે। તે વિસ્ષ્ટીમાં 
જ, ખગાળામાં નહિ. છતાં બગાળાઓમાં તેની ષદાવલી એટલા 
બધી પ્રચલિત થઈ ગઈ છે કે હવે તેએ વિદ્યાપાતને કાઈ પણુ રીતે 
છેડી શકે તેમ નથી. બ ગાળીએ।એ વિધાપતિને બદલે નકલ વિદ્યાપતિ 


ઉભે કર્યા. છે; જગતમાં પહેલી જ વાર નકલ અસલના જેટલી જ 
સુંદર્‌ ખની છે. 


બગાળાના અનેક પહેલા દરન્જાના કવિઓ વિધ્યાપતિના રિધષ્યોા 
છે. સિથિલાનું શપ્યત્ત ખગાળીઓ માટે નવું નથી. મિથિલાના 
રાજર્ષિ જનક, યાસવલ્કય, ગાર્ગી, મૈત્રેયી, ગોતમ, કપિલ એ બધા 
હિંદના ગરએ છે. સમિથિલાના રાન્ન પૃંઘ્વાકુના ચાર પુત્રોએ એરમાન 
માની '"ખટપટથી રાજ્ય તજ કપિલવસ્તુમાં જઈરાન્ત્ય સ્થાપ્યું હતું અને 
ખુહ્દેવ તેના જ વશમાં જન્મ્યા હતા. નવદપની “અજેય' નામની 
પાઠશાળા સિથિલાના શિષ્ય “કાણા શિરોામણિ' એ સ્થાપી હતી. આ 
ઉપકાર તરક જ્ેતાં 'મિથલાના પંડિતો બંગાળીઓને ગાળા આપે તો 
તે સહન કરી લેવી ન્નેઇ/એ. 

પશ્વિર નાગરકૃત અદ્દતપ્રકાશમાં લખ્યું છે કે વિધાપતિ અને 
અધ્તાચાય'ને। મેળાપ યયા હતો. તે વખતે વિદ્યાપતિ વચેારહ્દ હશે 
તેમાં કઇ શક નથી. અદતાચાય ૪. સ. ૧૪૩૭ માં જન્મ્યા હતા 
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૧ હાલમાં મહામહોપાક્યાય હરપ્રસાદ રાસ્ત્રીને નેપાળમાંથી વિધાપતિની 
યદાવલીની એક જીની પ્રત મળી આવી છે. તેનો ઘણે્‌ા'ખરા લાગ અવિકૃત 
જણાય છે. એ પ્રત પરિષદ છપાવે છે. 


ગૌડ ચુગ ૧૩૧ 


અને મેળાપ વખતે તેની ઉમર ૨૦-૨૧ વષની હશે એમ માનીએ 
તો આ મુલાકાત ઇ. સ, ૧૪૫૫ સાં થઈ ગણાય. એ પુસ્તકમાંનાં 
વિવરણુ પરથી જણાય છે કે વિદ્યાપતિ અતિશય રૂપાળા હતે! અનૅ 
સારો ગવચે। હતે. 


વિદ્યાપતિ ક્યો ધમ પાળતો! હતે! તે બરાબર ન્નણી રાકાર્તું 
નથી. શેવધર્માવલ'ખી શિવસિંહના સભાસદ તરીક્રે અને દુગભક્તિ- 
તરગિણીના લેખક તરીકે તેને શૈવધર્મી ગણી શકાય. વળી વિસ્ર્ીમાં 
તેનું બંધાવેલું એક શિવમ'દિર પણુ હયાત છે. પરતુ તેની પદાવલી 
અને હસ્તલિખિત ભાગવતની પત ન્નેતાં તે વેષ્ણુવ હતે! એવે। ભાસ 
થાય છે. તેનાં રાધાકૃપ્ણુનાં પદો ભાક્ત રસને અખૂટ ઝરો હોવાથી 
તે બહારથી ગમે તે ધર્મ પાળવાને। ડોળ કરતે! હેય છતાં અંતઃકરણુથી 
વેષ્ણુવ ધમ પાળતો જશે એમ સાખીત થાય છે. 


વિઘાપતિ એક નેસગિક કવિ છે. એ સાથે પુરેપુરા વિદ્દાન, 
શાસ્ત્રસ પણુ છે. સાંદયનેો ઉપભોગ કરવા માટે સ્વભાવદત્ત તીદ્દણુ 
આંખો અને અલ કારશાસ્ત્રનું સાન એ બનેને તેણે સારી રીતે ઉપયોગ 
કચય છે. એક સુંદર્‌ ચિત્ર ન્નેતાં પૃથ્વીના જુદા જુદા રૂપની છબી 
મનમાં ઉદય પામે છે. આ સમાન વસ્તુઓના રૃપષની તાદશતાને લીધે 
વિઘાપતિની ઉપમાઓ અતિશય સગેંદર બની છે. નાયિકાની આંખોને 
તેણે કેટલીય સુંદર ઉપમાઓ આપી છે. જાએ!ઃ “કાજળથી શૈભતી, 
જળથી ભીની થએલી આંખો સહેજ રતાશ ધારણ કરી રહી છે, એ 
એ ન્ણે પદ્ાપત્ર ઉપર સિંદુરના આછે। લેપ ક્યે1 ન હોય એવી 
દેખાય છે.”૨ “આંખની »%ી૪ી ન્નણું સ્થિર ભ્રમરના જેવી છે. ન્નણે 
એ ભમરો મધથી મત્ત ખની ઉડી શકતે જ ન હોય !૨ “કાજળવાળી 


૧૫૦૫૦... 


૧. “નીરે નિરૂજન લોચન રાતા, સિ'દુરે મંડિત જતુ પ'કજ પાતા.” 





૨. “લોચન જતુ થિર બગ આકાર, મધુમાતલ ક્ચિ ઉડઈ ના પાર.” 


૧૩૨ ખબ*ગાળી સાહિત્યના ઇતિહાસ 


ભાંખની વાંકી નનન્‍્સરથી કાળી %ી૪ી એક ખુણામાં સરી પડરી છે, 
જાણું મધુમત્ત ભ્રમરને પવન કમળ પરથી દૂર હડસેલતો ન હોય !૧ 


આ પ્રમાણે ઉપમાને। પાર્‌ નથી; ઉપમા સિવાય કવિતા આગળ 
ચાલતી જ નથી. પૃથ્વીના સુંદર પદાથો] જુદા જુદા છતાં તેઓમાં 
એક પ્રકારનો સબધ છે. આ સ'બ'ધનેો નિર્ણય ડરવાનું કામ 
વિજ્ઞાન માટે અશડ્ય છે, પરતુ કવિ તે સખંધ અનુભવી શક છે. 
જગતનાં આ લતાપુષ્પપલ્લવ અને નરનારીનાં ચિત્ર એક જ પીં'છીથી 
ચીતરાએલાં છે. એ એડયની ગ'ધ અનુભવવાની મનમાં એક ખાસ 
શક્તિ છે. આંખકાનની માકક તેતું કઈ ખાસ નામ નથી. એ શક્તિ 
ઉપમા ચે।જતી વેળા વ્યક્ત થાય છે. વિદ્યાપાતિમાં આ શક્તિ અતિ 
શય તીદ્ત્ય હતી. વૈદ્ય જેમ સતત ઉપેક્ષા પામતી વનસ્પતિમાંથી 
ઉત્કૃષ્ટ ઓંષધ શોધી કાઢે છે, તેમ વિદ્યાપતિ પણુ પૃથ્વી પરના 
સચરાચર દેખ્।તા દેખાવે।માંથી ઉત્કૃણ્ઠ સૌંદર્ય શોધી કાઢે છે. ઉપમાના 
ચક્રવતિ* તરીકેનું માન તે। કાલિદાસને જ ધટે છે, પરતુ જે ખીન્ન 
ક્રોઇને તેમાંથી મેટ! ધણો! ભાગ આપવાનું ઉચિત લાગતું હેય તો તે 
(વઘયાપતિને ન અપાવું જેઈએ. વિદ્યાપતિમાં સૌદ્યનું એક સપણ ચિત્ર 
અસારવાની શક્તિ અદ્ભુત છે. વિદ્યાપતિની રાધિકા કેટલાંક ઉત્કુજુ ચિત્રની 
સમણિરૂપ છે. રાધિકાની સુગ્ધાવસ્થાનું વર્મન કરતાં કવિ કહે છે કેઃ 


«ર્‌ાધા કેઈ વેળા (બાલિકાની પેઠે ) ખડખડાટ હસી પડે છે, 
ક્રોઈ વેળા ( નવાગત યૌવનને લીધે ) તેના ઓના છેટા પર સહેજ 
છાસ્યતરગ ફેલાઈ રહૈ છે, કોઈ વેળા ચમષ%ી ચમષ્ી પાદચારણુ કરે 
છે, તો કેઈઈ વખતે તેની ગતિ ( યુવતીની માફક ) મદુમ'દ બની ન્નય 
છે. ફૃલધનુધારીની પાટશાળાની એ નવલ વિઘ્યાંથની છે. પોતાના 

શરીર પર છિ કરી કોઈ, વેળા તે તેના તરક મુગ્ધ નજરે જેઈ રહે 


*“------ 3 બનન. આઅનનનમનબનઇ-જ. 


૨૧. ચ'ચલ લોચને ખ'ક નેહારનિ, અજન રોભત તાય, 
જતુ ઈન્દીવર પવને ઠૅલલ, અલ ભરે ઉલટાચ- 


ગૌડ યુગ ૧૩૩ 


છે, તો કાઈ વેળા એ શરીર પાલવ વડે ઢાંકી દે છે. પેમવિહારની 
વાતો સાંભળતાં તેની આંખ જમીન તરક ઢળી પડૅ છે અને કાન એ 
એ વાતે સાંભળવાને તત્પર બની ન્નય છે. ક્રેઈ એ બધું ન્નહેર્‌ કરૈ 
છે તો તેના તરફ તે રૂદન અને હાસ્યમિશ્રિત ગાળાનો વરસાદ 
વરસાવે છે. દર્પણુ સન્‍્સુખ ખેસી “કેશ હોળતી વેળા સખીઓને છુપી 
રીતે પ્રેમના પ્રશ્નો પૂછે છે અને છુદ્યમાં પ્રેમના તરગ ઉછળે ત્યારે 
આંખો મીચી અનુભવ કરે છે. રસની વાત સાંભળતાં સંગીતમુગ્ધ 
હરિણીની માફક તે સ્થિર થઈ ઉભી રહે છે. ”૧ 


એક ખીજીં ચિત્રપટ જુઓઃ 


“એક દિવસ એક નાનું વસ્ત્ર પહેરી ફાવે તેમ ખેઠી છું. અચાનક 
( કમલનયન ) પૃષ્ણુ ધરમાં આવ્યા. શરીરની એક બાજુ ઢાંકવા ગઈ 
ત્યાં ખીજ ખાજા ઉધાડી થઈ ગઈ. મને એટલી ખધી શરમ આવી 
કે પૃથ્વી ફાટે ને તેમાં ડું સમાઈ ન્નઉં ! % ક 2 સખિ, ડું સું કડું, 
મારા જીવનને ધિક્કાર છે, મારા યૌવતને ધિક્કાર છે, આજે માર્‌ 
ઉધાડું અગ શ્રીહરિએ ન્નેયું !'૨ 











૨. “ક્ષાગે ક્ષાગે દરાન છટાછટ હાસ, ક્ષણે ક્ષણુ અધર આગે કરૂ વાસ. 
ચો'કિ ચનચે ક્ષાંગે, ક્ષણે ચક્ષુ મદ, મનમથ પાઠ પહેલ અવુબ'ધ. 
હુદયન સુકુલિ હેરિ થોર થોર, ક્ષણું આંચલ દેઈ ક્ષણે હોય ભેર. 
“ઝુલિ રભસ જબ શજુીને, આનત હેર તતહિ દેઈ કાણે. 

ઇથે ચદિ કેઈ કરચે પરચારિ, કૉદન મા ખ હાસિ દેઈ ગારિ.” 
“મુકુર લેઈ અબ કરત સિગાર, સખિરે પુછઈ કેછે...વિહાર.” 
“ જીનિતે રસેર કથા થાપયચે ચિત, જેતસે કુર'ગિણી રુનઈ સ'ગીત. * 

૨. “ એકલિ આજછેવનુ ધરે હીન પરિધાન, અલખિતે આઓલ કમલનચાન. 
એદિકે ઝાષિતે તનુ ઓદિકે ઉદાસ, ધરણી પરિાચે યદિ પાઉ પરકારા. 
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૧૩૪ બ'ગાળી સાહિત્યને ઇતિહાસ 


આ લખાણુ પીંછીથી આંકેલી છખી નેવું છે. સુ'દરીનાં નાના 
પ્રકારનાં નખરાં જેઈ કવિએ અહીં તેને ફેંટો પાડયો છે. પીછી વડે 
દારેલી રંગીન રેખાઓ તો કાળાંતરે ભુસાઈ ન્નય પણુ લેખિનીદ્ાારા 
આંકેલી રેખાઓ તો કદી ભજુસાતી નથી; તેથી ૫૦૦ વર્ષ પછી પણુ 
એ નારીચિત્રો તાન્ન ખિલેલાં માલતિ પુષ્પની પેઠે મધમધી રહ્યાં 
છે. આ રાધા જયદેવની રાધા જેવી છે; શરીરનો ભાગ વિશેષ અને 
હૃદયનો ભાગ અલ્પ છે. પરતુ વિરહગીત ગાતાં ગાતાં કવિ ભક્તિ 
અને પ્રેમમાં મસ્ત બની, અલ કારશાસ્મ્રને દૂર હડસેલી પરમ ભાગવત 
ખની ગયા છે. ત્યાં તેનું ફ્રેમમાં જડેલું વિલાસકલામય નાયિકાનું 
ચિત્રપટ એકાએક સજવ બની ગયું છે. તેની ઉપમા અને કવિતાના 
સૌદચે અશ્રુજલમાં ભીંન્નઈ નવ લાવણ્ય ધારણુ કર્યું છે. વિરહ અને 
મિલનતું વર્ણન કરવામાં વિદ્યાપતિ વેષ્ણુન કવિઓમાં અગ્રેસર છે. 
કોઈ કાઈ ક્હે છે કે ચંહીદાસની સાથે મુલાકાત થયા પછી કવિમાં 
આ અપૂવર્“ પરિવત'ન થયું છે. 


શ્રીહર્‌ મથુરા જવાના છે; રાધિકા આ સમાચાર સાંભળી 
ખેભાન ખની ગઈ છે. શ્રીકૃષ્ણુ તેને મળવા આવે છે. રાધિકા તેને 
હાથ લઈ પોતાનાં માથા પર મકે છે. નનણે એમ પ્રતિઞા કરવાનું 
સ્રચન કરતી ન હોય કે “ મારે માથે હાથ મકી પ્રતિત્તા કરે! કે હું 
મથુરા નહિ ન્નઉં.? કૃપ્ણુ માથે હાથ મકે છે. રાધા માતે છે કે કૃષ્ણે 
એ તરૅહની પ્રતિઞા કરી છે. રાધા પ્રતિસા પર વેદવાકયની પેકે આસ્થા 
રાખે છે. વિદ્યાપતિની રાધિકા બહે જ સરળ છે, ૬નિયાદારીના સાન 
વિનાની છે. ડૃષ્ણુ તો ગયા. શુ'ક ને શીર્ષ ઝુસુમકાન્ત ભૂતળ પર 
ભાળાટરે છે. સખીઓ કૃપ્ણુ હમણાં આવશે એમ કહી આશ્ચાસન 
આપે છે. મુમુહઈ રાધિકા વિવશ ખની કહ છેઃ 


“ચદ્રનાં કિરણ્‌ામાં નલિની સુકાઈ ગઈ. હવે વસ'તત્રક્તુ આવે 
તે પણુ શું? સૂર્યના તાપથી અકર બળી ગયા બાદ વરસાદનું પાણી 
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શું કામનું! હરિ, હાંર, આ તે કેવું દુદે વ! સમુદ્રને કિનારે નને ગળું 
સુકાય તો પછી એ તરસ તે કેોણુુ છિપાવવાનું હતું ? મારા કર્મના 
દોષ વિના ચ'દનજૃક્ષ વળી સુગ'ધહીન શા માટે થાય, ચ”્રનાં કિરણે।માંથી 
શા માટે અચિનાતણુખા ઝરે અને ચિંતામણિ શા માટે ગુણુ પરિહરે? 
અરેરે, સને શ્રાવણુ માસના વરસાદમાંથી પણુ જલ ઝબિદુ ન મળ્યું, 
અને કલ્પતરુ પણુ મારે માટે વધ્ય નીવડય.'"પ 


શ્રીકૃષ્યુના અનત શ્રેમમાં વિશ્વાસ રાખનારી મુઝ્પાની મૃત્યુયાતના 
પણુ આપણુને સોાહિત કરે છે. એ વિરહકથા મર્માન્તિક હોવા છતાં 
તે એક સ્તપ્નમય સૌંદર્યના ગુણુને લીધે ચિત્તને આકષે* છે. “ શ્યામનું 
નામ જપે ને હું સાંભળું. એ નામને! જપ કરતાં કરતાં આ કહંણુ 
પ્રાણ દેહથી જુદો થઈ ન્નએ1.'* વગેરે વચને। ક્રેવાં મીઠાં છે ! એ શું 
નારાચળ તલનતુસ્થાગેનું કડિત્વમય રૂપાંતર નથી ? 


આ ૬ઃખની સમાપ્તિ સુખમાં થાય છે. વિરહના દુઃખ પછી 
સિલનનું સુખ વણ્‌વતાં વિદ્યાપતિ જે કલા વાપરે છે, તેવી કલા 
પદ્યસાહિત્યમાં ખહું ઓછી માલમ પડે છે. રાધિકા ચાંદનીમાં કે।કિલાને। 
ટહકાર સાંભળી ગાંડી બની ગઈ છે. તે કહે છે કે “એવી લાખો 
ક્રેયક્ે ભલેને ટહુકાર કરે, ભલે ને ગગનષટને વિષે આવા લાખો ચરમ 
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“ હેમકરકિરણે નલિની ચદિ ન્નરખ, કિ ફિ માધવીમાસે 
અ“કુર, તપન તાપે યદિ ન્નરબ, કિ કરબ વારિદમેહે. * 

“હુરિ હરિ કો ઇહ દેવ દુરાચા 

સિ'ધ્રુ નિકટ ચદિ ક'ઠ સુખાયખ; કો ટૂર કરબ પિયાસા. 
ચદન તર્‌ જખ સૌરભ છાડબ, રાશધર ખરિખખ અગે. 
ચિ'તતામણિ જબ નિજ ગુણુ છોડખ, કિ મે।ર કરમ અભાગિ. 
શ્રાવણુ માહ ઘન બિ"દુ ના બરિખખ, સુરતર્‌ બાંઝકિ છોૉંદે. 


૨. “શ્રવણહું સ્યામનામ કરૂગાન, જપઇતે નિક્સક કડિન પરાણુ. ' 


૧૩૬ ખ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


ઉગે, ભલે ને પાંચ ષુલબાણુને બદલે લાખા જીુલખાણુ ફે કાય !?* 
ઝૃષ્ણુ આવવાના છે. પ્રાણુપતિને પ્રણામ કરીશ એ સુખની 
આશાથી રાધા સુગ્ધ બની ગઈ છે. “સાખ, આ આન'દનું વર્ણુન 
તે કઈ રીતે કરૂં! મારા મ'દિરિઆમાં તે માધવની મૂતિ હ'મેશને 
માટે ક્રેતરાઈ રહી છે. વગેરે પદોની આશભૃત્તિ કરતાં ચૈતન્યદેવે એક 


વખત ત્રણુ કલાક સુધી ઉન્મત્ત નૃ કયું હતું. વિઘાપતિમાં અનેક 
ગુણ્‌। છે. સાધારણુ વાચક તેની મનોમુગ્ધકર ઉપમા ન્નેઈ સુગ્ધબની 
ન્નય છે. તેના કરતાં ઉચ્ચ શ્રેણીના વાચક્રોે તેની પ્રેમવિહવળતા 
નિહાળી તેને પ્રેમી અને ભક્ત માની વદન કરે છે. વિદ્યાપતિ ડરતાં 
ભાવવિહ્વળતામાં ચ“ડીદાસ અવસ્ય ચઢે. તેનાં કેટલાંક અશ્રુસિક્ત પદેને 
કુસુચની સુગ'ધીની માફક કુદરત પોતાની મેળે ચોમેર “ફેલાવે છે. તેણે 
વિદ્દાન છતાં વિઠ્ત્તાના આડંબર તનયા છે. તેની કવિતામાં સરસ 
અક્ષરોમાં ક'ટકાછીર્ણુ કુસુમની માકક સુધા અને વિષમિશ્રિત પ્રેમની 
વાતો સાથે ગુથાઈ રહી છે. કાવ્યક્ષેત્રને વિષે ચડીદાસ, શ્રીચેતન્યદેવની 
પેડે બીન્ને ગ્રેમાવતાર છે. વિદ્યાપતિની કવિતાને ટીકાટીપ્પણીથી 
સમન્નવી શકાય પણુ ચ'ડીદાસનાં પદો તો અનુભવીએ જ સમજી 


શક્રે. બંગાળી સાહિત્યમાં એ બે સમકાલોન કવિઓમાં ક્રોષ્યુ ચઢે 
છે એ બાબતમાં મોટા વાદવિવાદ ચાલે છે. વિઘયાપાતિએ રાધાયૃષ્ણુને 


લગતાં પદોમાં જે કલા ખતાવી છે તેવી કલા ચ'હીદાસે બતાવી નથી; 
પર'લુ ભાવ તરફ ન્નેતાં ચહીદાસનાં પદો અવર્ણુંનીય હોવાથી કેટલાક 
વિઠ્દાના ચ'ટીદાસને શ્રેષ્ઠ ઠરાવે છે. છેવટે વિદ્યાપતિનું એક અતિ 
પ્રખ્યાત પદ આપી અમે આ ખંગસાહિત્યાકારાનાં અમૂલ્ય રત્ને 
પાસેથી રનન્‍્ન લઈશું. 


૧. “સેોહિ કેો।ક્લ અબ લાખ ડાક્ઉ, લાખ ઉદય કરૂ ચન્દા. 
પાંચખાણુ અખ લાખ ખાણુ હઉ, મલય પવન વડું મન્દા.” 


ગૌડ યુગ ' "૧૩૭ 


“ હે સખિ, સને શું તું અનુભવની વાત પૂછે છે ? એ પ્રીતિના 
અનુરાગનાં વખાણુ કરતાં ક્ષણુ ક્ષણે નવીનતા સ્જ૪ુરે છે. મે આખો 
જન્મારો એ રૃપ નિહાળ્યા ક્યું છે, છતાં નયનો તૃપ્ત થયાં નથી. એ 
સધુર ખાલ કાને સાંભળ્યા છે છતાં કાનના માર્ગમાં એને સ્પર્શ 
થયે। નથી. ક્રેટલીય મધુર યાસમિનીએ મિલનમાં વિતાવી છે છતાં કેલિ 
કેવી છે તે મે ન્નણ્યું નથી. લાખા યુગ એ સ્યામસુંદરને હૈયામાં 
જડી 2ખ્યો છે છતાં હૈયું રાંત થયું નથી. કેટલાય વિવિધ જનોએ 
*મા રસનું અતુસરણુ કયું છે, પરતુ એમાંના કોઇને અનુભવ હોય 
એમ સને લાગતું નથી. વિદ્યાપતિ કહે છે કે પ્રાણુ શાંત કરવા 
માટ લાખોાસાંથી એકાદ પણુ મળ્યો નથી." 


સામાજિક ઇતિહાસ અથવા કુલજ સાહિત્યઃ--વિશ્વકેષ- 
સપાદક બાખુ નગેન્દ્રનાથ વસુના પ્રયત્નથી જુદી જીદી નાતોના 
સખ્યાબ'ધ કુલજ ગ્રથેો મળી આવ્યા છે. બંગાળાના સામાજિક 
૬વનને। પ તિહાસ ન્નખણુવા માટે આ બધા ગ્રંચે! બહું ઉપયોગી છે. 
ઔદ્ધધર્મની પડતી વેળા આ દેશમાં સ્વેચ્છાચાર અતે વ્યભિચાર દારા 
એક ગ્રકારતી અ'ધાધુંધી મચી રહી હતી. તેથી સામાન”્ટ્ક ખધને 
ઢીલાં પડી ગયાં હતાં. વામાચારી બોદ્ધ તાંત્રિકો જે ક્રિયા કરતા તે 
નીતિ અને ધમ'વિસ્દ્ર હતી. એ વખતે ભેરવીચક વગેરૅ દ્વારા પુરુષ 





૧. સહિ કિ પુછસિ અનુભવ મે।ચ, 

સેઈ પિરીતિ અનુરાગ ખાખાનિતે તિલે તિલે નૂતન હોય. 
જનમ અવધિ હામ રૂપ નેહારિતુ નયન ના તિરપિત ભેલ, 
સેઇ મધુર બાલ શ્રવણુ'હે જીનનુ શ્રતિપચે પરરા ના ગેલ. 
કત મધુ-ચામિની રભ્રસે ગોાયાઈનુ ના બુઝનુ કેછલ કેલિ, 
લાખ લાખ ચુગ હિચહિય રાખનુ તખુ હિયા ન્નુડન ના ગેલિ. 
કત વિદગધ જન રસ અનતુગમન અનુભવ કાહે ન પેક, 
વિદ્યાપતિ કહે પ્રાણુ જ્તુડાઇતે લાખે ન મિલલ એકે.” 


૧૩૮ બ'ગાળી સાહિત્યના ઇતિહાસ 


અને આએ નેતિક આદશ'થી ગ્યુત થયાં હતાં. વળી એ તાંત્રિકે 
ખાધ્વાખાઘને! પણુ ભેદ રાખતા નહેતા. આવી તાંત્રિક દીક્ષા સર્વવ્યાપી 
થવાથી સમાજ ખીભત્સતાની માર્ત બની ગયે હતે. હિંદ્ધર્મના 
પુનરુત્થાન વખતે આ બધાં સામે જુાંખેશ શરૂ થઈ. વ્યભિચારના 
સ શેાધન માટે આચારને ક્રેઇ પદવી આપવામાં આવી. હિંદ્સમાજમાં 
અત્યારે ખાદ્યાખાદ્યના નિયમે। પ્રત્યે જે એકનિદા જણાય છે તે આ 
બોદ્ધ સ્વેચ્છાચારના પ્રત્યાધાત રૂપે છે. અત્યારે નને કે આચાર લગભગ 
પ્રાણુશન્ય થઈ પડયે! છે, પર'તુ એક વખતે તે શિથિલ સમાજમાં 
વ્યવસ્થા ન્નળવવા માટે જરૂરને। થઈ પય્ષો1 હતે. વિઘા, યશ, ધર્મ 
વગેરે ખીન્ન ખધા ગુણુ। કરતાં પણુ બલ્લાલસેને આચારને વધુ માન 
આપ્યું હતું. કુલીનતાનું એ જ પહેલું લક્ષણુ મનાતું હતું. લદ્મણુસેનના 
વખતમાં કુલીનતા વ'શગત થઈ પડી. વ'શમર્યાદા ન્નળવી રાખવા માટે 
ઝુલીનોએ બગાળામાં જે સ્વાર્થત્યાગ કર્યોઃ છે, તે વીરને છાજે તેવો 
છે. માર્કેડેય ચડીતા અનુવાદક રૂપનાર્‌ાયણુ ધોપધના પૂર્વજ જગન્તાય 
અને વાણીનાથ નામના ખે ભાધ ઓને કેઈ એક જમીનદાર કાયસ્થે 
પદ્મા નદીની વચ્ચે લઈ જઈ પોતાની કન્યા સાથે પરણાવવાને। આગ્રહ 
કયે; અને જને એ આગ્રહને વશ ન થાય તો તેઓને પદ્માના ઉંડા 
પાણીમાં હુબાવી મારવાને! ભય દર્શાવ્યો. મોટા વાણીનાથે પદ્મામાં 
પડી પ્રાણ તન્‍્યે! પષ્યુ પોતાની કુલીનતા ન્નળવી રાખી. જગતન્તાથે ષાણુ 
જવાની ખીકે જમીનદારની પુત્રી સાથે લગ્ન ક્યું. કોઈ એક પરાક્રમી 
જમીનદારની કન્યા સાથે પરણુવાથી કેઈ એક કુલીન વેદને એટલું બધું 
ખોડું લાગ્યું કે તેણું આપધાત કર્યોર હતે. છતાં એવા ષકારના વિવાહથી 
કોઈ પણુ કુલીનને નાત બહાર મૂકવામાં આવતો નહેતેો. આ પરથી 
જણાય છે કે કુલીનતાના ગૌરવને સહેજ હાનિ થતાં તે જમાનામાં 
ઝુલીના પાણુ તજતાં પણુ ડરતા નાહે. કહેવાય છે કે એક 
કુલીન વૈધની સાથે સ'બંધ જ્નેડવા માટે એક જમીનદારે ખહુ 
દરખાર્‌ ભર્યા હતા. એ જમીનદારે એ કાર્ય માટે પેલા વેઘના ગામમાં 


ગૌડ જુગ ૧૩૯- 
પહેલવહેલો! આવ્યે! ત્યારે ક્ૈટલાંક વડનાં ઝાડ વવરાવ્યાં હતાં. તે ઝાડે 
ન્યારે મોટાં થઈ સંખ્યાબંધ માણસોને છાયા આપવા લાગ્યાં ત્યારે 
પેલા વૈદ્યે એ જમીનદાર પોતાની દીકરી સાથે લસ કરવાનું સમન્નવી 
શડયો।. આટલું બધું કુળગૌરવ છતાં એટલું યાદ રાખવાનું છે કે એ 
મુલીનો પેસેટકે તદ્દન ગરીબ હતા. નાના પષકારનાં કણ અને ગરીબાઈ 
વેઠંતા છતાં તેઓએ જે ત્યાગના દાખલા આપ્યા છે તે સચરાચર 
મળતા નથી. આદર્શ ગમે તેવા સામાન્ય હોય પણુ જે માનવચરિત્રને 
ત્યાગના ગૌરવથી મહિમાવાન કરે, જેથી આત્મમર્યાદાનું સાન પ્રગટે, 
તે સદા સનન્‍્માનપાત્ર છે. આ હિસાખે જ્નેતાં વશગત ઝુલીનતા તદ્દન 
નિષ્ફળ ગઈ નથી. મુસલમાનોની વિલાસલોલુપ દૃણ્િમાંથી સમાજને 
ઉગારવા માટે હિદ નેતાઓ કેટલા બધા આતુર હતા તે આ બધા 
ગ્રથો પરથી સપણ જણાય છે. પારિવારિક કલ'કેો અત્યત ઘણાપાત્ર 
ગણાતાં છતાં હિંદ્સમાજ કેવા ઉદારભાવથી ઇચ્છા ન છતાં થઈ ગએલી 
ભૂલે।ની ઉપેક્ષા કરી સમાજખબ'ધનને વ્યવસ્થિત કરતે! હતે। તે બધું ન્નણ્યા 
બાદ પ્રાચીન કુલીનતાના રિવાજ માટે શરમાવવાનું કઈ કારણ 
રહેતું નથી. 


કુલજી ગ્રથોામાંના કેટલાક ખલ્લાલસેનના વખતમાં જ રચાવા 
લાગ્યા હતા. પરતુ બંગાળી ગ્રથે।માંના ધષાખરા ચારસેથી દોલ્સે 
વર્ષ પહેલાં રચાયા છે. ખાખુ દીનેશચંદ્રે એમાંના ૪૯ નાં નામ પાતાના 
ગ્રંથમાં આપેલાં છે. આ બધા ગ્રથેોમાં સામાજિક અને એતિહાસિક 
ચર્ચા કરેલી છે અને તેમાંની ક્રેટલીક તો આપણી આગળ કેટલાક 
દુભેઘ પશ્નોના રહસ્યને ઉઘાડું કરી નાખે છે. સેન રાજ્નએ।ના 
તામ્રપટમાં તેએએ પોતાને “ બહ્યહ્ષત્રિય ” ગણાવ્યા છે. તેના સ ખધમાં 
નલુ પ ચાનન નામના કુલજકારનેો અભિપ્રાય વાંચતાં એ એતિહાસિક 
સત્ય સહેલાઈથી સમન્નય છે. રાન્ન આદિશ્‌ર વેધ હતે! પણુ તેના 
પૂર્વન્ને ખાહાણ પિતાના વશમાંથી ઉતરી આવ્યા હતા. વળી તે રાન્ન 


૧૪૦ અ*ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


હેવાથી ક્ષત્રિય પણુ ગણાતો! હતે! ઇત્યાદિ કારણૂ।ને લીધે સેન રાન્નઃએ 
પાતાને ખહ્મક્ષત્રિય કહેવડાવતા હતા. 

રાજસાલા નામને! ગ્રથ ત્રિપ્રુરાના મહારાન્ન ધર્મ માણિડયના 
(₹. સ. ૧૪૦૭-૧૪૩૪ ) સમયમાં પદ્યમાં લખાવો શરું થયે. 
ત્રિપુરાના રાજદરબારમાં ૫૦૦ વષ થયાં બ'ગભાષાને રાજભાષા તરીકે 
સ્વીકારવામાં આવી છે એ વાત આ પરથી સપણ જણાય છે. એ 
ગ્રંથમાં ત્રિપુરાના રાન્નઓને। ધ્તિહાસ વર્ણયવેલે। છે. 

હવે ચેતન્યદેવ જેવા પ્રેમાવતાર્‌ માટે જમીન તૈયાર કરવાનું 
કાર્ય ખનનવનારા જુદા જુદા કવિએ વિષે સામડું સિંહાવલે।કન કરી 
-આ લાંખુ' પકરષુ સમાપ્ત કરીએ. 


આ પ્રકરણુમાંના ક્રવિઓ વિષે એકદર વિચાર કરતાં જણાય 
છે કે તેમાંના ધણાખરા હસનશાહના સીધા કે આડકતરા આશ્રય 
નીચે હતા. તેથી આ “ગોડ યુગ'ના એક વિભાગને “ થસેની 
યુગ' કહીએ તો પણ કઈ ખોઢું નથી. વળી આ પ્રકરણુમાંના મુખ્ય 
૧૫ કવિઓમાંના વિદ્યાપતિ, ચહીદાસ અને માલાધર વસુ સિવાયના 
ખીન્ન બધા પૂવ ખબંગાળાના વતની હતા. આ પરથી જણાય છે કે 
આ યુગમાં બંગાળાના પ્રત્યેક વિભાગમાં કાવ્ય રચાયાં હતાં; એમાંને 
એક પણુ વિભાગ એવે નહેોતે! કે જે તદ્દન પ્રતિભાશત્ય હોય. 


એ જમાનામાં ગમે તે વિષય પર પુસ્તક લખવાથી લેકે પ્રસન્ન 
થતા નહિ. ખાસ કરીને હિંદુધમ તું પુનરુત્થાન ગૌડ ભાષાઓની 
ઉન્નતિનું મુખ્ય કારણુ હોવાથી ધમ પસંગ સિવાય લોકને ક રૂચવું 
નહિ. કાવ્ય તો! ધમપ્રસ'ગને લગતું જ હોવું જનેઈ એ, એવી લોકમાન્યતા 
દઢ થઈ ચૂષી હતી. એટલું જ નહે પણુ કવિને દેવદેવીએની આનત્તા 
થવી જેઈએ એ પણુ આવશ્યક મનાતું. આથી તે જમાનાના અનેક 
કવિઓએ એવી આત્તા થવાને! ડૅળ કર્યા છે. દેવની આનાથી કાવ્ય 
રચવાનું હાથ પર લીછું છે એવું ન્નહેરનામું બહાર પાડવું એ કવિઓની 
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તતેપારી રીત હતી. સમાજના શાસનને લીધે પ્રતિભા પોતાની શક્તિને 
આધારે ઉભી રહેવાનું સાહસ ખેડી શકતી નહે. કૃત્તિવાસે લખ્યું કરે 
“ મૃત્તિવાસ આ ગીતે। સરસ્વતીના વરદાનથી લખે છે, ' ત્યારથી 
માંડીને આ યુગની પૂર્ણાહુતિ સુધીના અસ'ખ્ય લેખકે? સ્વપ્ન અને 
વરદાનની વાત પોતાના કાવ્યની શરુઆતમાં લખી છે. આવાં બધાં 
સ્વપ્નજૃત્તાંતા સુણી લોકોને ધ્રન્નરી છૂટતી અને કેવળ દેવોને પ્રસન્ન 
રાખવા ખાતર કાવ્યને સારાં કહેવાં પડતાં. સ્વપ્નમાં કવિઓને દેવને 
હકમ થતો ક્રે “તારી કવિતા જેને નહે ગમે તેના પરિવારને તથા 
તેને વાધ ખાઈ જશે.” પરતુ આ બધા સ્વપ્નમય કાવ્યકાનનમાં 
ભારતચ%નું સ્થાન તે! અનેરૂ જ છે. તે તે! પોતાના કાવ્યની ઉત્પત્તિ, 
વિકાસ અને પ્રચાર કેવળ દેવીના લીલાગણુને લીધે જ થયો છે એમ 
વર્ષવે છે. 


એ સંભવિત છે કે કેઈ એસ્વપ્ન ન્નેયું પણુ હેય. પર'તુ ચોરના 
રાળામાં ભળેલા સાધુની પેઠે તેઆને પપ્ગ અસ”મ્ય જીઠાઓની સાથે 
શિક્ષા ભોગવવી પ એ સ્વાભાવક છે. 


આમ જ્યારે ખબ ગાળાના સોટા સોટા કવિઓ સ્વપ્ન કે દેવના 
આદેશના બહાના વગર કાવ્ય રચી શડ્યા નથી, ત્યારે વે'પ્પવ કવિઓએ 
એ પાચીન પ'થનેો તદન પરિત્યાગ ક્વોઈ છે. તેએની પતિભાએ 
સયને! સરળ પ'થ શે।ધી સ્વાધીનતાના મુક્ત રાન્‍્ત્યને વિષે વિહાર 
કચાા છે. તેએએ જે ક'ઈ લખ્યું છે તે વિનયષૃર્વક જનસમાજ સમક્ષ 
રજન ક્યુ છે; દેવતી આત્તારૂપી અમોધ લાથઆર લઈ ગર્વ્પૂવ'ક 
લે!ઇકાને એ વાંચવાની આના કરી નથી. એ બધા દેવના આદેશ અને 
દેવસ્વપ્નના ગવથી છલકાતા કવિઓ પછી વૈષ્ણવ કવિઓન! વિનયી 
પદોમાં કેવળ સ્વાશ્રય અને દીનતાનાં દશન થતાં આપણે મુગ્ધ ખની 
જ્ઈએ એ સ્વાભા|વક છે. 


૧૪૨ ખગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


આ યુગનું એક ખીજું લક્ષણુ ખંગાળીનું હિંદુસ્તાની, બઔૈથિલી 
વગેરે ભાષાઓ સાથેતું સાદશ્ય છે. મિથિલા ખંગાળાનો રિલક્ષાદાત્રી 
હતી. મિથિલાની ભાષા “તજ” ખંગાળી સાહિત્યને એક વિભાગ 
બથાવી પડી છે; મિથિલાની સ'સ્કૃત પાડેશાળા નવદીપને માટે આદર્શ 
સમાન હતી. સાથલ અક્ષર બંગાળામાં સર્વત્ર સ્વીકારાયલા ૯તા. 
મિથિલા પછી કાન્યકુબ્જે બંગાળાનું ગુરૂપદ લીધું હતું. કાન્યકુખજે 
બંગદેશને પચ લબ્ાદહ્મષ્ુ અને પચ કાયસ્થરૂપી સુવું મૃષ્ટી દાનમાં 
આપી હતી; પરતુ આ ત્રડણુ અહોંજ પુરૂં થતું નથી. “ પંચાલી” 
નામનાં ગીતે! પચાલમાં ( કને।જમાં ) ઉત્પન્ન થયાં હેય એ સ ભવિત 
છેડ આ પ'ચાલીનો આદશ સ્વીકારી બંગભાષામાં પહેલવહેલાં ગીતો 
રચાવાં ચરુ થયાં હતાં. સારસ્વત પ્રદેશને શકાખ્દ બંગાળામાં સ્વીકારાયે 
છે. એમ લાગે છે કે આયનન્‍્નતિની આ પાંચ શાખા (પચ ગોડ) 
પહેલાં બહુ પાસે પાસે રહેતી હતી. એ બધી શાખાઓની 
ઇતિહાસ ન્નણ્યા સિવાય તેમાંની ક્રોઈ પણુ એક શાખાને! ઉત્કૃણ 
ઇતિહાસ લખી શકાય નહિ. પાચીન બંગસાહિત્યમાં હિંદુસ્તાની, 
મેથિલી, ઊંડૅયા વગેરે ભાષાના અનેક શખ્દ્દો નજરે પડે છે. આ 
પ્રાદેરિક ભાષાએ માંની એક, બીજમાંથી ઉત્પન્ન થઈ હે।ય એમ લાગતું 
નથી; પરતુ એક ન્નાતેની જુદી જુદી પાંચ શાખા તે લખતે પાસે 
પાસે રહેતી હતી માટે જ આ સાદસ્‍્ય જણાઈ આવે છે. “ત્રજળાલે” 
નામથી ઓળખાતી ભાષા મૈથિલ અને બંગાળી ભાષાના મિશ્રણુથી 
થએલી એક નવી ભાષા છે. તે કદી ખોલચાલની ભાષા નહોતી. એ 
ભાષાને બાદ કરીએ તે! પણ શુદ્ધ બંગાળી રચનામાં અસ'ખ્ય હિંદી, 
સેથિલી વગેરે ભાષાના શખ્દેો નજરે પડે છે. 


ભાષા ઉપરાંત પહેરવેશમાં પણ ઉત્તરપશ્ચિમ હિંદ સાથે 
ખંગાળાને નિકટનો સબંધ હતે. વિજ્યગુપ્તના કાવ્યમાં વર્ણવ્યું છે કે 
સિંહલને। રાન્ન ચાંદ સે।!દાગર પાસેથી પટવસ્ત્ર મળતાં તે બંગાળી «ખે 
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પહેરતાં શીખે છે, “એક વસ પહેરે છે, ખીજુાં માથા પર ખાંધે છે, 
શમને ત્રીજીં શરીર પર ઓઢે છે.' સા મરણુ પામી છે છતાં માણિક- 
ચાંદનાં ગીતે।માં માથા પર પાધડી બાંધવા માટે રાનનને ઠપકો આપવામાં 
આવ્યે છે ઇત્યાદિ વણુને। વાંચી માથે પાધડી પહેરી હોય એવા 
હિંદુસ્તાનીની છબી નજર આગળ તરવરી રહે છે. “ લખેો।દર ? “ નાભિ- 
સુગભીર? પ્ત્યાદિ વિશેષણ! પરથી જણાય છે કે બંગાળીઓ પણુ 
1હદ્સ્તાનીએ।ની પેઠે પેટ અને નાશભિ ઉધાડાં રાખવામાં આનદ માણતા 
હરો. આવાં વસ્ત્રાવાળા સ્વામીની પડખે તે! કાંચળી પહેરેલી સ્ત્રી જ 
રે।ભે; અને ખરેખર, તે વખતે આએઓના પહેરવેશમાં પણુ કાંચળી 
સુખ્ય હતી. આ રિવાજ ઠૅઠે મહારાજ ડૃષ્ણુચદ્રના વખત સુધી ચાલતે 
થતો. તે જમાનામાં શુભ કર્મ કરતી વેળા આએ કાંચળી, ધાધરા 
ને ઓઢણું વગેરે હિંદુસ્તાની પહેરવેશ પહેરતી. વેષ્ણુવ કવિએ પણુ 
આવે જ પહેરવેશ પહેરતો હતે તેનાં સૂચન કરે છે. નીવિબંધનને। 
ઉલ્લેખ પણુ *અનેક જુનાં કાવ્યોમાં મળી આવે છે. આવાં સ્ત્રીપુસુષેદ 
થોડા ઘણદ હિંદી શખ્દો વાપરે અગર “ત્રજ્ખુલિ' જેવી અદ્ભુત 
ભાષા સર્જે તેમાં કઈ નવાઈ નથી. 


ગર્સ્સા, મદ્રાસ અને વાયવ્ય તરક્ના કોઈ કોઈ પુસુષાની 
પેઠે બૈગાળીઓ પણ પહેલાં લાંબા વાળ રાખતા હતા. તેએ એ વાળ 
આંધી રાખતા અને કરાઈ કાઈ વેળા તેની વેણી ગુંથતા. રાધાની 
સખાીોએ સ્યામસુંદરને કહે છે કે “આજે પીઠ પર વેણી કેમ ઝુલે છે !” 
ચતન્યદેવના ક્રેશ ઉતારતી વેળા શિષ્યે! વિલાપ કરે છે કરે “ એ 
ફેશબંધનના દશષન વિના આ પાપિદ જવન કઈ રીતે ટકશે; એ સુદર 
જશ વિના હું આંબળાં વતી શું સાક્‌ કરીરા.' (ચે. ભા. મધ્યખડ ) 
માત્તવાસ પણુ આવા કેશનું વણુંન કરે છે. 


આઢારવ્યવહારમાં પણુ એ નિકટ સબંધ દણ્િગાચર થાય છે, 
ભારતચદ%દ્રે મહાદેવને મુખે ખોલાવ્યું છે કે “ આજે દૂધક્સુ'બાની દચ્છઃ 
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થઈ છે.' આજે “કસુખો? શું એ ખંગાળામાં કરાઈ નણર્તું નથી, 
પણુ રજપુતાનામાં એ બહુ પ્રચલિત છે. આ રીતે હિંદ્‌્સ્તાની, મૈથિલ, 
ઉડિયા, ખંગાળી વગેરે એક જ જ૨*ક્ષની જુદી જુદી શાખાએ એક જ 
થડમાંથી પેદા થઈ ધીમે ધીમે દૂર દૂર ષસરતી ગઈ હેય એમ જણાય 
છે. ભાષા અને સાહિત્યના નકશામાં એ કમે ક્રમે દૂર ગએલી 
શાખાઓનું ચિત્ર ચિતરાઈ રહ્યું છે, તે ન્નેઈ લુપ્ત સ્મૃતિ ન્નઝૃત થાય 
છે અને મનમાં અપૂર્વ આનદ પેદા થાય છે. 


ખંગાળામાં આવી વસેલી આર્યન્નતિની શાખા પણ્‌ બે ઉપશાખામાં 
વહેચાઈ ગઈ. પૂવ અને પશ્ચિમ બંગાળાની ભાષા અત્યારે જેટલી 
જુદી છે તેટલી પ્રાચીન કાળમાં નહેતી. એ કેર-ખાસ કરીને 
ક્રિયાપદના રૂપને!-વધતોા ગમે! છે અને ભવિષ્યમાં પૃવ' અને પશ્ચિમ 
ખૈગાળામાં વસતી «તિ આ “કેર વધતો જતાં કદાચ જુદી પઠી ન્નય 
તો તેમાં કઈ નવાઈ નથી. જને કે વિવાહસંબંધાદિનિ લીધે એમ થવું 
મુસ્કેલ છે, પણ ખીન્ન દેશોની પેઠે અહીં પષ્યુ તેમ નહિ થાય અની ક'ઈ 
ખત્રી નથી. અ વિચ્છિન્નતાગ્રસ્ત નનતીય જીવનની એક માત્ર આશા 
સસ્કૃતશાસ્ત્રના અભ્યાસ છે. એ અભ્યાસ વડે ૪ બંગાળી; ઊડ્યા, 
હિંદુસ્તાની, મૈથિલ- પ ચગોડ છોટી દઈ એ તેો- પચદ્રાતિડ સાથે પણુ 
એકતા થઈ શકે. પૂવજ્નેના પ્રસંગથી બ્રાતૃત્તવ ધન વધે છે, એ વાત 
કછ નવી નથી. 


બોદ્ધ યુગમાં ખંગાળી ભાષા પર સસ્કૃતપ્રભાવનાં ચિહ્નો બીલકુલ 
જણાતાં નથી. માણિકચાંદનાં ગીતોમાં વષુવેલાં પુસ્ષા કૈ આઓનાં 
નામને સંબંધ ધણું ભાગે સંસ્કૃત સાથે નથી, ત્યારે ગોડ યુગમાં ભાષા 
સ“્કૃત ભાષાના પ્રભાવથી સ'સ્કારી અને વિશુદ્ધ બની છે. ચઠીદાસ 
રાધાની સખીઓનાં નામ શુદ્દ સ“્કૃતમાં આપે છે. વિજયગુપ્રના 
ચદ્યાપુરાણુમાં સંસ્કૃત અને પાટૃત બને નામો મળી આવે છે. કુલજી 
ગ્રથો તપાસતાં જણાય છે ક આજ્થો ઓગણીસ ક્રે વીસ પેઢીઓ 
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પહેલાંનાં ધણાંખરાં નામ સંસ્કૃત ભાષાનાં નથી. અત્યારે ષણુ ઘણાં 
જુનાં ગામોનાં નામે! સાથે સસ્કૃતને બીલકુલ સંખેધ નથી. એ બધાં 
ગામા બૌદ્દ અમલ અને પ્રાકૃત યુગની સ્મૃતિ તાજ કરે છે. લોકકથા- 
સાહિત્યમાં પણુ એમ જ જણાય છે. કેવળ ગૌડ યુગમાં જ સ'સ્-તને 
પ્રભાવ વધ્યો! છે. સસ્કૃતના અનુવાદમાં સસ્કૃત શખ્દો વિશેષ આવે 
એ સ્વાભાવિક છે; પરતુ તે છતાં પ્રચલિત રિવાજને લીધે આ યુગના 
ગ્રથમ! પણ્‌ સ'“સાવાચક નામે।માં સસ્કૃત સાથે પ્રાકૃત નામે! ન્નેવામાં 
આવે છે. આ રીતે સસ્કૃતનોા હલ્લો કવિકકણુના સમયમાં સ'પૃર્ણુ 
કતેહ પામ્યો જણાય છે, કેમકે તેના ગ્રંથમાં વપરાએલાં બધાં નામે! 
સસ્કૃત જ છે. 


આ યુગના સાહિત્યમાં વપષરાએલા કેટલાક શબ્દો અત્યારે 
અપ્રચાલત થઈ પડયા છે અને કેટલાક જુદા અથ માં વપરાય છે. 
વિર્ભાક્ત વિષ આયુગમાં કોર્ઈ સાંધારષ્યુ નિયમ હે।ાય એમ લાગતું નથી. 
અવાર પષ્મ બ'ગાળાના જીદા જુદા વિભાગોમાં બોલચાલની માધામાં 
જાવે તેમ વિભક્તિઅ! વપરાતી હવા છતાં વાંચવાલખવ માં એકતા 
૦૮ળવાઈ રહી છે. પરતુ પાચીન સમયમાં પ્રાદરાક જુદાપણુ નહ 
કરવાન કે ભાષાનું એછીકરણુ કરવાને કોઈ પષ્યુ સામાન્ય નિયમ ન 
છાવાથી એવા એકતા જળવાતી નહિ. ભાષાને વિશકટ્ટ રૂપમાં ન્નળવી 


જુ 


કાખનારં મુખ્ય સાધન વ્યાકરણુ તો છેક અ'ચ્રેજ સમયમાં રચાયું 
હોવાથી ગક યુગ પછી પષ્યુ ઘણે! સમય વિભક્તિ અને ક્યાપદમાં 
અરાન્ટ્કતા ચાલી €.તી. પ્રાચીન બંગાળી સાહિવનું વ્યાકરણ કૈ તેને 
જોખ રચવા એ મહા મુશકેલ કામ છે. 

આ યુગમાં પુસ્તકો ગવાતાં હતાં. * મગલનંડી ” વગેરે ગ્ર લેાનું 
અઠવાડિક પારાયપખ્યુ થતું. અણ્મ'ગલા અર્થાત્‌ છેલ્લી ધમ ગાથામાં કવિ 
આત્મવિવર્‌છા આપતે!. આ યુગનાં પુસ્તકે।માંનાં દરેકમાં જાદી જુદી 
રાગરાગણીએનેા ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે. ચડીદાસ અને વિઘાપતિ- 

૧૦ 
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ની રાગરાગણીઓની સખ્યા ૪૦ છે અને તેમાં «હ મિશ્ર છે એવી એક 
વિદ્દાને ગણુતરી કરી છે; પર'તુ જુદી જુદી પતોમાં આ રાગરાગણીઓનેા 
મેળ મળતે। નથી. એક જ પદ પર જુદી જુદી પ્રતોમાં જુદો જુદો રાગ 
લખવામાં આવે છે. તો પણુ એ પરથી સામાન્ય રીતે એટલે તે! કહી 
રાકાય કે તે વખતે “ધનાશ્રી? “ શ્રીરાગ? “ નરનારાયણુ' “ગર્જરી' 
વગેરે ઉસ્તાદી રાગરાગણીઓએને। અભ્યાસ થતે। હતે।. અત્યારે દેરાની 
સુચિ દુતાને લીધે ભૈરવી, ઝિઝિંટ, વગેરે મધુર રાગણીએ। તરક ઝૃ%્ી 
છે. આ બાબતમાં પંણુ બગાળા ઉત્તર હિ'દને મળતું આવે છે. ચ ટીદાસે 
“ પ્યાર ' છદ વાપર્યો છે પણુ તેમાં કઈ ઢંગધડે નથી. 

ચ ડીદાસનાં પદોમાં “ ત્રજખુલિ નું મિશ્રણ જણાય છે. અ! ભાષા 
તે ક'ઈ પવિત્ર તરજભૂમિની ભાષા નથી. એ ઘણું કરીને પ્રાકૃત કવિ- 
તાનું અનુકરણુ છે. ચંડીદાસનાં પદ્દોમાં “ તજખુાલ 'ના અનુકરષ્ રૂપે 
શા“દસ'પ્રસારણુક્રિયા અનેક સ્થળે જખાય છે. 

તે યુગમાં પર્વ અને પશ્ચિમ બ ગાળાની સ્ત્રીઓને! પ#રવેશ એક 
સરખો હતો એમ ન્્રણાય છે. ગળામાં સોનાને! હાર, કાનમાં કુંડળ, 
નાકમાં ગજમેો તી , હાથમાં કડાં અને ચુડીઓ, કેડમાં નાની સરખી ઘટડી, 
પગમાં નુષૂર વગેરે કેટલાક પરિચત અલ'કારનાં નામ થીકૃષ્ગવિન્ટય- 
માંથી મળી આવે છે. ચંડીદાસે મલ્લતાયલ ([હ૬સ્તાની સ્ત્રીઓ 
હજી પગમાં પહેરે છે. ) નામના એક અલ'કારનેો ઉલ્લેખ કચે! છે. 
પૃવ" બંગાળાનેઃ વિજ્યગપમ હાથમાં સાનાનું કયે, કાનમાં સોનાની મદન- 
ક્રડિ, પિત્તળની ચુડીઓ વગેરે અલ કારો ગણાવે છે. દયાળુ વાલીઓ 
બાળવિધવાઓને ચુડીઓને બદલે સાનાની ચુડીઓ પહેરવા આપતા. 

એ જમાનામાં સામાજિક આદિ અવસ્થાનાં ચિહ્નો વિષે દીનેરા 
ખાખુ લખે છે કે, “ ભાપા અને સામાજિક જવનને। આદિ સ્તર ₹/તિ- 
છાાસનાં પદો પર લખાતે! નથી. ઇતિઠાસ થે!ડ દૂર જઈ પસારાથી રસ્તો 
બતાવી ચાલ્યો! “જય છે, પરતુ કદરત પાસેથી એ બધી ગુપ્ત વાતે! 
અહાર કઢાવી શકાય છે. કુદરતમાં વડનું ઝાડ અને ખીજ ખનં સુલભ 
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છે. બંગાળી ભાષા અને સમાજનું મૂળ ખોળવા માટે તો ગામડાંની 
છખી નિહાળવાની જરૂર છે. “ મદનકાડે', “ સલ્લતાડલ ? વગેરે ને 
ઘરેણાંનાં આપણે કેવળ નામ ન્નણીએ છીગે, એ ધરેણાં કદાચ અત્યારે 
પણુ કોઈ અન્નણ્યા ગામના ખેડુતની જકુલવધને શેભાવતાં હશે; એ અપ્ર- 
ચલિત શખ્દા અત્યારે પણુ કદાચ તેના મનના વિચાર જણાવવામ્યં 
સાધનભૂત થતા હરો; આપણે તેો કેવળ અંધારામાં જ ભબુમ્કા 
મારીએ છીએ, * 
પૂવે અબગાળીઓ વહાણો સન્જ કરી સમુદ્રયાત્રા કરવા જતા. 
કેઈ લાંબી મુસાફરીની શરુઆતમાં સ્ત્રીને સંતાન થવાની સચના 
થતી તે! તેને એક મ“નૃરીપત્ર અપાતું. સમુદ્રમાં નૌકા હ કારવા માટે 
પવ બંગાળાના નાવિક! બહ કુશળ ગણાતા. હજી પણુ એ પરપરા 
એ લોાકે।એ ન્નળવી રાખી છે. ખલાસીઓને નિયમમાં રાખવા “ગાખુર' 
નીમાતે; તે * સારિ ' નામક દલબદદ થઈ ગવાતાં ગીતે ગાર્ઈ 
ખલાસીઓનાં ચિત્ત કામમાં ન્નેડી રાખતો! અને તેઓ કાર્યમાં ઢીલા 
તા તો. માર મારતો. વટાણે।માં વેચાણુ માટે પૃષ્કળ તરેહ તરેહની 
વસ્તુઓ રહેતી અને “કાઈ કોઈમાં તો દકાને પણુ ગોટવાતી. આ 
વેપારમાં પુષ્કળ લાભ મળતે।. છતાં આ લાભ સાથે નોકા .ડબવાનેા 
પણુ પુષ્કળ ભય હતો. સમુદ્રમાં વાવાઝો થતું તો નાવિક! તેલ રેડી 
માનન શાંત કરતા; સ”યાબધ જળા વહાણમાં ચટી આવતી તો 
“ક્ષાર્ચુમુ ' વેરી મક્તા; શખ આવી વહાણની ગતિ અટકાવતા તો 
માછલાનું માંસ કાપી તેના પર કેકતા; એની ગધથી શખ નાશી 


પડ 


જતા. આ બધાં વર્ણનેમાં કેટલું સય છે તે તે! કોણુ ન્નણે. તે 
પણ એટલું તો ખરૂં કે આ બધું કવિઓએ વાતે! સાંભળીને લખ્યું 
હરો. જે ઇંગ્લાંઠ વેપારમાં આટલું પ્રસિદ્ધ છે, તે ઇંગ્લાંડના શિક્ષિત 
લોકોએ પગ ૦૦ વર્ષ પહેલાં સમુદ્રના પેલી મેર કેવળ ધડ જ હોય 
એવા માણસેનું અસ્તિત્વ માન્ય રાખ્યું હતુ અને તે સમયના 
ઇંગ્લાંડના બ્રદ્ટ કવિએ પણુ એ વાત પર વિશ્વાસ રાખ્યો! હતે. 


૧૪૮ બંગાળી સાહિત્યને! ઇતિહાસ 


વેપારની સામગ્રી તરક વિદેશીઓની શ૬ત્તિ વર્ષુવી કવિઓએ 
પુષ્કળ હાસ્યજનક વાતે! ઉતારી છે. સિંહલને! રાન્ન નાળિએર ન્નેઈ 
ખીધો હતો, અને એક સેવકને તેણે તે ખાવાની આગ્તા કરી એટલે 
તે પોતાનાં બેરાંછોકરાંની છેલ્લી રન્ન લેવા ગયો હતે. પાનથઃ રાતા 
થએલા ઓઠ ન્નેઈઇ સિંહલી લેોકેો।મ અનુમાન કરતા કે આખું રારીર 
છેડી જળા કેવળ ઓડઠંને જ વળગી હશે. રાઈના દાણામાંથી પર્વત 
બનાવી શકનારા એ પાચીન કાવઓના સકધ્તમદરાર'ક ય'ત્રમાં પડેલાં 
ત્રપટોમ!થી વહાષણનાં કદ અને બીજ તેવી વાતો ન લખવી એ જ 
ઠીક છે. 

એ વખતે બ ગાળામાં કારીંગરીવાળી ચીનને બહુ નીપજતી હોય 
એવું જણાતું નથી. ઉત્કૃષ્ટ ઢાકાની સાઢી આ સમય પછી ૨૦૦ 
વર્ષે વણાતી થઈ #*તી. શષની પછેડી એ સમયે બહ બનતી. તમાં 
કેવળ ટક!ઉપણાનેા। જ ગુણુ «તા. સ્ત્રાંઓઆની કાંચળીમાં દેવીટેવાઓની 
માંતેઆનું ભગત ભરવામાં આવતુ. 

સલાટ અને કઠ આકામની આ યુગમાં ખૂબ પડતી થઈ હતી. 
કોઈ પણ સુંદર માત કે સુંદર મકાન વિશ્રકમાંની રૃછિ ગણાતાં હતાં. 
આ પરથી સપણ જણાય છે કે મનુખ્યસમાજમાં એવી કૃતિઓ કૅ 
મકાનેદ ક્રોતરવાને! “ક બાંધવાનો અભ્યાસ થતા ન હતા. 


એ સમયના કાવ્યામાં અદલાબદલી વડે વેપાર ચાલતા હોવાના 
રિવાજ વષ્યુંવેલોા છે. પરતુ બન્નરમાં સામાન્ય રીતે કાઢીઓનું ચલષ્યુ 
હતુ. જે દ્રવ્ય તે વખતે કાડી દારા મળતું તે દવ્ય અત્યારે તાંબા 
નાણાં સિવાય મળતું નથી. રૃપાને બદલે સોનું પ્રચલત થશે તે 
આપણ કોડીની ચીન ચાના વડે ખરીદાશુ. 

હેત આપણે બ'ગસઉત્યના શ્રેછ।19વભાગ આગળ આવી પહેંચ્ઝા 
છીએ. ઝૉંડયુગમાં આપણે ચાંદમાં ક્ષત્રિયત ઉચિત દઢતા નજ્નરઈ છે: 


જ. 


પરતુ બગદેશની કોમળ આખેહવામાં સાગના ઝાડનાં ખી વાવીએ ને 
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તેમાંથી કુસુમલતાની ઉત્પત્તિ ન થાય તોય સૌભાગ્યની વાત ગણાવી 
ન્નેઇ એ. આ ચાંદનું ચરિત્ર વિજ્યગુત્તની પીંછીીએ જેવું આલેખ્યું છે 
તેવું પણુ પછીના કવિએ સાચવી રાકયા નથી. તેઓએ તેની છખી 
એકાદ છાસ્યજનક રૃપમાં ફેમ્વી નાખી છે. ચાંદની ટરતાનું મહત્ત્વ એ 
લોકે! સમજ શક્યા નથી; તેઓએ તને ૬ઃખમાં ફેઝ બાળકની માફક 
તાળીઓ પાડી તમાશે। ન્નેયા કર્યોય છે. કાલકેતુને બ માળાના શ્રેછ કવિ 
મુકુદરામે ભીમના નેવે! બળવાન કલ્પ્યો! છતાં વીરત્વના જગતમાં તેને 
એક મીષણુના પૂતળા નેવે કે।મળ બનાવી દીધે! છે. વીરત્વની સામગ્રી 
અ'ગાળાના મેદાનમાં આશાનુરૂપ ફળ આપતી નથી. બંગાળીએ। ઉત્તર 
હિ'દમાંથી અવશ્ય આયગ્તેજ લાવ્યા હતા. પ'ચગોડેશ્વરની મહિમાન્વિત 
રાજશ્રી અને સિંહલવિજય એ તેજનો સાબીતી છે; પરતુ તે પરાકમ 
ધીમે ધીમે સુકુમાર ભાવમાં વિલય પામી ગયું, શલાદિ હથિયારો ફૂલ 
થઈ ગયાં એ આ દેશની જમીનને! ગુણુ છે. "કાર્ટ વિલિયમને માટે 
આ દેશમાં ઊંચિત સ્થાન નથી. વખત જતાં તે ક જકુટીર પણુ બની 
નનય ! ખૅગાળી રામાયણુ અતે મહાભામતમાંને! સીતા(વલ!પ, તર્ણી 
અને સુધન્વાની ભક્ત વગેરે ન ધારેલી સુધા ઢાળે છે પરતુ શ્રીકૃષ્ણુને 
પાંચજન્ય અને અજાુનનું ગાંડિવ અહી પુખ્પમાળાથી ઢ કાઈ ગયું છે. 

પરતુ સાણિકચાંદનાં ગીતો પરથી જણાય છે કે પ્રેમતી કથા 
બંગાળામાં વ્યર્થ ગઈ નથી. ચડીદાસનાં પદો ખેમની સરસ અને 
નિર્ભય ઊક્ત છે. જે સમાજમાં ખાહ્સણુ અને બાહ્મણેતર વર્ણના 
અધિકાર સુવષું અને લોહની જુદી જુદી રેખારૃપે નિર્માયા “1ય, તે 
સમાજને એક ક્ષુદ્ર જન-દેવીનેો! પૃન્નરી “ એ ધે!બણુ રામી, તારા 
આ ખે ચરણુા શીતલ હોવાથી ફુ તેનું રારણુ સ્વીકારૂં છું. વું ધોબણ 
છે, છતાં મારી પત્ની છે; ડું માતા છે, પતા છે; તારૂં ભજન એ 
મારી સવાર, બપોર ને સાંજની સ ધ્યા છે; તું વેદ છે, માતા ગાયત્રી 
છે.? આ પ્રમણે વદનાદ્દારા આશ્રય'જતક નિર્ભયતા બતાવી શક્ક છે: 
આ વચને લખતાં તેને સમાજને! ભય લાગતે। નથી; કારણ પ્રેમના 


૧૫૦ અ*ગાળી સાહિત્યને! ઇતિહાસ 


ખળ વડે %ીટી પણુ મદગળતા માત'ગને હરાવી શકે છે. આવી વાતો 
લખતાં તેને શરમ આવતી નથી; કારણુ કે એ પ્રેમમાં “કામની ગધ' 
નહોતી. એ તેો ઉપાસનારસ છતો; એ ઇદ્રિયલિપ્સાનું પરસ્વર્‌પ 
હતું; એ સ્વીકારી બાહ્મણુ ગૌર્વાન્વિત થયો! હતે; શરમને! માર્યો 
ભૉંસાં પેસી ગયો! નહે'તો. 

આ પ્રેમનું ચિત્રપટ્ટ ઉજ્જવલ બનાવવું એ જ હવે બગસાહિત્યનું 
જવનકાય થઈ પચ્ષું. જે ચ'હીદાસની ભાષામાં અત્યંત ગ ભીરપણે 
વ્યક્ત થયું હતું, તેને સાધનાનું ધન માની જવનનું બ્રેદ ત્રત બનાવવા 
સેકડો વૂષ્ણુવા આગળ વધ્યા. સવારના શિરિરબિદ્થી પલળતી 
કુદરતની સજલ સપાટી જેમ સૂૃયનાં કિરણોથી સુક.ઈ સ્થાયી પ્રભા 
ધારણુ કરૅ, તેમ આ અકશ્રસિક્ત પદાવલી અનુદાન સાથે ન્નેડાઈ 
વધારે સ દયર્'તતતી બની છે. જેની જવનલીલાથી આ બધાં પદો સાથ*ક 
થયા છે, તે હવે નરહરિ, વાસુટેવ વગેરે કવિએ!ના વખાણુરૂપી ફૂલમાળા- 
વિભૃપિત ફ્રેમમાં જડાઈ એક દેવમૂતિની માફક આપણી નજ્ર સમક્ષ 
ઉદય પામે છે. ખબંગાળાએ આ છબીને ઉત્કૃણ ચિતારાએ ચીતરેલી છ્વ- 
પ્રહલાદની મતથી પણુ શ્રેટ માની છે. બગભાષામાં રામાયણુ, મહાભારત, 
ભાગવત વગેરેના અનુવાદ થયા હતા પરતુ તેના લેખકે! પોતે તેન 
દાષમય માને છે. યુદ્ધદક્ષેત્ર પર અજુનને શ્રીકૃષ્ણે આપેલો ઉપટેશ 
કવીન્દ્રે પોતાના ગ્રંથમાં દાખલ કવે1 નથી કારણુ તરીકે તે કહે છે 
૪ “છઈ-રદાબદ્દ ગીત કવિતામાં એવા ઉપદેશ છાજે નહિ.? પરતુ હવે 
પછીના પ્રકરણુમાં વર્ણવેલું સાહિત્ય ચતન્યદ્વેવના માહિમાથી ઉન્ઓ#્જવલ 
ખની ગઝેલું હોવાથી “છ'રોાબદ્દ કવિતા? કે જે ઉપટેરાને માટ 
નક!મી ગણાતી તે મહાન રાસ્ત્રની પદવી લઈ ખેડી. 


ચકેરણ૭ ૭ શું 
ચૈતન્ય સાહિત્ય 


આન્નન્ટઝડટ-- 


ચડીદાસનાં એકાદ ખે પદોમાં ચેતન્ય દેવ વિષે આગમ વાણી 
મળી આવે છે. લગભગ સે। વર્ષ પહેલાં ચેતન્ય દેવના આગમનની 
છાયા ચડીદાસના હૃદય પ૨ પડી હોવાથી અને તે છાયા મધુર 
પદાવલીના રૂપમાં વ્યડત થઈ હોવાથી લેકે! ચ 'ડીદાસને ચેતન્ય દેવના 
વધામણીઆ તરીકે માને તેમાં કઈ નવાઈ નથી. 


ચહીદાસ આ આગમ વાણીમાં પ્રશ્ન પૂછે છે કે, “ આવું તે કયા 
દેશમાં બનશે ? આ પૃથ્વા પર મેમ એક જ વાર મૂતિમત થયે! હતો, 
અને તે બંગાળામાં જ. ત્યારે ચંડીદાસ જીવતે ન હતો. ચડીદાસ 
અને વિદ્યાપતિ તથા ચેતન્ય અને રામાન'દની પેઠે ચ'ડીદાસ અને ચૈતન્ય 
દ્વેવતા મેળાપ થયે! હોત તે! એક અપૂર્વ રંગ રૅલાત. ગીતને 
પ્રમોન્માદ અને જીવનને। પ્રેમોન્માદ, ગુલાબની અને પદ્મની સુગંધની 
માકક પરસ્ષર મળી ન્નત. ચ'ડીદાસે ગાયેલ પૂર્વરાગ, રાધિકાને 
વ્યાકુળ 1વેરક, મધુર ધમ અને દિવ્યોન્માદ ચતન્ય દેવે જવનમાં ઉતાર્યો 
“તો. જે ગૌરાંગ જન્મ્યા ન હોત તો રાધા વાદળાંને નિહાળી પ્રેમાશ્રુ 
રેડે છે, કુસુમલતાને કૃષ્ણુનું નટ« અગ માની આલિગન કરૅ છે, મયુરના 
કમાં શ્રીકૃબ્યુની માધુરી નિહાળે છે એ બધું કેવળ કવિકલ્પના 
ગણ્‌ાત. લાગણીઓના ઓઘને લીધે પેદા થએલી આ ભ્રમમય આત્મ- 
વિસ્ષ્રત આજના શુષ્ક યુગમાં કવિકલ્પના મનાઈ ઉપેક્ષા પામત; પરતુ 
ચૈતન્ય દેવે ભાગવત અને વૈષ્ણુવ ગીતોને એક જ્વલ ત સત્ય તરીક્રે 
સાબીત કરેલ છે. તેણે સપણ બતાવી આપ્યું છે કે એ મહાન શાસ્ત્રે 
ભાડિતના પાયા ઉપર, નયનના અશ્ર ઉપર, ચિત્તની ષીતિ ઉપર્‌ દઢ 
ઉભાં છે. એ શાસ્ત્રની શેભારૂપે પૂવરાગ, વિરહ, સભોાગ, મિલન 
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૬ત્યાદિ જે લીલારસની સેરે। જી છે, તે કલ્પિત નથી, આસ્વાદનીય 
છે, અને તેનો આસ્વાદ લેવાયો પણુ છે. પ્રેમની આશ્રય” સ્જુર્તિથી 
ગૌરાંગને દેહ કદ'બ સમાન બની ગવ! છે, સમુદ્રનાં મોન્ન યમુના 
તરગ બની ગયાં છે, ચટક પર્વત ગોવધનગિરિ બન્ચે! છે અને પૃથ્વી 
કુષ્ણુમય બની ગઈ છે. 

આ પ્રકરણુમાંની ચરિતશાખા સમજવા માટે પદાવલીસરહિત્ય 
અને પદાવલીસાહિત્ય સમજવા માટે આ પકરણુમાંનું ગૌરાંગચસ્ત્રિ 
ખહુ ઉપયોગી થઈ પડે તેમ છે. ચ'ટીદાસે રાધિકાની ખેભાન સ્થિતિ 
વણુ“વતાં લખ્યું છે કરે “રૂનું પુમકું નાક આગળ રાખતાં સહેજ ડપ્યું 
એટલે સમન્નયું કે હજુ જવન છે. સાર્વ'ભૌમના ધરમાં ચૈતન્ય દેવ 
એેભાન ખની ગયા ત્યારે આવી જ યુક્તિથી ભડતજને।એ પ હ્મા કરી 
હતી. રાધિકા તમાલ બજ્નેઈ એકાંતમાં એને ભેરી પદે છે અને મેઘ 
ન્નેઇં એકી નજરે તેના સામું જ્નેઈ રહે છે. તેને કૃષ્યુ ધારી ઉન્‍માદિની 
ખની ન્નય છે. ચૈતન્ય દેવના જવનમાં પણુ ચટક પવશ*તને ગોવર્ધન 
ધ્રારવો, નદી માત્રને કાલિદી ધારવી. તમાલણક્ષને કૃષ્ણ માની ભેટી 
પડવું, વન ન્નેતાં તેને જદાવન માની બેસવું ઇયદિ અનેક પ્રસગે એ 


વેષ્ણુવ કવિતાના મર્મને જગતની સસમક્ષ એક #ખઇ સત્ય તરીકે 
3જતૂ કરે છે. શ્રીરાધિકાની મર્છા ઉતારવાને। સર્વોત્તમ ઇલાજ કૃષ્ણુનામ 


છે, ત્યારે ચેતન્ય દેવની મૃછ1 ઉતારવાને માટે પણુ તેમના ભડતે। ગએ %૪ 
ઉપાય અજમાવે છે. રા'ધકા કૃપ્ણુનામ લેનારના પગમાં પડે છે, ચતન્ય 


પણુ કૃષ્ણુનામ સ'ભળાવનારને ઘણી વાર ભેટયા છે. રાધિકા બધાંને 
ક્ષ્યુના સમાચાર પૂછતાં ભટકે છે, ચૈતન્ય પણુ ખધા સાણસાને 


સ્યામસુંદરનું રહેઠાણુ પૃછતા કરે છે. રાધિકા ડૃપ્ણુપ્રેમમાં મગ્ન બની 
જમીન પર નખ વડે શ્રીકૃષ્ણની મતિ ચીતરે છે, ચતન્ય પણ્‌ વારવાર 
ધ્રળમાં રૃષ્ણાકૃતિ દોરે છે. ટુંકામાં કહીએ તે! શ્રેતન્ય દેવ, ૨॥ધકાનું 
અપૃર્વ” કાલ્પનિક મૂર્તિનું જીવતુન્તગતુ' સ્વરૂપ છે. ગૌરાંગના સ'ન્યાસે 
નવદાપના ઇતિટાસમાં એક અષૂવ' વિયો!ગાન્ત નાટયરસ રૈેલાવ્યે 
છે; રાચી અને વિષ્ણુપ્રિયાના કરુણ ર્‌દને પદકર્તાએના યશે।!દા અને 
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ર!ધિકાના શેોક્ેચ્છાસને જવ'ત દુ:ખાન્ન અને મમનવેદનાના ઓવરૂપે 
વહાવી મડચે। છે. 


તાન્ન' ખિલેલાં ક્રદ'બ પુષ્પની માફક પ્રેમરોમાંચિત દેહ, રિશિર- 
કુલ્લ પવમાદસની માઇક પ્રેમાશ્રથી પરિપૂણ ચક્ષુ,એ ચેતન્ય દેવની પાથેવ 
છબી. એના પ્રેમના અનત આનદનો કકે આભાસ ચડડીદાસનાં 
પદોમાં મળી આવે છે. તેને! પ્રેમ અલૌકિક છે, કેવળ રાધિકા સાથે જ 
સરખાવવા યોગ્ય છે, જુલિયેટ સાથે નહિ. વૈષ્ણુવ પદાવલીની સત્યતા 
તે ચેતન્ય દેવનું જીવન છે. 

આ પ્રકરણમાં વણુવેલા બધા ગ્રથે! ચૈતન્ય દેવના ચરિત્ર સાથે 
સબધ રાખે છે, માટે પ્રથમ આપણે એ મહાપુસ્ષનું જવન તપાસી જઈએ. 

ચેતન્ય દેવ: જે નવદીપે અક વખત, એક બયલા હિંદુ રાજનના 
માલન ચ-્ત્રિ વડે ઇતિહાસના પૃણ્ને કલ કિત કયુ હતું, તે જ નવદોપે 
ઇ. સ. ની પદરમી સદીના છેવટના ભાગમાં ત્રણુ મહાપુરષેોને ન્મ 
આપી પોતાના એ કલ કને ધાઈ નદખવાને। પ્રયત્ન કચે1 હતે. રક્ષુનાથ 
શિરોમણિ, સ્માર્ત્ત સ્‍ુન દન અને ચેતન્ય દેવ આ ત્રષણુમાંના પહેલા ખે 
શાસ્ત્રચર્યા કરનારાએ।માં ભૂષણ સ્વરૂપ છે. ચતન્યદેવ પખુ નાની ઉમ- 
રમાં સર્જ શાસ્ત્રોમાં પ્રવીણુ ખન્યા હતા, પરતુ તે બછું સમય આવ્યે 
ઝાડ જેમ પાંદડાંને ખખેરી નાંખ તેમ તેણે ખંખેરી નાખ્યું હતું અને તાજ 
ખલેલું ઉત્કૃષ્ઠ મનુષ્યત્વ “કે દેવત્ત બતાવી બ ગાળાને સુગ્ધ કરી દીધું 
હતું. પહેલા બે મહાપુસ્ષરોની તુલના થઈ શકે પણુ ત્રીકનની તુલના 
તો કોઈની સાથે થઈ શકે તેમ નથી. તે તે! માનવત્નતિના તપનું 
કૂળ છે. 


પ'દરમી સદીમાં નવદદીપે એક વિશાળ પાદેશાળાનું રૂપ ધારણ 
કયુ હર્તું. એ વખતે એની વિશ્વાળતા પણુ ધગી હતી. આજુબાન્ળનાં 
કેટલાંય ગામોને! તેનામાં સમાવેશ થતે! હતે।. નરહરિ સરકારના અતિ- 
શયેોક્તિમય વ્ણુનમાં કહીએ તે। તેની વસ્તી અઢાર ગાઉમાં ફેલાઈ હતી. 
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નવદપની ન્યાયશાસ્્રની પાઠશાળા તે વખતે આખા હિંદમાં પ કાતી; 
કાવ્ય, દશન, અલકાર વગેરે શાસ્ત્રોની પણુ ત્યાં સારી ચર્ચા થતી. 
આટઢલું છતાં યાંના થોડા રહેવાશીઓને કશાની ઉણુપ લાગતી. હરિ- 
ભાડિતહીન નવદાોપની દોલત અને વિદ્યા તેઓને ચાંલ્લા વગરની સ્ત્રી 
જેવી લાગતી. તેઓ પૃથ્વી પર ભડિતને। અભાવ બન્નેઈ આંસુ રેલાવતા. 
આ ભક્તોમાં અદ્રતાચાય સર્વોપરિ હતા. એમ કહેવાય છે કે આ 
લોકોનું દુ;ખ મટાડવા ખાતર જ ચૈતન્ય દેવ જન્મ્યા હતા. 


તે વખતે બંગાળામાં સવતત્ર કેટલાક વેષ્ણુવ ભડતે। ભડિતની 
અપૃર્વ વાતો કૅલાવતા હતા ખરા, પણુ ચૈતન્ય દેવના જન્મ પછી 
તેઓ બધા નવહોપમાં એકત્ર થયા હતા. 


ચ્‌તન્ય દેવના જીવનમાં અનેક અદ્ભુત ઘટનાઓને! સમાવેશ થાય 
છે. એક દિવસમાં ગોટલી વાવી આંબાનું ઝાડ બનાવવું, સ્પશ*માત્રથી 
ક્રેઢીઆને! કાઢ જતો કરવો, આકાશમાંથી સુદર્શન ચક્રને ખોલાવવું, 
દયાદિ વિગતોમાં આપણું નહે ઉતરીએ. એ બધી ઘટનાઓ તેના 
નયનાશ્રુ જેવી અલૌકિક પણુ નથી. 


ચતન્ય દેવ શકે ૧૪૦૭ ના (૪. સ. ૧૪૮% ના'કફેબ્આરી માસની 
૨૮ મી તારીખે ) કફાગણુ માસની પુનેમને દિવસે નવદાપમાં ૬૪ન્મ્યા 
હતા. તેમના [પતા જગન્નાથ મિશ્ર સસ્કૃતના વિઠ્દાન ગણાતા ણતાન 
તેઓના પૂત'ને ઓહઢિ્યામાં આવેલા ન્નજ્પુરમાંથી કેઈ એક રાન્નની 
ખીકથી શ્રી૧ટમાં નાસી આવ્યા હતા. નવકદોપમાં ભણી રલ્યા પછી 
જગન્નાથ મિબ્રે નીલાંબર ચક્વર્તીની કન્યા શચોીદેવી સાથે વિવાહ કયે. 
રાચીદ્દેવીના ગભથી તેમને ૭ દીકરીઓ ને ખે પુત્ર થયા. આ બધી 
દીકરીએ નાની ઉમરમાં જ મરણુ પામી. સોળ વષની ઉમરે શાસ્ર- 
ચર્યામાં ગુ'થાએલા વિશ્ચર્પે વિવાહરૂપી કઠિન પકશ્ષઠ્ારા અકળાઈ સંન્યાસ 
ગ્રહણ ક્યો, આથી જગન્નાથ મિબ્ન પોતે વિઠ્દાન છતાં ખીન્ન પુત્ર 
નિમાઈનું ભણુતર બધ ક્યુ. 
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જગન્નાથ શમિશ્રનેો આ ખીન્ને પુત્ર નિમાઈ બાલ્યાવસ્થામાં તે।ફાની 
તરીકે પ્રખ્યાત હતો. ગંગાસ્નાન કરવા જતા બ્રાહમણુાને તે નાના 
પકારનાં દુ:ખ દેતે1. કોઈનાં લુગડાં ઉપાડી જતે, કોઈનું શશિવક્ષિગ ચોરી 
જતો ને કોઈને પાણીમાં ધસડી જતે. 


ગંગાકિનારે સ્નાન કરવા આવતી ખાલિકાઓને પણુ તે બહુ 
પજવતો. બાલિકાએ। કૂ્‌રિયાદ કરતી કરે “એ અમતે પોતાની સાથે 
પરણવાનું કહે છે. ' ચેતન્ય દેવની ઉંમર એ વખતે પદર વર્ષની હતી, 
એટલે આ કૂચ્યાદમાં બહ વાંધા નેવું નથી પરતુ આ વણંન વિસ્તા- 
2થી આપવામાં તેના ચરિતકારોાને। ઉદ્દેશ ભાગવત સાથે મેળ રાખવાને! 
હેય ગએ સંભવિત છે. બાલિકાઓ નાના પ્રકારની ક્રિયાદ કર્યા બાદ 
છેવરે કહે છે કે “ તમારા પુત્રના ઢંગ પૂર્વે થઈ ગએલા ન'દકુમા2 જેવા 
લાગે છે. આ પરથી આ વત્તાંત્તતે એતિહાસિક ન માનીએ તો પણ 
ચાલે તેવું છે. પરતુ એટલું તે! નક્કો કે બાળપણમાં નિમાઇ#એ તેની 
તરીકે નામ કાઢયું હશે અને તેનાં તોફાનથી અકળાઈ જગન્નાથ મિશનને 
પણુ પોતાના પ્રવે સંકલ્પ તજી ગામવાસીએની પજવણી દૂર કરવા 
પુત્રને નિશાળે મૃકવે। પડ્યે! હરે. 


નિશાળમાં નિમાઈ બધાં તે।ફાન વિસરી ભણવામાં તન્મય થઈ 
ગમે. તોફાનોમાં નામ કાઢનાર શચીન'દન હવે ભણતરમાં મશગૂલ બની 
ગને. નહાતાં, ઉઠંતાં, બેસતાં સતત શાસ્ત્રચર્યા સિવાય બાજું કઈ 
તેને ર્ચતું જ નહિ. આવી એકાગ્રતાનેૅ લીધે થોડા દિવસમાં તે 
વ્યાકરણશાસ્ત્રમાં અદ્િતીય વિદ્રાન થઈ પડયે।. હવે તેનાં તાફાને। જાદા જ 
સ્વરૂપમાં બહાર પડવા લાગ્યાં. એ નવયુવક હવે તીથ્ષણુ પ્પાતેબા અને 
વિદ્યાનાં તીર લઈ મો।!યા સો।ટા અધ્યાપકો તરફ તાકવા લાગ્યે।. “કા્ઈને 
ત૩યુદ્ધમાં, તો! કોઈને વ્યાકરણશાસ્ત્રમાં હરાવી તેની મીઠી મરકરી 
કરવામાં હવે નિમાધની તેફફાની ૬ૃત્તિ પ્રગટ થવા લાગી. નદીયાના 
મોટા મોટા પડિતો આ યુવકની વિક્ત્ત: અને પ્રતિભા ન્નેઈ નવાઈ 
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પામ્યા. નિમાઈએ હવે એક પાઠશાળા સ્થાપી. તેમાં અસ'ખ્ય વિધા- 
થીંએ ભણુવા આવ્યા. તેની અપૂર્વ તીદ્દણ ખુદ્દિ અને પાંડિયને લીધે 
એ પાઠશાળાની »ીર્તિ ખૂબ ફેલાઈ, આ વખતે તેને વીશ વર્ષ પણ 
પુરાં થયાં નહોતાં. 


એ દરમિયાન કેશવ કાશ્મીર નામને! દિંગ્વજ્યી પડેત નવદપનીં 
પ'ડિત મ'ડળી સાથે વાદવિવાદ કરવા આવ્યો. નવદીપનતા પડેતો તેની 
વિધાથી બહુ બીધા; પરતુ તરુણુ નિમાઈ હસતે! હસતે! એ દિગ્વિજયા 
પડિત સામે આવી ઉભો. મ ગાકિનારે વાદવિવાદ શર્‌ થયે!. દિગ્તિજયી 
પ'ડેતને કહેવામાં આવ્યું કે તરત તેણે ગગા નદીની તે સમયની શે।ભા 
વિષે એક સ્તોત્ર રચ્યું; શ્રોતાઓ એ સ્તોત્રની ઉપમા, સ્વાભાવિકતા 
વગેરેથી સુગ્ધ બન્યા; પરતુ નિમાઈ એ તેમાંથી અસ”“ખ્ય અલ કારાદિના 
દોષો કાઢી દિગ્વિજયી પડિતનું માં મલિન બનાવી દીધું. નિમાઈ વ્યા- 
કરણુશાક્ઝી હતો, પણુ તે આવે! અલકારશાસ્ત્રી પણુ હગે એ 
પડિતજી ન્નણુતા નહોતા. ગરીબ બિચારો દિ વજ્યી પરડેત ! પોતાની 
રત્નસમી કવિતાને ધળ જેવી બની ગએલી ન્નેઈ પલાયન કરી ગયે. 


આ દરમિયાન નિમાદ ને ધર્મનો ખોાધ આપવા પુ"્કળ માણુસે! 
આવતા. પરતુ તે તો એ ખધાી વાત મસ્કરીમાં ઉડાવી ટેતે।. પશરપુરી 
નામને! પરમ વે"્ણુવ તેને ધમ માર્ગે વાળવા દરરોન્ટ એક શ્લોક સ ભ- 
ળાવતેો।, પરતુ નિમાઈ એ શ્લોકમાંના વ્યાકરણના દોષા કાઢવામાં 
નિપુષુ હતેો।. તે કહેતો કે “ આ ધાતુ આત્મતેપદી નથી. ' આ રીતે 
વ્યાકરણના શીતળ ગભમાં ધર્મકથા ડુબી જતી; પરતુ તેની આ 
રહસ્યપ્રિયતા ખરી નહેતી. તે મસ્કરી કરતે। છતાં થીધર અને ગદાધરને 
બ્તેઈ આન'દ પામતે! અને ૬શ્ચરપુરીને ન્નેઈ ગાડે! બની જતે।. 

હવે નિમાઈ પડેત પર્વ બંગાળ!માં પર્યટન કરવા તયાર થયા. 
આ વખતે તેની વિદ્ત્તા સવત્ર વખણાઈ ચૃષ્ી હોવાથી યાંના પડતોએ 
તેને બહુ માન આપ્યું.તે પંડિતો સાથેની વપ્તાચત પરથી જણાય 
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છે ક નિમાઈની ટિકાવાળું વ્યાકરષુ તે વખતે આખા ખંગાળામાં 
પ્રસિહ્ હતું. આ પર્યટન કયે કયે સ્થળે કરવામાં આવ્યું હતું તે બરાબર 
જણાયું નથી. ચતન્યભાગવતકારના અભિષાય સુજબ આ વખતે નિમાઈ 
પંડિત પદ્મા નદી સુધી ગયા હતા. 

પૂવવ બગાળામાંથી પાછા કરતાં નિમાઈ એ નણ્યું કે લદ્દમીદેવી 
( નિમાઈનાં સ્ત્રી ) સપદશથી મૃત્યુ પામ્યાં છે. માતાના આગ્રહને લીધે 
તેણે વિષષુપ્રિયા સાથે લયે કયું ખરૂં પણુ પહેલી સ્ત્રીના મત્યુડખ તેને 
દ્રારણુ શે।કમાં દગ્ધ કરવા લાગ્યો. હેદયને। ભય કર વિષાદને ઓછે! કરવા 
તેઓ ગયા તરફ ચાલ્યા. રસ્તામાં ઇશ્વરપુરીની જન્મભૂમિ તરફ સાશ્ર- 
નયને જ્ેનેઈ રહ્યા અને યાંની પ્રળ દર્લભ સામગ્રીની પેડે છેટે 
બાંધવા લાગ્યા. 

સ્ત્રીવિયોગથી શેાક!તુર, પાંડિયાભિમાની યુવક ગયાસાં વિષગરુનાં 
પગલાં આગળ અજલ આપવા ઉભે!; જે ચરણુમ;થી ભગવતી ગગા 
પ્રગડ થઈ, જે ચરણે બાલિરાન્નને પાતાળમાં ચાંપ્યો, જે ચરણરજ 
વરારષ્ગુ કરવા શુકદેવજી સન્યાસી થયા, નારદ વેરાગી થયા, યેોગેશ્રરે 
તપેશ્રરો થયદ તે ચરખા ન્નેતાં ન્તેતાં નિમાઈ મૃછિત થઈ પાયા. સોાબ- 
તીઓએ ઝૃછા ઉતારવાના પ્રયત્નો કયા, કછ ઉતરી. નિમાઈ રડતા 
રડતા સફબતીએ ભણી નને બોલ્યા, “તમે બધા ઘેર જાઓ. હવે : 
સંસારમાં આવવાને નથી. છં પ્રાણેશ્રનાં દર્શન માટે મશુરાં નત છું. 


કક (ઉદુજ્* 


સાબતીઓ સમન્નવવા લાગ્યા, છેવટે મહામહેનતે તેને ઘેર 
લાબ્યા. પોતે સં ન્નેયું “તું તે કહેવા જતાં લાગણીએઓના એધ આવી 
ળું બધ કરી દેતા, કેટલીય વેળા તો એ પૃર એવા ન્તેરથી વહેતું કે 
તેગ માંછંત થઈ ધરણી પર ટળી પડતા. 

આ બેમે!ન્મત્ત ચુવકને શચીદેતી સુત્રવધ્રના રૂપહ્ારા ઘરમાં બાંધી 
રા'ખવાનો પયત્ત કરવા લાગ્યાં, પણુ બછું નિષ્ફળ ગયું. નનિમાઈ એ 
કેશવભારતી આગળ દીશ્વા લીધી, કૃષ્ણુચૈતન્ય નમ ધારણુ કયું: સન્યસ્ત 


નવપહત્‌ અગાળા સાહત્યના સાતહાસ 


લીધું ત્યારે તેની ઉમર ૨૪ વર્ષની હતી. (%/. સ. ૧૫૦૪ ) ગયાગમન 
સુધી તેમનું જીવન જુદું જ હતું. હવે પછીનું તેમનું જીવન એવું 
અલૌકિક છે કે તેવા જવનનો ચિતાર ધ્તિહાસ યુગયુગાન્તર પછી 
એકાદ વાર માંડ માંડ આપે છે. ષખર વડતૃત્વશક્તિથી નહિ પષ્ 
અલૌકિક રૂપલાવણ્યથી તેણે જગતને ગાંડ બનાવ્યું હતું. સત્યબાઈ 
અને લદ્મીબાઈ નામની ખે વેશ્યાઓ તેમને છેતરવા આવી પણુ 
ઉલટી તેએ! પોતે જ વશ થડ ભીલપથ, નારેજી વગેરે લુટારાએ।! 
રૂપ જેઈ તેમના પગમાં પડયા; આવાં આવાં અનેક દભાતો આ 
બાબતમાં આપી શકાય. છંરનું નામ લેતાં તેનું અંગ પુલાકેત થ# 
જ્તુ', આંખો મીંચાઈ જતી, ખળખળ કરતે! અશ્રપ્રવાહ ગાલ પર 
ઈ જમીન પર પડતો; તમાલ ન્નેતાં ન તે તેને આલિંગન 
કર્વા મડતા, કદબ ન્નેતાંજ તેમનું ભાન જતું રહેતું; વિષગૃતેઃ 
પ્રસાદ ખાતાં ખાતાં આંખમાં પાણી ઉભરાતાં અને પ્રસાદને! અકૅક 
કણુ ન્નણે અમૃત હેય તેમ ગાંડા બની તે ખાતા. વેકટનગર આગળ 
આવેલા એક ઝાડ નીચે ત્ર'ગ દિવસ ને ત્રણુ રાત્રિ સુધી હરિન! 
નામની ધ્રનમાં ખાવાપીવાનું મલી જઈ તેએ ધળમાં આળો2'યા હત!. 
એ વખતે તેમને આહાર, નદ્રાદિનું ભાન ગ્હયું નહેતું. જે માણસ 
તેમના પર ઠ્ેષ રાખતો તેજ તેની પાસે આવતાં પ્રેમે!ન્મત્ત બના 
છારિના નામની ધરત મચાવતા. ખરેખર, તેમણે સમુદ્રને «૮મના નદા 
ધારી ઝંપલાવ્યું હતું. પુનામાં એક બાહ્મણે કહ્યું કે “તમારો હરિ 
આ તળાવમાં છે.' તરત જ ચેતન્યદેવ એ તળાવમાં જરદી પયયા હતા. 
આ મર્તિ શું ધરવ અને પ્રહલાદને ભાસ નથી આપતી ! 

આ અપૂર્વ માનવને ન્નેઈ બંગાળીઝે$ ગાંડા બની ગયા હતા. 
શ્રીવાસના ચોકમાં પોતાના સાથીઓ સાથે હરિનામની ધનમાં આખી 
રાત પસાર થતી છતાં કયારે સવાર પડી તેનું કોઈને ભાન રહેતું 
નહિ. આ અપૂૃવ સર્મિલનનું સુખ અનુભવવાની વસ્તુ છે, વણુવવાની 
વસ્તુ નથી. “ બધા ચમષ૪ી જઈ ચોતરફ જુએ છે, રાત વીતી હોવાથી 
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આંખોમાં આંસુ ઉભરાય છે, અસણોદય ન્નેઈ વેષ્ણુવાને થતું દુખ 
કરોડે! પુત્રના નાશને પણ બુલાવે તેવુ હતું. ” (ચે. ભા. મધ્ય ખડ) 
અદેત ગૉંસાઈ એ કહ્યું છે કે “ શિર પર વજ પડે; અગર પુત્ર મરી 
નાય, તો પણુ પ્રભુની નિદા સહન થઈ શકે નાહે.? લેકાની તેમના 
પ્રયે એટલી બધી ભક્તિ હતી 'કે “ જ્યાં જ્યાં પ્રભુનાં ચરર પડતાં 
યાં ત્યાં લોકે। ચરણુરજ સંઘરતા હોવાથી ખાડા પડતા.' ( ચે. ભા. 
સધ્ય ખડ ) હમેશાં સાથે જ રહેતા ગોવિદદાસને જગત્તાથપુરીથી 
શાંતિપુર પત્ર લઈ જવાની આના થતાં કેવળ ખે દિવસના વિરહથી 
તે વ્ય.કુળ બની ગયે! હતે. હારના દશન કરવાને આંખો ને તરક્‌ 
મીટ માંડતી તે તરક ફલ વેરાતાં, અનેક કવિઓઓ ચૈતન્ય દેવની 
આવેરમય મૃર્તિનું ચિત્ર દ્વોરવાને! ષયત્ન કર્યો છે પણુ અનુભવગમ્ય 
વસ્તુ ભાષામાં તે ૨ રીતે ઉતરી શક્રે? એ કવિઓની વાણીમાં જરા 
પણુ અતિશયોક્તિ નથી. આપણે અલૌકિક શક્તિનો વિકાસ ન્નેષે 
નથી, જેઓએ ન્નેષો છે તે ઉખ્માદિ અલકા? સિવાય વાત સમન્નવી 
શકતા નથી, તેથી જ પ્રથ્વી પરનાં ધમ કાવ્યો રૂષકથાનાં જેવાં લાગે છે. 

બંગાળીોએ। આ નવભ્નીપવાસીના રૂપગૃણુથી એટલા તે! મે!હિત 
થઇ ગયા હતા કે હજુ પણુ તેનાં સતાને। “અવદોપચ'8*, “નદેવા સી” 
જેવાં નામોથી વિભૂષિત થઈ ૪૦૦ વર્ષ પહેલાં થઈ ગએલા એ 
નરદેવની યાદી તાજ કરે છે. 


જીવન અને ધર્મનીતિ :--ફલ જેવી કદતા એ સ્ત્રીઓને 
ગુખુ છે. પૌરુષ વિના પુસ્ષ કહેવાય જ નહિ. ચૈતન્ય દેવના ચરિત્રમાં 
ક્રોમલતાની સાથે પોસ્ષનો આશ્ચર્યજનક યોગ થયે છે. એક તરક્યી 
જેમ તેમના ચરિત્રમાં ધેમ અને વિનય વિકાસત પુષ્પની માફક 
મનોહર દેખાય છે તેમ ખીજી તરફથી દઢતા વિસ્મય પેદા કરે છે. 
તેમનો વિતય પણ્‌ વીરરસથી ભરપૃર દેખાય છે; તેમની મ્રદુતા પણ્‌ 
દહઢતામય છે; ગંગાના ધાટ પર શદ્ાાદિ સર્વની સેવા કરી તેમણે એક્ર 


૧૬૦ અગાળી સાહિત્યને ઇતિહાસ 


ખરા વીરની માક્ક અનેક દિવસથી ચાલ્યો આવતો શદટ્સેવાગ્રહણ 
રૂપી બ્રાહ્મણનો અધિકાર તોડચો હતે. 


પરતુ આ વિનયમૃતિ પણુ કેોર્ઈ ક્રેોઈ વાર વજસમ કઠોર 
બની જતી. પોતાની નિર્મળ પ્રીતિમાં જને ક્રોધ કાદવ ભેળવવા માગે 
તો એ મધુર પ્રેમવિગલિત છખી એક ઉન્ત્જવલ વજીમય મૃ્તિના 
૨૫માં ફેરવાઈ જતી. જગદાન'૬ નામના સેવકે એક રૂએલ ઓસીકુ” 
તેમના માટરે રાખ્યું હતું, તે ખાતર તેમણે તેને! પુષ્કળ તિરસ્કાર 
ક્યયો હતો. એક માણસે સુગ'ધી તેલની કુપ્પી લેટ આપી, ચતન્ય દેવની 
સાગ્તાથી એ મૃપ્પી ત્યાં ને ત્યાં કોડી નાંખવામાં આવી. એક જણે 
મુખશુદ્દિ માટે આવેલી હરડેનો અરધો ભાગ બીન્ન દિવસને માટે 
રાખી મૃડ્યષેો! તે! તેને મડળ છોડી ચાલ્યું જવું પડયું. ચૈતન્ય દેવ સ્ત્રી 
સાથે વાતચીત કરનાર પોતાના મંડળના માણસનું મુખ પણ્‌ નતા 
નહિ. સનાતન ધનવાનને પુત્ર હતા. તે એક મૃલ્યવાન શાલ એટી 
મળવા આવ્યો. પણ ચૈતન્ય દેવે તા વાતચીત કગ્વાને બદલે એ શાલ 
તરક ન્નતેયા જ ક્યુ. છેવટે સનાતનને શાલ દૂર કરવી પઠી. સન્યાસ 
લેવાના નિશ્ચય કળા ત્યારે આખું નદિયા ગામ શેો।ક્થી ઉન્મત્ત બની 
ગયું, શચીદેવીએ બાર દિવસ સુધી ઉપવાસ કયા પણ ચૅતન્ય દેવે 
પોતાને! [નશ્ચય ન છે।ચ્યો. દક્ષિણમાં મૃસાફરી કરવા જતી વેળા 
સે'કડ! માણસે! સાથે આવવા માગતાં હતાં. છતાં ચતન્ય દેવે એક 
સિવાય ખીન્ન બધાંને ઘસીને ના પાડી. આ કણ સહન કરવામ! 
અનુપમ, કે।પીનધારી બાહ્મષુ બાળક, આવાડડોર વૈરાગ્યસાં મસ્ત બની 
૬વનદ।રા એક અપૃવ પ્રેમકાવ્ય વિસ્તારી રહ્યો હતા* 


ભક્તિમાર્મમાં એક એવે પ્રસ ગ આવે છે કે જ્યારે આરાધ્ય 
અને આરાધક વચ્ચે ભેદ રહેતો! નથી. ભાગવતમાં એવી સ્થિતિ વખ્મતે 
ગોપીઓ પોતાને કસ માની અનેક લીલા કરતી માલમ પડે છે. 
જયદવે પણ રાધાની આવી સ્થિતિ વર્શ્ચવી છે; 1વદ્યાર્પાતિનાં પદોમાં 
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પણુ આ વાતની પુનરાશૃત્તિ કરૅલ છે. આ સ્થિતિ «₹ યોગીઓને! 
શોડઇસમૂ મત્ર છે; પ્મિસ્તનો “ રું અને મારો પિતા એક છીગએ ' એ 
અલોકક સત્ર છે. આવું શુભમુદ્દત્ત ચૈતન્ય દેવના જવનમાં પણુ 
આવતું હતુ ચૈતન્ય દેવ જેને માટે ઝરતા હતા તેને વખતોવખત 
હૃદયમાં પામ કરી આન'દ પામતા. તે વેળા તેમની છખી અલોક્રિક 
પજુલ્લતા ધારણુ કઃતી. તેએ એ અમૂલ્ય ધન પ્રાપ્ત કરી “ હું તે 
છું, દ તેજ ષ૭ું એમ કહી હસતા.' આવી સ્થિતિ વખતે જ૬ૃદ્ધ 
અદ્તાચાય' પણુ તુલસીચદનદ્દારા તેમની પૂન્ન કરતા. 


પર'તુ આ સ્થિતિ થોડે જ સમય ટ૪%ી રહેતી; એ સ્થિતિ 
નજ થતાં ચૈતન્ય દેવ પોતાને ઈશ્વર કહી ખોાલાવનારના તિરસ્કાર કરતા. 
દક્ષિણમાંથી એઢિઆ પાછા આવતાં વાસુદેવ સાર્વ'ભોમે તેમને ઈશ્વર 
માની વદન કયું હતું, પષ્યુ ચતન્ય દેવ તેથી ગુસ્સે થયા હતા. 
રામાન દ રાયે તેમને ધશ્વર કલા એટલે તેમણે વિનયપૃવક જવાબ 
આપ્ગે। કે “ડું તો મનુષ્ય છું, સન્યાસી છું. ' એક ગોડવાસી બ્રાહ્મણે 
વિષ્ણુમ દિરમાં તેમનું પાદોદક પીધું, તેથી ચૅતન્ય દેવે તને ત્યાંથી હાંકી 
કહઢાગ્યેો. હરિનું નામ લેતી વેળા કેઈ એ “ શ્રીચેતન્યની જય ' ખોલાવી, 
તા તેથી તેમન બહુ ક ટાળા ચઢયો હતે।. ટુંકામાં કડીએ તે! તેમના 
જેવો! [વનયી જગતમાં દુર્લભ છે. તેમણે અહકારીને પણુ વિનયથી 
વશ કર્યા હતા. વાસુદેવ સાર્વ ભોમે તેમને આવી યુવાવસ્થામાં સ ન્યસ્ત 
લેવા માટે ઠંપક્રે આપ્યો. તેના જવાખમાં ચૈતન્ય દેવૅ કહ્યું કે “ મને 
સન્યાસી ન ન્નણતા. મૃષ્ણુવિરહથરી $ં ગાંડા બની ગયે! છું, તેથી 
શિ'ખાસૃત્રાદિ તોડી નીકળી પડયો છું. મને આશીર્વાદ આપે દે મારી 
ખુદ્ધિ રૃષ્ણાભિમુખી થાય ! ” તુગભદ્રાવાસી ઢુન્ડરામ તીર્થ સાથેના 
વાદવિવાદ્માં “ દું સન્યાસી છું, મૂખ છું, ક ન્નણુતો નથી ' એમ 
કહી તેને “ જયપત્ર ” લખી આપવાની ઇ૪ચ્છ । દર્શાવી હતી. તે જ રીતે 
ખીજે કેટલેક ઢૈકાણે પગ તેમણે એવે ન વિનય દર્શાવ્યો! હતે. કેવળ 
હરિનામની પૂત ખીન્નને વશ કરવા મારે પુગ્તી હતી. પ્રબળ તક'યુદ્ધ 
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પછી પણુ, સામાની દલીલેોના ચૂરેચૂરા કરી નાખ્યા પછી તેએ 
ષીત્તનર્‌પી પોતાના અમોઘ અસ્ત્રના ઉપચોાગ કરતા. મો।ટા સોટા 
અસાધારણુ પંડિતો પણુ તેમનું અસાધારષખ્મ શાસ્ષન્ઞાન, પ્રતિભા અને 
તક આગળ નમી પડતા. છતાં એ પરાજયસ્વીકારમાં તેમને જરાચે 
અપમાન લાગતુ નહિ. ચૈતન્ય દેવે ૨૪ મે વષે સન્યસ્ત ગ્રહષુ કરી 
૧૮ વર્ષ ઓઢિઆમાં ગાળ્યાં તથા ૬ વષ દક્ષિણુ, #દાવન, ગૌડ 
વગેરે સ્થળાએ વીતાડ્યાં. ૪૮ વષ તી ઉમરે (૪. સ. ૧૫૨૩ ) આષાઢ 
માસની શુક્લ સપ્તમી ને રવિવારને રોજ તેમની અપૂર્વ લીલાનું 
અવસાન થયું" 


આજે ૪૦૦ વર્ષ પછી પાશ્ચરાય કેળવણીના અભિમાનથી છાતી 
કુલાવતા નવયુવક! જે સમાજમાં ભ્રાતૃભાવ ખિલવવાને અસમરથ 
નીવડયા છે, તે સમાજમાં એ જીના સમયમાં એક દરિદ્ર બાહ્ણે 
સમાજના મસ્તક અને ચરણને વિષ-બાઇાણુ અને ચ દાળને વિષે-ન્ે 
સમકેદના જગાટી હતી તે શું અલોકિક ન ગણાય ! બાન્નનું અન્ન 
ગ્રહણુ કરવાથી સામર1જક હલકાઈ ગમે તેટલી ગણાય, પણુ તેથી 
હરિભક્તિન હાનિ પહાંચતી નથી. આવે! મહાન મિદ્ધાંત ફેલાવવામાં 
ચતન્ય દેવે એક અપૃર્વ વિજય મેળવ્યો છે. એ દેવરૂપી માનવ 
મનુષ્ય ન્નાતનું સન્માન સસનન્‍્ત્યો હતો! અને તેણે વિનયપર્વ ક ન્નહેર 
કયુ હતું કે ₹શ્વિરનતી ભક્તિમાં નાતન્નતને। ભેદ નથ. 


ચતન્ય દેવે બંગાળી ભાંષા પર એક ખીોબ્ને પણ્‌ ઉપકાર કે છે. 
રામચદ્ર, યુધિટર વગેરે પોરાષિક માણુસાની પેઠે આધુનિક કાળમ! 
જન્મેલાં મતુષ્યોનાં પણુ જીવનચરિત્રો લખી શકાય એ વાત ત 
જમાનાના લોકે માં કેમે કરી ઉતરતી નહે।તી. પાંજરામાં પુરૅલા પક્ષીની 
માકક લોકે બહ્મણાના સુખમાંથો નીકળતા શ્લોકો પઢી જતા હતા 
પણુ પોતાની નેસર્ગિક બાલી ભૂલી ગયા હતા. ચૈતન્ય દેવના પ્રભાવથી 
બ'ગાળામસાં શ્લોકપરપરાથી નિયત્રિત યત્ર સમાત માનવજવનમાં 
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“નવજવનતે! સ'ચાર થયે।; તેથી બંગાળી ભાષામાં પગ જવનચરસ્ત્રેો 
લખવાનું શરૂ થયું. નરહરિ જેવા કેટલાય બાહ્મણેા બહુ જ આદરપૃવ"ક 
નરોત્તમ નવા શટ્ટનાં જીવનો લખી ફૃતાર્થી થયા. સાહિય અને 
સમાજની વાત જવા દઈ એ તા પણ ધમક્ષેત્રને વિષે ચૈતન્ય દેવ એક 
એવી અપૂર્વ સામત્રી મૃષ્ી ગયા છે કે તે યુગયુગાંતર સુધી મા-વા- 
ત્માઓના હદયને સતેોષ્યા કરશે. 

પદાવલી સાહત્ય : પદાવલી સાહિત્યનાં ખે રત્ના ચ ઠીઃાસ 
ને વિદ્યાપતિ વિષે ગત ષકરણુમાં લખવામા આવ્યું છે. આ ષકરણુમાં 
આવતા પદાવલીકારામાંના લમભગ બધા ચેતન્ય દેવન: સમકાલીન કરે 
તેની પછી થઈ ગએલા છે. તે જમાનામાં દરેક વે''ગવ પદકર્તા હતેા. 
એથી પદકર્તાએની સયા પુખ્કળ સમળી આવે છે. બ્ાખુ દીનેશચયદ્ર 
સન પોતાના મહાન ગ્રંથમાં ૧૬૫ પદકત્તાએનાં નામ, પદની સખ્યા 
સાથે આપેલાં છે. તેમાંના અગીઆઃનાં પદે તા સેો। કરતા વધારેની 
સખ્યામાં અત્યારે મળી આવ્યાં છે. એમાંના કેટલાકનાં પદો હજુ 
મળતાં આવે છે. કેટલાકનાં પદોમાં નામકર હોવાને લીધે તે પદ ક્ોનું 
ગણવું તેનો નિશ્રય થતો નથી. કોઈ કોઈ પદકત્તાઓ તા પોતાને 
દુ:ખની ' * શિવાસહચરી ' ઇત્યાદિ નામથી એ ળખાવે છે, છતાં 
તેઆ પુસ્ષ હતા તે તેમનાં પદ્દો પરથી માલમ પડે છે. આડી શ્શ્રિતિમાં 
ર્સમયી માધવીદાસ અને રામીનાં પદેને સ્રીઓનાં પદો ગણવા કે 
નહિ એ એક પક્ષ થઇ પડે છે. વળી આ સમયમાં થઈ ગએલા ૧૧ 
સુસલમાન પદકત્તાઓનાં પદો પણ મળી આવે છે. 

આ પદકત્તાઓનાં જવને ન્નણવાં બળ સુસ્કેલ છે. તેઓમાંના 
થોાડાઓગએ જ પોતાની ઓળખાષ્યુ આપી છે. 

આ યુગતે! સવએઇ કવિ ગોાવિદદ્દાસ છે. એ ચૈતન્ય દેવના 
સાબતી ચિરજવ સેનનો પુત્ર હતો. તેનો મોટો ભાઈ રામચ 
સ'સ્કૃતનેો પ્રસિદ્ધ કવિ હતો. તેણે બંગાળીમાં ક લખ્યું હોય એમ 
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લાગતું નથી. એમ કહેવાય છે ક્રે તેણું “અગજ્ય' નામનું એક 
પુસ્તક ચેતન્ય દેવની પૃવ" બગાળાની મુસાફરી ઉપર લખેલું છે, પણુ 
હજા તે પુસ્તકની ભાળ લાગી નથી. એ જમાનામાં રામચ-દ્ર વેષ્ણુવ 
સમાજના ભૂૃષણુ રૂપ હોવા છતાં બંગાળી ભાષામાં તેણે કઈ લખેલું 
ન હોવાથી તેનો નાનો ભાઈ ગોવિંદદાસ તેના કરતાં વધારે પ્રખ્યાત 
ચઈ ગયે. 


આ પ્રસિદ્ધ કવિ વિષે કેટલાક ગ્રયો માં ૪સારે કર્યો છે, પણુ 
તે ઉપરથી તેતું જવન ન્નણી શકાતું નથી. કહેવાય છે કે ઈ. સ. 
૧૫૩૭ માં જન્મ્યો હતે, ૪૦ વર્ષની ઉંમર સુધી શ્નરાક્ત ધમ પાળતો, 
અને ત્યાર પછી ભયકર માંદગીમાંથી ઉઠંયા બાદ વેષ્ણુવધર્મ પાળવા 
લાગ્યો. ૪. સ. ૧૫૭૭ માં શ્રીનિવાસાચા્ય પાસે તેણે દીક્ષા લીધી. 
વેષ્ણુવ ધર્મ સ્વીકાર્યા બાદ તે ૩૩ વર્ષ જવ્યો. આ દરમિયાન તેશે 
પોતાને નામે પ્રચલિત બધાં પદ લખ્યાં હોય એ સંભવિત છે. 
છેવટના સમયમાં તે ખુધવી નામના ગામમાં પોતાનાં પદોનો સમહ 
કરવા રહ્યો હતો એમ ભક્તિરત્નાકર્‌ નામના ગ્રંથ પરથી જણાય છે. 
૪. સ. ૧૬૧૨ માં કવિ મરણ્‌ પામ્યો. એણે કેટલાંક વિદ્યાપતિનાં 
પદોમાં પોતાનું નામ ધુસાડી દીધું છે. તે સમયે આવી પદ્ધાતિ પ્રચલિત 
હોવાથી આ સબ'ધમાં કવિને બહુ ઠંપકો આપી શકાય નહિ. 


ખભલરામદાસ નામના પુષ્કળ કવિએ થઈ ગયા, પણ તેમાં 
“પ્રેમવિલાસ 'નો રચનાર સૌથી વધારે પ્રખ્યાત છે. તેનાં પદે! સુંદર 
અને સરળ છે. માબાપનાં નામ સિવાય આ કવિ વિષે કઈ ન્નધી 
જ્રકાતું નથી. 

જ્ઞાનદાસ વિષે બહુ થોડી હ૪#ીકત મળી આવે છે. ચ'ડીદાસ, 
વિદ્યાપતિ, ગોવિંદદાસ, અને ગ્તાનદાસ આ ચાર, વેષ્ણુવ કવિઓમાં 
મ્રટ્ઠ ગણાય છે. ત્તાનદાસ ગૉંસાઈ વશમાં ઇ.સ. ૧૫૩૦ માં જન્મ્યો 
હતે! અને ગોવિંદદાસને! સમકાલીન હતે. કાંદડા ગામમાં તેનો એક 
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સઠે હજી હયાત છે અને પોષ માસની પૂણુમાને રોજ દર વરસે ત્યાં 
મહોત્સવ તથા મેળા ચાય છે. 

ગદાધરના શિષ્ય ચદન&ન ચક્વર્ત એ “ રાધાકૃષ્યુલીલારસ ' 
નામનું ૬૦૦૦ શ્હોકનું પુસ્તક રચ્યું છે. પરતુ તેના કરતાં ચદન'દન 
દાસ વધારે યશસ્વી ગણાય છે. યદન દને શ્રીનિવાસની દીકરી હેમલતાની 
આગત્તાયા ઇ. સ. ૧૨૦૭માં “ કર્ણાન'૬' નામનું એતિહાસિક પુસ્તક 
લખ્યું છે. “ ગોર્વિધઘ્લીલામૃત 'માં પણુ તેણ હેમલતાના ગુણુનું વણુન 
કયું છે. તે શ્રીનિવાસાચાયના પૌત્ર સુબલચ-દ્રનો 1શષ્ય હતે।. તેણે 
પદકત્તા તરીકે પ્રુષ્કળ યશ મેળવ્યો છે. બ્રેસદાસે પ. સ. ૧૧૧૨માં 
“બસ્ીશિક્ષા' નામનો ગ્રંથ ૨સ્યો હતો, તથા “ ચેતન્યચ'રોદય ' 
નામના નાટકને! બ'ગાળીમાં અનુવાદ કર્યો હતો. ગૌરીદાસ નામને 
પસિદ્ટ પદકર્ત્તા ચૅતન્ય દેવનો અનુચર હતે।. એમ કહેવાય છે 'ક 
ચૈતન્ય દેવે સ્વહસ્તે લખેલાં ગીતે! તેણે સાચવી રાખ્યાં હતાં. રાચવસ'ત 
નરોત્તમ ઠાકુરના શાષ્ય હતે।. આખર અવસ્થામાં તે જદાથન રહેતે! હતે।. 
ભક્તિરત્નાકર અને નરેત્તમવેલાસમાં આ કવિનું નામ આવે છે. 
શ્રીખડને। નરહુશિ સરકાર (₹ઇ. સ. ૧૪૭૮-૧૫૪૦ ) ચૈતન્ય દેવને। 


સમકાલીન હતે. ઓહિઆમાં તે તેમની સાથે જ રહેતો હતો, અને 
પરણ્યો! નહેતેો।. પ્રસિદ્ધ કવિ લોચનદાસના ગુરુ અને “ ચૈતન્યમ'ગલ ' 


નામના પ્રસિદ્ધ ગ્ર.થ રચવાનું સૂચવનાર તરીક્રે નરહરિની કીર્તિ ગવાય 
છે. એણે “ ગૌરલીલા' ને લગતાં પદે! પ્રવર્તાવેલાં હોવાયી વૈષ્ણુવોમાં 
તે બહુ પ્રસિદ્ધ છે. એના અનુગામી તરીકે વાસુરેવ મે।!ષ ખહુ યરાસ્વી 
થઈ ગચેો છે. વસુ રામાન*દ કુલીનગ્રામના માલાધર વસુને પોત્ર 
થાય. તેણે ૬ારકાથી ઓઢહિઆ સુધી ચેતન્ય દેવની સાથે મુસાકરી કરી 
હતી. ચતન્ય દેવ તેને પોતાને મિત્ર માનતા હતા. સુપ્રસિદ્ધ રામાન દરામ 
એ ઢિઆના પ્રતાપરૂદ્ર નામના રાન્નના એક મો।ટા અમલદાર હતા; તેમણે 
“જગન્નાયવલ્લભ' નામનું નાટક લખ્યું છે; ચૈતન્ય દેવ તેના દ૬શ્ચન 


મ. 


કરવા માટે ન્નતે વિદ્યાનગર ગયા હતા. એ રસિક ભડતેોમાં બ્રેટ 
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તરીકે વૈષ્ણવોમાં બહુ પ*કાય છે. ૪. સ. ૧૫૩૪ના માધ માસ્સમાં 
તેએનું અવસાન થયું. ધનશ્યાસ નામથી નરહરિ ચક્રવર્તીએ પુષ્કળ 
પદો લખ્યાં છે. તે ગોવિંદદાસનેો પૌત્ર હતે. 


પીતદઇબરદાસે “રસમ જરી 'માં પુષ્કળ પરને સ'મ્રહ કર્ગો છે. 
તેમાં તેનાં પોતાનાં પદો પણુ મળી આવે છે. એ પુસ્તકમાં વિદ્યાપતિ, 
ગોવિંદદાસ વગેરૈનાં પુષ્કળ પરે! છે. એએ ગ્ર થની ગોઠવણી ન્નેતાં જખ્યાય 
છે કે પીતાંબરમાં સંકલનકલા અદભુત ઢતો. રદીલગીરી એટલી ૦૪ 
ક તે સગ્રહમા તેના પિતા રામગોાષાલનાં પદે કઈક અધિક પ્રમાણમાં 
ન્નેવામાં આવે છે. વળી ચ'ડીદાસનાં બેએક પદે તો પિતાને નામે 
ચઢાવી દેવામાં તેણે પિતૃભાક્તિની પરાકાદા ખતાવી છે. તેનાં પોતાનાં 
પદો બહુ સુંદર છે. 


જગદાન'& વૈઘ જાતિને! હતો. તેના જીવન વિષે કેટલીક અલોકિક 
વાતે! પ્રચલિત છે. તે ૪. સ. ૧૭૮૨માં મર્ણુ પામ્યો! હતે. વેષ્ગવ- 
દાસના “ પદકલ્પતરુ”માં ગમનાં પદો મળી અવવે છે. તેનાં પદોની 
વિશેષતા એ છે કે સુંદર રાબ્દો- પછી તે ભલેને અથશત્ય હોય- 
ગોઠેવી એક પ્રકારને અપર્વ કર્ણીાપય ઝંકાર ઉત્પન્ન કરી ત્રોતાએને 
સ્ુગ્પ કરી દેતા. તેળે ઝડ'ઝમકની જે ઝડી ચલાવી છે તે બંગાળી 
સાહિયમાં ન્રતન “૪ છે. તેણે પુષ્કળ મહેનત કરી કવિતા રચવાની 
એક ગ્રષટાલિકા ગોઠવી કારી છે. પ્રાચીન પહદતિ મુજબ બંગાળા 
ભાષામાં અલ'કામ્શાર્ન ઉતારવાનો આ કવિના પહેલે તેમજ છેલ્લે 
પ્રયત્ન હતા. 


બ'શીવદનનાં કેટલાંક પદો સુપ્રસિહ્ છે. તેનો પૉત્ર રામચદ્ 
વિખ્યાત પદક્ત્તા ગણાય છે. તેના ભાઇ શચીન'દને 'ગાંરાંગવિજય' 
નામનું કાવ્ય લખ્યું છે. 


આ સિવાય “ ચૈતન્યચ'દ્રોદય' વગેરેનો લેખક પરમાન'દ સેન, 
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સાડાત્રણુ ભડતો માંની અર્ધી ભક્તાણી માધવી વગેરેનાં પદો પણુ 
પ્રખ્યાત છે. 

આ સ્થળે કહી રાખવું ન્નતેઈ એ કે જેએ મોટા મોટા ગ્રથે 
લખી પ્રસિદ્ધ થઈ ગયા છે, અથવા જેઓના ગ્રથો કરતાં તેમનાં 
જવન જ વધારે સુરરાભમય છે તેના તિષે પછીથી કહેવામાં આવશે. 

આ યુગના કવિઓ ચ'હીદાસ અને વિદ્યાપતિ કરતાં ઉતરતા 
છે. છતાં તેઓમાં અનેક ઉત્કૃષ્ટ કવિ છે. નરહરિ, ગે!ડિદદાસ, સાનદાસ 
વગેરેનાં પદોમાં ધેમ સાથે ભક્તિ ભળેલી છે. ચડીદાસનાં તેમજ 
વિદ્યાપતિનાં પદોમાં પ્રેમ સિવાય બીજું કઈ નથી. બભડેત સાથે 
નિર્મળતા હોય છે, પણ્‌ ગાઢતા એઇછી હોય છે; ધૈમથી ચીતરેલી 
મ્રતિને આલિંગન કરવાથી પાણુ શાંત થાય છે, પણુ ભડિતથી આં કેલી 
મતના પદસ્પશ” કરતાં જીવન કતાથ થાય છે. આથી પેમ કરતાં 
ભકિતથી આંકેલી છખી ન્નુદી જ હેય એ સ્વાભાવિક છે. ભકત પોતાને 
આરાધ્ય ન મળે તે! ફરી તપ તપવદઃ લાગે, પણુ પ્રેમી તો રીસ ચઢાવે; 
અનૅ છતાં આત્મસમપણની ઇચ્છા તેો નેવી ને તેવી નનમત 


“ રહૈ. સચ ડીદાસ અને વિદ્યાપતિ સાથે આ કવિએની આટલી 
“તદ છે. 


વૈષ્ણુવ કવિએ ને પ્રેમ કાંઈ વેચવાની વગ્તુ નથી. દાન એ જ 
એ અમને ધમ છે, દાન એ જ એ પ્રેમનું સુખ્ખ છે; પાતિદાનને આમાં 
સ્થાન નથી. ફૂલની સુગ'ધી વિના મૂલ્યે વહેચાય છે; ચ દ્રતું અજવાળુ 
કે મલયસમીર ક ક્રયવિક્યની સામગ્રી નથી. પષાતઃકાળનાં સૂર્યરક્મિ 
શીતકાળમાં કેટલાં મધુર લાગે છે? છતાં શાલની પેડે તેની કોંમત 
બેસતી નથી; વતમાં ખીલી નીકળતાં મુદ, જુધ્ક, નનઈ વગેરે ઝૃહસુંદરીએ। 
કરતાં ક'ઈ ઓછાં સુંદર નથી છતાં તેને માટે કઈ ખર્ચ કરવું પડતુ 
નથી; આ પ્રેમ પણુ એવે! અમૃલ્ય છે. 

પ'દરમી સદીમાં બંગાળામાં એ પ્રેમ અને સૌ'દર્યપૃન્નને। પ્રભાવ 
પનિપૃર્ણા ન્નમ્યો હતે।. અત્યારની પ્રેમકવિતા એ જમાનાની છાયા 
માત્ર છે. એ જમાના જેવી પ્રેમકવિતા તો કદી લખાશે કરે 
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નહિ એએ શંકાનો વિષય છે. એ નમાનાની સ્વપ્નમયી ચિત્રલેખા 
વિત્તાનના શીતળ નિહારિકામાં ગુંચાઈ અત્યારે હંમેશને માટે અસ્પણ 
થતી ન્નય છે. આ પુષ્પતરુપલ્લવમ'ડિત પૃથ્વી પહેલાં નેવી હતી 
તેવી જ અત્યારે પણુ સંદર છે, પણુ આપણે તેની સુંદરતા અનુભવવાની 
શક્તિ ગુમાવી ખેઠા છીએ. 

આ યુગના પદકત્તાઓમાંના ગોવિંદદાસે વિદ્યાપતિનું અનુકરણ 
કયું છે. સેથિલ કવિના પદમાં અનુભવની ગાઢતા અને ઉદીપના શકિત 
વિશેષ છે, ત્યારે ગોરવિંદના પદોમાં સ્વાર્યત્યાગ અને પવિત્રતા વિશેષ 
છે. કવિત્વના હિસાખે ગોવિંદ વિદ્યાપતિ કરતાં ઉતરતે। ગણાય, પષ્યુ 
બહુ ઉતરતો નથી. વિઘાપતિ જેમ ગોર્વિદદાસનેો! આદર છે તેમ 
ચ'હીદાસ તાનદાસનેો! આદશ છે. ત્તાનદાસનાં કેટલાંક પદા તે 
ચ'ડીદાસનાં જેવાં જ મધુર છે. સાનદાસનાં પદોમાં નાયકને! પ્રેમવેકાસ 
બહુ સુંદર છે. બલરામદાસે કોઈ નું' અનુકરણુ કયુ નથી. તે ચડીદાસની 
જેમ સ્વભાવને જ અનુસર્ચેપ છે. તેનાં પદો પ્રેમનો સુંદર વિકાસ છે. 
ગાર્વિદદાસ, ત્તાનદાસ અને બલરામદાસ અનુક્રમે ઉતરતી શકિતવાળા 
કવિ છે, પણુ તેઓની વચ્ચેનું અ'તર બહુ થોડું છે. 

વૈષ્ણુવ કવિઓ નાં પદોનો સ ચ્વહ કરનાર સૌ પહેલે આઉલ 
મનોહરદાસ હતો. તેને સગ્રહ “ પદસમુ# ' ના નામધી ઓળખાય 
છે પણુ એ હજા દૃષ્પ્રાપ્ય રલ્ો છે. દઇ. સ. ની સેો!ળમ્ડી સદીના 
છેવટના ભાગમાં એ સંગ્રહ થયો હોય એમ જણાય છે. એમાંનાં 
પદોની સખ્યા ૧૫૦૦૦ ની છે. ત્યાર પછી તરત જ શ્રીનિવાસાચાર્યના 
પૌત્ર રાધામોહન દાકુરે “' પદામતસમુદ્ર? નામથી એક સગ કર્યો. 
તેમણે એ સગ્રહમાં “ મહાભાવ!નુસારિણી ' નામક સસ્ડ્રત ટિકા 
ખપી છે, તે બહ સંદર છે. અઢારમી સદીની શરુઆતમાં રાધામાોહનના 
શિષ્ય વેષ્ણવદાસે “ પદકલ્પતરુ' નામને! એક ત્રીન્ને સંગ્રહ બનાવ્યો 
છે. આ સિવાય “ પદકલ્પલતિકા?, “ ગીતચિતામણિ' વગેરે બીન્ન 
પષ્યુ પુષ્કળ સ ગહગ્રથો! રચાયા છે. 
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પદસમુદ્ર ખહુ મેણા ગ્રય છે. “ પદામૃતસમુદ્ર 'માં રાધામેોહન 
રાકુરે પોતાનાં પદોનો પણુ સમાવેશ કર્ચોદ છે. “ પદકલ્પલતિકા 'ના 
સમહકારે પદે ગોઠવવામાં કમાલ કરી છે, પરતુ તેમ કરવામાં તેણે 
ભાવ કરતાં શખ્દસોઇવ તરક વધારે લક્ષ આપ્યું છે. વળી તે સંગ્રહ 
બનન સ-ગ્રહને મુકાબલે બહુ નાને। છે; તેમાં માત્ર ૩૫૧ પદે જ છે. 
એકદર રીતે વૈષ્ણુવદાસ કૃત “ પદકલ્પતરું |” સૌથી સારે! સંગ્રહ કહેવાય. 
તેમાં ૩૧૦૧ પદો છે. “ પદામૃતસમુદ્ર ” તેથી નાનું પુસ્તક છે છતાં 
તેમાં ૪૦૦ પદો તે! સગ્રહકારનાં પોતાનાં છે. વેષ્ણુવદાસે પોતાના 
સ'થહમાં કેવળ ૨૭ પોતાનાં પદો આપેલાં છે અને તે પણુ વદનાસચક 
હોવાથી ખહુ ભારે પડતાં નથી. વેષ્ણુવદાસે સમ્રહ કરવામાં ખહુ શ્રમ 
લીધે! છે. શ્ર"થના ૪ વિભાગ કરી નાખ્યા છે અને દરેક વિભાગમાં 
કેટકેટલાં પદો ગોઠવેલાં છે તેનો છેવટે હિસાબ આપ્યે। છે. જને કે એ હિસાબ 
પ્રમાણે હાલની છાપેલી પ્રતેમાં પદ્સખ્યા મળી આવતી નથી. 
“ પદકલ્પતરું ”'નો આદિ ને અંત ભાગ સેંદર્‌ નયી. વેષ્ણુવ કવિઓનાં 
પદો સવત્ર સુંદર હોતાં નથી; તેમાં વારવાર પુનર્ક્તિ રોષ આવે 
છે. પરતુ “ પદકલ્પતરુ'ના દરેક પાનામાં એવું એકાદ પદ કે ખેચાર 
લીટીએ। મળી આવે છે કેતે વાંચતાં જણાય છે કે કવિએ સરસ્વતીના 
ઉાથમાંથી કલમ ઝુંટવી લઈ આ લખ્યું છે. 


આ સગ્રહેસાં અક્ષરાનુક્રમ મુજબ પરે ગાદૅવેલાં નથી. પદાવલી 
સાહિત્ય પ્રેમનું શાસ્ત્ર છે. પ્રેમનું રહસ્ય બતાવવા ખીન્ન ક્રે।ઇઈ પણુ 
દેશના સાહિત્યે આવો પ્રયત્ન કરેલો નથી. અલ કારશાસર્્રમાં ૩૫૦ 
પ્રકારના નાયિકાભેદ બતાવેલા છે. તે ઉપર્‌ વૈષ્ણુવ કવિઓએ પોતાની 
પીછી ચલાવેલી છે; અલ કારશાસ્ત્રનાં લક્ષણ્‌।ને વેષ્સુવ કવિઓએ 
સજીવ બનાવી તેમાં રંગ પૂર્યા છે; આ ચિત્રા નિહાળી આપણે મુગ્ધ 
બની જઈએ છીએ. સગ્રહક્તાએઃએ પણ તે માટે # અક્ષરાનુક્રમ 
ન સ્વીકારતાં આવાં જુદાં જુદાં ચિત્રાના એક જ ભાવવાળાં પદેને 
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એક જ સ્થળે ગોઠવી ઓ ચેત્ય ન્નળવ્યું છે. દદાંત તરીકે “સુરલીશિક્ષા” 
નામક પદો લઈ એ. તેનું પહેલું પદ ₹ંદાવનદાસનું છે. તેમાં રાધિકા 
કૃષ્યુની પાસે વેશપરિવર્તન અને બ'સીવાદનની રન્‍ન માગે છે. તે 
પછીનું પદ સાનદાસનું છે. તેમાં વેશપર્વિર્તન પૃણું થયું છે, પરતુ 
રાધિકાને વાંસળી વગાડતાં આવડતી નથી. એ ડૃષ્ણુ પાસ જઈ તે 
કઈ રીતે વગાડવી એ શીખવાની ઇચ્છા દર્શાવે છે. ત્રીંજાં પદ 
શિવાન'દનું છે. તેમાં ડૃષ્ણુ રાધિકાને વાંસળી વગાડતાં શીખવે છે. 
ચોથું પદ ચ'હીદાસનું છે. રાધા કૃષ્ણનું અને દૃષ્ણુ રાધાનું રૂપ લે 
છે, વેશપરિવતન સંપૂર્ણ થઈ ચૂડયું છે, રાધા સુલલિત સ્તરે વાંસળી 
વગાડે છે અને સખીએ ઓળખો ન શકવાથી “ આજે મોરલી કોણ 
વગાડે છે !” વગેરે પ્રશ્નો પૃછે છે. અક્ષરાનુકરમ કરતાં આવી ગોઠવણી 
કરવામાં વધારે કળા વાપરવાની જરૂર પડે છે એ સુત વાચક્રેને 
કણરૈવાની જરૂર ન જ હોય. અને તેમ કરવામાં સંગસ્રહકારે। પુરેપુરા 
સઘ્‌ળ નીવડ્યા છે. 

ખંગાળી સાહિત્યમાં આ પદાવલીસાહિત્ય ઉત્તમોત્તમ સછિ છે; 
જે નાતિ ઉઘમપૂર્ણું ઉન્નતિને રસ્તે દોડતી હોય છે તેઓના સાહિત્યમાં 
સુસ્ષાર્થનાં સજવ ચિત્રો! પુષ્કળ નજરે પડે છે; તે દેશોમાં નરનારી- 
જવન નાટકીય ચરિત્રના ગૃઢ સોંદર્ય અને મહત્વમાં પગટ થાય છે. 
રામાયણ અને મહાભારત એક વખતે હિદ્એ'નાં એવાં ચરિત્રો વ્યક્ત 
કરતાં હતાં. પરતુ સ્થિતિચક્ર ક્યું; 'છન્તભિત્ન નનતિ માટ અશ્રુ સિવાય 
ખીજા શં બાષી રહ્યું હોય ? પરતુ જે ૬ઃખમાં દયાની ભિક્ષા ન હોય 
તે દુઃખ પણુ ગૌરવની સામમ્રી ગરવી ન્નેશ્મથ9ઇએ. બંગાળી પદાવલી- 
સમુદ્રમાંઘી દયાની ભિક્ષાને ધ્વનિ ઉડતો નથી. તેમાં તો ભક્તનો 
જુવાળ ચઢ્યો છે; તેમાં મહત્વ અને સૉ'દયતી છાયા તરવરી રહી છે. 


આ ગીતકવિતાને સાટે બાઝુ દીનેશચ' કહે છે કે “આ 
ગીતકવિતા આપણે ઇગ્લાંડ અતે અગેરિકાનાં સાહિત્યપ્રદર્શનમાં લઈ 
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જઈ આત્મગરિમાના શાન્ન્યના રહેવાશીએને આત્મવિસર્જનની કથા 
સ'ભળાવી સુગ્ધ “।નાવી શષીએ ખરા !? 

ચરિતશાખાઃ ગોાવિ'દદાસની નોંધઃ ચૈતન્ય દેવના પભાવશ।ળી 
આદર્શ ઉપરથી બંગસાહિત્યમાં જવનચરિત્રા લખવાની પદ્દતિ ચાલુ 
થઇ. મનુષ્યનું નેસગેક ચાર્ત્ર એક વખતે શાસ્ત્રના પડદા પાછળ 
છુપાઈ રહ્યુ હતું. તેથી ચેતન્ય દેવ પહેલાં શાસ્ત્રના અનુવાદો અને 
શાસ્ત્રોક્ત ધર્મ સિવાય ખીજાં કઈ લખાતું નહે. ચૈતન્ય દેવે પોતાના 
જવનદારા સમજાવ્યું કરે મતૃપ્યલીલાના સૌંદર્યથી જ શાસ્ત્ર ઉન્જવલ 
બને છે અને મનુષ્ય શાસ્ત્રથી પણ સહાન છે. પુસ્તકમાં જે ભાવ 
અન ગરમનિત્ર કથેલું હેય છે તે મહાજને।!ના જવનમાં પ્રયક્ષ થાય છે. 

જવનચર્િત્રિ લખાયાં તો ખરાં પણુ પૉરાણિક ચરિત્રના ઓથારે 
ચાંપેલા લેખકે। મનુષ્યોના વાર્સ્તાવેક ગણ્‌।ને તરછેડતાં શીખેલા હોવાથી 
ચૃતન્ય દેવ જેવા શુદ્દ અતહાસિક નરને પણુ અનેતિહાસિક છકી કતોથી 
રગદોળવાનું ચૂકયા નાહ. વળી તેએ સારી પેઠે કેળવાગેલા હોવાથી 
શાસ્ત્રનાં પમાણા આપી એ બાબતને સિદ્ધ કરવામાં પણ પાછા પડયા 
નહિ. તે વખતે ધમ ના પ્રચાર માટે એ જર્રનું પણુ હવું. 


ગૃ્‌તન્ય રેવના કેટલાક સાબતીએ। પોતાની -િત્યતાંધ મૂકી ગયા 
હતા. તે નોંધ અને કટલીક દંતકથાખા પરે આધાર રાખી ૬ ૬દાવનદાસ 
ચૂતન્યભાગવત નામે એક ઉત્કુણ એતિહાસિક ગ્ર થ રચ્યો છે. ત્યાર 
બાદ કૃષ્ણુદાસે પણુ તે જ વિષય પર “ચૈતન્યચઃ્તામક્ટત' નામનું 
અપૃર્વ્લ ભક્તિમિશ્ર દર્શનાત્મક પુસ્તક લખ્યું છે. આ નિત્યનેોધેઃ ગએ 
વખતે “કયચા'ના નામથી ઓળખાતી. ચૅતન્ય દેવના જીવન વિષેની 
આવી નોંધેોઃમાં ગોવિંદદાસ અને મુરારિગિમની નોંધો પ્રખ્યાત છે. પણ 
તેમાંની ખીજી સંસ્કૃતમાં હોવાથી આપણે માટે નકામી છે. 

ગાવિંદદાસ બહુ ભણેલે! નહેતે; તેણે જે એ વષની તોંધ 
લખેલી છે તે નજરેોનનર જેઈ ને જ લખેલી છે. તેના લખાણમાં 
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એટલી બધી સરળતા અને સત્યપ્રિયતા છે કે નોંધ ફેટોમારની માકક 
શહ્દ અને સુદર જસુય છે. નને કે મનુષ્યકૃત ઈતિહાસ કદી પૂર્ષ્યુ 
અને અસ'દિગ્ધ હોઈ શાકે નહિ છતાં ગોર્વિંદની નાંધ ધણે ભાગે 
પ્રામાણિક એતિહાસિક ગ્રંથ તરીકે માની લઈએ તો તેમાં કઈ 
ખોટું નથી. 

ચેતન્ય દેવના ચરિત્રિલેખકે।માંના #'દાવન તથા કૃષ્ણુદાસે તેમને 
નજરોનજર નજ્નેયા નહાતા; પરતુ ગોાવિંદદાસ તે! ખે વરસ સધી 
રાતદહાડે પોતાના ચરિતનાયકની આંખ તળે રશ્યો હતો. જયાન દે 
સચેતન્ય દેવને ન્નેયા હતા ખરા પણુ તેના ચરિતમાં કડચાના જેવી 
ચાક્ષુષ ધટના નથી. ગોર્વિદ્નાં વણુને। પાંડિત્ય કે ફૂાત્રમતાથી દૃષિત 
બન્યાં નથી. 

ગોવિંદ ન્નતનો લુહાર લતો. સ્ત્રીએ તેને “ કૂખ “ખેવમકુક” 
ધ્ત્યાદિ શબ્દોથી વધાવ્યા બદલ તેણું ઇ. સ. ૧૫૦૮માં ધર છોડવયુ' 
હતું. બીજે વરસે માધ માસના પહેલા પખવાડિઆમાં ચૈતન્ય દેવે 
સ'ન્યસ્ત લીધું. એટલે ચેતન્યષ દેવના સન્યસ્ત પહેલાં એક વષ અગાઉ 
ગાવિદે તેમનાં દર્શન કરેલાં. ચેતન્ય દેવ ગ ગાતીરે સ્નાન કરતા હતા; 
ગોવિંદ તેને જેઈ મુગ્ધ બની ગયે! હતે. 


ગાર્વિદદાસ ચૈતન્ય દેવ સાથે મુસાક્રી કરવા નીડળ્યો હતે. 
ચૈતન્ય દેવની મુસાફરી ખહુ લાંબી હતી. તેએ ગુજરાતમાં પશુ આવ્યા 
હતા. બંગાળમાંથી નીકળી દક્ષિણુ તર્‌ સુસાક્રી કરતા કરતા તેઓ 
પુના આવ્યા હતા અને ત્યાંથી કેટલાંક રાહેરામાં થઈ નાસિક અને 
ત્યાંથી દમણુ આવ્યા હતા. ત્યાંથી તાપી નદી એળંગી ભરૃચ, ભરૂચથી 
વડે।[દરા, વડેદદરાથી અમદાવાદ અને ત્યાંથી સાબરમતી ઓળ ગી તેઓ 
ઘ્ઘોધા ગયા «તા. કડચામાં અમદાવાદના એશ્ચર્યનું સારૂં વર્ષુન કરેલું 
છે. ધોધામાં તેણે બારમુખી વેસ્યાને! ઉદ્દા2 કર્યોય હતે. ત્યાંથી ન્નફરા- 
“આદ, સે।)મનાથ, જુનાગઢ થઈ તેએ આશ્વિન માસમાં દ્વારિકા ગયા 
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હતા. આશ્ચિનની ૧૬ મી તારીખે ઠ્દારિકાથી નીકળી નમેદાને ક્રિનારે 
આવેલા દાહોદ નગર આગળ આવ્યા ૯તા, અને ત્યાંથી મપધ્યપ્રાંતમાં 
થઈ સીધા જગન્નાથપુરી પહોંચ્યા હતા. ઇ. સ. ૧૫૧૦ ના વૈશાખની 
૭ મી તારીખે તેમણે સુસાક્રી શર્‌ કરી હતી તે ૪. સ. ૧૫૧૧ ના 
માધની ૩ જીએ જગત્તાથપુરીમાં પ્રત્યામમન કયું હતું. અર્થાત્‌ ૧ 
વરસ, ૮ માસ ને છવ્વીસ દ્વિસમાં આ બધી મુસાક્રી પુરી થઈ હતી, 


આ નોંધમાં તે સમયનાં ભોગોલિક અને એતિહાસિક વષુપ્તે 
પુષ્કળ મળી આવે છે. એ તોંધને કાવ્ય કે ધતિહાસનું ખોખું કહીએ 
તો પણ ચાલે તેવું છે. એ એક વિસ્તૃત જીવનચરિત્ર છે. ચૅતન્ય 
રવની મૂતિ' અશિક્ષિત લુહારને હાથે પણુ બહ સુંદર રીતે ઘડાઈ છે 
સિદ્ધવરેશ્વરમાં તીથરામ નામના ધતવાને મોકલેલી ખે વેશ્યાઓર્થ 
ચૈતન્ય દેવ ચલિત થતા નથી. વેસ્યાએ નાના પકારના ચાળા કરે છે 
પણ્‌ ચૅતન્ય દેત “ એ માતા” કહી તેમને પ્રણામ કરે છે; એ નને! 
વેસ્યાએ તેમની શિષ્યા થાય છે. આ વષન ગેવિંદે બહુ સુંદર રી? 
પોતાની નેંધમાં ઉતાયું છે. એ જ રીતે ભીલપ'થ અને નારોજ નામન 
ખે લુટારા અને ખારમુખી વેશ્યા પણુ ચેનગન્ય દેવ આગળ પોતા 
ગુમાન વિસર્જન કરૅ છે. ગુર્જરી નગરમાં ચૅતન્ય દેવની પ્રેમમય મૂ 
બ્વેવા આખું ગામ ઉછળી પડે છઇે', એ મનુષ્યર્‌પી દેવના રારીરમ 
એક પ્રકારની આશ્રય'કારક પ્રતિભાનું પ્રકટીકરણુ વારવાર થાય છે 
૪ત્યાદિ નિહાળી પોતાને થતી લાગણી ગોર્વિદે અતિ સુદર ભાષામ 
ઉતારી છે. 


પ્રાચીન કવિઓનાં વષુ*નોમાં પ્રાકૃતિક સૌ'દય“ની છબી બરાખ 
પડેલી જણાતી નથી; પણુ ગોવિદના વષુને!માં આધુનિક કવિઓ ન 
જેવું જ મુદરતનુ વર્ણન માલુમ પડે છે. નીલગિરિ પવ'તત અને ક્ન્ય 
મુમારીનાં વર્ણને!માં કવિએ સારી સફળતા મેળવી છે. 
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વળી ગોાવિંદદાસના કડચાને। ખીન્ને ગુણુ એ છે કે તેમાં સાંપ્રદાયિક 
સીર્ણાતાનું નામ નથી. આ નિર્મળ કાવ્ય સર્વત્ર સ્રુચિસ'પત્ત અને 
સરળ છે. પછીના લેખકાને। વૈષ્ણુવી વિનય પણુ ઠેંક્ડેકાણુ સાંધદાયિકતાના 
સિશ્રણ્થી દૃણ બની ગયે! છે; પરતુ ખુદ ચૈતન્ય દેવ સપ્રદાયથી પર 
હોવાથી તેના વિય અનુચરના લખાણુમાં પણુ સાંપ્રદાયિકપણાની ગ'ધ 
આવતી નથી. જે મહાપુરુષ નારાયણુગઢમાં શિવમર્તિ ન્નેઈ હરહર 
કરતા જમીન પર આળેોરી પડયા હતા, જકેશ્વરમાંના બિલેશ્ચરનાં 
દશન સાટે જેણે લાંબી મુસાફરી ખેડી હતી અને સો।મનાથનાં દશન કરી 
જે એટલા બધા વ્યાકુલ બની ગયા હતા ક્રે એ વ્યાકુળતા શબ્દ &્ારા 
કહી શકાય જ નહિ, તે મહાપુરુષ શેવધમર" પ્રતિ વિમુખ હોય એમ 
બને જ નહિ. એજ રીતે ત્યબકમાં રામનાં પગલાં, પચવ#ીમાં 
ગણુશની મૂર્તિ, દમણુમાં અણભુન્નની મૃતિ વગેરે ન્નેઈ તેમણે એવી જ 
ભક્તિ દશાવી હતી. “કડચા ના અસાંપ્રદાયિક ભાવ ન્નેઈ કેટલાક 
ચુસ્ત વેષ્ષુવેો એને બનાવટી ઠરાવવા માગે છે, પરતુ બાઝ દીનશચદ 
જેવા વિદ્દાન આ “કડચા 'નૅ પ્રામાણિક ઠરાવે છે. 


ગાવિંદ સરળ અને નિરશભિમાની છે. તેણે ચૈતન્ય દેત્રની પેડે 
સ'ન્યસ્ત સ્વીકાયું હતું. સ'સારરૂપી સુવણુ સપખલા તોડતી વેળા તેને 
શી લાગણીએ। થઈ હતી તે તેણે ક્યાંય જણાવેલું નથી; નને કે ખી4્ન 
કેટલાક વેષ્સુવ કવિઓએ વૅષ્ણુવે ચન વિનયના છવ્ાવેશમાં અ બાબત 
જણાવી આત્મપ્રરાસા કરી છે, પરતુ ગોવિટદ તા તે બાબત ન 
જણાવવાની પ્રતિનઞા લીધી છે. પૃવાવસ્થા તેણે ન્નણે હદ્યમાંધી હાંકી 
કાઢી ન હેય એવું જણાય છે. કદાચ એ સરળ ભક્તને સસારમાં 
કઈ સુખ મળ્યું ન હેય તે! પણુ કાણુ ન્ન'ું ! 


ચ્તન્ય દેવની ભાવમયી ભક્તિના જીવાળા પોતાના સમક્ષ ચઢતા 
હોવા છતાં ગોવિંદ હ મેશના સહવાસને લીધે એ દશ્ય ન્નેઈ લાગણી 


ચેતન્ય સાહિત્ય ૧૭૩૫ 


વશ થઈ જનતા નહિ છતાં ક્વોઈ વેળા તેના હદયમાં પણુ કોઈ અપૂર્વ 
સાક્ષાત્કાર થતે। ખરે. ચૈતન્ય દેવ સાથેના સહવાસની રારુઆતમાં 
એવા એક પ્રસગે તેને પક્ત એટલી જ ઇચ્છા થએલી કે “હું તેમના 
અશ્રજળ વઠે પગ ધ્વોઉં !' ત્યાર ખાદ અનેક વાર્‌ ચેતન્યની ઉન્માદ 
દશા નિહાળવાથી તેની નિત્ય નવીન સ્વાદ લેવાની શક્તિ નાશ પામી 
હતી છતાં ભક્તિ ઓછી થઈ નહાતી ગકાદ ખે પ્રસગે ષજ્ુથી છુટા 
પડવાનુ' થતાં જ તેની આંખમાંથી દડદડ કરતાં અશ્ન વલાં લતાં, એ 
તેની ભક્તિ દર્શાવી આપે છે. 


ગાર્વિદનું નાતિક ચર્ત્રિ અતિ વિશુદ્ધ હતું. ચેતન્ય દેવને કેઈઈ પણુ 
બાખતમાં તેણે સલાહ આપવાનુ સાહસ કયુ નહેતું. કેવળ જે દિવસે 
તેઓ વેશ્યાઓ પાસે જવા તયાર થયા ત્યારે ગે!વિદે “ સારા મત 
પ્રમાણે ત્યાં જવાની જરૂર નથી ' એટલું કઢી ચૈતન્ય દેવને અટકાવવાને। 
પ્રયત્ન ક્યાય હતે।. કેવળ આ પ્રયત્ન ૧૮ તેનું નોતિક ચારિત્ર વિશુહ 
હોવાની સાબિતી માટે પુરતો છે. 


ગોવિંટે ચૈતન્ય દેવના રૂપનું વષન કરતાં અતિશયેરક્ત વાપરી 
હેય એ સ્વાભાવિક છે. પણા તેની ન્ાંધમાં ને વણુનોા આવે છે તે 
તદન સ્વાભાઈવક છે. મહારાષ્ટ્રમાં સુસાકરી કરતાં ગોવિંદ કહે છે કે 
“મારી પાસે આવી કેટલાક લેકે “ કાંધમાંઈ ' કરવા લાગ્યા પણુ હું 
કઈ ન સમજ્યો. શચીન દન તો તે ભાગમાં લાંખેો કાળ મુસાફરી 
કરવાથી તેમની ભાષા સમજતા થઈ ગયા હતા.' આ વણુન ક્રેટલું 
સ્વાભાવિક છે ! ચૈતન્ય દેવતે અવતાર માનનારા તો! કેવળ એશિક 
સત્તાને જ આગળ કરી આને ખુલાસા! કરવા તેયાર થાય છે. વળી 
હૃરિપુરમાં કેશવ સામત ઉપર ચેતન્ય દેવ પોતાનો પ્રભાવ પાડી શડયા 
નહિ, એ વાત “ડડચા' સિવાય બીજે ડયાંય નથ. ચેતન્ય દેવની 
એરશિકતા અહીં પણુ સ્વીકારાઈ નથી છતાં “ કડચા 'માંનું' ચેતન્યજવન 
વાસ્તાવિક રીતે ભવ્ય છે. 


૧૭૬ બગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


લાંબી મુસાકરી કરી ચૅતન્ય જગન્નાથપુરી આવ્યા. નવદીપની 
ભક્તમડળી તેના વિરહથી ઝૂરતી હતી. આખા અગગાળાના વૈષ્ણુવે। 
તેમને માટે તલસી રલ હતા. તેઓ ખધા તેમને મળવા આવ્યા. 
આ મુલાકાતનું વણુન કરતાં ગોર્વિદની કલમ ખિલી નીકળે છે. એ 
વખતનું વર્ણન એકર ઉત્કૃષ્ઠ ચિત્રપટની માફક તે દોરી શડયે। છે. 

“ક્ડચા'માં દોષ પણ્‌ છે. ચતન્ય દેવના ઉપદેશે।નું' મનોહરપર્ણુ 
તેમાં બિલકુલ નથી. અણુધડ ને।કર પાસેથી તેની આશ્ચા ન ન્‍૪ 
રખાય. ને ઉપદેશ સાંભળી સેકડો માણસે। સ-ત્રમુગ્બધ બની જતા, 
તે ઉપદેશ ગેોર્વિદની લેખિની યયાર્થ' ભાવે “ કડચા *માં ઉતારી શી નથી. 
રામાન*દ રાય સાથેની વાતચીતની અને દક્ષિણુના મોટા મોટા પંડિતે 
સાથેની ચર્ચાની નાંધ ઉંચી કેળવણીને અભાવે ગોવિંદ લખી શડયેો 
નથી; રૃષ્ણુદાસ કવિરાજ જેવા વિદદાન ગોવિંદની જગાગે હેત તે! 
આ ખાબતમાં પ્રુષ્કળ ન્નણ્યુવાનું મળત ! 

ગાોવિદની આ નોંધ પરથી સપણ જણાય છે કે લુહાર જેવી 
ન્નતિમાં પણ તે વખતે પોતાનો ધધો! છોડી તેથી ઉંચો ધધેઃ મહણુ 
કરવાની શ્રક્તિ હતી; સમાજનું અસ્થાયી સીમાબ'ધન ક્રોઈ પણુ વખતે 
માનવસ્વભાવનું વાસ્તવિક બધન ગણાયું નથી. 

જયાન દતું ચૈતન્યમંગલ : જયાન દતો જન્મ વર્શ્ધથમાન 
જિલ્લામાં પ્રસિદ્ધ સ્માર્તા ર્લુન દનના વરમાં થયે હતે. તેણે પોતાના 
કાકાઓની ચતન્યસ'પદાય તરફ એછી ભક્ત માટે દીલગીરી દર્શાવી 
છે. પધ તેના ઝુડટુંબનાં બીન્ન ધણાં માણસો એ સપ્રદાયમાં ૬તાં 
એમ જણાય છે. જ્યાનંદ મોસાળમાં જન્મ્યો હતે. તેની માએ 
છેકકરાં જવતાં ન હોવાથી તેનું નામ “ ગુઈયાં” પાડયું હર્તુ. ચૈતન્ય દેવ 
એ ઢિઆમાંથી વર્હઞ્‌માન જતાં કવિના પિતા સુખુદ્ધિરાયને ત્યાં ઉતર્યા 
ત્યારે તેઓ કવિનું નામ “ જ્યાનંદ? પાડતા ગયા. તેને જન્મકાળ 
૪. સ. ૧૫૧૧ ચી ૧૫૧૩ સુધીને। ગણાય છે. તેણે ગદાધર પ ડિતની 
જત્તાથી ચેતન્યમગલ લખ્યું છે. 


થેતન્ય સ્રાહિત્ય ૧૫૭ 


જ્યાનંદનું ચેતન્યમ'ગલ પ્રામાશિક ગથ છે. કેટલીક બાબતમાં 
તે ગથ વેષ્ણુવાના પ્રચલિત અભિમ્રાયથી જુદો પડે છે. જ્યાનટે 
કેટલીક એતિહાસિક હકાકતેો ન્નહેરમાં મૂઝી છે : ચૈતન્ય દેવના પૂર્વન્ને 
ઓઢિઆમાંના ન્નજપુરમાં રહેતા હતા. ત્યાંથી તેઓ મહારાન્ન 
કપિલેન્દ્ર દેવના ભયથી નાસી શ્રીહટ્ટમાં જઈ રલા. વળી ચૈતન્ય દેવના 
અવસાન સબ'ધમાં પણુ જયાન'દ ખરી વાત જણાવે છે. એક દિવસ 
આષાઢ માસમાં »ીર્તન કરતાં ચૅતન્ય દેવના પગમાં ઇંટ વાગી; 
એકાદ ખે દિવસમાં સેપે દુ:ખ વધી પડયુ. પાંચમને રોજ તેએ પયારીશ 
થયા અને સાતમને દિવસે મરણુ પામ્યા. ચતન્ય દેવના અવસાનની 
અલૌકિક વાતો આ લખાષુ પરથી ખોટી પડે છે. ચૈતન્ય દેવના 
જન્મ પહેલાં નવ્દીપમાં નાના પ્રકારની ઉથલપાથલ થઈ હતી, એ 
ટૃત્તાંત પગ આ પુસ્તક સિવાય બીજે ડયાંય જણાવું નથી. એ ઉથલપાથ- 
લમાં નવદીપન। કેટલાય ખાહ્મણુ।ને મુસલમાન બનાવવામાં આવ્યા હતા, 
કેટલાંય દેવળા તોડી પાડવામાં આવ્યાં હતાં અને તુલસી તથા પીપળા 
જેવાં પવિત્ર *ક્ષોને કાપી નાખવામાં આવ્યાં જતાં. છેવટે ગોડેશ્રર 
પ્રસન્ન થયા, તેની આજ્ઞાથી દેવમ દિરો સમરાવવામાં આવ્યાં; પરતુ 
મુસલમાન થઈ ગએલા બ્રાહ્મણોની તો એ જ દશા રહી. પાજી પીધા 
પછી ધર પૂછવું નકામું જ તો ! 

સાહિયનેો ઇતિહાસ કથવામાં પ્રાચીન લેખક્રે ખહુ કૃપણુ હેય 
છે. આથી ક્રોઈ લેખક આ સખ'ધમાં કઈ પણુ જણાવે તે! ધન્યવાદ- 
પાત્ર ગણાય. જયાને પોતાના ગ્રયથમાં કવીન્દ્ર, ગુણુરાજખાં, જયદેવ, 
વિદ્યાપતિ, ચ'ડીદાસ વગેરે કવિઓ અને તેનાં પુસ્તકો વિષે જષાવ્યું 
છે એ એક નવીન વાત છે. 


જયાન'દની કવિત્વશક્તિ ખતિહાસિક ૯૪ીકતના ન્નળામાં 
ગુ'ચવાઈ ગઈ લાગે છે. પરતુ આ ચરિતાખ્યાનને કાવ્યના માંપથી 
સાપવાનું કઈ કારષ્યુ નથી. 
૧૨ 


૧૭૮ બગાળી સાહે યનો ઇતિહાસ 


જ્યાનદે “કડચા' લેખક મોવિંદદાસ લુહાર હતે। એ વાતને 
ઉલ્લેખ કરેલો છે. “ ચેતન્યમંગલ ' સિવાય જ્યાન'દે “ ધવચરિત્ર ” 
હ્લાદચરિત્ર ' નામનાં ખે નાનાં કાવ્યો લખેલાં છે. 


જૃ'દાવનદાસતું ચેતન્યભાગવતઃ હવે પછીનું ચરિતસાહિય 
ચતન્ય દેવના અવસાન પછી ૨ચાયું છે. તે વખતે ચૈતન્ય સામાન્ય 
મનુષ્ય મટી વિષ્ણુના અવતાર બન્યા હતા. પડિતો તેની વદનાના 
શ્લોકો બનાવતા હતા અને ભડતોા તેની મૂર્ત બનાવી પૂજતા હતા. 
વિશાળ હિ'દુ સમાજમાં ભક્તોનો આ એક નાને! સંપ્રદાય પોતાની 
સ્વતત્રતા ન્નળવી દઢ થવા માગતો હતે।. આ સ્વાત'ત્ય સામે ખીન્ન 
સ'પ્રદાયો વારવાર હુમલા કરતા હોવાથી આ રક્ષણ્શીલ સ પ્રદાયને! 
સ્વાભાવિક વિનય ધીમે ધીમે કલુષિત થતો! જતે! હતે।. 


|. સ. ૧૫૩૫ ના વૈશાખ માસમાં શ્રીનિવાસાચાર્યની ભત્રીજ 
નારાયણીને પુત્ર ર દાવનદાસ નવદીપમાં જન્મ્યો હતે; અથાત 
ચૈતન્ય દેવના અવસાન પહેલાં ખે વરસ અગાઉ રૃ દાવનદાસ જન્મ્યે। 
હતો. તે પોતાના ગ્ર'થમાં ચૈતન્ય દેવનાં દર્શન ન કર્યા બદલ વારવાર 
દીલગીરી દર્શાવે છે. તે બહ લાંબો કાળ જવ્યાો હતો અને એ લાંખુ” 
આયૃષ્ય એસણે વેષ્યુવસમાજના ભૂષણુ તરીકે ગાળ્યું હતું. ઇ. સ. 
૧૫૭૩ માં ચેતન્ય દેવના મરણુ પછી ૪૦ વષે” એણે “ચતન્ય 
ભાગવત ' અને “ નિત્યાન'દવ'શમાલ!' નામનાં ખે પુસ્તકે! રચ્યાં. ( જને 
% આ સાલ સ ખબધમાં મતભેદ છે. બાખુ રામગતિ ન્યાયરત્ન “ ચતન્ય 
ભાગવત 'ની રચ્યા સાલ ૧૫૪૮ અને ખીશજ્ને એક વિઠ્દાન ૧૫૭૫ની 
આપે છે. ) તે નિત્યાન'દનેો પરમ ભક્ત હતેો।. તેનાં એ બને પુરતકેમાં 
સામા પક્ષ પ્રત્યે પુષ્કળ કટાક્ષ મળી આવે છે. વદ્ધમાન જિલ્લાના 
એક ગામમાં ₹'દાવનદાસનું અધાવેલું મદિર હજુ હયાત છે. 


“ ચેતન્યભાગવત? શ્રીમદ ભાગવતના અનુકરષુ રૂપે લખાયું છે. 
આળક ચૈતન્ય અતિથિ બાહ્મણેોાને આપેલું અન્ન અજીડું કરી નાખે છે 


ચૈતન્ય સાહિત્ય ૧૭૯- 


અને પછી તરત જ શ'ખચક્રગદાધારી રૂપ દેખાડી તેએને મુગ્ધ બનાવી 
દ છે, ક્રોઈ કોઈ વેળા શચીદેવીને પથુ વિશ્વરૂપ બતાવે છે, આ બધું 
ભાગવતતુ અનુકરણ છે. કિશે।રાવસ્થામાં ચેતન્ય વિદયામુગ્ધ યુવક *અને 
પછીથી ભાકેતથી ઉન્જ્વલ બનેલી દેવમૂર્તિરૃપ હતા. ષરતુ શ્રીકૃષ્ણ 
તો ર્‌ાજનીતિદ્લેત્રના મહાન અવતાર લતા. આથી એ બનેના ચરમિત્રમાં 
એડય ભાગ્યે જ જણાય છે. છતાં ૬દાવનદાસ તે। સતત ચૈતન્ય દેવને 
ભાગવતની લીલાદ્દારા આયત્ત કરવા મથે છે. ચેતન્યલીલા કરતાં તેન! 
પુસ્તકમાં શ્રીકૃષ્ણુલીલા સ્પજરૂપે સુદ્રિત થઈરહી છે. તે ન્યારે શિપ્યાથી 
વોંટાએલા ચૈતન્ય દેવને સનકાદિ શિષ્યગણે।થી વીંટાએલા, બદરિકાશ્રમમાં 
ખેટેલા નારાયણુની ઉષમા અપે છે ત્યારે આ વાત સપણ જણાય છે. 

આધુનિક ઇતિહાસે! તત્ત્વત્ઞાનની વિચારસરણી રજૂ કરે છે; 
કેટલાક યુરોાપિવને! ઇતિહાસમાંથી નિયમેો। તારવવાને પ્રયત્ન કરે છે. 
ધટનાની સાચ એ કઈ ધતિહાસ નથી, પણુ જડજગતના નિયમોની માકક 
રાજનેતિક, સામાજિક કરે ધર્મ વનના નિયમે। તારવવા એ જ અત્યારે 
“ઇતિહાસ ગણાય છે. આ રિવાજ સવંત્ર ઉત્કણ અને અડચણુ વિનાને। 
છે એમ કહી શકાય નહિ; આ રીતે અનેક લેખકે પોતાના કાલ્પત 
નિયમોના રંગે હકીકતોને રંગી ખરી હ»ીકતેોને વિરગી બનાવી શકે 
છે; મોટા મોટા લેખકો પણુ આમ કરી પોતાના લખાણુને ઇદ્રન્નળથી 
મિથ્યા છતાં સત્યનો પોશાક પહેરાવી જનસમાજને છેતરી શકે છે. 
જ*'દાવનદાસ પણુ ગીતાના ચક્ત ચક છિ ષમસ્થય *્ાતિમયસ્તિ 
માસર્થ પત્યાદિ શ્લોક અને ભાગવતના એકાદશ સ્ક'ધના યુગાવતાર 
સૂચક ખીન્ન એક શ્લોકને સૃત્રરૂેપે સ્વીકારી ચૈતન્યના અવતારની 
જરર બતાવે છે. આ રીતે સાંગોપાંગ રીતે આવિર્ભાવ અને યુગષયે- 
જન તેણું બહુ સંદર રીતે પ્રતિપાદન કયું છે. ચૈતન્યભાગવતના 
પ્રારંભ ખહુ સુંદર રીતે થયો છે. એ પ્રાર'ભને। સત્રાંશ અને એતિહાસિક 
*'શ ખરાખ નથી. પરતુ એ સત્રને તેગે એટલું બધે પકડી રાખ્યું 
છે કે ચેતન્ય પ્રભુની સુંદર મર્તિ નિહાળવાને। પષ્યુ તેને પ્રસ:ગ મળ્યે! નથી. 
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શેતન્યભાગવતમાં જે અલોકિક જૃત્તાંત વાર્તાના રૂપમાં ગુ'થાએલે। 
છે, તે કદાચ તેણે સાંભળેલો પણુ હેય. તેને પોતાને। જનમ પણુ એક 
અલૌકિક વાર્તાના રૃપમાં ચુ'થાએલે! હોવાયી અલૌકિકપણામાં 
વિશ્વાસ રાખવો એ તેને। સ્વભાવ થઈ પડયો હતેો।. એવી ઘટનાઓ 
પર વિશ્વાસ રાખવો ક્રે ન રાખવો! એ જુદી વાત છે, પણુ *દાવનદાસે 
પોતે કેવળ કલ્પનાથી કે કપટપષ્યાથી એ ખધું લખ્યું હોય એ 
સ'ભવિત નથી. 


જદાવનદાસે અવૈષ્ણુવસમાજ તરફ જે કડવાં વચને! વાપર્યો છે, 
તે માટે સમાલોચકોએ તેને એકવાડ્યે દોષિત ઠરાવ્યો છે. પરતુ 
સચ હમેશાં એક સરખી રહેતી નથી; તે જમાનામાં કડવાં વચને। 
ગામડાના ખેડુતોના હળની ક્રેશની પેઠે અસભ્ય અપબભાષારપે પગટ 
થતાં હતાં. હાલમાં બીન્ન હથિઆરેની જેમ ગાળાની ભાષામાં પણુ 
સુધારો થયો છે. ગાળા દેવાનાં એ બધાં સુધરેલાં હથિઆરા વિષે 
નૃદાવન અન્નણુ હતેો।, તેથી તેણે તો તે જમાનાનાં જ અસ્ત્રોનેા 
ઉપયેગ કર્યો, છે. અત્યારે #દાવનનાં કડવાં વચને આપણી પાસે 
માજૂદ છે, ષણુ એ વચને જેના પ્રત્યે વપરાયાં હતાં તે લગભગ 
નાબૂદ થઈ ગયા છે. તે! પણુ વૈષ્ણુવ સાહિત્યમાંથી એ ભયકર 
દેષને। ક'કિ ખ્યાલ મળે છે ખરે. ચૈતન્યભાગવતમાં એ વિષે બહુ 
લખ્યું છે. ભક્તિરત્નાકરમાં સ'જીત્તતતકારી એક રાતમાં મરી ન્નય 
એ માટે શાડતો! કાલીમ દિરેમાં અનુદાન કરે છે અને નરૉત્તમદાસના 
શબ પાછળ તાલીઓ પીટે છે વગેરે જૃત્તાંત્તમળી આવે છે. એ લોકે।એ 
ચેતન્યદાસની ગરીબાઈ અને પુત્રહીનતા #વષ્ણુભક્તિના પ્રતાપ 
રૂપે છે એમ સવ-ત્ર ફેલાવ્યું હતું, અને શ₹્‌ન્‍્ષનમાફા વણઝસિન 
થાઇ પર્ષનસ્રળે સાક્ાત રસછુ।? 2૦ મળતે ખીરા 
ઘણશેસે પલસે મણવર? ॥ વગેરે નિદાવાળા શ્લોકો રચ્યા હતા. એ 
સિવાય પધ ૬દાવનને ગુસ્સે થવાનું એક બીજું કારણુ હવું. તેના 
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“ન્મ વિષે પુષ્કળ વાતો ચાલતી હતી. સામે! પક્ષ એ વાતોને ગમે 


“તેવું હલઝું રૂપ આપતાં અચકાતે! ન હતે।. ચેતન્યભાગવતસાં એક 
સ્થળે તેના આભાસ છે ખરે. “ નારાયણી ચેતન્યનું અવરેોષપાત્ર છે. 
ચેતન્ય દેવ તેને જ્યારે આગ્તા કરે ત્યારે તે તેતી પાસે હાજર થાય 
છે. આ વચને।માં જેને શ્રદ્ધા ન હોય તેનું અધઃપતન થવાનું છે એ 
નક્કો નણુન્ને.' (ચે. ભા. મધ્ય ખડ) વેષ્ણુવેો। વિનયી છે, ઉચિત કારણુ 
વિના કદી ગુસ્સે થતા નથી. ₹'દાવન પથ્ય કરાઈ સબળ કારણતે લીધે 
જ ગુસ્સે થયો છે. વળી એ કારષણુમાં સાંપ્રદાયિક કારથ્યુ પત હોઈ 
શકે. દરેક સ પદાયને શ્રરુઆતમાં પરધમીંએ તરફથી હેરાનગતિ ભોગવવી 
પડે છે. કેટલાય સ'પ્રદાયોએ શરુઆતમાં અતિશય પીડા વેઠી છેવરે 
માનવન્નતિ માટે સ્વીકારેલું પ્રીતિપ્રુષ્પ શલના રૂપમાં ફેરવી નાખ્યું છે, અને 
માનવન્નતિનાં લે।!હીથી પૃથ્વી તરખોાળ કરી છે. તો] પછી વૈષ્ણવોને 
આટલે ગુદહ્દો ક્ષ'તવ્ય ગણાવે। ન્નેઇએ. 


જ*દાવને ૩૮ વર્ષની ઉમરે ભાગવત ૨ચ્યું. આટલી ઉંમરમાં 
તેનામાં વિશાળ ધટનારાશિ એકત્ર કરી તેને યોગ્ય રીતે ગોઠવવાની 
રક્તિ આવી હતી; તેની રચનામાં યુવાવસ્થાના કેટલાક દોષો માલમ 
પડૅ છે ખરા, પરતુ ક્રેટલાંક કારણને લીધે તેતું પુસ્તક બગભાષાનું 
એક ક્રેછ એતિહાસિક પુસ્તક ગષ્યા૭ય છે. બંગાળાના ક્રોઈઈ પણુ 
₹તિહાસકારને ચેતન્યભાગવતમાંથી મદદ મળવાની જ. તેમાં પષસગે 
શ્રસગે વર્ણવેલી નાના પ્રકારની હ૪ીકતે। - એટલું જ નહિ પણુ વેષ્ણુવદેષી 
સમાજ પ્રત્યે વાપરેલી કટ્ટક્તિ પણુ - એકઠી કરવાથી ખબગાળાના 
સામાન્િક, રાજનેતિક અને લૌકિક પ્તતિહાસની કેટલીય મૂલ્યવાન 
ઠષ્ટીકતેો! એકડી થાય તેમ છે. શ્રહ્દાળુ જનને તો! એ ધર્ષ કથા 
અતિશય રેચક થઈ પડે તેમાં નવાઈ નથી. તેમાંના ક્રેટલાક ષસ ગા 
તે બહુ સુદર છે. ચૈતન્ય પ્રભુનું ગયાગમન અને પ્રત્યાગમનના જત્તાંત 


“8 ર પ કરી 1 99% તાતી રે ૧ કે -#895 કમે (૪૦ ઝેફે જાર ગઢ” 8૮2 4૩] મેડી 1 «ની દ ઝમા-નત્કનો ટને 
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ચતન્યભાગવત & ખ_ડમાં રચાયું છે. આદિ ખ'ડમાં ચૈતન્યતું 
ગયાગમન સુધીનું શત્તાંત્ત, મધ્ય ખડમાં સન્‍્યાસગ્રહણુ સુધીનું અને 
અન્ત ખ'ડમાં શેષ લીલાનું શૃત્તાંત વણુ'વેલું છે. આદિ ખ'ડ ૧૫, મધ્ય ખડ 
૧૬ અને શેષ ખડ ૮ અધ્યાયમાં પુરો થયો છે. રોષ ખની આ 
અપૃર્ણુતા પુરી કરવા માટ જ ચેતન્યચરિતામષત રચાયું છે. ચેતન્ય- 
ભાગવત બ'ગાળામાં બહુ લે।કપ્રિય ગ્રંથ છે. ચેતન્યભાગવત ઉપરાંત 
%'દાવને કેટલાંક ષદો પણુ લખ્યાં છે. 


લે ચનદાસનું ચતન્યમગભલભ  લેચનદાસ ૪. સ. ૧૫૨૩માં 
વૈદ્ય કુળમાં જન્મ્યો હતે. તેનું પુરૂં નામ ત્રિલોચનદાસ વું. તે 
ખર્દ્વાનથી પદર ગાઉ ઉત્તરે આવેલાં કોગ્રામમાં જન્મ્યો હતે. 
“ દુર્લભસાર ' અને “ ચેતન્યમગલ' ની ભૂમિકામાં તેણે પોતાનું શ્ત્તાંત 
*માપેલું છે. 

“ ચતન્યમ ગલ ” સિવાય લેોચચનદાસે “ દુર્લભસાર' અને “ આન'દ- 
લતિેકા' નામના ખે મો।ટા ગ્રંથો લખ્યા છે. પણુ તેનું બ્રેધ પુસ્તક 
તો! ' ચેતન્યમગલ ” ૦૪ છે. એમ કહેવાય છે ક્રે તેણું ઈ. સ. ૧૫૭૫ 
સમા પોતાના ગુરૂ નરહરિ સરકારની આગ્તાથી આ ગ્રથ રગશ્યોા. તે 
વખતે તેની ઉંમર પ૨ વર્ષની હતી. તે લાડમાં ઉછરેલો હે!વાથી બહુ 
મોટી ઉંમરે અક્ષર ઓળખતાં શીખ્યો હતો. વૈષ્ણુવામાં “ ચતન્ય- 
મગલ? નું આદરમાન “ ચતન્યભાગવત' કકે “ ચેતન્યચરિતામૃત ” 
જેટલું નથી. 

“ ચતન્યભાગવત” પ્રયમ “ સેતન્યમંગલ 'ના નામથી ઓળખાવું 
હતું. એમ કહેવાય છે કે લેોચનદાસે પોતાના ગ્રંથનું નામ “ ચેતન્ય- 
મ'ગલ' રાખવાથી ૬ ૬ાવન સાથે તેને કજએ। થચે!; ₹ દાવનની સા 
નારાયધણીએ પોતાના પુત્રને “ મંગલ? શખ્દતે બદલે “ ભાગવત ' શખ્દ 
વાપરવાનું કહ્યુ, આથી બ'તે ડવિઓને! ટ'ટો પત્યો. આ દ તકયામાં 
કેટલું સભ છે તે પ્રભુ ન્નણું. કારયુ કે “ ચેતન્યમ'ગલ 'માં “ જૃદાવન-- 
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દાસ 'ે નેનાં ભાગવતગીત સાંભળી જગત મે।હિત યાય છે તેને ર્ડ 
વદન કરૂં છું એમ લખેલું છે. કદાચ .ભાગવત સાથે ૬ દાવનના 
ગ્રંથની એકતા હોવાથી ગોસ્વામીએએ તેના પુસ્તકને “ચેતન્યભાગવત' 
કહ્યુ હોય! 


ચૈતન્ય દેવના મરણુ પછી તેમના જીવન સખધી અસ ખ્ય 
કલ્પિત વાર્તા સર્જત્ર છવાઈ પડી. ૬'દાવનદાસમાં ગે।ઠંવણી કરવાની 
શક્તિ સારી હોવાથી ચૈતન્ય ભાગવતમાંથી સત્યાસત્ય ખોળી શકાય 
છે પણ્‌ લેો।ચનદાસે તે। પોતાની કલ્પના વડૅ કલ્પિત વાતોને એટલી 
ખધી વિસ્તારી મૂછી છે કે તે પરથી સત્ય ખોળવાનું કામ કપરૂં બની 
ગયું છે. તેનું પુસ્તક એતિહાસિક લેબાસમાં સુદ્દ કાલ્પનિક ચીજ છે. 


«'દાવનદાસે યુગાવતારની જરૂર દર્શાવી ચૈતન્ય દેવના આ વિર્ભાવનું 
વર્ણન કર્યું છે, પરતુ લોચનદાસ તે! ગોાલોકમાં મોજ માણુત શ્રી કૃષ્ણુ 
શને ર્‌ડિમણ્યીની કલ્પત વાતચીતતે આધારે ચૈતન્ય દેવના જન્મની 
વ્યાખ્યા આપવાને! પ્રયત્ન કરે છે. આ પુસ્તકમાં આદિથી અત સુખી 
કવળ દેવલીલા જ દેખાય છે; માનવમહિમાનું મ્રેછત્ત લોચનદાસ 
સમજ શડયે। નથી. તેતે! ગ્રંથ વાંચતાં અલૌકિક ઘટનાના વમળમાં 
ચૈતન્ય દૈવની મૂર્તિ ક્ષણે ક્ષણે દૃણ્ગિ।ચર્‌ થાય છે ખરી પણુ વીજળીના 
ચમકારાની પેઠે બીજ જ ક્ષણુ તે અદશ્ય યઈ અપધકાર સાગરમાં 
વાંચનારને પથબભ્રાન્ત કરી મૂકે છે. 


ચતન્યમગલ ચૈતન્ય દેવના જવન વિષે પ્રામાણિક ગ્ર'થ જણાતો 
નથી. વેષ્ણુવ સમાજમાં એ પુસ્તક ચૅતન્યભાગવતના જેવું પ્રમાયુભૂત 
ગણાતું નથી. ચેતન્યચર્તામૃતનેો લેખક # દાવનદાસને વારવાર નમન ડરે 
છે પણુ લોચનદાસનું નામેય લેતે નથી. ભક્તિરત્નાકરમાં ચૈતન્યભાગવત 
અને ચૈતન્યચરિતાષતમાંથી પુષ્કળ અવતરણુા આપ્યા છતાં આ 
ગ્રથને! તેમાં ઉલ્લેખ પણુ નથી. 


૧૮૪ અ'ગાળી સાહિ(ત્યનો ઇતિહાસ 


છતાં આ પુસ્તકની ૩૦૦ વર્ષની હયાતી તેનામાં અમુક ગાષ્યુ 
જેવાની સાક્ષી પુરે છે. તેની કવિતા ખહ સુ'૬૨ છે. લેોચચનદાસની 
લેખિની ધતિહાસ લખવા આગળ વધી હતી પરતુ તેની ગતિ 
કેવિત્વના પુષ્પપલ્લવથી ડધાઈ ગઈ. તે સયને રસ્તે ન દોડતાં કસ્ણુ 
અને આદિરસના કુડમાં પટી લઘ્યભ્રણ થઈ ગઈ. ૬'દાવનના સીધા 
લખાણુમાં અગર કૃષ્ણુદાસના ખહુભાષામિશ્રિત અટપટા લખ॥ષ્યુમાં 
કૅવિત્વની સુગ'ધી નથી. એ ખ-ને પુસ્તકો ઇતિષાસનાં ગાઢ અરણ્ય 
છે. ઇતિહાસકાર અને વૈષ્ણુવ સિવાય ખીજાં ક્રેોઈ એ ધાડાં અરણ્યમાં 
મુસાધરી કરી ન શકે; પરતુ લોચનદાસનું ચેતન્યમ'ગલ કવિત્વરસથી 
ભરપૂર છે. ચતન્ય દેવ સન્યાસ લે છે એ સમાચાર સાંભળી રો।ક- 
સાગરમાં ડુખેલી વિષ્ષપ્રિયાનું વર્ણન ખરૅખર પાઠંકનું હુદય ધડકાવી 
નાંખે એવું છે. 

ચેતન્યમગલની ખુદ લેાચનદાસે લખેલી પ્રત હયાત છે. ચૈતન્ય- 
મ'ગલના ત્રણુ ખડ છે; પર'તુ તે ચેતન્યભાગવત કરતાં બહુ નાના છે? 
લોચનદાસ ૪. સ. ૧૫૮૯માં ૬૬ વર્ષની ઉમરે સરષુ પામ્યે।. તેનાં 
પદો ખહુ પ્રખ્યાત છે. 


ઇષ્સુદાસ ડવિરાજનું ચેતન્યચરિતામ્ૃત : પૃષ્ણુદાસ ધણે 
ભાગે ₹. સ. ૧૫૧૭ માં બદેવાન જિલ્લાના ઝામટપુર ગામના 
વેઘવ શમાં જન્મ્યા હતા. તેના પિતા ભગીરથ વેદનો ધધો કરતા 
હતા. ગૃષ્ણુદાસ છ વર્ષના હતા ત્યારે તે મરથ્યુ પામ્યા. રૃષ્ણુદાસને 
નાનો ભાઈ તે વખતે ૪ વરસને! હતો. આ ખને બાળકેની માતા 


સુનદા પણુ થોડા દિવસ પછી મરણુ પામી. બતે ભાઈ ઓ કોઈને 
ત્યાં ઉછર્યા. 


આ પરથી જષારો કે કૃષ્યુદાસ ખહુ દુ:ખમાં ઉછર્યા «હતા; 
છતાં એક દિવસ સિવાય તેમને કદી ૬ઃખ વશ કરી શડયું નથી. એ 
દિવસ તે તેમની જિદગીને। છેલ્લો દિવસ હતે. એ શોચનીય કયા 
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પછી કહીશું. બાળક કૃષ્ણુદાસ વાંચતાં લખતાં શીખ્યા, કઈક સ'સ્કૃત 
પષ્યુ ભણ્યા; જવનમાં તેમણે કદી સુખ ન્નેયું ન હતું; ધાવના ખોળા 
પર ઉછરેલા બાળકની જેમ તે ગુદરતના ઉધાડા આંગણામાં ઉપેક્ષા 
પામી રજા હતા. છતાં સ યમી પૃષ્યુદાસે સ'સારનાં સુખોને તરછેડી 
આખી જિદગી કુમાર તરીકે ગાળી હતી. 

એક દિવસ નિત્યાન"દ પ્રભુનો પ્રખ્યાત ચાકર “ મીનકેતન ”* 
રામદાસ ઝામટપુર આવ્યે. જન્મદુઃખી કૃષ્ણુદાસ વૈષ્ણુવના પ્રભાવથી 
મુગ્ધ ખની ગયા. આ દ્્‌નિયાથી શ્રેદ ખીજ એક દુનિયા તેની નજરે 
પડી. તેએ એ દશામાં હતા તેવામાં નિત્યાન'દ પ્રભુએ તેમને ₹ દાવન 
જવાની સ્વમમાં આના કરી. ગર્ર.બ પૃષ્ણુદાસ ભિક્ષા માગી 
નિર્વાટ કરતા કરતા ૬ દાવન જઈ પહોંચ્યા. કૃષ્યુદાસનું ચિત્ત નિર્મળ 
હર્તું. તેએ જ્યારે રૂપ, સનાતન, જીવ, રઘુનાથ, ગોપાલ અને કવિ 
કર્ણુપુર નામના છ વેષ્ણુવાચાર્યો પાસે ભાગવતાદિ શાસ્ત્રોનું અધ્યયન 
કરવા લાગ્યા ત્યારે તેમના નિર્મળ ચિત્તમાં ભાડેતની કથા ખાણુની 
પેઠે ચોંટી ગઈ. એ દરમિયાન તેમણે સસ્કૃતમાં “ ગાવિદલીલામૃત” 
અને “ પૃષ્ણુકર્ણામૃત 'ની ટીકા લખી ડાઢી. આ બને ગ્રથે।માં તેમનુ 
અસાધારણુ કવિત્વ અને પાંડિ-ય ઝળહળી રહ્યું છે. તે સિવાય તેમણે 
અગાળીમાં પણુ કેટલાંક નાનાં પુસ્તકે! રચ્યાં. 

જ₹ૃદાવનવાસી વૈષ્ણુવો “ચૈતન્યભાગવત 'નેો નિત્યપાઠં કરતા; 
પરતુ તેમાં ચેતન્ય દેવની અન્ત્ય લીલા વિસ્તારથી વણુ વેલી ન હોવાથી 
તેઓએ ડૃષ્યુદાસને એ વિભાગ વિસ્તારથી વર્ષવવાની વિનતિ કરી. 
એ વખતે કૃષ્સુદાસ ૮૦ વર્ષના થયા હતા અને મૃત્યુને શેટવાની 
ધડીએ ગણુતા હતા. આ વિષમ વિનતિ સાંભળી તેઓ પહેલાં તો 
૬૪૨ મુંઝાયા પણ્‌ છેવટે તેમણું એ કાય માથે લીધું. 

કામ શર્‌ તે! ક્યુ, પણુ નજર ટું? થઈ ગઈ હતી; લખતાં 
લખતાં હાથ કપતે! હતે; કામ પુરૂં થશે કરે નહિ તે બાબત તેમને 
'જરાચે આસ્થા ખેસતી નહેતી. છેવટે ₹ દાવનદાસનુ' ચેતન્યભાગવત, 


૧૮૬ બેગાળી સાહિત્યને ઇતિહઢાસ 


મુરારિગુમ અને દામોદરના કડચા અને કવિ કણુપુરનુ' ચૈતન્યચદ્રોદય 
નાટક આ પુસ્તકોનો ઉપયોગ કરી તથા ખીન્ન કેટલાક ભડતે। પાસેથી 
જૃત્તાંતા સાંભળી પ્રબળ અને અમાનુષી મહેનત કરી ઇં. સ. ૧૬૧૫ માં 
નવ વર્ષના અથાગ પરિશ્રમને અ'તે તેમણે ચૈતન્યચરિતામૃત પુરૂં કર્યું. 


શ્ર 


ચૈતન્યચરિતામૃતમાં ચેતન્યભાગવત કે ચેતન્યમંગલમાંને 
સાંપ્રદાયિક વિદેષ નામમાત્ર નથી. #૬ાવનના શીતળ વાયુ અને 
નિમ'ળ આકાશ નીચે ભક્તિના અવતાર ચૅતન્યની મૂર્તિ કૃષ્યુદાસના 
ચિત્તમાં જેવી નિર્મળ અને સુંદર આલેખાઈ હતી, તેવી જ હૂબહૂ 
છખી ચૈતન્યચરિતામૃતમાં ઉતરી છે. બગાળામાં વેષ્ણુવ અને શાક્તતે। 
પ્રબળ વિરોધ હોવાથી ઉપલા બને ગ્રથોમાં જે કટ્ટદક્તિ ઉતરી આવી 
છે, તે ન્નણુતા છતાં ભદ કૃષ્ણુદાસે એ બધાંને વજન આપવું યે।ગ્ય 
ધાયુ નથી. શદ્દયનુ' હદય બાળકના નેવું કોમળ અને નસર છે; ચૈતન્ય- 
ચરિતામૃતને! કોઈ ક્રોઈ ભાગ ચતન્યભાગવત કરતાં ઉત્કૃષ્ઠ છતાં 
કુષ્ગુદાસ નારાયણીસુત #ૃ દાવનનાં અશેષ ગુણુષીતન કરતાં થાકતા 
નથી. ચૈતન્ય દેવના જવન વિષે ગેોવિંદદાસના કડચા પછી ચૈતન્ય- 
ચરિતામૃત જ મ્રેઇ અને પ્રામાણિક ગ્રથ છે; પરતુ ઉંડી પડિતાર્ત અને 
પ્રવીણુતાને લીધે પ્રથમનાં બધાં પુસ્તકો કરતાં ક્રેટ છે. ચૈતન્ય- 
ભાગવતની પેકે તેમાં ધટનાઓની ગીચ ગોઠવણી નથી, ઉલટું એક 
ઘટના અને ખીજ ધટના વચ્ચે અતર પડી ગયું છે, છતાં એ અ'તર 
છબીના અધિઠદાનક્ષેત્રની માફક મૂળ ઘટનાના સૌંદર્યને વિકસાવે છે. 
વિનય, ભક્તની વ્યાખ્યા, સ'યત લેખિનીદ્દારા નાના પ્રકારના સ'સ્કૃત 
ગ્રથોની ચર્ચા અને પ્રેમને વેજ્ાનિક પ્રણાલી મુજબ સ'બહ્દ કરવાની 
નિપુષયુતામાં ચેતન્યચરિતામૃત પરિપ્રણુ' છે. 


કેવળ અય લીલા જ નહિ પણુ આદિ તથા મધ્ય લીલા પણુ 
નૃ'દાવન સારી રીતે લખી શડ્યો! નથી. કૃષ્સ્દાસે એ અપૂૃણુંતા પૃષુ 
કરી છે. દિગ્વિજ્યી અને રામાન'દ સય સાથેતી ચર્ચા ચરિતામૃતમાં 


ચૈતન્ય સાહિત્ય ૧૮૭- 


પાંડિત્યની પરાકાછા દર્શાવે છે. પુસ્તક પુષ્કળ સ'સ્કૃત શ્લે[કોથી પરિપૂણુ' 
છે; તેમાંના કેટલાક શ્લે[કો તો કવિરાજે પોતે રચ્યા છે. 


આ પુસ્તકની શ્લેોકસ ખ્યા ૧૨૦૫૧ ની છે. આદિ ખંડના ૧૭ 
અધ્યાયમાં ૨૫૦૦, મધ્ય ખંડના ૨૫ અધ્યાયમાં ૧૦૫૧ અને અત્ય 
ખ'ડના ૨૦ અધ્યાયમાં 5૫૦૦ શ્લેકે।ના સમાવેશ થાય છે. અ'ત્ય 
ખ'ડમાં ચૈતન્ય દેવની શેષલીલા ઉંડા ભક્તિર્સથા ભરપૂર છે. ચેતન્ય 
દેવની છેલ્લી સ્થિતિમાં ભક્તિનું મસ્તાનપર્ણું સતત ન્નરી રહે છે; 
તેઓની જગ્રતાવસ્થા, એક મહાન સ્વમાવસ્થા જેવી લાગે છે. ચેતન્ય 
દૈવ ક્રોઇ વખતે વિરહની ન્યથાથી પીડાતા, જગન્નાથના મ'દિરના સ્ત ભ 
સાથે માથું ધસતા ઘસતા, શે!ણિુતસિક્ત દશામાં સુદડાંની પેઠે પચ્યા 
રહૅ છે; કદી પાણીમાંથી તેની શિથિલ, અસ્થિસાર, પ્રેમની છેલ્લી 
દશ્ગાની મૂર્ત સમાન દેહ્યદિ બહાર કાઢી લોકો કાનમાં હરિનામને 
ઘોષ કરે છે; કદી જયદેવનાં ગીતા સાંભળી તેએ। ઉન્મત્તપણું ગાનારી 
સ્ત્રીને આત્તિગન કરવા પગમાં . કાંટા ફૂટતા છતાં દોડે છે; આપ્રુસ્ષના 
ભેદભાવનું સાન લુપ્ત થઈ ગયું છે; રાત્રે પુષ્કળ લેકે। તેમના પર્‌ 
પહેરે ભરે છે, પણુ તેઓ સહેજ ત'દ્રાવશ થાય છે કે તરત ચૈતન્ય 
દેવ પાગલની માફક જ ગલમાં દોડી જઈ અચેત થઈ પડે છે; શરીર 
દુબળ થઈ ગયું છે, હાડયામ માત્ર બાષી રહ્યાં છે; ન્નગરણુ અને 
સ્વમમાં એક જ ભાવવાળા આ સહાપુરુષનું ચસ્ત્રિ વણુ'વતાં ચરિત્રકાર 
હદ કરી નાંખે છે. 


જો કે ચરિત!મૃતમાં સહાપ્રભુનું વષા વેલું મરણુ સત્ય ધટના 
નથી છતાં એ ભક્તિવિહ્વળતાની મમેોન્નતિને લીધે શરીર તર% થતી 
જતી ખેદરકારી અને તેનું પરિણામ એવું તો તાદશ છે કે એ બનાવ 
ચૈતન્યના જવનમાં બન્યો નથી એવી પાદેકને સહેજ પણુ શકા 
આવતી નથી. 


"૧૮૮ અ*ગાળી સાહિત્યનો ઈતિટાસ 


ચૈતન્યચરિતાષતની ભાષા બહુ કિલણ છે; ગૃષ્ણુદાસ બ'ગાળીમાં 


નિપુણુ નહોતા. #દાંવનમાં ધણુ। કાળ ગાળ્યાથી તેમની ભાષામાં હિંદી 
શખ્દો એટલા બધા ધુસી ગયા છે કે બંગાળી વાચક્રેને તે શલ્યની 
માફક ખુ'ચે છે. આ પુસ્તકની ભાષામાં સંસ્કૃત, બંગાળી ને હિંદીને 
રાસાયનિક સંયોગ થઈ ગયે છે. છતાં ગ્ર"થ પરિપકવ લે ખિનીથી 
લખાયે! હોવાથી મનના વિચાર દર્શાવવા માટે ઉત્તમ છે. 


૮૫ વર્ષની વચે ઇ. સ. ૧૧૨૫માં ગ્રથ પુરો થયો. ગ્રંથના 
અંતભાગમાં કવિરાજ ડૃત્તિવાસ કે કાશીદાસની પેઠે પોતાના મ થને 
પાઠે કરનાર ભવસિધુ તરી જરો એવી આશા દર્શાવતા નથી. પરતુ 
જે “આ ગ્રથ સાંભળશે, દું તેનું ચરણામૃત પીશ' એવે! વિનય 
દર્શાવે છે. 


પુસ્તક પુરૂં કરી, પોતાના જવનનુ મશ્રેછ કર્તવ્ય પાર પડયુ 
માની, કવિ નિશ્ચિ'ત ચિત્ત મરવા તૈયાર થયા. જવ ગે।સ્વામી વગેરેએ 
પુસ્તક વાંચી તેમાંના મજમકુરને અનુમાદન આપ્યું એટલે કવિની 
હસ્તલિઃખિત પત બંગાળામાં મોકલવામાં આવી; પરતુ રસ્તામાં 
વનવિષ્ણપુરના રાન્ન હામ્બીરે નીમેલા લુટારાઓએ પુસ્તક લૂટી લીધું. 
આ પુસ્તકનો પ્રચાર થશે એવી આશામાં કૃષ્ણદાસ મ: ણુપથારી પર 
પશ્યા હતા, તેવામાં માણસોએ આવી આ સમાચાર આપ્યા. અવસ્થાના 
જાઈ પણુ આધાતથી જે કૃષ્ણુદાસ વ્યથા પામ્યા નહોતા તે આજે 
આ પોતાના જવનનું ક્રેઇ કળ, મહાપ્રભુની સેવામાં ઉત્સગ કરેલી 
મહા પન્ક્રિમલખ્ધ વસ્તુ ૧રાયાની વાત સાંભળી જીવન ટકાવી શક્યા 
નહિ. તેઓ આ રદારૂષખુ શેક્સ વાદ સાંભળી મરણુ પામ્યા. ખરેખર 
“કુવિરાજના મરણુની વાત લખવો ઉચિત નથી, તે લખતાં છાતી 
જ્ાટી ન્નય છે.' 


આ પુસ્તક પર વિખ્યાત પ'ડિત વિશ્વનાથ ચક્રવર્તીએ સ સ્કૃતમાં 
ટીકા લખી છે. વૈષ્ણુવા આ પુસ્તકને બહું માન આપે છે. કવિરાજે 


ચેતન્ય સાહિત્ય ૧૮૯-- 


%્રેમધષમ' અને આરાધ્યઆરાધકના સબધ વિષે બડુ સુંદર લખ્યું. 
છે. તેમજ ચૈતન્ય દેવનું જ'દાવનદશન પષ્યુ બહુ સુંદર છે. રામાન દ 
ર્‌ાય સાથેની વાતચીત અને તેમાંનું “ પ્રયમદર્શન થતાં રાગ ઉત્પન 
થયો, એ રાગ દિવસે દિવસે *ૃદ્દિ પામ્યો, છેવટે તે રમણુ નહિ અને હું 
રમણી નહિ એવી દશા પ્રાતત થઈ” પ્રત્યાદિ મતલબનું પદ ચેતન્ય- 
ચરિતામૃતની "ખાસ વિશેષતા છે. 


આ સિવાય રૃષ્યુદાસે “ રસભક્તિલહરી ' નામનું એક નાનું 
ખગાળી પુસ્તક લખ્યું છે; એમાં જુદી જુદી નાયિકાઓનાં લક્ષણોનું 
વષ્યુન છે. 


બીજા વૈપ્ણવ ડવિગએદ : લવે પછીના વૈષ્ણુવ સાહિત્યમાં 
ચેતન્ય દેવના સ'ગીઓ તથા ખીન્ન આચાર્યોનની ગુણુગાથા વણુ વેલ 
છે. નિયાનદ ૪. સ. ૧૪૭૩માં અને અધતાચાય* ૪. સ. ૧૪૭૪માં 
જન્મ્યા હતા. નિયાન'દ વિષે %'દાવનદાસે “ નિત્યાન દવ શાવલી ' રચી 
છે, અને અકૈતાચાર્ય મારે રયામદાસે “ અદૈતમ'ગલ, ' ઇશાન નાગર 
' અદ્ૈતપ્રકારા ' અને કૃષ્ણુદાસે “ અદેતખબાલલીલાસૂત્ર' વગેરે પુસ્તકે 
રચ્યાં છે. 

3૫, સનાતન અને જવ ગોસ્વામીએ પોતાના ગ્રથે! સંસ્કૃતમાં જ 
રચ્યા છે. રૂપ અને સનાતન કર્ણાટરાજ વિપ્રરાજના વશમાં જન્મ્યા હતા. 


વૈષ્ણુવામાં નિત્યાન દ, અદેતાચાર્ય અને ગદાધર રાયના જેટલું 
સન્‍માન પામનાર શ્રીનિવાસ, નરોત્તમ અને ર્યામદાસ છે. એટલું જ 
નહિ ષયુ શ્રીનિવાસ અને નરૉત્તમ તો ચૈતન્ય દેવના બીન્ન અવતાર 
ગણાય છ. તેઓનાં જીવનચરિત્રો ધણા કવિઓએ લખેલાં છે. તેમાંનાં 
ધણાં થોડાં પ્રગટ થયાં છે. 


શ્રીનિવાસના પિતાનું નામ ગંગાધર ચક્રવર્તી હતું. પાછળથી 
તેમણે ચેતન્યદાસ નામ ધારણુ કર્યું હું. તેમની માનું નામ લધ્યમીપ્રિયા 


૧૯૦ અ'ગાળી સાહિત્યના ઇતિહાસ 


જતું. નરોત્તમદાસ પદ્માનદીને કાંડે આવેલા ગોષાલષુરના કાયસ્થ રાન્ન 
કૃષ્ણાન'દ દત્તના પુત્ર હતા. તેમની માનું નામ નારાયણી હતું. તેમણે 
*'દાવનમાં રહેતા લેોકનાથ ગોસ્વામી પાસે દીક્ષા લીધી હતી. તેની 
જગા લેનાર રાન્ન સતોષ દત્તે ષડવિગ્રહની સ્થાપના કરતી વેળા ખેતુરીમાં 
મેટા ઉત્સવ કયે હતે! 

શ્યામાનદ બાળપણમાં “૬:ખી 'ના નામથી એ. ળખાતો હતે. 
પાછળથી કૃષ્સુદાસ અને છેવટે સ્યામાનેદ નામથી તે પ્રસિદ્ધ થચે। છે. 
“ સ્યામાનૅદપ્રકાશ ' અને “ અભિરામલીલા 'માં એના વિષે બહુ લખેલું 
છે. તેણે શદ્દાવસ્થામાં આઢિઆમાં આવેલા નસિ હપુરમાં રહી વૈષ્ણુવધર્મ 
કેલાવવામાં આગળ પડતે। ભાગ લીધે «તો. 

ઇ. સ. ની સેો।ળમી સદીના છેવટના ભાગમાં આ ત્રષયુ વેષ્ણવ 
વીરો જન્મ્યા હતા. તેમાંના શ્રીનિવાસ બાઇ્મણુ હતા. 


આ બધા ભક્તોનાં જીવનચરિત્રો નરેત્તમ ચક્રવર્તીએ “ભક્તિ- 
રત્નાકર” નામના ગ્ર'થમાં વણુવેલાં છે. “ ભક્તિરત્નાકર? રત્નાકરની 
પેઠે વિશાળ અને નાના પ્રકારનાં મલ્યવાન અને મૃલ્યહીન દ્રવ્યથી 
ભરપૂર છે. તેમાંથી સત્ય ખોળી કાઢવાનું બહ મુસ્કેલ છે. 


આ વેષ્ણુવ સાહિવય વિષે અહીં એક વાત કહી ટેવી ન્નેઇએ. 
યુરોપમાં ધતિઠાસ લખતી વેળા સ્વાધીનતા ખાતર થએલાં મોટાં 
મોટાં યુદ્ધો વર્ણુવવામાં આવે છે. જભના છુટા માણુસાએ કરાવેલાં 
બ'ડા, પેસિફિક મહાસાગરમાં થએલી સકરે।, અને દશ્યાપાર આવલા 
દેૈેશાના જંગલીએ પ્રત્યે ચલાવેલું વર્તન વગેરેનાં લાંબાં લાંબા વર્ણને 
એ ઇતિહાસનાં પૃછો રકે છે. ધર્મને! ઇતિહાસ પણુ ન્નણે રાજનેતિક 
ઇતિહાસની જ ન્નણું આજૃત્તિ. તેમાં પણુ અકથ્ય અત્યાચાર અને 
-નરશેણિતલિપ્સાનો અભિનય નનરે પડે છે. 

પરતુ વેષ્યુવ ઇતિહાસનું લઘ્યબિદ્‌ જ જુદું છે. મંડિત ક્રેશ 
સનન્‍્યાસીઓ એ બધા ગ્રથેધ્ના નાયક્રો છે. ઝાંઝપયખાજના ઉત્કર્ષ 
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વિષે એ ઇતિહાસમાં જે વષુન છે તેને તોલે યુરોપના લેખકેાના 
આ્લુચર 'કે નેપાલિઅનનાં યુદ્વણુનેો! ન જ આવી શકે. ફીર્તનની વાત 
લખતાં લેખકો ગદગદભાવે પૃદોનાં પૂછો લખી કાઢે છે. તે વાંચતાં 
ખરેખર વાચક્રેની કસોટી થાય છે. નાયકે! “ અજુ વસ્પસ્વેટા સિવિલ” 
ચાય ક્રે તરત તેએ લેખકની આંખ આગળ દેવ જેવા બની ન્નય 
છે. પરતુ ઇતિહાસલેખક આ ગ્રથેોમાંથી ઉચિતઅનુંચત વાતોને! 
વિચાર કરી સય છ૪ીકતે! ખોળી કાઢે તો અવશ્ય તેમાંથી પુષ્કળ 
₹તિહાસ મળી આવે. 


ભક્તિરત્નાકરમાં પદર તરંગો છે. પહેલા તરગમાં જવ ગોસ્વામીના 
પૂર્વજેનું, ગ્રથોાનું અને શ્રીનિવાસતું જ૬ૃત્તાંત છે. ખીન્ન તર્‌ગમાં 
શ્રીનિવાસના પિતા ચેતન્યદાસ વિષે લખેલું છે; ત્રીન્ન ને ચોથા 
તરગમાં શ્રીનિવાસની મુસાક્રીનું વર્ષુન છે; પાંચમા ને છટ્ટા તર ગમાં 
શ્રોનિવાસ, નરોત્તમ અને રાધવ પડિતનો ત્રજવિહાર, રાગરાગિણી 
અને નાયિકાભેદનું વર્ણત તથા શ્રીનિવાસ, સ્યામાન'દ વગેરે ગોસ્વામી- 
ઓને ગથ લખ બંગાળા તરફ આવ્યા તેનું વણુંન છે; સાતમા 
તરગમાં વનવિષ્ણુપુર્ના રાન્નએ એ ગ્રંથ લૂટયો અને છેવટે તેણે 
વેષ્ણમુવ ધમ* ગ્રહણુ કયે તેનું વર્ષુન છે; આઠદૅમામાં શ્રીનિવાસે 
રામચ દ્રને શિષ્ય બન!વ્યે, તેનું નવમામાં કાંચાગાડેઅ અને ખેતુરીને 
મહોત્સવ, દશમા ને અંગઆરમામાં ન્નહ્વવી દેવીએ કરેલાં તીથે।, 
ખારમામાં શ્રીનિવાસનું નવદાપગમન, તેરમામાં તેમનું ખીજ વારનું 
લસ, ચોદમામાં ખેરાકુલી ગામમાં %ીતન અને પ'દરમામાં રયામાનરે 
ઓલઢિઆમાં કરેલો ધમ'પ્રચાર વગેરેનાં વણુ'ને। આવે છે. ભક્તિરત્નાકરમાં 
રાગરાગિણી વિષે લાંબી શાસ્ત્રીય ગવેષણા અને નાયકનાયિકાભેદ તથા 
પ્રેમનાં લક્ષણે! વિષે જે ચર્ચા છે તે પાંડિત્યથી ભરપૂર છે. વળી તેમાં 
જૃ'દાવન અને નવદ્દીપનું ભૌગોલિક વર્ણન એવું તે સપણ છે કે 
મેડિવાઇલે કરેલા જેર્શાલેમ અને હ્યરુએનત્સાંગે કરેલા કુશીનગરના 
વર્ણુન કરતાં પણુ એ ચઢી ન્નય છે. 


૧૯૨ અગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


“ ભક્તિરત્નાકર 'માં જુદાં જુદાં અનેક પુરાણામાંથી તથા 
ચતન્યચરિતામૃત જેવા ભાષાગ્રથોઈમાંથી તારા કરેલા છે. વળી તેમાં 
સસકાલીન ભક્તોનાં પુષ્કળ પદે! પષ્યુ દાખલ કર્યા છે. આ 
પુસ્તક ઉપરાંત નરહરિએ બીન્ન' કેટલાંય પુસ્તક્રો લખ્યાં છે. તેમાં 
નરેત્તસવિલાસ તેનું છેલ્લું પુસ્તક છે. આ ગત્ર*થમાં નરહરિની 
ચોાજનાશક્તિ વિશેષ ઉત્કર્ષ દર્શાવે છે. 


“ખેતુરી 'નો! ઉત્સવ પુષ્કળ ગ્ર_થકારોએ વર્ણવ્યો છે. તે ઉત્સવમાં 
એકઠા થએલા વેષ્ણુવાનાં નામ પરથી અનેક કવિઓની જન્મસાલ 
નક્કો કરવામાં આવી છે. 

નરહરિની કવિતા સરળ અને ગદ્યના જેવી છે. તે વખતે ગથ 
લખાણુ પ્રચલિત હોત તે! તે પોતાના ઇતિહાસ ગ્રે! કદી પણુ પઘ્માં 
ન લખત. તેનાં ષદો પણ્‌ બહુ મધુર છે. 

“પ્રેમવિલાસ 'ના કર્ત્તા નિત્યાનંદદાસનુ બીજી નામ બલરામદાસ 
હતું. પ્રેમવિલાસ ૨૦ અધ્યાયમાં લખેલે। છે. તેમાં શ્રીનિવાસ અને 
શ્યામદામ વિષે લખવામાં આવ્યું છે. આ ગ્ર'થ ૩૫૦ વષ પહેલાં 
લખાયો છે. “ ભક્તિરત્નાકર' કરતાં તેની રચના કિલજ છે. 


ઇશાન નાગરકૃત “ અક્તપ્રકાશ 'માં અલોકિક %ત્તાંતાનો ભડાર 
છે. એ લેખકમાં વર્ણુનશક્તિ સારી છે, લખાણુ સરળ અને સુંદર્‌ છે, 
વળી કવિત્વશક્તિ પણુ ઠીક છે. નને તેણે સારી વિવેકશક્તિ વાપરી 
હોત તે ગ્રંથ સારા લખાત. અદેતાચા્ય ૪. સ. ૧૪૩૩ માં 


“ખક, 


જન્મ્યા હતા અને ઇં. સ. ૧૫૫૭ માં મરણ પામ્યા હતા એ વાત 
આ ગ્રથ પરથી જણાય છે. 
ઇશ્ઞાન નાગરનું જૃત્તાંત ન્નણુવા જેવું છે. તે ૪. સ. ૧૪૨ માં 


જન્મ્યો હતે।. તે પાંચ વર્ષનો થયે! ત્યારે તેની વિધવા માતા અકધૈતા * 
ચાયના કુટુંબમાં આશ્રિત તરીકે આવી રહી. ઇશાન ૭૦ વષને। થયે 
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ત્યારે અદેતાચાર્યની પત્ની સીતારેવીની આઝ્ઞાથી તેને! વિવાહ થયે. 
શાંતિપુરમાં એક દિવસ તે મહાપ્રભુના ચરષયુ ધોવા જતા હતો, પણુ 
તે બાહ્ાણુ હોવાથી ચેતન્ય દેવે તેમ ક્રર્વા દેવાની ના પાટી. તે 
ક્ષણુ ઈશાને જનોઈ તોડી ફે દીધી. અર્દ્તપ્રકાશ તેણે ૪. સ. 
૧૫૬૦ માં પુરે! કર્યા હતે!. 


આ સિવાય “ અર્દ્તજવની ' નામનુ' એકર પુસ્તક અદૈતાચાર્ય 
વિષે લખાયું છે. તેમાં તેમના ૬ ભાઇઓનાં નામ અને જન્મ- 
તારીખ મળી આવે છે. 

અદેતાચાર્યને ખે ઓએ હતી. શ્રી અને સીતા. સીતાને! પ્રભાવ 
એ જમાનાના વેષ્ણવસમાજ પર સારી રીતે પક્યો હતે. લોાકનાથનું 
સીતાચરિત્ર એ બાબતનું દછાંત છે. 


ઓહિઆના વતની ગોપીવલ્લભદાસે “ રસિકમ ગલ ' નામને! 
શ્રંથ લખ્યો! છે. તેમાં સ્યામાનેદના શિષ્યપુત્ર રસિકમુરારિનું' ચરિત્ર 
વણુ"વેલું છે. ગ્રંથ ૪ ભાગમાં અને ૧૬ લહરીમાં પૂણ” થએલે છે, 
અતે આકારમાં લેોચનદાસના “ ચતન્યમ ગલ ' જેવડો છે. રસિકાનૅદ 
૪. સ. ૧૫૯૦ માં જન્મ્યો હતો, ગ્રથકાર પણુ લગભગ તેજ અરસામાં 
થઈ ગયે! છે. 

આ સિવાય બીન્ન' અસ'ખ્ય પુસ્તકો આ સમયમાં લખાયાં 
છે. વષ્ણુવસમાજનું બળ આ પુસ્તકોના જથ્થા પરથી “ણા આવે છે. 


પશ્િશિણ : આ અધ્યાયમાં વેષ્ણુવસાહિત્યની વ્યાખ્યાનાં તથા 
અનુવાદનાં પુસ્તક્રાની ચર્ચા કરી નથી. એ પુસ્તક્રેની સ'ખ્યા પુષ્કળ 
કે. તે વિષે નીચે ડટુંકાણુમાં જષ્ય16વવામાં આવે છે. 


ભમ્તમાળ : આગરદાસના શિષ્ય નાભાજએ હિંદીમાં લખેલા 
સ્તક પરથી કૃષ્યુદાસ બાખાજ%એ આ પુસ્તક લખ્યું છે. ભક્તમાળમાં 
તખ્યાબ'ધ વેષ્યુવ ભડતોના જવને! લખ્યાં છે. અસલ મથ પર 


૧૩ 


૧૯૪ બ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


નાભાજના શિષ્ય પ્રિયદાસે ટીકા લખી છે. કૃષ્ણદાસે જ્વનચાન્ત્રામાં 
વધારે કરી, પ્રિયદાસની ટીકા લખાવી, ગ્રંથનું કલેવર મૂળ કરતાં 
અસર્ણું કરી દીધું છે. તે પોતે હિંદી સારી પેઠે ન્નણુતેો! ન હોવાથી 
આ ગ્ર.થ લખવામાં તેને પુષ્કળ મહેનત કરવી પડી છે. ભક્તમાળને। 
અંગાળી અનુવાદ ચેતન્યભાગવત જેવડૅ। છે. 


રત્નાવલી: વિષ્ણુપુરી નામના કવિએ ભાગવત પરથી 
“રત્નાવલી નામતું કાવ્ય લખ્યું છે. કૃષ્ણુદાસ લાઉડેઅએ તે પરથી 
અગાળી પુસ્તક લખ્યું છે. કૃષ્ણુદાસનો અનુવાદ એકદર રીતે સારે 
ગણાય તેવે! છે. 


ક્યુામ'ગભ : સહાપ્રણુના સાળા માધવસિત્રે ભાગવતના દશમ 
સ્ક'ધનેો સરળ ખબ'ગાળી અનુવાદ કરી તેને આ નામ આપ્યું છે. 


આ સિવાય ખીન્ન' કેટલાંય સંસ્કૃત પુસ્તકોના અનુવાદ થયા 
છે. તે બધાનાં ન'મ આપવાની જરૂર નથી. હજી આ ક્ષેત્રમાં જ્નેઇએ 
તેટલી ખોળ થઈ નથી. કદાચ ભવિષ્યમાં મોટા મોટા ગ્રથેો! મળી 
આવે તો તેમાં નવાઈ જેવું કઈ નથી. આ ગ્રંથો રચવામાં એક જ 
ઉદ્દેશ રાખવામાં આવ્યો! હતે।. ધર્મ અને ધર્માચાર્યોનાં જવન શિવાય 
ખીન્ને કેઈ કાવ્યને! વિષય ગ્ર'થકારે।ને મળ્યો જ નથી. 


આ યુગના સાહિત્ય પર હિ'દીને! પ્રભાવ સારી પેઠે પડયો છે. 
હાલમાં જેમ અગ્રેજ ભાષાને! પ્રભાવ સાહિત્યને પુણ કરે છે તેમ તે 
જમાનામાં %દાવનની ભાષા સાહિત્યને પુછ કરવામાં મદદગાર થતી. 
જ*દાવન હજી પણુ મેોઢટું તીર્થ ગણાય છે, પરતુ તે જમાનાને! 
ખ'ગાળાને કેળવાએલે। વર્ગ તેને પૃથ્વી પરનું' સવગ માની ખેઠો હતે. 
આજે જેમ આપણે વાતચીતમાં ચાર આની અગ્રેજી શખ્રા મેળવી 
વાત કરીએ છીએ, તેમ તે વખતે બ'ગાળામાં વેષ્યણુવસમાજ ચાર 
આની જદાવનની ભાષાનું મિશ્રણુ કરી વાતચીત કરતે. આ બધાની 
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અસર કાવ્ય પર પષુ ઉતરી આવી છે. એવાં સેકડો! ઉદાહરષ્મુ આપી 
રાકાય કે નમાં શદાવનની ભાષા બ માળો ભાષા સાથે પુષ્કળ પમાણમાં 
વપરાઈ છે. 


વિઘ્યાપતિનાં મેથિલ પટેોના અનુકરણુ રૂપે કવિતા રચનારાઓએ સમાં 
આ યુગને ગોવિદદાસ સૌથી મ્રેટ થઈ ગયે! છે. તેની કવિતામાં 
ભાષાનું એટલું બધું લાલિત્ય છે કે વિધાપાતિનાં ભાવપ્રધાન પદો પથ્ુ 
ગાવિદદાસનાં પદો જેટલાં મધુર નથી. 


પરતુ પદાવલીમાં મથિલ અનુકરણુ ન્સેટલું સુંદર થયું છે, તેટલું 
સુંદર કવિતા કરે ઇતિહાસમાં થઈ શક્યું નથી. વેષ્ણુવસમાજનતી વાતચીત 
શ'દાવનની ભાષાથી ભરપૃર થઈ ગઈ હોવાથી તેઓ જે કઈ લખતા 
તેમાં એવી જ ભાષા ઉતરતી હતી. ચતન્યચરિતામૃત તેનું ખાસ 
ઉદાહરષખ્ગુ છે. ૬ દાવનની ભાષા ઉપરાત સસ્કૃત ભાષાનું મિશ્રણ પણુ 
બંગાળી ભાષાને અ'“તરાયરૂપ થતું હતું. 


કપ્ણુદાસ અને તેના અનુચરેાના મરણુ બાદ #'દાવનની ભાષાને 
અભાવ તે। નજ થયે; પરતુ બીજ ત્રણુ શક્તિઓની હરિકાધઇ ખગ 
સાહિત્યક્ષેત્ર પર રહી ગઈ. તે શક્તિએ તે આઃ ૧. ઉદ્‌? વેષ્યુવ 
સાહિયમાં કેટલાક ઉદ્‌ શબદો નનેવામાં આવે છે. નવાખી અમલમાં 
અગસાહિત્ય ઉન્નત થયું હોવાથી તે અમલની રાજસાવાને પ્રભાવ 
બગાળી પર પડે તેમાં કઈ નવાઈ નધી, પરતુ ભારતચ%્ર વગેરે 
કવિએની કવિતામાં ઉદુનોા પ્રભાવ વિશેષ પ્રમાણુમાં જણાય છે. આમ 
હોવા' છતાં બંગાળી ભાષાના સ'સ્કૃત તરફના વલણુમાં કડ ખાસ કેર 
પડયો નથી. ૨. શુદ્ધ બ'ગાળી : આ ખોલચાલતી ભાષાનો પ્રભાવ 
સુમુદરાય વગેરે કાવેઓઆ પર ખાસ પડયો છે. જે ચિત્રકાર કુદરતનું 
ચિત્ર દોરે તેને પૃથ્વી અને સ્વર્ગ કેવળ પુષ્પથી જ ભરી દેવાનું પાલવે 
નહિ. તેને તે! કાંટાવાળા છેડ તથા સડતાં, સુકાતાં પાંદડાની છબી 
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પણુ દોરવી પડે. આ માટે જ સુકુદરામે શુદ બ'ગાળી શખ્સને 
વ્યવહાર વધારે કર્યો છે. ૩. સસ્કુત : વૈષ્ણુવ કવિઓએ ખ'ગાળી 
ભાષાને પૃથ્વીની શ્રેઇ ભાષામાંની એક ખનાવવાને। પુષ્કળ પ્રયતન કર્યો 
હતો. તેએએ સ'“સ્કૃત પાંડિત્યાભિમાનીઓને ગર્વ તોડવા માટે દર્શન 
અને ન્યાયનાં સમસ્ત તત્ત્વે। ખગાળી ભાષા ન્નણુનાર માટરે સુગમ 
કરી દીધાં. સામા પક્ષે તત્રશાસ્તરને બંગાળીમાં ઉતારી વેષ્ણુવાના મત 
સામે લડાઈ માંડી. આ બને પક્ષની હરિકાઈને લીધે બ'ગાળી ભાષાને 
સસ્કૃતના પાયા પર વિશાળ સૌધ નિર્માણુ થયે!; ન્યાય, પાત'જલદશ્'ન 
વગેરે જેવાં ઉચ્ચ તત્ત્વથી માંહીને કાલિદાસ અને જયદેવનું સુંદર શ્બ્દ- 
લાલિય પણ બંગાળીમાં ઉતચું. પરતુ આમ કરવા જતાં પહેલાં તો 
ભાષા અતિ કિલજણ થઈ પડી. ચેતન્યચરિતાષ્ઠતને આ વાતના 3દાહરણ 
તરીકે આગળ કરી શકાય. 


આ ત્રણુ શક્તિઓમાંની કોઈ પણુ એકને અવલ”ખો પ્રાચીન 
કવિઓ કાવ્ય કરતા. 


આ યુગમાંના ગ્રથે! માં વપરાએલા કેટલાય શખ્જ્ો અત્યારે 
અપ્રચલેત થઈ પડયા છે, અને તેમાંના કેટલાક જુદદા અથ'માં 


છી. 


વંષરાય છ. 


આ યુગમાં બગભાષામાં નાના પ્રકારના પુષ્કળ છદ વપરાયા 
છે. પદકલ્પતરું વગેરૅ પુસ્તક્રેમાં કવિતા એકાદ પુષ્પિતા લતાની જેમ 
નાના પ્રકારના છ'દમાં ખિલી સૌ'દર્યન્નળ વિસ્તારી રહી છે. ભારતચ'દ 
વગેરે કવિઓ આ મૂડીમાં વધારો કરી શક્યા નથી. પદો ગવાતાં 
હોવાથી તેમાં અક્ષરનો મેળ રલ્યો નથી. ક્રેઈ ક્રોઈ સ્થળે તે! પુષ્કળ 
લાંબાં ચરણુ। ન્નેવામાં આવે છે. 


ભાષાનું વ્યાકરણુ રચાયું ન હોવાથી આ યુગમાં પણુ વિભક્તિમાં 
ક'ઈ ઠૈકાર્ણું જણાતું નથી. 


મ. 
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સામાજિક પરિસ્થિતિ તરફ લક્ષ આપતાં જણાય છે કે આ 
ચુગમાં એક વિશાળ પરિવતન થઈ ગયું છે. બ્ાાહાયુની પદરજ માથે 
ચઢાવનાર શહદ્દો તેમના ખરોખરીઅ થઈ ગયા છે. નવીન સૃણ્િના 
ખોળામાં ક્ષણુ કાળને ખાતર ધ્રાચીન સ્રજણિ નનણુ ડબી ગઈ હોય 
એવે ભાસ થાય છે. પ્રાચીન સમાજ પોતાના બળવાખોર બાળકના 
ભયથી ત્રાસી થોડી વાર સ્તખ્ધ બની ગયે1, પરતુ પછી ધીમે ધીમે 
લથડતાં ચરણૂા સ્થિર કરી એ બંડખોર બાળકને તાબામાં લેવા માટે 
ઉભો રલો. મૃદંગનો ધ્વનિ અને હરિનામનો આનંદ એક તરફથી 
આકાશ ગજવવા લાગ્યો ત્યારે બીજી તરફ્થી એ આનંદ તર% દેય 
રાખનારાં રાળાં તેની મભ્કરી કરવા લાગ્યાં. એ ટાળાંના અચેસરામાના 
કોઈ કોઈ તો! કાલીમ'દિર્માં જઈ એ આનંદમત્ત જનેને હેંકાણે પાડવા 
રવીને વિનંતિ કરવા લાગ્યા. વેષ્ણુવો પણુ તેઓની ગાળો ગ્યાજ સાથે 
પાછી વાળવા લાગ્યા. વેષ્ણુવોમાંના ને અતિશય ચુસ્ત હતા તેઓ 
તે કાલીનું નામ ન લેવું પડે તે ખાતર બીન્ન અથ માં વપરાતો 
એ જ શખ્દ ઉગ્ચારવામાં પણુ પાપ સમજતા. કાલીપૃન્નની કેઈ પષ્‌ 
ક્રિયામાં ભાગ લેવો એ તેઓ મહાન પાપ સમજતા. આ કલહમાં 
એક જ સાન્ત્વના લેવા જેવું લક્ષણુ હતું કે નનતીય જવનની રંધાઈ 
ગએલી શક્તિ જડતાનું ખધન શેદી નવીન ભાવ ગ્રહણુ કરવા તરક 
વલણુ બતાવવા લાગી. 


અવતારવાદ કેવળ ચતન્યસ પ્રદાયમાં જ બધાઈ રલ નહોતો; 
લૌકિક વિશ્વાસરૂપી સગવડ મળતાં ચતન્ય દેવ પછી પણુ કેટલાય 
નકલી ચેતન્ય દેવો જન્મ્યા હતા. ૬દાવનદાસે પૂર્વ બંગાળામાં ઉત્પત્ન' 
થએલા એવા એક અવતાર તરફ પુષ્કળ ક્રોધ દશવ્યો છે. નરહરિ 
ચક્રવર્તીએ પણ તેને રાક્ષસ, પાપિઇ પ્ત્યાદિ શખ્દોથી નવાનન્યો છે. 


ચેતન્ય દેવ પછી થોડો સસય વેષ્યુવસમાજમાં ખક્તિમય 
વેરાગ્યની સ્વાભાવિક ક્રિયા ઓછાવત્તા પ્રમાણમાં જ્નેવામાં આવે છે. 


૧૯૮ અ'ગાળી સાહિત્યને ઇતિહાસ 


પર'તુ ધીમે ધીમે મહેોત્સવાદિ પ્રસગાની અધિકતાને લીધે નાના 
પ્રકારની વિલાસ૬ૃત્તિ નનમવા લાગી. અહીં એટલું તો અવશ્ય કૃતગુતા- 
પૂવક સ્વીકારવું જનેઈ એ કે માંસને સ્વાદ તજ દીધાથી તે સ્વાદની 
જગા પૂરવા માટે વૈષ્ણવાએ નાના પ્રકારના મિદર પદાર્થો અને 
થાકદારા બગાળીઓની ભોજનસામગ્રીની સચિ બહુ જ પ્રશંસનીય 
રીતે વધારી દીધી છે. તે એટલે સુધી કે એ પદાર્થોનાં નામ આપવાં 
ષણુ મુશ્કેલ થઈ પડે તેવું છે. ચૈતન્યચરશ્તામૃતના મધ્ય ખંડના ૩ નન 
ને ૧૫ મા પ્રકરણુમાં, અત્ય ખડના ૧૦ મા પ્રકરણમાં અને પદકલ્પ- 
તરના ૨૪૯૮ મા પદમાં એ ભોજનસામગ્રીનાં નામ મળી આવે છે. 
આ સબધમાં દીલગીર થવા જેવું એટલું જ છે કે એક દિવસ એવે! 
પણ હતો કે ન્ન્યારે ર્ધુનાયદાસ જમીન પર વેરેલ પ્રસાદની એક 
મુઠી ખાઈ જવન ગુન્નરતો હતે અને ચૅતન્ય દેવ તે સામગ્રીને એક 
દિવ્ય તસ્તુ તરીકે સ્વીકારતા હતા, તે ગૌરવજનક વૅરાગ્ય વૈષ્ણુવ 
સમાજમાંથી દહાડે દહાડે એછે થતે! ગયો. સમાજ જેમ જેમ મોરા 
થતો ગયો તેમ તેમ મનુૃષ્યસુલભ ફરર્બળતા અને પાપ તેમાં પવેશ 
કરવા લાગ્યાં. વિલાસને અહોં સામાજિક શૃદ્ધિનું અવસ્ય'ભાવી રૂપ ગણવું 
જેઈ એ; પરતુ ચેતન્ય દેવ પછી પણુ તેમાં સાચા માણુસા પેદા થયા 
હતા ખરા. નરૅત્તમદાસ ખીન્ન બુદ્ધની માફક રાત્ત્યભુવન તજ વેરાગી 
થયો હતે।. તેના પ્રભાવથી હરિશ્રદ્ર રાય અને ચાંદ રાય 4ગેરે લુટારાઓ 
પણુ સાધુ થયા હતા. શ્રીનિવાસાચાર્યની પ્રેમવિહ્વળતા, નૈસર્ગિક 
શક્તિ અને અગાધ વિઠ્તાએ તેના જવનને। પૂર્વાર્ધ ભવ્ય બનાવ્યેા 
હતા. ગોસ્વામીઓએ ર૨ચેલેો ગ્રંથ ગુમાવી શ્રીનિવાસ ગાંડાની જેમ 
વારહામ્બીરની સભામાં આવે છે. શોકથી વિહ્વળ બનેલા શ્રીનિવાસને 
ખાજું કઈ જ્ઞાન નથી. તે વન્નહતનતી માફક સ્તબ્ય થઈ ગયા છે. 
સભામાં વ્યાસાચાય ભાગવત વાંચે છે. દેવરૂપી દર્શ કના અપૂર્વ 
અવયવો ન્નેઈ વીરહામ્બીર તેના પગમાં પડૅ છે. સભાસ્થળ પર 
વિલ્યુતપ્રવાહની પેઠે એક આશ્રર્ય જનક પ્રભાવ ફેલાઈ ન્નય છે. 


ગ્ચતન્ય સાહિત્ય ૧૯૯- 


આગમનનું કારણુ પૂછાય છે પણુ બધું ૬ઃખ દખાવી શ્રીનિવાસ કહે 
છે કે “ભાગવતની કથા પૃણ* ન થાય ત્યાં સુધી બીન્ને કેઈ પણુ 
પસ'ગ ન ઉઠે એ જ વાંછનીય છે.' આવા ૬ઃખના વખતે પણુ તે 
ભક્તિથી પરિપૃણુ ચિત્તે ભાગવત સાંભળે છે. છેવટે તેને ભાગવત 
વાંચવાની વિનતિ થાય છે. શોકાયુલ સ્વરે, ભાક્તમય ક'ઠૅના આવેગથાી, 
અસાધારણુ પાંડિત્ય દર્શાવતા શ્રીનિવાસ ભાગવત વાંચે છે કે તરત 
રાન્ન, વ્યાસાચાય' વગેરે બધા તેમના પગમાં પડે છે. વનવિષ્ણુપુર 
રવગ'જામિ થઈ પડે છે. 


પરતુ વેષ્ણુવસમાજનેો આ ઉચ્ચભાવ પછી ન જળવાયે!. 
પછીથી શ્રીનિવાસ પોતે પણુ વિલાસી થઈ ન્નય છે. વીરહામ્બીરે 
આપેલાં દ્રવ્યાદિ વડૅ વિલાસ ભોગવે છે, ધનવાન થાય છે, પહેલી 
સ્ત્રી હોવા છતાં મોરી ઉંમરે ખીજી સ્ત્રી પરણે છે અને વેષ્ણુવસમ।ાજ 
નફ્ટની જેમ તેનાં એ બાબતસર વખાણુ કરે છે. અવસ્ય સમાજમાં 
એવા પણુ કટલાક ભડતો હતા ખરા કે જેએ શ્રીનિવાસના આ 
કૃત્યને ધુતકારી કાઢતા લતા. પ્રેમવિલાસમાં શ્રીનિવાસના આ કૃત્યને 
પદસ્ખલન તરીકે ઓળખાવ્યું છે. 


આ રીતે જેઓ ાક્તરાજ્યમાં દેવતુલ્લ હતા, તેએના દેહ પર 
સાંસારિક સુખના વાયરા »%કાવા લાગ્યા. નરોત્તમવિલાસમાં ન્નહવીદેવી 
ભોજન કર્યા બાદ ઉનાં પાણીએ ન્હાય છે, એક દાસી પાસ અતિ 
ઝીણા વરમદ્રારા અગ લુછાવે છે, બીજ એક દાસી તેનું પ:રવાનું 
વર્ર લઈ ઉભી રહે છે. મતલખ કે વેષ્ણુવસમાજમાં પ્રેમનું કઠોર 
દેવવત નજ થયું. છેવટે વૈષ્ણુવાએ મહાષભુના સેવકોને પણુ ગાોપીએ। 
માની પુસ્તકો લખ્યાં, અવતારવાદની પરિપૂણુતા થઈ. મુરારિયુમ 
હનુમાન અને પુરદર અગદના અવતાર મનાયા. લેખક્રે એ ખાખતની 
નજરાનજર નિહાળેલી સાબીતીએ આપવા લાગ્યા. 


૨૦૦ બગાળી સાહિત્યના ઇતિહાસ 


વષ્ણુવ ધર્મમાં ભક્તિનો પ્રભાવ દહાડે દહાડે એછે થતો 
જવાથી ભડતોા આ કમાણુ પોરાચિક ભૂત બની ગયા અને ધમ 
સાંસારિક સુખ ભોગવવાનું સાધન મનાવા,લાગ્યું. ચેતન્ય પ્રભુના આવે 
નિર્મળ અને ઉન્માદ ખનાવી નાખનારા ગ્રેમધમ ધીરે ધીરે વિલાસ 
અને વહેમજવનના પ-ન્નમાં સપડાવા લાગ્યે।. 


ખીજ બાજુએથી સમાજમાં ખૂન, વ્યભિચાર વગેરે દુર્મુ ણે 
ચાલુ હતા. નરૉત્તમવિલાસમાં એવું રૂંવાડાં ઉભાં કરે તેવું વણુન 
વાંચતાં અતિ દુઃખ થાય છે. ગમે તેવી ઝુક્રિયા કરનારને પણુ સન્‍્ન 
થતી નહેતી. ક્રેઈ હાથમાં કાષેલું માથું' લઈ, હાથમાં તરવાર સાથે 
નાચ નાચતા. તે વખતે ક્રેઈ પણુ તેની પાસે થઈ પસાર થતું તે 
ભલેને બ્ાહ્યષયુ હેય તો પણુ છૂટતું નહિ. બધા આઔલ'પટ હતા, 
ન્તતિવિચારરહિત હતા, સઘ્મમાંસ વિના બીજાં કઈ ખાતા નહિ. 
જગાઈમાધાઈ બાહ્મથુ હતા છતાં મઘ અને ગોમાંસ ખાતા. પરતુ 


તેઓ નાતબહાર થયા નહોતા. 


એ જમાનામાં લેકે! ખાવેપીવે સુખી હતા; ધરમાં પેદા થએલા 
પદાર્થો જ દેનિક ચુજરાન માટે પુરતા હતા. બન્નરમાંથી ખરીદી 
લાવવાનું બહુ થોડું હતું. માધવાચાર્યની ચડીમાં કાલકેતુના વિવાહના 
ખર્ચના હિસાબ આપવામાં આવ્યો છે. તે પરથી હલકા વર્ણમાં 
વિવાહનું ખર્ચ રું થતું તેનો અદાજ નીકળી શકે છે. ધમ કેતુ તેર 
ગડા કોડી લઈ (અઢી પૈસાથી કકે વધારે ) બન્નરમાં ગયો અને 
વિવાહ માટેની બધી સામમી લઈ આવ્યો. આ ક'ઈ કવિની કલ્પના 
હોય એસ લાગતું નથી. ગૃહસ્થ માણુસતા વિવાહનું ખચ પણુ વધારે 
તહેોવતું. ચતન્ય દેવનો પહેલો વિવાહ અતિ સામાન્ય રૂપમાં પૃષ્યુ થયો 
છે; પરતુ તેમનો બીજે વિવાહ બહુ ખર્ચાળ નીવડયો હતો. એમ 
કહેવાય છે કે તે એક વિવાહના ખર્ચમાં પાંચ વિવાહનું ખચ નીકળી 
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-રાકે એવું છુટે હાથે ખચ કરવામાં આવ્યું હતું. ₹દાવનદાસના વર્ણન 


પરથી જણાય છે કે વિવાહ વખતે ધરમાં રગોળી પૃરવામાં આવી હતી. 
“આંગણામાં મોટી સોટી કેળા રોપવામાં આવી હતી. નવદ્ોોપના બધા 
આથાહમણાને ખોાલાવવામાં આવ્યા હતા. પરલઉ તેમને જમાડવાને! ચાલ 
હેય એમ જણાતું નથી. આ નિમત્રણુ કેવળ પાનસેો।પારી લેવા માટે 
જ થતું. પાનસે।પારી અને માળાચ દન ખ્ાધદહ્મણે।ાને વહેચવામાં આવ્યાં 
પષ્યુ એક વખત લીધા પછી બીજીવાર લેવા આવનારનોા તેરા ન 
હે1વાથી ચેતન્ય દેવે દરેકને ત્રણુ ત્રણુ વાર આષવાની આનસ્ઞા કરી હતી. 
આ વખતે પાનસેોપારી વગેરે એટલું બધું વપરાયું હતું કે કેવળ 
તેમાંથી જ ખીન્ન પાંચ વિવાહ સહેલાઈથી થઈ શકે. વિવાયમાં ખર્ચ 
કેટલું ઓછું થતું તે આ પરથી સમનન્‍્નશે. 


તે વેળા મનૃષ્યોના નામ સાથે એકાદ અસ ગત પદવી ન્નેડાતી. 
હજ પણુ ગામડામાં આ રિવાજ છે. તે વખતના લેખક્રેએ “કાળા 
મૃષ્યુદાસ,' “લ'ગડે ભગવાન, “કડિઆરે જગન્તાથ,' “નિલોઈમ ગગાદાસ' 
વગેરે નામે।ને ઉલ્લેખ કર્ચાચ છે. અત્યારનું “કાણાને કાણુ! ન કહેવે! 
એ ઉપદેશવાડ્ય તે વખતે પળાતું હોય એમ લાગતું નથી. 


ન્યાયખાતાને। ઉપરી કાજી કહેવાતે।. કાજની નીચેના અમલદાર 
શિક્દાર અને તેની નીચેનો દિવાન કહેવાતો. ક્રોટવાળની જવાબદારી 
સૌ કરતાં વધારે હતી. પોલીસના કામ ઉપરાંત રાન્યના નવા સમાચારોને 
રિપોર્ટ પણુ તેને જ કરવે। પડતે।. લડાઇ વેળા એક રાન્ન્યમાંથી ખીન્ન 
રાજ્યમાં અવરજવર થઈ શક્તો નહિ. બધ રસ્તા પર ત્રિશલ ખોડી 
સુસાફ્રોને ચેતવી આપવામાં આવતી. રાન્નએઓની આગ્તાવાળી 
“ટુરિં લઈ સુસાધરો આવનન્‍ન કરી શક્તા. આ “ટઢુરિ' એ જમાનામાં 
“પાસપોટ ' જેવી હતી. રાજાએ લૂટકફાટ કરતા. વીરઢામ્બીર પોતે 
લુટારાનો સરદાર હતો. આ સિવાય બીન્ન કેટલાય લુટારાએનાં 
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નામ સળી આવ્યાં છે. તેઓમાંના ધષુાખરા બાહ્મણુ! હતા. દરેક 
ગામમાં રાન્ન એક “મહલ? નીમતેો. આ “મંડલ? તે ગામને! મૃખ્ય 
ચાસનક્તા ગણાતે. 


ખગાળી ભાષા પર હિંદી ભાષા કઈ સ્થાયી ચિહ્ધો મૂકી ગઈ 
છે કરે નહિ તે ન્નેઈ એ. હિંદી શબ્દોમાં મૃચ્છકટિક વગેરે નાટક્રોમાંના 
પ્રાકૃતતી પેઠે સ'પ્રમારણુ ક્રિયા બહુ નજરે પડે છે. જેમકે : હર્ષ-:હરિષ, 
સગ્ન-મગન ધત્યાદિ. આ ક્રોેમળ શખ્ટદ!ા બંગાળીમાં વાતચીતમાં 
વપરાતા નથી, કેવળ પઘ્યમાં વપરાય છે. વૈષ્ણુવ યુગની કવિતામાં આ 
રીતના ક્રેમળ શખ્દો મોટા પ્રમાખુમાં મળી આવે છે. પરતુ પછીના 
સાહિત્યમાં એ શખ્દો ઓછા થતા ન્નય છે. બંગાળો ભાષાની હાલની 
ગતિ સપ્રસારણુ ક્રિયાને અનુકૂળ નથી, માટે આ રિવાજ હિંદી 
પ્રભાવની છેલ્લી નિશાની હોય, એમ લાગે છે. બીજાં હિંદી ભાષામાં 
અનુનાસિક શબ્દોની સ'ખ્યા બહ છે; ન્નહાં, તહાં, કબહું, વગેરે 
અસ'ખ્ય શખ્ટ્રો ઉપર ચ%્રબિદુ મૂકવામાં આવે છે. એ બધા શખ્રોા 
જે સસ્જૃત શખ્દોનું રૂપાંતર છે તેમાં એવું કઈ નથી કે જેથી એ 
ચદ-બદુનું સમર્થન કરી શકાય. “ચદ્રબિદુ, “સ, અને “જં, હિંદી 
ભાષામાંથી આવી વેષ્ણુવ યુગમાં પબળ અધિકાર ચલાવી ગયાં છે. 
અત્યારે પણુ બગાળીમાં એઔ ખિ, કેજ, પુંથિ વગેરે શભ્દોના અનુનાસિક 
ઉચ્ચાર રહી ગયા છે, છતાં અહ્ધિ, કુબ્જ, પુસ્તક વગેરે શખ્દોના 
રૂપાંતરમાં ચદ્રબિદુ ડયાંથી આવ્યું તે સમન્નતું નથી. આ પણુ હિંદી 
પ્રભાવની છેલ્લી નિશાની લાગે છે. 


વૈષ્ણુવા “શ્રી ' શબ્દના ભારે પક્ષપાતી હતા. પછીના વૈષ્ણુવ 
સાહિત્યમાં “શ્રીકેશ' “શ્રીદશન' “શ્રીવસ્ત' ઇત્યાદિ શખ્દોને 
ષાર નથી. 


આ સ્થળે સંનયસ્ત લેતી વેળા શિરમુંડત થતું તે વિષે ક'ઈકે 
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લખવું જેઈ એ. ચતન્યભાગવતમાંથી જણાય છે કે મહાપ્રભુના વાળ 
ઉતારતી વેળા શિષ્યોએ નાના પ્રકારને! વિલાપ કર્ચ હતો. વાળ 
ઉતારવા નેવી સાધારણુ ક્રિયા વખતે આ રીતે આટલું બધું દુઃખ 
થાય એ આપણને જરા નવાઈ જેવું લાગે છે. પણુ તે સમયના 
રિવાજનેો વિચાર કરતાં જણાય છે કે એ યુગમાં અસ'ખ્ય શિક્ષિત 
યુવકો સન્યાસી થતા અને સન્યાસી થવાથી તેઓ માતાપિતાના 
અશેષ સ્નેયથી હ મેશને માટે વિખુટા પડતા. તે વખતે દરેક સંસારી 
યુવક લાંબા વાળ રાખતે।. એ વાળ દરરન્ટ આમળાં વડે ધ્વોતોા 
અને તેમાં પુષ્પાદિ ગુથી તેતે શે।!ભાવતેો. એ વાળનો નાશ એટલે 
હમેશને માટરે માતા, પિતા અને બાંધવોના સ્નેહને નાશ. આ રીતે 
કેશવપનમાં એક ન્નતનેો! ભય કર્‌ ભાવ સમસાયે હોવાથી તે વખતે એ 
કાર્ય ખહુ ભયંકર મનાતું. બોદ્ધ યુગમાં ગોર્વિદચદ્રનાં ગીતોમાં પણુ 
ગાવિદ સ'ન્યસ્ત લેતી વેળા કેશ ઉતરાવે છે ત્યારે તેની રાથીઓનેા 
વિલાપ અસલ્ય થઈ પડે છે તેનું કારણુ આ જ છે. 


ખૌદ્ધ યુમની ક'ઈકે ક'ઈકે નિશાનીઓ વૈષ્યુવ યુગની ભાષામાં 
મળી આવે છે. “ગે।ફા' શખ્દ બોહ્નેો! છે તે ચેતન્યભાગવતમાં મળી 
આવે છે. “ પાંખટી? શખ્દ બૌદ્ધો બીજ્ને ધમ પાળનારા પ્રત્યે વારવાર 
વાપરતા. વૈષ્ણુવાએ એ શખ્દ ખૌદ્ધો કનેથી ઉધાર લઈ ખીન્ન 
ધમ'વાળાએ પ્રત્યે વાપર્યોદ છે. 


હવે આપણે “સસ્કારયુગ ' પાસે આવી પહોંચ્યા છીએ. અ! 
યુગનાં અમૃતમય ગીતે! બગસાહિત્યમાં સવ કરતાં વધારે આદરણીય 
છે. જે દેવરૂપી મનુષ્ય વત માનને ભૂતકાળના કઠોર પ-નમાંથી સુક્ત 
ટરી ઇતિહાસને અજવાળી ગયે છે, પશુનું માથું' અને વનફૂલ તજી 
નયનાશ્ર્‌ દારા દેવની અચના કરતાં શીખવી ગયે! છે, જેનાં નિર્મળ 
અશ્રબિ'દ્થી પ્ભાન્વિત બની આ યુગનું ખગસાહિત્ય મણિના જેવું 
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સુંદર બન્યું છે, તે ચૈતન્ય પ્રભુનો પવિત્ર નામાંકિત યુગ આપણે ઉટી 
શ્રદ્ધા સાથે અહીં પૂર્ષ્ઝુ કરીરું. 


પરતુ ગીતોનો યુગ પુરો થયા ખાદ બ'ગસાહિત્યે દેશી ઔપુરુષોનાં 
જક્ેટલાંક વિશુદ્દ ચિત્રો દોયો હતાં. એ ચિત્રે! ત્રણુ સો। વર્ષનાં જુનાં 
છે. આ ચિત્નાની સુંદરતા જ્નેઈ પ્રાચીનકાળની પર્ણ કુટીરને 
પણુ સુંદર્‌ માનવાની ૬ૃત્તિ થાય છે અને ઝુંપડીમાં રહેૅનારના ચસ્ત્રિના 
સૌન્દર્યયી સુગ્ધ બની જવાય છે. હવે આપણું એ કાવ્યોમાં વ્ષુવેલું 
વાસ્તવિક પ્રાચીન સામાજિક જવન નિઢાળીશું. 





ગશ્રકરણુ ૮ સું 
સસ્કાર યુગ 


પિર: સાસર 


વૈષ્ણુવ યુગમાં બંગાળાની પ્રતિભા પૂર્ણયુ પ્રકાશી રહી હતી; 
બ'ગસાહિત્યના રંધાએલા સ્ત્રોત ચૅતન્ય પ્રભુના ચરણુસ્પર્ચથી નવજવન 
પામી ખળખળ કરતા વહી ૨લ્યા હતા; વેષ્ણુવ પદાવલી અને ચરિ- 
તાખ્યાનદ્ાારા સ્વાધીનતાનેો અષૂવ પ્રભાવ પ્રાચીન સાહિત્યને ખસેડી 
પોતાનો પ્રભાવ વિસ્તારવા ઉપરનીચે થઇ રલ્યો હતે. 


પરતુ પ્રાચીન પદ્માપુરાણુ, ચડી, રામાયણુ, મહાભરત વગેરે 
સકડે પુસ્તકો #દાવનદાસ જેવાની મુટિલ ભ્રકુટિ છતાં બળી ખાખ 
થઈ ગયાં નહેતાં. જ%લ્લરા અને ખુલ્લનાનું સૌ દય* ખ'ગાળીઓ વિસરી 
ગયા નહોતા. જે કઇ સારૂં હોય - પછી ભલેને તે જીવનમાં હોય, 
સમાજમાં હેય ક્રે ઇતિહાસમાં હેય -તે નાશ પામતું નથીઃ કરી- 
ફૂરીને તેના ફણુગા ફૂટે છે. જેએ તેનો નાશ કરવા માગે છે તેઓ 
તેનું સૌદર્ય ઉલટું વધારે છે અને તેને નવજવન પ્રાસ કરવાની સગ- 
વડ કરી આપે છે. આ સસ્કાર યુગમાં પ્રાચીન સાહિત્ય તરફ વળી 
સાહિત્યકારોની નજર પડી અને રક્ષણુશીલ સપ્રદાયે પણુ આ 
વખતે એ પ્રાચીન કાવ્યોને નવાં રૂપ આપવાને પ્રયત્ન કર્યો. રામા- 
યણુ, મહાભ્નારત વગેરે કાવ્યો નવા યુગના પ્રભાવથી રંગાઈ ફરીથી 
લો।કરાચિને અનુકૂળ નીવડયાં. એ બધાં કાવ્યોની નવી આજંત્તિ થઈ 
અને એ નવી આજૃત્તિના યુગને અમે “ સંસ્કાર યુગ'ની સનસ્ઞા આપી છે. 


આ યુગમાં કેટલાક જુના કવિઓ નવા કવિઓને હાથે નવ- 
જવન પામ્યા પરતુ એ પ્રાચીનોની ઝીતિ નવાઓએ પોતાનામાં શમાવી 
દીધી; પ્રાચીન, ઝુથા ખાઈ ગએલા ગ્રયથોા સિવાય તેમની ઝીંર્તે બીજે 
કરાઈ સ્થળે રહી નહિ. 


૨૦૬ બ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


આ અપહરણુ પણુ કઈ થોડુંધર્ણું નથી. માધવાચાર્ય વગેર 
અગાઉના લેખકે પાસેથી મુકુ દરાયે મૂળ વિષય ઉપરાંત લીટીઓની 
લીટીઓ લઈ લીધી છે. ભારતચ'દ્રે પણુ પોતાના નાયક સુંદરની 
પેડે સુરંગ ખોદી ચોરી કરી છે. તેના ક'ઠૅમાં જે યશની સાળા ઝળ- 
હળે છે, તેમાંનાં મોતી ન્યાયની અદાલતમાં તેનાં પોતાનાં જવલ્લે 
જ ઠૅરે તેમ છે. ખ'ગાળી સાહિત્યની વાત છોડી દ એ તોપણ કાલિ- 
દાસ, શેક્સપીઅર અને સિલ્ટન પોતપોતાના કાવ્યનાટકાદિના વિષય 
અને સામમત્રી માટે જુના લેખકાના ત્રદણી છે. આ બધા ખીન્નનું હરી 
લેનારા લુટારા કાવ્યજ્ગતમાં આટલા બધા ખઝીંર્તિમાન કેમ હશે ? 
એનેોા એક જ જવાબ એ છે કે તેએ પ્રતિભાનો રાજદડ લઈ 
જન્મ્યા હતા. એ વડે તેમણે જેને! સ્પર્શ ક્યો. તે તેમનું પોતાનું થઈ 
ગયું હતું. પૃથ્વીના થ્રેઇ રાન્નઃએ બધા આ પ્રકારના લુટારાઓ છે. 
કવિકકણુ, ભાર્તચ્ર વગેરે લેખકોએ જુદા જાદા ઠેકાણેથી ચોરેલાં 
રત્નો એક સ્થળે એકત્ર કરી, તેનો સમન્વય સાધ્મે। છે; અને પથ્વી તો 
શક્તિની પુન્નરણુ છે, માટે તેઓ ચોરી કર્યા છતાં આદરમાન પામ્યા 
છે. પરતુ નેઓ ચોરી ક્યા છતાં તેનો સમન્વય સાધી શક્યા નથી, 
જેઓના ખેડેળ સમન્વયને લીધે પાંદડાં સાથે શાખાનો, અને ચામડી 
સાથે અસ્થિનેો મેળ લાધ્યો નથી, તેવા દુર્ભાગી ગ્રથકારેો। માટે જ 
લોકનિત્રહના નિષ્ઠુંર શાસનની વ્યવસ્થા થઈ છે. શક્તિમાન સ્વેચ્છા 
ચારીઠ્દારા પાપપુણ્યનાં કૃત્રિમ બંધને! નક્કી થાય છે, પર'તુ એ બધી 
સામન્૪્િક ઉન્નતિ અતે અવનતિના પાયામાં ભાગ્યદેવી ઉભી ઉભી 
પાગલની પેઠે કાઇ ને માથે છત્ર ધરે છે, અને કેઇને માથે પ્રચંડ 


“તાપના ભડકા પડવાં રે છે. 


પ્રતિભાશાળી કવિ મ-્રબળ વડે પ્રાચીન અને વર્તમાન કાળનું 
બધું સેદય અપહરષણુ કરી પોતાના કાવ્યમાં ભરે છે; એને અપહરણ 
નહિ પણુ આહરષણુ કહેવું ન્નેઇએ. કારષ્યુ કે કુશળ ચિત્રકારને તો 


સસ્કાર યુગ ૨૦૭ 


ગત યુગનાં કાવ્યચિત્રાો અને નવયુગની ૬શ્યાવલી સરખી રીતે ઉપ- 
ચોાગગી નીવડે છે અને તે માટે તે એકલો જ અધિકારી છે. 


લોકિક શાખા: દિજ જનાર્દને રચેલું ચડીનું ઉપાખ્યાન 
એક નાની ત્રતકથા જેવું હતું. એ ત્રતકથાને ચીના ભક્તોએ મોટે 
કાવ્ય કરી મૂક્યું. મુકુદરામ પહેલાં આ ઉપાખ્યાન પર કેટલા કવિ- 
આને! હાથ ફર્યો હશે તે કહેવું સુશ્કેલ છે. બલરામદાસની ચડી 
મેદિતીપુર તરક પચલિત હતી અને માધવાચાય'ની ચ'ટી ઇ. સ. 
૧૫૭૯ માં રચાઈ. આ ખે પરથી સશોધન કરી સુકુદરામે પોતાનું 
પ્રસિદ્દ કાવ્ય લખ્યું છે. 


બલરામદાસની ચીની પ્રતો હાથ લાગી નથી, પણુ સાધવની 
ચ'હીની પ્રતો હાથ લાગી છે. માધવ અનૅ સુકુદ એક વગના કવિ 
નથી. મુકદની પ્રતિભા પહેલા વ્ગ"ના કવિ જેવી છે ત્યારે માધવ 
ખનન વગને! કવિ છે. છતાં એ બ'નેની પ્રતિબામાં સમાનતા છે 
ખરી. માધવની ફકુલ્લરા કવિક્'કણુની કુલ્લરા જેવી લજ્ન્નશીળ સુંદરી 
નથી. એની જભ છુટી છે. તેનામાં કવિકકષુની કુલ્લરાની જેમ 
સ'યમશીલતા અને સ્વાભાવિક શરમને! [વિકાસ થયે! નથી. માધવની 
લહના અને ખુલ્લના મુકુદનાં એ જ પાત્રોની રૂપરેખા છે. વાર્તાભાગ 
બ'તેમાં એક સરખે છે. કેઈ કોઈ જગાએ મુકુ'દે પોતાની કલા 
અતાવવા ખાતર વાર્તાના સીધા માર્ગની આજુબાજુ યોડીધણી 
કેડીએ ઉમેરી છે. ઉષાના સિ'દુ્‌ર વર્ણમાં પ્રકૃતિનો પાશિપૂર્ણ વિકાસ 
થયા પહેલાં શુક્રના તારાના ક્ષીણ પ્રકારામાં અરધી સૂતેલી પ્રજાતિની 
જેમ મુકુદનતી ચી પહેલાં માધવની ચડી કાવ્યના વિક્રાસને 
પૂર્વાભાસ બતાવે છે. 


મુકુંદ સ્વભાવકવિ છે. માધવની શક્તિ તેના કરતાં ઓછી છે; 
પરતુ તેનું પણુ સ્વભાવ તરફ ધ્યાન છે. નજીવી ધટના, નજીવી કથા. 


૨૦૮ અબ'ગાળી સાહિત્યના ઈતિટઢાસ 


અને નજીવા વિષયદ્દારા ધણી વેળા ઘણા ખરા શ્રેઇ કવિનું. 
કવિત્વ વિકસે છે. કવિ પારધીની ઝુપડીનું વર્ણન કરવાનો છે; અહી” 
લેખિનીને કાટાંતૂટાં કપડાં, માંસનો ઢગ અને વડાના ખેડેળ થાંભલા 
સિવાય ખીજુ ક'ઈ વર્5ણ્‌વવાનું નથી. કવિ અહી' ઉચા પ્રકારની 
ઉત્મેક્ષા વાપરી ચક્રે તેમ નથી. છતાં માધવ આવું વણુન કરવામાં 
હોશિયાર છે. ન્નણે વડાના થાંભલા પર ચઢી, ધરમાં ડૅકિયું કરી, 
પારધીની સુંદરીનેો અધર ઉધાડે। દેહ તેણુ ન્નેઈ લીધો હોય અને તે 
અધ અનાજૃત દેહને કેમેરા વડે કોટે પાડી લીધો હોય એવું નેસગિક 
વણન કરવાની રાક્તિ માધવમાં છે. 'કોઈ ક્રેઈવખતે તે વણન કરતાં 
કરતાં પ્રકૃતિનું એટલું બધું અનુકરણુ કરે છે કે તેની સયમ વિનાની 
*્રીડામાં પણુ સ્વાભાવિકતા જણાય છે. રૂપવણું નમાં પણુ કવિ સ્તાભાવિકતા 
તજતેો નથી. મુકુદરામે આ વષુને। માત્ર વિસ્તાર્યા” છે એટલું જ. 

બ'તેના કાવ્યમાં એવી અનેક લીટીઓ મળી આવે છે કે તે 
કદાચ સુઝુદરામે માધવના કાવ્યમાંથી અગર બ'નેએ કોઈ ત્રીન્ન કવિના 
કાવ્યમાંથી લીધી હોય એમ કલ્પી શકાય છે. 

મુમુ'દના કાવ્યનો લગભગ બધે ભાગ માધવના કાવ્ય કરતાં 
ઉત્તમ છે. તેમાં વસ્તુવર્ણુન, કાવ્યાંશ, ધટનાવેચિત્ય વગેરે ખધા 
ગુણની ઉન્નતિ નજરે પઠે છે. પરંતુ માધવને! ડાલકેતુ, મુકદના 
કાલકેતું કરતાં પરાક્રમી છે; માધવને! ભાંડુદત્ત, કવિક કષુના ભાંડુદત્ત 
કરતાં શઠંતામાં પવીણુ છે. માધવ ખરા બંગાળી કવિની માફક કઠોર 
વિષય કરતાં ક્રેમળ વિષય રચવામાં હોચ્િયાર છે. તેની રાધાકૃષ્ષુ 
વિષયક પ'ક્તિઓ વનકૂલ જેવી સૌરભમય છે. 

માધવનું કાવ્ય ચટ્ટમ્રામના પર્વતો! માં અત્યાર સુધી સક્યા કરવું 
હતું પણુ સુકુદનું કાવ્ય અત્યાર સુધીમાં મુદ્રાય'ત્રના પ્રભાવથી નવશક્ત 
પ્રાસ કરી તેને એ ૬ગ મ પ્રદેશમાંથી પણ્‌ હાંકી કાઢવા તત્પર થયું યર્તું. 


કવિડકક્ણ સુકુદરાસ ચક્વર્તા : હુસેનશાહને અમલ ખગ- 
સાહિત્યમાં અનુપમ હોવા છતાં સાધારણુ રીતે મુસલમાની અમલમાં 


સસ્કાર યુગ ૨૦૯ 


હિદઓનુ મુજરાન ચલાવવાનું કાર્ય ધીમે ધીમે કઠૅથુ થર્તું જતું હતું; 
મુસલમાનેને ત્રાસ સવત્ર ફેલાઈ રલ્યો હતો, મુસલમાની કાયદાની 
એક કલમ આ પ્રમાણે લતી : “ નને કેઈ મુસલમાન દિવાન હિંદુ 
પાસે કર લેવા આવે તો રહિંદુઞે સંપૂણ અવનતિ સ્વીકારી તે 
આપી દેવે! ન્નેઈ એ; છતાં જે મુસલમાન દિવાનની એવી ઇચ્છા થાય 
ક્રે કાક્ર્ના મુખમાં થુકવું, તો તે ઘચ્છાને વશ થઈ હિ'દુએ તરત જ સુખ 
ઉધાટી તેનું થુંક સ્વીકારી લેવું જ્નઇએ. આમ કરવાને ઉદ્દશ તેઆના 
પ ત્યે તિરસ્કાર બતાવવાનો! નથી. આ ક્રિયાના કેટલાક ઉડા અ્થ* 
સ્વીકારવા જઇએ. એ દ્રારા સરકારના આશ્રિત કાફરની સ'પર્ણષ 
તાખેદારીની પરીક્ષા થાય છે તથા એકના એક સનાતન ધ્રસ્‍્લામ પ્રમ'નું 
ગૌરગ સચવાય છે અને ન્નૂઠા ધર્મ તરધને તિરસ્કા? પ્રદર્શિત થાય 
છે. 7” બગસાહિત્યમાં મુસલમાનોના જીલમ વિષે ધણી જગાએ 
લખેલું છે. મુકુદરામના કાવ્યમાં "ણુ આ જુલમે! વિષેની હ૪ીક્ત 
મળી આવે છે. આ વખતે સુસલમાની પભાવની ઉન્નતિ પાછળ, દૂસ 
ભાગ્યાકાશને વિષે [હદના સુખને તારે! ડૂબવાની તયારી કરી રહ્યો હતે; 
હિ'દુનું દ્માંગ્ય અને મુસલમાતે।નું સૌંભાગ્ય ભાષાના ઇતિહાસમાં 
ન્ત્રલત અક્ષરે વડે લખાઈ રહ્યું “તું. હિ'દુનું “ઝુપકુ' અને મુસલમાને।ની 
“ઇમારત':; હિદુએનું “'ગામછુ' અને મુસલમાને।નું “શહેર; હિદુઓતું 
“શગ્ય' તે મુસલમાનોનું “ફસલ; હિંદુએના “ટક. તે મુસલમાને।ને 
“ખન્નનેા' અને હિંદ્એનાં માટીનાં કેોીઆંના “પ્રદીપ અને મુસલમાનોના 
“ઝાડ' “ફાનસ વગેરે; ડુંકામાં જેટલું હલકુ તેટલું હિદુનું, અને ઉત્તમ 
તેટલું સુસલમાને।નું. બાદશાહ, ઉમરાવ, વજીર, નાશજિર વગેરે ઉચ 
દરનન્નના તથા 'કોટવાળ, પેયાદા, ખરક દાજ, નકર જેવા હલકા 
દરન્ન્નના ઓહ્દાઓના શખ્દ્ો પણુ મુસલમાની, પદવીએ પણુ 
સુસલમાની, ન્નણે કેમ બંગાળી ભાષામાં એવા શખ્દો જ ન હોય ! 
સન્‍્સાનસચક “સાહેબ, પ્રભૂત્વસચક “હજીર' વગેરે શખ્રા ખ ગાળામાં 


૧. આ કાયદો અડખરે રદ કર્યો હતે. 


૨૧૦ ' સાહિત્યના ઇતિહાસ 


ઘેર ધેર વપરાતા થયા હતા. છતાં ગામડાના હિ'દુઓએ પોતાના યર્મ્‌ 
અને સ્વભાવ ઉપર સુસલમાની છાયાનોા સ્પરા થવા દીધો: નહેોતે- 
સસ્કૃત શખ્દો ત્યાં નિષ્કલ'ક મકૂતના રૂપમાં વિરાજતા હતા. 


કવિક'કણે મામુદ શરિક્‌ નામના પાંચસાત ગામના ઉપરીને પો- 
તાના કાવ્યમાં બહુ વગોવ્યો છે. આ માણુસના જીલમથી પ્રન્ન 
ત્રાહિ ત્રાહિ પોકારતી હતી. સરકારે પડતર જમીન આબાદ માની 
તેનો કર વસુલ કરવા માંડયો. કર વસુલ ન થનો! એટલે ધનધાન્યાદિ 
પર્‌ તરાપ પટી. બન્નરમાં એ બધી ચીન્ને વેચાવા આવી. ચોન્નેની 
અહેળાશને લીધે ભાવ ઓછા થઈ ગયા. રૂપીઆને! માલ ૬શ આને 
વેચાવા લાગ્યો. શરફ રૂપીએ અઢી આના નફા કાપવા લાગ્યા 
અને અમલદારે વીધાનું માપ ઓછું કરી પોણુ વીધું ભરવા લાગ્ય!. 
પન્ન આ જીુલમથી ક'ટાળી નાસવા લામી એટલે કોટવાળ અને 
“મીનદારોાએ રસ્તા રેડયા. 


કાવેકકણુ દાસમુન્યા નામના ગાસડાસાં ખેતી કરી ગુજરાન 
ચલાવતો હતો. પરતુ ઉપર વણુવેલા જાલમને લીધે તેને પરિવાર 
સાથે બીજે ગામ નાસી જવું ષચ્યું. કવિ તે વખતે કેવી દરિદ્રાવસ્થામાં 
આવી પડયા હરો તે તેમના કાવ્યમાંથી સપણ જણાધ આવે છે. “તેલ 
વિના રહું સ્નાન કરૂં છું, બાળકે! ભાત વિના રડે છે' ઇત્યાદિ પક્તિઓ 
કવિની ગરીબાઇની પરાકાઇા બતાવે છે. ઉ*ડા દુઃખ વખતે ક્રોઈ વેળા 
ઉંડી વ્યાકુળતા પેદા થાય છે, આંખોમાંથી અકશ્રપ્રવાહ છૂટે છે અને 
સ'સારનાં અન્ય અવલખને જતાં રલ્યાં હોવાથી માનવમાત્રના છેલ્લા 
આધાર પભુ પ્રત્યે મન દોડૅ છે. મુકુ'દ આવી રીતે ગામ તજ જળમાર્ગ 
જતા હતો ત્યારે રસ્તામાં ચહીએ તેને સ્વપ્રમાં કાવ્ય લખવાની 
આતસ્તઞા આપી. કવિએ આ સ્વમ પર વિશ્વાસ રાખ્યો, અને તેથી જ 
તેનું કાવ્ય આટલું બધું સુંદર થયું છે. દૈવશક્તિમાં વિશ્વાસ રાખવાથી 


સંસ્કાર સુગ ૨૧૧ 


માનવશક્તિ અદ્ભુત કાય* કરે તેમાં નવાઈ નથી. કવિ કેટલેક 
સ્થળે ભટ» છેવટે રાન્ન રકુનાથદાસને શરણું આવી રહ્યા. રધુનાથ- 
દાંસના પિતાની કૃપાથી કવિ રાજકુડુંબનાં બાળકે।ને ભણાવવા લાગ્યા. 
આ સ્થળે રહી કવિએ પોતાનું પ્રસિદ્ધ કાવ્ય ૨ચ્યું. આ સ્થળે પણુ તે 
સ્વદેશની સ્મૃતિ વિસર્યા નહેતા. પોતાનું ગામ, ગામ પાસે વહેતી 
રત્નાણુ નદ, અમલદારોને જુલમ પત્યાદિનું વર્ણન તેમણુ ગ્ર થની 
શરુઆતમાં જ લખ્યું છે. પરદેશમાં રહેતા માનવીના હૃદયમાં સ્વદેશના 
રસ્તા, બાગબગીચા ઇત્યાદિ “કરાઈ અપૂર્વ રૂપ ધારણ કરી સ્ક્રતિસાગર 
બછલાવે જે. કવિક'કણુ પણુ પોતાની જન્મભૂમિની સ્કૃતિનું સપ્ણું 
વણુન કરી વાચક્રેને પોતાના સુખદુઃખના સાથી બનાવવાનું ભૂલ્યા નથી. 


કાવ્ય પરથી જણાય છે ક્રે કવિએ ન્ત્યારે કાવ્યની સમાપિ કરી 
ત્યારે બંગાળામાં માનસિહ અમલ ચલાવતો હતો. કવિને ૪. સ. 
૧૫૭૭ સાં ચઢી દેવીએ કાવ્ય રચવાની આસા કરી હતી. આ વખતે 
કવિની ઉમર ૪૦ વષની માનીએ તે! કવિને જન્મકાળ ૪. સ. 
૧૫૩૭ માં ક લગભગ તે અરસામાં થએલે ધારી શકાય. 


કવિક'કણુના પિતામહનું નામ જગન્નાથ મિશ્ર તથા પિતાનું 
નામ હદય મિક્ન છતું. કવિને નિધિરામ અને રામચ%્ર નામના બે 
ભાઈઓ હતા. કવિની માતાનું નામ દેવષી, પુત્રનું નામ શિવરામ, 
પુત્રવધુ નું નામ ચિત્રલેખા, કન્યાનું નામ યશે।!દા અને જમાઇનું નામ 
મહેશ હતું. હજુ પણુ કવિક કણુના વશધરોા બદવાન જિલ્લાના એક 
ગામમાં રહૈ છે. તેમની પાસે કવિએ લખેલી ચડીની અસલ પ્રત 
હજી મોજુદ છે. કવિકકણ વિષે અતી વધારે નનણી શકાય તેમ નથી. 

કવિક કણુ પહેલા ૬રજ્ક્નનેો। કવિ છતાં તેણું ને ચિત્ર આંડયું 
છે તે ખીન્ન દરજકનળનું છે. શેડસપીઅરના જેવી ઝ પ્રતિભા લઈ તે 
ચિત્ર દોરવા મચ્યો હતો પણુ ચિત્ર પરિપૂર્ણ સુંદર રોરાયું નથી. 
સપ્યયુગમાં રામ, ભીષ્મ, અર્જીન, નળ વગેરે આદશ પુરુષોની હાર- 


૨૧૨ બેગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


માળા લુમ થઈ ગઈ હતી પણુ સીતા, સાવિત્રી, દમય'તી વગેરે 
સાતિઓની હારમાળા અતૂટ રહી હતી. સ્વામીની સાથે વનગમન કર- 
વાના દહાડા ગયા છતાં પતિની પાછળ હસતે સુખડે ચિતા પ૨ ઝપ- 
લાવવાનો યુગ હજુ પુરે થયો નહોતો. હલકા વર્ષની અણુક્રેળવા- 
એલી ફુલરા, ખુલ્લના, અને બેહુલાને ઓળખતાંવાર લાગે છતાં એ 
પોરાણિક સતીઓની ખ્હેનો જ છે. મુકુ દરામના કાન્યમાં પુરુષ પાત્રોમાં 
પોરુષ નથી છતાં ઉત્કૃષ્ુ સ્ત્રીપાત્રના અભાવ નથી. 


કાવ્ય લખતાં લખતાં જ્યારે અન્તર્ટ૨ નિર્મળ અને પ્રતિ- 
ભાથી લદખદ થઇ ન્નય છે ત્યારે મુકુ દરામ પોતાની કલમ વહેતી 
મૂ્ટી ટે છે. પાત્રા ઠંડ્રામલ્ક્રી અને વાતચીતમાં મરાગુલ બની ન્નય 
છે. પોતે કવળ છેવટે પોતાનું નામ લખી માલીકી સાખીત કરવા 
સિવાય ખીજ કોઈ પણુ બાબતમાં ધ્યાન આપતે! નથી. આ પ્રમાણે 
પડદા પાછળ રહી સકેતથી કામ કરવું એ કુદરતને અનુસરવા જેવુ 
છે. સાહિયમાં ઉત્કૃષ્ઠ નાટક્લેખકામાં જ આવે ગુખૃ હોય છે; 
મૃરારિશીલ અને કાલકેતુની વાતચીત આ બાબતનું ઉત્કૃષ્ઠ ઉદ્ાહરણુ છે. 


લહના સાથે ખુલ્લનાને કજ: થાય છે. આડેોાશીપાડેશીનાં 
બૈરાં એ ન્નેવા ટોળે મળે છે. કવિ ન્નણે એ ઝઘડે પ્રત્યક્ષ ન્નેતે 
હે।ય તેવું સુંદર વર્ષ્ષધેન કરે છે. ધનર્પાતિ ચાંદને પુષ્પનાળ આપવાથી 
નિમત્રેલા વાણીઆએ ગુસ્સે થાય છે. તેઓને વાદવિવાદ અને ઝઘડે। 
પણુ કવિએ પત્યક્ષ નનેઈ તાંધ કરી હોય એવે સ્વાભાવિક વર્ણ વ્યે। છે. 


કવિને! ખીન્ને ચૃણુ એ છે કે તે સંસારનાં ખરાં ચિત્ર સિવાય 
બીજે ૩" કલ્પા શકતે! નથી; મિથ્યા કલ્પનાનો તે સદા વિરોધી 
છે. «ત્યાં તેને કેઈ લાંબી દતકથા કહેવી પડૅ છે ત્યાં પણુ તેને તે 
ખતે ત્યાં સુધી સત્ય ધટનામય બનાવતાં ચૂકતે! નથી. પશુ સાથેની 
કાલેકેતુની લડાઇ જુએ. એ વષ્યુન વાચકને એકાદ ગૂઢ અને મહિ- 
મામય રાજનૈતિક વિષ્લવની વાત હેય એવો ભાસ ડરાવે છે. 
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પશુએ લડાઈમાં હારી ભગવતી આગળ રડે છે. ચડિકા ખધાંને પૂછે 
છે કે તમે આટલાં બધાં જ્નેરાવર છતાં માણસથી શા મટે ડરે છે ? 
પશુઓ પોતપે!તાની કેક્યિત આપે છે. આ ચિત્ર દ્દારા કવિ મુસલન 
માન સમીપે હીનબલ હિ'દુ શક્તિની વિડબના બતાવતો હોય એમ 
લાગે છે. રીંછ બિચારૂં રડતાં રડતાં કહે છે, “ હું વનમાં રહું જં. 
વનમાં ખાઉં છું. ન્નતે રીછડું છું. નીયોગી કે ચૌધુરી નથી, કે 
નથી તાલુકદાર. ' હાથી કહે છે કે “ મારૂં નામ મોટું. ગામ પણુ 
મોડું. કલેવર પણુ મોટું. એવું એકેય સ્થાન નથી ક્રે હું જ્યાં છુપાઈ 
શકુ. નાસીને ન્નઉં ડયાં ? ડયાં જવાથી અ જન્નળથી છડ, મારા 
દાંત જ મારા શત્રુ બન્યા છે. ' આ દજ્ાંતા ઉપરથી સપણ જણાય છે 
કે કવિ પશુજ્ગતમાં પણ્‌ માનવી તત્ત્વને! વિકાસ બતાવે છે. કવિ 
ગ્રમૃતિના પુષ્પપલ્લવના વણુ'નેો માં પણુ માનવી ઉપમાદારા સજીવતા 
મૂકે છે. “ જેમ એક ભિક્ષુક ખાહાષ્યુ એક ઘેર માગી ખીન્ટે ઘેર ન્નય 
છે તેમ ભમરો એક ફૂલ ઉપરથી બીન્ન ફૂલ ઉપર ખેસે છે.' આ 
ઉપમા ઉપરથી કવિના ચિત્તમાં મનુષ્યસમાજ કેટલે બધેદ અડ્ડો 
માવી ખેઠેો હતો એ જણાય છે. જળમાં, સ્થળમાં, લતાફકજમાં 
સર્વત્ર એ માનવી ભાવ પ્રત્યક્ષ કરે છે. 


પરતુ કવિક કણની ખરી ખુખી ૬ઃખના વર્ણુનોમાં છે. મોટી 
મોટી આન'દપ્રદ ધટનાઓમાં પણુ સતત અતર્વાહિની ફલ્યુધારાની 
માફક દુઃખ સ'ગીતને! મર્મસ્પર્શી શાંત પ્વનિ સભળાય છે. નાના 
પકારની દુઃખની વાતે! તેની ષતિભાના ચરણુનુપૂર કાઢી લઈ તેની 
ગતિ મ થર બનાવા મૂકે છે. 


કવિક કણુના પુસ્ષ પાત્રોમાં સ્વાશ્રયની ખામી છે. આ કઈ 
કવિના દોષ ન ગણાય. કારણ કે તેણે તા કેવળ તે સમયના સમા- 
જતું ટ્બદ્દ ચિત્ર દોર્યું છે. ઘટનાએ અદ્‌ભુત છે, કવિ ખૂખ ઉંચા 
વગ'તું પુરૂષ પાત્ર સરન્નવવા માટે સાધનો એકત્ર કરે છે છતાં પાત્ર- 
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રચના વિચિત્ર ખની ગઈ છે. ધનપતિની ચડિકા પ્રત્યેતી અવન્ઞા, 
નાના ષકારનું અવસ્થાંતર વગેરે બધું મહા પતાપી નાયકનાં પાત્રો 
સરજવાને ઉપયોગી સામમ્રી છે. છતાં કવિ આ સામગ્રીને કુશળ 
કલાકારની જેમ ઉપયોગ કરી શકયે! નથી. દેવી શક્તિ ઉપર વિશ્વાસ 
રાખવાથી પુસ્ષ પાત્રો પોતાની શક્તિ દશોવી શકતાં નથી. તેએ 
વિંધાતાનાં રમકડાંની પેઠે આળસુ થઈ ગયાં છે. કાઈ ઉન્નત વિચા- 
રથી પ્રેરાઈ તેએ કેઈ પણુ ઉચ્ચ કાર્યમાં ન્નેડાતાં નથી. તેએની 
શક્તિ, અદર અને દૈવશક્તિ પ્રત્યેના અતિ વિશ્વાસને લીધે સ્વત'ત્ર- 
પણુ વિઠરી શકતી નથી. 


કવિકકણે રચેલા કાવ્યનું અસુક કેન્દ્ર નક્કી થઈ શકે તેમ નથી. 
ઉત્કટ નાટક ને કાવ્યમાં નાની મોરી વિચિત્ર ધટનાઓને સ્ત્રોત 
એક મૂળ કેન્દ્રમાં જઈ ઠરે છે. એ મળ દશ્યની આજુખબાનુ બધી 
“નળ વણાય છે. કિક કણના કાવ્યમાં એવું ૩95 જ નથી. ઘટના- 
એમાં પરસ્પર સબધ જણાતો! નથી. આખું કાવ્ય એકાદ અરણ્યની 
જેમ તર. લતા, ગુલ્માદિથી ભરષૃર માલમ પડે છે; પણુ તેમાંનો કોઈ 
એક ભાગ અપૃર્વ બન્યો જણાતો નથી. 


કવિક'કણુ સ્ત્રીપાત્ર સર્જવામાં એક્કો છે. સરલ મિરૅન્ડા*, 
સ્તહસીલ કાર્ડલિયાર, પતિને ચાહનારી ડૅસ્ડેમાના? વગેરેએ એકાએક 
અમુક ધટનાઓમાં આવી પડી ચરિત્રની પરાકાછા બતાવી છે, પરતુ 
બંગાળી કવિની કુલ્ષરા અને ખુલ્ઞનાની માધક તે વિલાયતી સુંદરીઓ 
ગાહિણીએ નથી. બ ગાળાના ઝુંપડામાં દરરોજ સહનશીલતાની ને 
પરીક્ષા લેવાય છે, સવારમાં ઉઠતાં જ આત્માત્સગને જે ન્નપ જપતાં 
જપતાં બગનારીઓને ઘરકામમાં ગુયાવુ પડે છે, તે પરીક્ષામાં પસાર 


*-્ન્------ --------ન- શ જી/સાનરતમા-ત પત-ક છન ન૦૦--૦૦૦.-. ૧% ખરચપાભાતન? 


રૃ રોકસપીઅરના “રસ્પેસ્ટ* નાટકની નાયિકા. 
૨ રોક્સપીઅરના “કગ લીચર' નાટકનું એક રમણીય આ પાત્ર. 
૩ રોકસપીઅરના “ઓથચેલે1' નાટકની નાચિકા. 
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થવું અને તે મ'ત્ર સહનશીળ ખની જપવે। એ સર્વત્ર સ'ભવિત નથી. 
આ સ્થળે કાવ્ય અને નીતિની નજરે ન્નેતાં કવિકકણુનું મ્રેછત્વ 
નિ:સ'શય છે. 

કાભકેતુની વાર્તા: લેમશ સુનિ સમુદ કિનારે તપ કરતા હતા. 
ઇદ્રના પુત્ર નીલાંબરે તેમને કહ્યું, “ સુનિ, આપ આટલે! બધે ટાઢ- 
તડક્રો વેઠો છે, તો એકાદ ઝુંપડી ખાંધોને. ” લેોમશે જવાખ આપ્યા 
કે “ આ નશ્વર જીવનને માટે ઘર ખાંધવું !” નીલાંબરે પૂછયું કે 
“ મુનિ, તમારી આવરદા કેટલી ? ” જવાબમાં લેોમશે કહ્યું કે “મારા 
શરીં૨ પર જેટલાં રૂવાટાં છે તેટલા ઇઈદ્રો મર્‌ણુ પામશે યારે હું 
મૃત્યુવશ થઈશ.” આ મહાપુર્ષને આટલી આવરદા પણુ ધર બાંધવાને 
લાયક લાગી નહિ. નીલાંબરે પૃછયું ક “ અમર કેોણુ?” જવાબ 
મળ્યો કે ““ એક માત્ર શિવ! 7” આથી નીલાંબર શિવની ભક્તિ 
કરવા લાગ્યો. એક વખતે નીલાંબરે ચઢાવેલાં ફૂલમાંના એક ૪ીડાએ 
શિવને ડખ દીધે!. મહાદેવે કોપી નીલાંબરને પૃથ્વી પર જન્મ ગ્રહણુ 
કરવાનો શાપ આપ્યો. તેની રઆ છાયા પણુ તેની સાથે જ અવતરી. 
મૃત્યુ લોકમાં આ બન્ને જણાં કાલકેતુ અને ૪ુલ્લરા નામે પ્રસિદ્ધ 
થયાં. આ અલૌકિક અશ મૂળ વાર્તાને કઈ હાનિ કરતે! નથી. પૂર્વ 
જન્મ વિષે કઈક કહેવુ એ પ્રથા બોદ્ધ સમયથી ચાલતી આવી 
હતી. અલારે આપણે માનવજવનને આદિઅ'ત રહિત એકાદ વિચ્છિન્ન 
રહસ્ય માનીએ છીએ, પરતુ તે જમાનામાં કાવએ જવતને। આદિઅ'ત 
બતાવી આપતા હતા. 

પર'તુ એ ડીક થયું કે નીલાંબર કાલકેતુરૂષો સ્ત્રમીય વૈભવ 
લઈ અવતયે! નહોતો. તે પારધીને યાં અવતયે. ખાળપણુમાં ખહુ 
તોફાની હતો અને પાંચ વરસને! હતે! ત્યારથી જ બધાં ખાળક્રેથી 
જુદો પડી રહેતો. તેના હાથ લોખંડ જેતા મજખુત હતા અને ખાવા 
પીવામાં અનાડી જેવો! હતે।. મુકુંદ કવિ પોતાના નાયકને પારધીથી 
વધારે ગુણુ। વડૅ વિભૂષિત ડરવામાં નાનમ માતે છે. 
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કાલકેતુ અગિયાર વ્ષ'ની વચે પરણ્યો. જુલ્લરા રૂપ, ગુણુ અને 
રસોઈમાં હોશિયાર હતી. માંસ વેચવાના ધ'ધામાં પણુ નિપુણુ હતી. 
કાલક્ેતુ મોટો થયે. દરરોજ વનમાં જઈ શિકાર કરવા લાગ્યો. તેતું 
ન્નેર એટલુ બધું હતું કે વાધને પણુ તે પૂછડી પકડી ધસડી લાવતે।. 
દેવીનું વાહન હોવાથી સિહ તેને માટે ત્યાજ્ય હતે! છતાં તેને પજ- 
વવામાં ખા%ી રાખતો નહિ. 


આખો દિવસ શિકાર કરી, સાંજરે માથે મરેલા પશુઓને! ભાર 
ઉપાડી ઘેર આવતે।. ધેર આવી જમવા ખેસતે।ા. છાલ્લું ભરીને ભાત, 
શાક, માંસ વગેરે જેટલું રધાતું તેટલું ખાઈ રહા બાદ પણુ પૃછતે 
કે “હવે કઈ છે ? ' એટલું તો રવીકારવુ' પડરેો કે તે જમાનામાં ભૂખ 
અને ખોરાક પુષ્કળ હતાં. 


આ તરફ ખધાં પશુઓએ મળી ચડી દેવીને ક્રિયાદ કરી. તેણે 
વરદાન આપ્યું કે “કાલકેતુ હવે તમને કઈ કરી શકશે નહિ !' ખીજે 
દિવસે પારધી ધનુષબાણુ લઈ શિકાર કરવા નીકળ્મે, પણુ રસ્તામાં 
સાપ આડે ઉતર્યો. તેણે ગુસ્સે થઈ તેને ધનુષ્યની દેરરીએ બાંધી 
રાખ્યો અને વિચાયું કે આજ ખીન્ને શિકાર નહિ મળે તો આ 
ચાલરે ! 

દવીની ખટપટથી તે દિવસે જ'ગલમાં વાવાઝોડું થયું. કાલક્રે- 
તુને શ્રિક્રાર ન મળ્યો. જુલ્લરા બિચારી ઘેર રાહ ન્નેતી હતી. તે 
કાલકૅતુને ખાલી હાથે આવતો ન્નેઈ રોઈ પડી. કાલકેતુએ સાપને 
ભૂ'જવાની આના કરી અને પાડેશીતે ત્યાંથી ક'કે ઉછીનું લાવવાનું 
કહું. ત્યાર બાદ પોતે દીલગીર વદને વાસી માંસ લઈ બન્નર 
તરક દોાડયે।. 


જલ્લરા પોતાની સખી પાસે જઈ થોડા ચેોખ્ણા ઉછીના લઈ 
આવી. પણુ તે ઘેર આવે ત્યાં તો પેલે ચ'હીરૂપી સાપ સુંદરી બની 
બેઠો હતો. તેના રૂપના તેજથી ઝુંપડી ઝળહળતી હતી. કુલ્લર!એ 
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આવી તેને પણુા!મ કરી આગમનનું કારણુ પૂછયું. ચ'ડીએ કહ્યું %ે “હુ 
મારી શોડય સાથે કજએ। કરી આવી છું. અને હવે અહીં જ રહેવાની છું.” 
કુલ્લરા પોતાની નાની સરખી ઝુંપડીમાં સ્વામીના પ્રેમને ગર્વ માથે 
ચડાવી સુખમાં દિન ગુન્નરતી હતી. તે ઉપવાસ, ગરીબાઈ વગેરે બધું 
સહન કરતી હતી, પરતું ચહીનું રૂપ તેનાથી સહન થયું નહિ. બળતા 


અત:કરણે કુલ્લરા વિનયપૂર્વક ચડીને ઉપરાઉપરી પ્રશ્નો પૂછવા લાગી. 
પણુ ચ'ડીનો તો “ ઠું હવે અહીં જ રહેવાની ' એવો જવાબ મળવા 


લાગ્યો. જુલ્લરા સતી સીતા, સાવિત્રી પ્ત્યાદિના દણાંતો આપી પાતિને 
ઘેર જવાનું સમન્નવવા લાગી પરતુ દેવી તો એકનાં બે ન જ થયાં. 
જુલ્લરા હવે પોતાની ગરીબાઈ ગાવા લાગી. “ અરે બાઈ, અમારૂં 
દુઃખ તે સું કહીએ. શ્રાવણુ માસે આવે. પાણી તે! આ ઝુ'પડીમાં 
બ્ુ'ટણૂપુર થઈ ન્નય. શિકાર ન મળે. વાસી માંસની છાબડી લઈ હું 
ઘેર ધેર ભટકું ત્યારે માંડમાંડ પેટનો ખાડો પુરાય. આશે। માસમાં 
ખધી આઓ ઉત્તમ વસ્ત્રાથી વિભૂષિત થાય પણુ મારે તે। પેટના 
પીડામાં બધું આવી રહ્યું. કારતક માસમાં બધાંને વસ્ત્રાભૂષણુ મળે પણુ 
આ અભાગણી ફુલ્લરા તે! હરણીની છાલ પહેરી ભટકતી ધરે. ? આવાં 
આવાં વચને! વડે »%ુલ્લરા દેવીને ભય ઉપન્નવવાને। પ્રયત્ન કરવા લાગી, 


પણુ દેવી જવાનું નામ લેતાં નથી. તે તે! કહે છે કે “ મારી પાસે 
પુષ્કળ ધન છે, તે વડે હું બધી ગરીબાઈ દૂર કરીશ. વળો હું કઈ 


મારી ન્નતે અહોં આવી નથી. તારે પતિ મને અહીં બાંધીને લાવ્યે 


જી રે, 


છે. ખાત્રો ન થતી હોય તે! આવે ત્યારે પૃછજે. ' 


સ્વામી તેને ખાંધોને લાવ્યો છે એ સાંભળતાં જ છઝુલ્લરા મનના 
વિચાર છુપાવી શકી નહિ. તે બજ્નરમાં ગઈ. સ્વામીને ખોળી કાઢી 
ખધી વાત કહી. કેટલોય ઉપદેશ આપ્યો. પતિ તો આમાંનું કઈ 
ન્નણુતે। નહેતે।. તે ધેર આવ્યો. ધેર આવાને જએ છે તે! “ તેનું 
ઝુંપડું ઝળહળી ર૨વ્યું છે. કરોડો ચદ્ર જેવું દેવીનું વદનમડલ ' નિહાળી 
કાલક્રેતુ તો વિસ્મિત થઈ ગયે. તેણુ કહ્યું, કે “આ રમથાન જેની 
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ઝુંપડીમાં તમે કાણુ છે? આવા સ્થળે તમારાથી તે રહેવાય ? લોકે 
વાતો! કરે. ચાલે, રહું તમને તમારે ઘેર મૂઝી ન્નઉં.' પણુ એકલા 
જવાથી લેકે। વાતો કરે મધ્ટે તેણે પોતાની સાથે ૪ુલ્લરાને પણુ આવવાની 
આતા કરી. દેવી તો ચુપચુપ ઉભાં છે. જવાબ આપતાં જ નથી. 
કાલકેતુનો કોધ વધતે। ન્નય છે. છેવટે તેણે સૂય ને સાક્ષી રાખી બાણુ 
ચઢાવ્યું. પણુ ખાણુ છોડવા જતાં હાથને ચોંટી ગચું. સ્વામીની વિપત્તિ 
બઈ કુલ્લરા પોતે ખાથુ ચઢાવવા લાગી પણુ તેનાથી એ કાર્ય થઇ 
ચડયું નહિ. એ વખતે દેવીએ કૃપા કરી કહ્યું કરે “હું ચડકા છું, 
તમને વરદાન આપવા આવી છું.' કાલકેતુ હવે વિનયથી થઈ ખોલ્યો, 
“અમે તો! પારધી કહેવાઇએ, અમારે ધેર પાવતી શા માટે આવે!” 
દેવીએ પોતાનું રૂપ ધારણુ કયુ. કવિએ દશબભુન્નનું વર્ણન કરવામાં 
કમાલ કરી છે. 


કાલકેતુ અને ૪ુલ્લરા ચડિકાના પગમાં પડયાં. દેવીએ કાલકેતુને 
ગ્એેક વોંટી આપી. પણુ એક વીંટીથી તે શું વળે કહી ફુલ્લરાએ 
અસ'તોષ પગટ કર્યો. આથી ચ ડિકાએ તેમને સાત ધડા ભરીને ધન 
આપ્યું. એ ધન બને જણાં ઉપાડી શકતાં ન હોવાથી તેમણે દેવીની 
મદદ માગી. ક્વીણાંગી દેવી એક વડા ઉપાટી તેમની સાથે ચાલે છે, 
પણુ એ ધન લઈ દેવી કદાચ નાસી ન્નય એવી આશ'કાથી કાલકેેતુ 
વારવાર પાછું વાળી જુએ છે. કાલક્તુનતે કાવેએ ખરેખર પારધી જ 
બનાગ્યો છે અને એ ખાતર જ ડવિકકન્‌ મહાન કવ ગણાય જે. 


ત્યાર ખાદ કાલક્રેતુ ચ'ડિકાની આત્તાથી ગુજરાતનું વન કાપી ત્યાં 
રાજધાની કરે છે. આ ગુજરાત તે કેઈ કલિંગ પાસેનો કાલ્પનિક 
પ્રદેશ જણાય છે. રાન્ન કાલકેૅતુ પારધી કાલકેતુ કરતાં ઉતરતે। છે. 
કવિ કાલકેતુને રાન્ન તરીક્રે સવાગ સુંદર બનાવી શડયે। નથી. કાલકેતુ 
કલિંગના રાન્ન સાથે લડાઈ કરતાં હારે છે, અને સ્ત્રીના કહેવાથી 
શયનઝૃહમાં છુપાઈ ન્નય છે. આ દશ્ય નેઈ કોને દુઃખ ન થાય? 
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એ જમાનાના બ'ગાળી વીરો એવા જ હરો અને તેથી જ કવિને 
વીરતાનું આવું સ્વરૂપ બતાવવાનું સઝયું હરશે. માધવાચાયને! કાલકેતુ 
તો! કલિગરાજ સામે લડે છે, કેદ પકડાય છે અને છેવટે ચહીના 
આદેશથી મુક્ત થાય છે. 


થાર બાદ એકાએક એક દિવસે કાલકેતુ અને જુલ્લરા, નીલાંબર 
અને છાયાને વેશે સ્વગે સચરે છે. 

આ કાવ્યમાં ભાંહદત્ત નામના એક શકઠંનું પાત્ર પણુ સુંદર છે. 
ભાંટ્દત્તનતા ધરમાં છાલ્લાં કુસ્તી કરે છે. પણુ એ શટ બન્નરમાંના 
વૃપારીઓને કઈ કઈ ધમકી આપી, રાન્ન સાથેની પોતાની ઓળ- 
“માણુની વાત કહી ધનધાન્યાદિ લઈઈ આવે છે. એટલું જ નહિ પષ્યુ 
કાલકેતુએ દિવાન ન બનાવ્યો માટે કલ્ષિગરાજ પાસે જઈ કાલકેતુની 
નિદા કરી તેને તેના પર 'હમલે। કરવાનું સમજવી શક્યા છે. છેવટે ખને 
રાન્નઓ વચ્ચે સધિ થઈ ત્યારે આ ચાડીઆને ઉંધે ગઘેડે ખેસાડી 
દેશનિકાલ કરવામાં આવ્યે 

શ્રીમતની વાર્તા: રત્નતમાલા નામની અપ્સરા તાલભ'ગના 
દોષથી લક્ષપતિને ત્યાં ખુલ્લના રૂપે અવતરી. એક દિવસ ઉજ્જયિની 
નગરીને। યુવક ધનપવતિ સો।દાગર મેદાનમાં પારેવું ઉડાડતો! હતે. પારૅવું 
ત્યાથી ચાલી જતી ખુલ્લનાના છેડામાં અ!વી ભરાયું. ધનપતિએ 
પારેવું માંગ્યું. ખુલ્લના ન્નણુતી હતી કરે ધનપાતિ મારો બનેવી થાય 
છે. માટે તે આ મરકરીને। પ્રસંગ ચૃષ્ી નહિ. તે મુખડું મરકાવતી 
મરકાવતી ચાલી ગઈ. ધનપતિનું માશ્રુ ફરી ગયું. તે ઉભો ઉભોા 
વિચાર કરવા લાગ્યા કે “ આ રૂપગવિતા નારી સાથે લગ્ન કયો હોય 
તો કેવું સારૂં. ?' 

ધનર્પાતિ, ધન અને કુળમાં શ્રેછ હોવાથી આ વિચાર અમલમાં 
ગૃકતાં તેને વિલંબ થયે નહિ. પરતુ તેની પ્હેલી બૈરી લહનાને 
સમન્નવવી જેઈ એ. તે તો આ વાત સાંભળી વ'કાઈ ખેઠી. છેવટે 
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“નવી તે! તારી રસે!ધ્યેણુ દાસી ખનશે અને તેને એકાદ શણુનુ 
ઓઢણું તથા ચુડી માટે પાંચેક તોલા સે।ના સિવાય ખીજાોં ક'ઈ 
મળશે નહિ' એવું વચન આપવાથી લહનાએ ખુલ્લનાની સાથે વિવાહ 
કરવામાં પતિને સંમતિ આપી. 


લહના સ્થૂળ અુદ્ધિની બાઈ છે. તેના સ્વભાવમાં સરળતા અને 
સુંદરતાનું અજબ મિશ્રણુ થયું છે. પરતુ 'ોધનું રમકડું બનતાં તેને 
વાર લાગતી નથી. ઉસ્કેરણીથી તે ગમે તેવું નીચ ત્ય કરતાં પણ્ય 
અગકાતી નથી. 

વિવાહ થયા પછી ધનપતિને રા'્નથી આતડ્તાથી ગૌડ જવું 
પડયું. ખાર વર્ષની ખુલ્લનાનૅ તે લહનાના હાથમાં સોંપી ગયે. લહના 
પતિના ઉપદેશ સુજ્બ ખુલ્લનાને ચાહવા લાગી. ખે દિવસમાં જ 
ખુલ્લના આ પ્રેમતી અધિકતા ન્નેઈ અકળાવા લાગી. પણુ એક 
દાસીએ લહનાની સરળતામાં ઝેર ભેળવ્યું. “ તમે તો! ઘરડાં ને ખુલ્લના 
યુવતી. તમને હવે કેો।ણુ પૂછવાનું હતું ' આવે ઉષદેશ મળતાં ૦૮ 
લલના ગાંડી બની ગઈ. ખુલ્લનાને સ્વામીની આંખનું ઝેર બનાવવા 
તે નાના પ્રકારના ધ'તરમ તરને આશ્રય લેવા લાગી. છેવટે એક બનાવટી 
પત્ર લખાવી તે ખલ્લના પાસે આવી. પત્રમાં લખ્યું હર્તું કે “તું 
આજથી બકરી રાખને. દળવાની ઓરડીમાં સજે. એક વેળા અરધું 
જમજે અને ન્નડી સાડી પહેરજે. ” 


અહીંથી હવે ખુલ્લનાનું પાત્ર વિકસતું ન્નય છે. તે જેવી 
પતિભક્ત છે તેવી જ ખુદ્દિશાળી છે. તેનામાં કોધ છે ખરે પણુ તે 
લહનાની માકક વિવેકખુદ્ધિને હજી નાખે તેવો નથી. બનાવટી પત્ર 
જેતાં જ તેણે તે પતિનો નથી અને આવી સખત આતના મારા જેવી 
નિરપરાધી અબળા પ્રત્યે તે ફરમાવે જ નહિ એમ કહું. લહનાએ 
કહ્યુ" કરે “તું આવી કે તરત જ તેમને દેશ તજી ગૌડ જવું પડયું. તે 
માટે તેએ ગુસ્સે થયા લાગે છે. વળી તેઓએ કદાપિ આ કાગળ 
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પોતાને હાથે નહિ લખ્યો હોય તો કેઈ મુતીમ પાસે લખાવ્યે 
હશે.' પરતુ ખુલ્લનાએ તો ચેોાડખુ' જષ્યાવી દીધું કે આ કાગળ 


તરકટી છે. એટલે લહના ગુસ્સાથી લાલચોળ થઈ તેને મારવા દોહી. 
ખુલ્લના નાની હતી. કેવળ શારીરિક ન્તેરનતા પ્રભાવે લહનાએ તેને 
જમીન પ૨ પટ%ઝી. 


આવી સ્થિતિમાં ખુલ્લનાને ઘેટાં ચરાવવા વનેવન ભટકવું પડયું, 
દળવાની ઓરડીમાં સૃવું પડયું અને ન્નડાં વસ્ત્રા પહેરવાં પડ્યાં. ઘેટાં 
ચરાવવા માટે તેને ધર છેડી કુદરતના રાન્યમાં આવવું પડયું. ધેટાંને 
સાચવતાં તેને! દમ અટ૪%ી જવા લાગ્યો. તેના “ બર મહીના” વાંચી 
વાચકની આંખમાંથી ખરેખર અશ્રૃળિદુ ટપડયા સિવાય રહેશે નહે. 
આવા દુઃખના સસયમાં પણ્‌ ખુલ્લનાના માબાપે તેની ભાળ લીધી નહિ. 


પરતુ ખુલ્લના અત્યારે વિદ્યાપતિએ વર્ણવેલી વયઃસ'ધિની 
મનોહર? અવસ્થા પસાર કરતી લતી. નવજુવાની આવી એટ્લે તે 
બધું દુઃખ ભૂલી વિરહાવસ્થાથી પીડાવા લાગી. આસપાસની મુદરતના 
ઉન્સાદકર્‌ સૌંદર્ય સાથે તેના હદયનો આવેગ ભેળાવા લાગ્યો. 
ખુલ્લના ભ્રમરનેો સતત ગુન્નરવ સાંભળી તેને ગાળે રવા લાગી. 
કોયલનો ટહુકાર સાંભળી રોઈ પડવા લાગી. નિરાશ્રિત ખુલ્લના 
કુદરતના આ બધા પદાથો તાબામાં રીબાવા લાગી. તે કરયલને 
ડહેવા લાગી ક “તું આ વનમાં શા માટે ટહુકી રહી છે? નને જ્યાં 
સાદાગર છે ત્યાં 


લાંબી વાટથી થા ગએલી ખુલ્લના આ બધી શે।ભા નિહાળી 
નિહાળી ભર ઉ'ધમાં પડી. સ્વપ્નમાં ચડિકાએ તેને માતાના રૂપમાં 
દેખા દીધી અને કહ્યું ક “તારા સર્વશી ધેટાને શિઆળ ખાઈ ગયાં 
ખુલ્લનાએ ન્નગી ન્નેયું તા “સર્વશી' ક્યાંય ન મળે. લહનાની શિક્ષાના 
ભયથી એએ બિચારી ચોમેર ઘુમવા લાગી. પણુ ઘેટાને। પત્તો ન મળ્યે. 
એ દરમિયાન ચ'ડીપૂન્ન શીખવી 
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ચ'ડીએ ખુલ્લનાને દશન દીધું. ખુલ્લનાએ આંસુ વડે દેવીના પગ પલા- 
ળ્યા. ચડીએ આશીર્વાદ આપ્યે કે પત્તિપુષત્રવસી( મય । 


હવે ખુલ્લનાનું દુ:ખ ગયું. તે રાત્રે ખુલ્લના ધેર ન ગઈ. લહ- 
નાને ચિંતા થવા લાગી. “પતિ મને સોંપી ગયા હતા. જંગલમાં 
એને વાધે કાડી ખાધી હશે તો ? છેવટે સવારે ખુલ્લના ધેર આવી 
એટલે લહના અગાઉની પેઠે તેની સુશ્રષા કરવા લાગી. આ તરફ 
ધનપતિમાં ચારિત્રબળને છાંટાય નથી. તે ગોડમાં નાના પ્રકારના 
સુખો માં ટુખી ગયે! છે. એક રાશ્રે તેને ખુલ્લનાનું સ્વપ્ન આવ્યું. 
ખીજે જ દિવસે તેણે પોતાનો! મુકામ ઉદાગ્યો. ધનપતિ દેશમાં આવ્યે!. 
લહના પોતાના શિથિલ સૌંદર્યને નતન વસત્રાભૃષણથી સન્‍નવવા લાગી. 
ઘેર અનેક માણુસાને જમવા ખોલાવ્યાં. દાસીએઃને બન્નરમાંથી સામગ્રી 
લાવતાં સારે। તડાક્રે પડયો. ધનપતિએ આતઝઞા આપી કે “રસે 
ખુલ્લનાએ કરવો. લહ્નાએ વાંધો લીધો કે “એને તે સું આવડે છે ? 
એઠાં ખેઠાં પાસા ખેલતાં આવઠડૅ છે એટલું જ !' પરતુ ધનપતિએ હડે 
પકડી. ખુલ્લના મંધવા પેડી. દેવીની કૃપાથી રસોઈ ઉત્તમ બની. 
નોતરેલા માણુસો! રસોઈનાં વખાણુ કરવા લાગ્યા. પરતુ લહના 
રસા. છેવટે ખુલ્લનાએ તેને પગમાં પડી મનાવી. 

ત્યાર પછી ખલ્લનાને ધનપતિના શચ્યાઝહમાં જવાનું ટેયુ. 
લહનાએ તેને ત્યાં ન જવાનું સમન્નવ્યું પણ ખુલ્લનાએ તેને ખોડ ન 
લાગે તેમ હસતાં હસતાં શયનગઝૃહમાં પ્રયાણુ કયુ. 


ખુલ્લનાએ પતિની છાતી સાથે માથુ દબાવી પોતાના વિતકની 
અધી વાત ડરી. ધનપતિ બધું સાંભળી ગસ્સાથી લાલચે!ળ થઈ ગયચે।. 
પરતુ તે લકનાને! અપરાધી હતે. ખુલ્લના આવ્યા પછી તે લહનાને 
ચાહતો] ન હતે. અને જ્યારે સવાર પડતાં શયનગૃહ તજી તે બહાર 
નીકળ્યો ત્યારે પ્રર્ખ્યા અને ક્રોધની મૂરતિ જેવી લહનાને બારણા આગળ 
ઉભેલી જેઈ તેનો ગુસ્સે ઉલટા શરમના રૂપમાં દ્દેરવાઈ ગયે. 
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પિતાના શ્રાદ્ધ પર ધનપતિએ અસ'ખ્ય સ્વન્નાતિ જનેને નિમ'ત્રણૂ 
કયુ. માલાચ'દન આપતી વેળા ઝઘડૅ ઉઠેચો. એ ઝધડાને પરિણામે 
પ્રશ્ન ઉઠયો કે “ધનપતિએ ખુલ્લનાને જગલમાં ભટકાવી છે, અને 
જ'ગલમાં એવી રૂપવતી સ્ત્રી ન્નેઈ કોનું મત ન ચળે ? ખુલ્લના બજ્ને 
સતી હોય તે! તેણે પોતાનું સતીત્વ સાખીત કરી આપવું નનેઇએ. નને 
તેમ નહિ થાય તે! અમે તેને ધેર ખાઈશું નહિ. ' આ સાંભળી 
ખુલ્લનાનો બાપ લક્ષપાતિ બધાને સમન્નવવા લાગ્યો. નાતે કહ્યું % 


“ ખુલ્લના નને સામીતી ન આપે તો ધનપતિએ એક લાખ રૂપીઆને! 
દડ આપવે.” 


ધ્નપતિ ધરમાં જઈ લહનાને પ્યમૃબ ભાંડવા લાગ્યો, અને ખુલ્લનાને 
કહેવા લાગ્યો કે “હું હમણાં જ લાખ રૂપીઓ આપી દઉં છું, તારૅ 
સાબીતી આપવાની કઈ જર્‌ર નથી.' પરતુ ખુલ્લનાએ કલુ %% 
“આપ આ વખતે લાખ રૃપીઆ આપરો તે! તેએ આવતી સાલ 
ખે લાખ માગશે. હું વખતોવખત એવાં કલ'કો સહન કરવા તેયાર 
નથી. મને પરીક્ષા આપવા દા, નહે તો છું ઝેર ખાઈ મરીશ.” 


આ પ્રમાણે ખુલ્લનાની દઢતાથી ધનપતિ દ'ડ આપતો અટડયે।. 
જળ, સાપ, તપી લાલચોળ બનેલા સળીઆ, લાક્ષાઝૃહ બધી પરીક્ષામાં 
ખુલ્લના પસાર થઈ. લાક્ષાષ્ટહને બળતું જ્નેઈ ધનપતિ તેમાં કુદી પડવા 
તેયાર થયે. પરતુ શૃદ્ધ સુવર્ણુની પેડે ખુલ્લના આ કસોટીમાંથી વધારે 
સુંદર બની બહાર પડી. શત્રએ તેને નમસ્કાર કરવા લાગ્યા. 


આ બનાવ બન્યા પછી રાન્ન માટે ચ'દનાદિ પદાર્થો લેવા માટે 
ધનપતિને સિંહ જવું પડ્યું. સાત વછાણે। તૈયાર કરી ધનપતિ સિંહલ 
તરક રવાના થયો. જતી વખતે ખુલ્લનાની ચહીપૂન્નને એક પ્રકારનું 
ધતિંગ કહી તિરસ્કારી ગયે! હતે।. 


સપ્ત્રામ બ'દરેથી વઢાણુ। ઉપડયાં. ભરસમુદ્રમાં ચ'ડીએ પોતાના 
અપમાનનું વેર વાળવા તેમાંનાં છ વહાણા! ડુબાડી દીધાં. કેવળ 


૨૨૪ અ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


“મધુકર' નામનું એક વહાણુ લઈ સો।!દાગર સિંહલદીપ પહોંચ્યો. પરતુ 
રસ્તામાં ચ'રીએ કાલીદહને વિષે એક અપૃવ દશ્ય બનાવી સાધુની 
આંખોને છેતરી. સમુદ્રમાં મોટાં મોટાં મોન્ન ઉછળે છે. અનત 
જળરાશિમાં પવ્યાવનમાંના એક પજુલ્લ પશ્મ પર એક અપાર સૌદ્યવતી 
નારી ખેઠી છે. તે એક હાથમાં હાથી પકડી તેને! ગ્રાસ કરવા પ્રયત્ન 
કર્‌ છે. આ અલૌકિક દશ્ય ન્નેઈ ધનપતિ સ્તબ્ધ થઈ જય છે. 
હાથી સાથેના સુંદરીના ભારથી પદ્મ થરથર ક'પે છે. સોદાગર નલિનીની 
આ દશા ન્નેઈ દ્યાવશ થાય છે. સો।ણદાગર સિવાય ખીજાં કોઈ આ 
રૃખાવ ન્નેતું નથી. ધનપતિ સિહઠલ ન્નય છે. રાન્ન તેને બહુ આદરમાન 
આપે છે. પરંતુ સોદદાગરને મુખે કમળવનમાં કમલિની હાથીના શ્રાસ 
કરે છે એ વાત માનવાની બધા સાફ નાપાડે છે. સોદાગર રા'ન સાથે 
હોડમાં ઉતરે છે કે એ દશ્ય હું તમને બતાવી શકુ તો! તમારે મને 


અધુ રાન્ય આપવું અને નહિ તો મારે આખી નિદગી કેદમાં રહેવું. 
સોદાગર રાન્‍્નને કાલીદહ પાસે લઈ ગયે।. પણુ લાચાર ! ત્યાં કમળવન 
નહોતું, કમલવન વિહારિણી કામિની પણુ નહે।તી. રાન્નએ ધનપતિને 
“દૃ કર્ય. કેદખાનામાં ચડીએ આવી કહ્યુ' ક “તું મારી પૂન્ન કરે 
તો! હમણાં છેડાવું.' પરતુ ધતપાતિના ધણ્દેવ તો ભોળાનાથ શિવ હતા. 


અઃ તરક ઘેર ખુલ્લનાને પુત્ર પસવ્યો. પ્રસવ વખતે લહનાએ 
તેને ખૂબ મદદ કરી. માલાધર ગાંધવ , રાવના શાપથી ખુલ્લનાને 
પેટે પુત્ર રપે અવતર્યો હતે. છેકકરો હતો ર્પર્ષનો અવતાર. પાંચ 
વષે તે। ગૃષ્ણુલીલા ચાલવા લાગી. ખાળક્રોને મારવાં, કેઈ ને પજવવાં 
એ તે તેનું નિત્યકર્મ" થઈ પડયું. એક વખતે તેણે નિશાળમાં ગુરુને 
ગ્રશ્ષ પૂછ્યે। કરે “પૂતના, અન્નમિલ વગેરે પાપીઓને સુક્તિ આપી છતાં 
બિચારી શષણુ્‌ખાના ભાગ્યમાં નાક કપાવવાનું કેમ ? ગુરુએ કહ્યું કે 
« જેવી શ્રીકૃષ્યુની ઇચ્છા !' પરતુ શ્રીમતે એ જ્વાબ માન્ય કર્યો 
નહિ. તેણે ડરતી સહેજ મરકરી કરી. ગુરુ ગુસ્સે થયા. તે શ્રીમ તને 
ગાળા દેવા લાગ્યા. શ્રીમતે પણુ સામે! તેવો જ જવાબ આપ્યે।. 


સસ્કાર યુગ ૨૨૫ 


પરતુ પોતાની માતાના ચારિત્ર પર હુમલો થતાં જ તે વાદવિવાદ 
છોડી રડતો રડતો ઘેર ગયે. તે જ દિવસ તેણે પિતાની શોધ માટૅ 
સિહલ જવાનું પણુ લીધું. રાન્નઃએ તથા માતાએ બહુ સમનજનવ્યે। 
પણુ તે ન સમજ્યે।. ક્રીથી સાત વહાણ્‌ા। સિહલ તરક રવાના થયાં. 


વળી એની એ ઘટનાઃ કાલીદહમાં આશ્રય*જનક કમલવન. 
સિહલાધિપ સાથે વાદવિવાદ. રાન્નએ પ્રતિજ્ઞા કરી ક્રે “નને છું મને 
એ વન બતાવી શક્રે તા હું તને અધું રાજ્ય ને મારી પુત્રી આપું અને 
ન બતાવી શકે તો! દક્ષિણુ દિશામાં આવેલા રમશાનમાં તારૂં માથુ 
કાપી નાખું ! શ્રીમંત રાન્નને એ વન ન બતાવી શ્રડયે।. તે કરાર 
પમાણે શમશાનમાં મસ્તક છેદન કરાવવા તેયાર થગચે।ા. શ્રીમંત સ્નાન 
કરી રડતો! રડતો જવનની છેલ્લી ક્ષણાસાં પતા અને માતાને ઉદ્દશી 
તપખણુ કરવા લાગ્યો. આંખનાં પાણી તર્પડઃગૂનાં પાણી સાથે ભળી 
જવાં લાગ્યાં. તર્પણુ કરી ચ'હીની સ્તુતિ કરવા લાગ્યો. ચંડીએ આવી 
તેને ખોળામાં લીધે. રાન્નનાં માણુસો મસ્તકછેદન કરવા આવ્યાં. 
તેને ચડીએ ભૂતપ્રેતાદિ દારા નસાટી મૂક્યાં. રાક્ન લશકર લશ આવ્યે 
પણ્‌ હાયે. ચડીની કૃપાથી તેણે કમલવન ન્નેયું. પિતાપુત્ર મળ્યા. 
શ્રીમંત રાજકન્યા સુશીલા સાથે પરણ્યો. પિતાપૃત્ર દેશમાં જવા તયાર 
થયા. સુશીલાએ પોતાના પતિને એક વર્ષ ત્યાં જ રદેવાની વિનંતિ કરી. 
રાજકન્યા [સહલનાં સુખો વખાવવા લાગી. પરંતુ શ્રીમંત માતાના 
દરન માટે વ્યાકુળ થઇ રલો હતો. પિતાપુત્ર ધેર ગયા. રસ્તામાં 
ધનપતિનાં ડુબી ગએલાં વહાણુ। ચંડીદેવીની #પાથી પાછાં મળ્યાં. તે 
ચીની પૃન્ન કરવા લાગ્યે- 


ધેર આવી શ્રીમતે કમલવનવેહાંરિણી દેવીનું દશ્ય બતાવી 
સ્વદદેશના રાન્નને પણુ મુગ્ધ કર્યા. તે રાન્નએ પણુ પોતાની પુત્રી 
શ્રીમંત સાથે વરાવી. યોગ્ય વખતે શાપભ્રણુ માણુસે। સ્વ્ગે સંચયો. 
પૃથ્વી પર્‌ ચૂડીપૂન્ન પચલિત કરી તેઓ પોતાનું સાથક કરી ગયાં. 
૧૫ 


૨૨૬ ખ*ગાળી સાહિત્યને ઇતિહાસ 


ચડીકાવ્યમાં “ શ્િવવિવાહ' નામને પ્રસંગ મ્રકુદરામની કલમને 
શૈભાવે તેવે! છે. શબ્દના માધુય* કરતાં લાગણીના ઓધ વહેવરાવવામાં 
કવિ બ'ગસાહિત્યમાં અતુલનીય છે. સકુદરામના “ કામભસ્મ' અને 
“ શિવવિવાહ 'ના પ્રસંગો પણુ રસની ખાણુ જેવા છે. ભારતચ'દ્રના 
કામકલાપૂણુ પદવિન્યાસ કરતાં સુષુદરામની સરળ ઉક્તિમાં લાગણીની 
તીવ્રતા વધુ છે. 


શિવાયન : શિવનાં ગીતે બ ગસાહિત્યમાં બહુ પ્રાચીન છે. 
અગીઆરમી સદીમાં રચાએલા શૂન્ય પુરાણુમાં શિવનાં ગીતો છે. એ 
ગીતોમાં ભડતેો। પોતાને માટે કઈ માગતા નથી. પણુ શિવના 
૬ઃખથી પોતે દઃખી થાય છે. તેઓ કહે છે કે “ઓ પ્રજ્નુ, તમે 
સવારમાં ઉઠી ભિક્ષા માગવા ન્નએ। છે. કોઈ જગાએ કઈ મળે છે 
ને કોઈ જ્ગાએ ક'ઈ મળડું નથી. હરડૅ કે ખેડાના ફળ ખાઈ આખોા 
દિવિમ ગન્નરે। છે. પ્રભુ | તમારે તે કેટ્લું દુ:ખ ! ને દિવસે મુડી 
ચોખા મળે છે ત્યારે તમને કેટલે આન'દ થાય છે? તમારૂં આટલું 
બધું દુ:ખ હવે જ્નેઈ શકાતું નથી. તમે ખેતી કરો. તળાવને કિનારે 
જમીન લેનજ્ને એટલે પાણીનું સુખ થાય. દેવ, ન્યારે ખેતીનું ફળ પાક 
તમારા ધરમાં આવશે ત્યારે તમને કેટલું સુખ થરો ? એક બીજ વાત 
કહું છું. વ્યાદ્રચર્મ તે ક્યાંસુધી પહેરશે! ?- કપાસ વાવી તેમાંથી ર્‌ 
કાઢશે એટલે તેનાં કપડાં થશે ! ” 


દિગબર ભિખારી દેવના દુઃખથી ભડતોનું મન ગળી ગયું છે. 
પોતાના સુખદુઃખ તરફ નજર ન કરતાં તે પોતાના દેવનું દુઃખ ન્નેઇ 
રડે છે. આ રીતે આ ગ્રામ્ય ગાથામાં ઉંડી ભક્તિનું વહેણુ વહ્યું 
ન્નય છે. 

રતિદેવ અને રલુરામ રાયકૃત “મૃગલુખ્ધ' પષ્યુ શિવના માહાઃ 
ત્મ્યથી ભરપૂર છે. તે પુસ્તક ઇ. સ. ૧૧૩૭૮ માં લખાયું છે. પછીર્ય 
શ્િવવિવાહાદિ વિષયે! સ્વતત્ર કાબ્યમાં ન વષુંવતાં અચુક મોટા કાવ્યન 
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અશ રપ ખની ગયા. પદ્માપુરાયુ, ચ ડીકાવ્ય વગેરેમાં “ શિવવિવાહ” 
“હરગૌરીનો કજઝઞએ!' વગેરે વિષયે! ગ્ર થની શરુઆતમાં જ વર્ણવેલા છે. 
એટલું જ નહિ પણુ પૃત્તિવાસી રામાયણુના ઉત્તરકાંડમાં શિવલીલા 
વણુ વેલી છે. 


લગભગ ૩૦૦ વર્ષ પહેલાં રામકૃષ્ણુ કવિચદ્રે એક શિવાયન 
લખ્યું છે. ત્યાર પછી દ્જિ હરિહરના પુત્ર શ કરે “ વૈઘનાથ મગલ ” 
નામતું* કાવ્ય લખ્યું છે. આ પુસ્તકનો આકાર મેો।ટા છે. શિવપાવ'તીનેા 
ઝંધડૅ।, શિવની ખેતી, ભગવતીને। વિરહ અને મચ્છર વગેરે જતુને 
ઉત્પાત પેદા કરી ભગવતીની શિવઠાકુરને ધાન્યક્ષેત્રમાંથી કૈલાસની કુ'જ- 
વનમાં આણુવાની ચેશણા વગેરે અનેક વિષયો આ પુસ્તકમાં વણુ ગ્યા 
છે. આધુનિક કાળમાં રામેશ્વર ભટ્ટાચાય નું “ શિવાયન' ખંગાળામાં 
બહુ પ્રચલિત છે. 


રામેશ્વર ભટ્ટાચાર્યના પુસ્તકની પ. સ. ૧૭%૩ માં લખાએલી 
એક પ્રત મળી છે. માટે એ પુસ્તક એ સાલ પહેલાં લખાએલું હોવું 
જેઈ એ. 


ખીન્ન પારાણિક ડાવ્યોની પેડે શિવનાં ગીતે।માં પણુ દેવદેવીની 
વદના, સૃણિપ્રેકરણુ, દક્ષયત્ત વગેરે વર્ષ વેલાં છે. તે સિવાય તેમાં “રૂકિમણી- 
ત્રત' “બણુરાન્નનું ઉપાખ્યાન' વગેરે વિષયોનું પ્રાસંગિક વણન 
આવે છે. વાદણુના રૂપમાં ગૌરી શિવને છેતરવા આવે છે એ વાતને રામ- 
ગતિ ન્યાયરત્ન કપોલકાંલ્પત માને છે; પર'તુ વિજયગુપ્તના પદ્માપુરાણુમાં 
ભ્રમવતી ડોમ જેવી હલ%ી રમીનું રૂપ ધારણુ કરી શિવને છેતરવા 
આવે છે. માટે એ જ કલ્પનાને જુનાં પુસ્તકોનો આધાર છે. પૂર્વકા- 
લમાં પૌરાણિક વિષયો પર અનેક અક્ષરસુ માણુસો કવિતા કરતા 
હતા. એટલે કાવ્યતો ડયો! ભાગ ક્યા માણુસે કલ્પ્યો એ ની કર- 
વાનું કામ ખજુ અધર છે. 


૧૨૮ ખબ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


રામેશ્વરની કવિતા અતિ અનુપ્રાસને લીધે કિલણ થઇ ગઈ છે. 
પરતુ વણે સ્થળે ગીચોગીચ અનુપ્રાસ ભેદી હાસ્યરસ જુટી નીકળતો 
જણાય છે. રામેશ્વરે કરાઈ ઉચ્ચ વિચાર દર્શાવવાને। પ્રયત્ન કર્ચ જ 
નથી. પરતુ કાર્તિક અને ગણેશ સાથે શિવ જમવા ખેઠા છે, એ 
વખતનું વર્ણુન કરતાં કવિએ જે અન્નપર્ણાં ઝહિધીની સુદર મર્તિ 
ચોતરી બતાવી છે તે અત્યારની શિલ્પવિઘા અને ઉન્નત સાહિત્યરસ- 
પિપાસુ રમણીઓને કદાચ ત ગમે છતાં અપૃવ'* છે. દેવી બે ન્નેડ 
ચુહીએ માગે છે; શિવ એ આપવાને અસમથ* છે. પોતાના ધરની 
હાલત વિષે અનેક વાતો જણાવી છેવટે તે કટાક્ષમાં દેવીને તેમના 
ધનવાન પિતા પાસે જવાનુ' સચવે છે. પણુ દેવી તો આ મહેણ 
સાંભળતાં જ કાતિક અને ગણેશનૅ લઈ પિતાને ઘેર જવાની તૈયારી 
કરે છે, શિવ બિચારા કેટલુંયે સમન્નવે છે, પણુ દેવી માનતાં નથી. 
તે તો! શિવને રઝળતા મૃષ્ટી ચાલ્યાં નનય છે. આ વર્ણનમાં જીવાન 
સ્ત્રીના પાદપવ્ામાં વેચાએલા વરહ ઝૃહસ્થની મહાવિપદનું ચિત્ર અં- 
કતાં રામેશ્રરે કમાલ ડરી છે. 


ધણા વષા સાથે રહેવાથી 1૯ ૬મુસલમાનોઝએ એક ખીન્નના 
ધમ પ્રત્યે ઉદારતા ધારણુ કરી હતી. સત્યપીર નામના મિશ્ર દેવતાની 
પૂન્નત આ ઉદારતાનું ધળ છે. સત્યનારાયણુ આ પ્રસંગે ફકીરી ન્તમેા 
પહેરી ઉદુ જબાનમાં ભાષણુ કરૅ છે. રામેશ્વરકૃત “સત્યપીરનતું” કાવ્ય 
આ ખાખતમાં વાંચવા જેવું છે. 


મનસા દેવીને આખ્યાનો: આ આખ્યાનો માં ઉત્તરોત્તર 
વિકાસ થતે! ગયો! છે. કાષ્યા હરિદિત્ત અતે વિજ્યગુમના ટરાળામાં 
'મનેક નવા કવિએ આવી ભળ્યા છે. અત્યાર સુધીમાં મનસા દેવીનાં 
આખ્યાને। રચનારાઓમાં ૬૨ નામો મળો આવ્યાં છે. એમાંથી 
કેતકાદાસ અને છ્લેમાન'દે લખેલું કાવ્ય ઉત્તમ છે. એ કાવ્યમાં ૨૧૦ ૦ 
લોક છે અને ૬૬ પદેોમાંનાં ૨૬ કેતકાદાસનાં છે. એકદર રીતે 
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'જનેતાં પુસ્તકને પૂર્વાદ્ કેતકાદાસે અને ઉત્તરા" હ્વેમાન'ટદે લખેલે 
જષણુય છે. ક્લેમાન'દ કરુણુરસમાં અતે ક્રેતકાદાસ ઢાસ્યરસમાં 
મ્રવીણુ છે. કવિત્વ બતાવવા જેવા પ્રસંગો મસનસાના 
કાવ્યમાં બહુ થોડા છે; પરતુ વાતને વિષષ એવે છે ક્રે 
પ્રસંગે પ્રસંગે વાંચનારનતી આંખોમાંથી આંસુ ઉભનમાય છે. ખેહુલાનું 
સુંદર રૂપ વાચકે।ને મુગ્ધ કરી દેનારૂં છે. શ્રાવણુ માસમાં બંગાળાના 
ગામડે ગામડે સર્વત્ર આ મનસાનાં ગીતે! ગાતા ગાતા લેકે! હોડી 
તરાવે છે. એ બધાં ગીતોની મુખ્ય નાયિકા બેહુલા હોય છે; ખબેહુલા 
આવાં અનેક ગીતદઠ્દારા બગાળાની ગ્રામ્ય વધ્રુઓના હદયમાં પોતાના 
આદશ સ્થાપી રહી છે. કેવળ ખબ'ગાળાનેો શિક્ષિત વર્ગ જ રેખેકાના 
(આઈવેન્હો નામની સ્ક્રોટ્ની પ્રસિદ્દ નવલકથાની ઉપનાયિકા » 
રૂપમાં મૃગ્ધ બની ઘરનું શુદ્ધ સુવણું' વિસરી ગયે! છે. 

અગાઉ રચાએલાં મનસાનાં ઉપાખ્યાને! સાથે તુલના કરતાં 
જ ગાય છે કે કૈતકાદાસ અને હ્લેમાન'દના ઉપાખ્યાનામાં ચાંદ સે।!દાગરતું 
ચરિત્ર સહેજ હલકુ પડયું છે. પણુ ખેહુલાનું ચરિત્ર બહુ ઉન્નત 
બન્યું છે. 


કેતકાદાસ અને ક્ષેમાનદ ધણું કરીને કાયસ્થ હતા. ખેહુલાએ 
જળમાર્ગે કરેલી મુસાકરીનું વર્ષ્ષેન બર્દવાનની આજુબાજુના પ્રદેશને 
મળતું આવતું હોવાથી કવિઓ એ પ્રદેશના હશે એમ માનવામાં 
ક'ઈ વાંધો નથી. તે કેઈ ખઆાહ્મણુના શિષ્ય હોય એવું તેમના એક 
પદથી જણાય છે. વળી એ ખને જવ્યુદાં જુદાં નામ એક જ કવિના 
હાય એ પણુ સંભવિત છે. મનસાદેવીનું નામ ક્રેતકા પણુ છે. એટલે 
કવિ પોતાને કેતકાદાસ કહે એમાં અસ ભવિત જેવું ક નથી. સત્તરમી 
સદીના સધ્ય ભાગમાં આ ગ્રંથ લખાયે! લાગે છે. 


૪. સ. ૧૭૦૩ માં રામજવન વિદ્ાભૂષણે “ મનસામ'ગલ' 
નામનું એક કાવ્ય લખ્યું છે. તેની કવિતા બહુ સરળ અને મધુર છે. 


૨૩૦ ખ'ગાળી સાહિત્યના ઇતિહાસ 


સમનસામ'ગલના ખીન્ન કવિઓની કવિતા પણુ સુંદર છે. 
મનસાદેવી ભરવાડણુના વેશમાં ધન્વન્તરીને વિષ ભેળેલું દહોં વેચવા 
ગયાં છે; તેના શિષ્યો દેવીતું રૂપ જ્નેઈ તેની મરડકરી કરે છે. એ 
વર્ણન વર્ધમાનદાસ નામના કવિની કલમથી બહુ સરસ ચચું છે. 


આ ભરવાડણને! પસંગ વૈષ્ણુવ કવિઓની દાણુલીલા પરથી 
લેવાયો જણાય છે. પ્રાચીન વેષ્ણુવ સાહિત્યની માદકતા સર્વત્ર પ્રસરી 
હોવાનો આ એક ઉત્તમ દાખલે। છે. 


ધર્મંમગલઃ: બોહ્ધમ આ દેશની હલ૪#ી નાતોના હાથમાં 
પડી વિકૃત રૂપ ધારણ્‌ કરી રહ્યો હતે।. ધમમ'ગલ કાવ્ય એ ધર્મની 
હિંદુ આવૃત્તિ છે. રાસાઈ પંડિતની પદ્દિમાં બાહ્ભાવનેો આભાસ 
સ્પટ્ટ છે. તે પછીનાં ધર્મકાવ્યોમાં ધીમે ધીમે તેત્રીશ ડરેાડ હિંદુ 
દેવતાના પભાવ નીચે ખબૌદ્ભાવ દબાઈ ગયો છે. છતાં એટલું તો 
સ્વીકારવું જ ન્નેઈ એ કે ધ્મ'મ'ગલ કાવ્યો બૌદ્દ રાન્ન અને બોદ્ધ 
સાધુઓના મહીમાનું કીર્તન કરવા માટે જ પ્રથમ રચાયાં હતાં. ધારે 
ધીરે ખાહ્મણેને હાથે શ્રમણા બિચારા લુટાયા, હાર્યા. ખાહ્મણાએ 
ભિક્ષુઓઆનાં આસને! તાખે કરી જે મહાન પૂન્નપદ્દતિ ચલાવી તેમાં 
હાાડિ જેવી હલકી ન્નતિઓનું ધર્મયાજકપર્ણું રહ્યું નહિ. ધર્મમગલ 
કાવ્ય ખ્રાછ્મણાને હાથે ચઢી દૅવલીલા બતાવતું થયું; પરતુ તેમ છતાં 
ચતુર વાંચનારને તો તેમાં બોદ્દ ધર્મની છાયા જણાયા સિવાય 
રહેતી નથી. ર 


રમાઈ પડિત પછી કેટલાય કવિઓએ ધમ મંગલ લખ્યાં છે. 
૪. સ. ૧૧૦૩માં સીતારામદાસ નામના કવિએ દેવીના આદેશથી 
ધમમંગલ લપ્યું છે. તેના પુસ્તકની “ખ'ડિત ષત મળી આવી છે. 


સીતારામ પછી રામદાસ આદક નામના એક કવિએ “અનાદિ 
મગલ? નામનું એક ધમ કાવ્ય રચ્યું છે. તેણું એ કાવ્ય રચવાની 


સ'કાર સુગ ૨૩૧ 


જવાબદારી કેવી રીતે સ્વીકારી એ વૃત્તાંત ખહુ કૌતૃહ્લજનક છેઃ 
હાયતપુર્માં ચૈતન્યસામત નામના એક જુલમી તેહસીલદારના 
જાલમથી કવિ નાની ઉમરમાં કેદમાં પડયા. કર ન આપી શકાવાથી 
તેના પિતા દેવું કરવા માટે બહારગામ ગયા હતા. રામદાસને ખીજ 
કોઈ છેડડાવે તેમ ન હે1વાથી તે પહેરગીરને કાલાવાલા કરવા લાગ્યા. 
પહેરગીર દયાળુ હોવાથી તેણું કવિને છેડી દીધા. ભૂખ અને તરસથી 
પિડાતા કવિ મામાને ધેર જવા નીકન્યા. રસ્તામાં એક હથિઆરખ ધ 
સિપાઈએ તેમને અટકાવ્યા. તે વખતે સશરમ સૈનિકો માણુસોને 
વેઠે પકટી જતા હતા. કવિએ લખ્યું છે કે “ભૂખ અને તરસથી 
છાતી ફાટી જતી હતી, પણુ અભાગીઆના નસીબમા વળી સુખ 
કયાંથી ? સામે કાળ જેવો સિપાઈ આવી ઉભો છે. હાય! આ 
પરદેશમાં મારો પ્રાણુ જવા ખેઠા છે !' સિપાઈ કવિને ધમષ્ીથી કહેવા 
લાગ્યો, “ ખેટાજ, નાસી જવાના છે કે? અત્યાર સુધી રખડયેા ત્યારે 
માંડ માંડ તારા જેવો! પઠ્ઠો જવાન મળ્યો છે. ચાલ મારી સાથે. 
એમ કહી તેણુ ઝારી અને કામળ કવિ માથે મૂડયાં. તે હતાં તો 
બહુ નાનાં પષ્યુ વજનમાં બહું ભારે લાગતાં હતાં. સિપાઈ એ કહ્યું કે 
“ને આ ભાર ભૉંયભેગાો થરો તો તારા કકડા કરી નાંખીશ.” 
સિપાઈની ધમ૪ી સાંભળી કવિની “આંખ મિચાઈ ગઈ.કરી આંખ 
ઉધાડતાં ન મળે સિપાઈ ક્રે ન મળે કઈ! આ બધું નત્તાંત્ત નવાઈ 
ઉપન્નવે તેવું છે. ત્યાર બાદ કવિને તાવ આવ્યે।. તે સામી તળાવડી 
તરક પાણી પીવા દોડયા. કવિ તલાવડીમાં ઉતરવા ન્નય છે ત્યાં તો 
બધું પાણી નજ્નેતન્નેતામાં ખલાસ થઈ ગયું. રામદાસ ડગલે ડગલે આ 
વિપત્તિએ ન્નેઈ રડવા લાગ્યો. ત્યારે એક દિવ્ય પુરુષ સોનાની 
ઝારીમાં ગંગાજળ લઈ તેની પાસે આવી ખોલ્યો, ““ હે રામ, તે 
બહું ભૂખતરસ વેઠંયાં છે. હું તારે માટે પાણી લાવ્યો છું. ' એમ કહી 
તેણું તેના સુખમાં પાણી રેડયું, પાણી પાચા બાદ પેલા દિવ્ય પુરુષે 
કહ્યું કે “આજથી તારા જન્મ સફળ થયો છે. તું હવે ધર્મનાં ગીતે 


૨૩૨ બ'ગાળી સાહિત્યના ઈતિહાસ 


ગા ને હું સાંભળું? રામદાસે પોતે કપઈ ભણ્યો નથી એ જણાવ્યું 
પણુ પેલે! દિવ્ય પુરુષ તેને છેડે તેમ નહેતે!. તેણે તે! પોતે ધમને! 
અવતાર હોવાનું જણાવ્યું અને “આજથી તું મહાન કવિ થઈરોા” 
એવું વચન આપ્યું. હાયતપુરમાં ૪. સ. ૧૧૨૧ સાં આ પુસ્તક 
રચાયું. અનાદિમંગલની ભાષા સરળ છે. કવિત્વ પણુ સાધારણુ રીતે 
ડીક ગણાય. 

ઈ. સ- ૧૫૪૭ સાં માણિક ગાંગુલીએ એક ધર્મમ ગલ રસ્યું 
છે. માણિકરામ એક સારો કવિ હતો; પરતુ બ્રાહ્મણુ વ'શમાં જન્મેલે 
છતાં બૌદ્ધધર્મના વિકૃત દેવતા ધર્મ ઠાકુરની કવિતા રચવાથી સમાજમાં 
તેને હલકું પડવું પડયું હતું. 

આ બધાં કાવ્યોમાંથી સામથ્રી લઈ ઇ. સ. ૧૭૧૩માં ધનરામ 
ચક્વર્તીએ પોતાનું “ શ્રીધમમગલકાવ્ય' પુરૂં ક્યું. ધનરામ ખર્દવાન 
જિલ્લાના કેયડ પરગણામાંના કૃષ્ગપુરતેો વતની હતે.. તે છ. સ. 
૧૬૨૯ માં જન્મ્યો હતે. બાલ્યકાળથી જ તેનામાં શારીરિક બળ 
બહુ હતું. તેના પુસ્તકમાં મલ્લોની લડાઈઈ અતે અશ્ચાદિની દોડાદે।ડ 
વિષે જે વર્ણન આપ્યું છે તે એટલું તો! સ્વાભાવિક છે ક્રે તે પરથી 
કવિ જબરા કસરતબાજ હશે એમ માની લેવામાં કઈ ખોડું નથી. 
કવિ નાનપણુમાં બહુ કજઆખોર હતે।ા. તેના પિતાએ તેનો આવો 
સ્વભાવ સુધારવા માટે રામપુરતી સંસ્કૃત પાઠશાળામાં ભણવા મોકલ્યે।. 
ત્યાં કવિનો એ કલલપ્રિય સ્વભાવ ખદલાયોા અને ભણુવા પર પ્રીતિ 
વધી. બાલ્યાવસ્થામાં જ કવિતા દેવીએ તેના પર કૃપા કરી હતી. 
અને ગુરુએ પણુ યુવાવસ્થામાં જ તેને “કવિરત્ન' નો ખિતાબ 
આપ્યો થતેા. 

બરદવાનના રાનન્‍્ન ૪ીર્તિ ચ“ રાયની આન્તાથી તેણે “શ્રીધર્મ મગલ” 
રચવું શરૂ કયું. આ પુસ્તક સિવાય તેણુ “શ્રી સત્યનારાયણુની પાંચાલી 
નામક પુસ્તક લખ્યું છે. તેને ચાર પુત્ર હતા. કવિના *%હદ પ્રપૌત્રનુ' 
સરણુ વમણાં જ થયું છે. 


સંસ્કાર સ્રુગ ૨૩૩ 


ધનર્‌ામનું “શ્રીધર્મમ'ગલ' ૨૪ અધ્યાયમાં સમાપ્ત થયું જે. 
તેમાં બધા મળીને «૧૪૭ શ્લોકો! છે. લાઉસેનને અપૂર્વ કીતિકલાપ 
એ આ પુસ્તકને મુખ્ય વર્ણુનીય વિષય છે. લાઉસેન ઝુલટાઓના 
હાથમાં આવી પડયે! છતાં ઇંદ્રિયજ્યી નીવડયેો। છે. વાધ, હાથી અને 
ઘોડાએ સાથે લડાઈ કરી તેણે પોતાનું બાહુબળ ખતાવી આપ્યું છે. 
પોતાના મામાની ખટપટેો નિષ્ફળ બનાવી તેણે દેવાનુઝૃહીત પદ મેળવ્યું 
છે અને પોતાનાં અગાો એક પછી એક કાપી દેવની આરાધના ડરી 
કઠોર તપસ્વીપર્ણું ન્નહેર કયુ છે. એ સિવાય તેણે મરેલાં બાળક પાસે 
વાત કરાવી છે, મરેલા સૅનિકેને વનદાન આપ્યું છે અને નાના 
પ્રકારની અદ્ભુત જીર્તિ ફેલાવી કલિગા અને કાનડા નામની ખે 
કન્યાએ સાથે વિવાહ ક્યોર છે. પરતુ આ થેકબધ ધટનાએ। વડે 
કવિ પોતાના નાયકને મહાન બનાવી શક્યો નથી. છુટીછવાઈ ઘટ- 
નાએ એકત્ર કરી એક મહાન પાત્ર સરન્નવવાની કળા ધતરામમાં 
નથી. લાઉસેનને વિપાત્ત વખતે હનુમાન આવી છેોડાવી ન્નય છે. 
ચડી આવી તેના શરીર પરથી માખીએ ઉડાડે છે. આથી તેનાં દુઃખે 
તરક વાચકવર્ગની સહાનુભૂતિ ખે-ચાતી નથી. વાચક આખું કાવ્ય 
વાંચી ન્નય છતાં તેની આંખમાંથી અક્મુબિ£૬ ટપકવાની આશા નૃથા 
છે. વર્ષાકાળમાં બારી ઉધાડી અનિમિષ નેત્રે, વરસતો વરસાદ નિહા- 
ળવામાં એક પ્રકારનું સુખ છે ખરૂં પણુ સતત પડતાં જળબિ'દુડાંનેા 
ટપટપ અવાજ, પાંદડાંનું ફ્રકવુ', વાયુના વેગથી જક્ષેનું' ડોલવું ગગેરૈ 
“જેઈ આંખા ઘેરાવા લાગે અને શન્ય નિ?જક્રય સન પુરાતન વાતો 
અને પુરાતન બનાવોની સ્મૃતિ ઇચ્છા ન હોય છતાં ન્નઝૃત કરે તેમ 
ધનરામનાં વણુનેો પણુ ૬જ્િના શખ્દની મ!ક્ક, તખુરાના અવાજની 
માફક કેવળ અવાજ કર્યા કરે છે. તે વાંચતાં એક પ્રકારનું સુખ 
ઉપજે છે ખરૂ, દૂરદૂરની 'કે!ઇ સ્મૃતિ વડે મન ઘેરાવા લાગે છે ખર્‌ 


પરતુ એ સુખ, એ સ્મૃતિ આંખોમાં ઉંધ આણુવાને। પ્રયત્ન કરે છે, 


૨૩૪ બ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિટાસ 


પરતુ જ્યારે યુદ્ધનાં નગારાં ઠોકવા માંડે ત્યારે અગાસું ખાઈ 
ઉંધ ઉડાડી મૂકવાનો સહેજ પ્રયત્ન કરવાનું મન થાય છે. ધનરામનાં 
લડાધનાં વણુને સાં નિદ્રાગ્રસ્ત સ્થિતિ પલટાવવા જેટલું ન્નેર છે. 


આ પુસ્તકમાં સર્વ શાસ્રોનાં ઉદાહરણ! નજરે પડે છે. બૌદ્ધ- 
ભાવ, શાસ્ત્રોક્ત દેવદેવીનાં માહાત્મ્યવર્ણનેો। માં તદ્ન દબાઇ ગયે! છે. 
રાસ્ત્રસાનના ધુમાડાએ કવિની પ્રતિભાને એવી તો. ગુ'ગળાવી નાખી 
છે કે સ્વાનુભવવાળી એકાદ સાનકથા કહેવા જેટલા! પણુ કવિને અવ- 
કારા નથી. આખા કાવ્યમાં ઠ્રેવલ કર્પુરનું પાત્ર સ્વભાવિક લાગે 
છે. કપુર મોટાભાઈ લાઉસેનને ખૂબ ચાહે છે. વાઘ, મગર વગેરેની 
સાથે કુસ્તી કરતાં પહેલાં તે પોતાના ભાઈને તેમ ન કરવા માટરે 
ખૂબ સમન્નવે છે. પરતુ ભાઈ કરતાં પોતાની ન્નતને તે વધારે ચાહતે! 
હવાથી ખરા પ્રસગે ભાઇને એકલો મૂજી નાસી ન્નય છે. ભાઇ જતે છે 
ત્યારે એ બિરાદર ક્રેણુ ન્નણેં કયાંથી પાછા આવી હાજર થાય છે 
અને પોતાની ખડાઈના અનેક ગપગોાળા ઠાંકયે રાખે છે. લાઉસેન 
ન્ળમતી નગરમાં કેદ થયે! છે. કર્ખૂર્‌ નાસી ગયે! છે. છેવટે લાઉસેન 
છૂટે છે એટલે તરત જ તે ભાઈને ગળે વળગી ન્નૂડઠી બડાઇ કરતાં 
અચકાતે! નથી. લાઉસેન તેને પૂછે છે કે “ભાઈ, કાલે તમે કયાં ગયા 
હતા?' કપૂર કહે છે કે “એ ભાઈ, કાલે તો હું તમને છોડાવવા 
માટે ગોડના રાજન પાસે ગયો હતે. રાન્નને મળી ન્નમતી નગરને ખેદાન- 
સેદાન કરવા માટે એક લાખનું લસ્કર લઈ આ તરફ આવતો હતો 
ત્યાં તમારા છૂટકારાના સમાચાર મળ્યા એટલે લશ્કરને રન્ન આપી 
અહી દોડી આવ્યે!.' લાઉસેન આ ગપગોળા ખરા માની પોતાના 
ભાધનેો આભાર માને છે. 


ધનરામ પછી સછદદેવ ચક્રવર્તીએ એક ધમમગલ ર૨ગ્યું છે. તેનું 
કાવ્ય ધનરામના અનુકરણુ રૂપે લખાયું નથી. તેણુ નાના પ્રકારનાં 
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અવદેવીનાં ઉપાખ્યાનો વડે પોતાના કાવ્યને સ”્નવ્યું છે, છતાં તેમાંનું 
મૂળ બૌદ્ધ ઉપાખ્યાન તદન છુપુ' રહી શકયું નથી. ઢરપાર્વતીના 
વિવાહ સાથે જ મીનનાથ, ગોરક્ષનાથ વગેરે બૌદ્ધ સાધક્રેની કથાઓને 
સ્થાન મળ્યું છે. હરિશ્રદ્ર, લુઈચદ્ર, ન્નજપુરનિવાસી ખ્ાહ્મણેાને 
જર્મદેષ' ઇત્યાદિ નાના પ્રટટારના પ્રસગામાં ખોદ્ધધર્મ"નું રૂપાંતર અને 
તેનો કૃત્રિમ હિ'દુવેશ સચિત થાય છે. ધર્મના સેવકે, ડોમન્નતિના 
લોકો પર થએલા જુલમને પણુ ખૌદહ્દ પ્રસંગને અનુસરતેો! માની 
લેવામાં ક'ઈ વાંધો! .નથી. 


આ ધમ*દેવના ષચારદારા હિંદુ દેવદેવીએને। વિવિધ કાય કલાપ 
વર્ણવવામાં આવ્યો છે. આપણે મ_'દિરોના પત્થર વડે મસ્જિદ 
બ'ધાએલી ન્નેઈ છે, તો પછી મદિરની સામગ્રીની તપાસમાં બૌદ્ધ 
મઠૅની ખોળ થાય તો તેમાં નવાઈ પામવાની જરૂર નથી. જગન્નાથની 
મૂર્તિનાં બોદ્દ ઉપાદાનેો તો અત્યારે સર્વીશે સિદ્ધ થયાં છે, છતાં તે 
અવ્ારે હિંદુના દેવ ગણાય છે. ધમ ભગલનું કૂળ ગમે તે હોય છતાં 
તે અત્યારે તો હિંદુધમના ગ્રથે! ગણાય છે. 


સભ્દેવ ચમ્રવર્તીનું ધર્મમ'ગલ કેઈ કેોઈઈ સ્થળે કવિત્વમય છે. 
કદલીપટ્ટણુની સુંદરીએ વિલેોલ કઢટાક્ષદારા મીનનાથતું સન્યસ્તવત 
તોડવાનો પ્રયત્ન કરે છે. તે વખતનાં મીનનાથનાં વચને! ખરા યોગીને 
છાજે તેવા છે. પણુ છેવટે તે બિચારાએ વિલેોલ કટાક્ષીના ચરણમાં 
વેચાય છે. આવી સ્થિતિમાં તેનો! શિષ્ય ગોરક્ષનાથ કેટલીક રહસ્યમય 
કવિતા દ્દારા તેને ભાનમાં આણે છે. આ રહસ્યમય કવિતાની ભાષા 
ગ્રામ્ય છે, ભાવ અસબહ્દ છે છતાં મધુરતામાં એ ઉત્કૃુછણ્ુ જણુ।ાય છે. 


ગારક્ષનાથની એ રહસ્યમય કવિતામાં આરી “તિ પ્રત્યે જરા 
દેષ છે ખરો, પણુ એ બાબતમાં તો બંગાળી કવિઓએ કરતાં પ્રસિદ્ધ 
ભક્ત કબીર વધારે જવાબદાર છે. એ કવિતામાં અસ ભવિંતને 
સ'ભવિત થતું ન્નેઈ ક્રેટલાક વિસ્મયના ઉદ્ગાર પ્રાદેરિક શખ્દબાહુલ્યને 
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લીધે કિલછ થઈ ગયા છે. છતાં તે નેતિક એજસ્વિતાથી ભરપૂર છે. 
“સરસવના દાણા ભીંન્નય એટલું પાણી નથી છતાં સદિરેનું શિખર 
પાણીમાં ડુબી ગયું. વાધ ને બળદને હળે ન્નેડી વાંદરો હળ ચલાવવા 
લાગ્યો ઇત્યાદિ રહસ્યપૃણું કવિતા પ્રાચીન ગૉરક્ષવિજયતી એક 
કવિતાની નવી આજૃત્તિ માત્ર છે. 


અનુવાદ શાખા 5 સેો।!ળમી સદીને “અનુવાદ યુમ' કહી રાકાય. 
કવિકકણુ પછી બગાળાના કવિઓની પ્રતિભા ભર ઉધમાં પડી હતી. 
એ વખતે સસ્કૃતનું' અપાર સૌંદર્ય ખંગાળી લ્ેખક્રે સમક્ષ ઉધાડુ 
પડયું હતું. વેષ્સુવ કવિએ ને સુધામય સ્વાભાવિક ક'ઠસ્વરે સાહિ- 
ત્યાકાશ ગજવી ગયા હતા, તે અત્યારે શાંત પડી ગયા હતા. ગીત- 
કવિતા પર લગભગ સે। વર્ષને! પડદો પડયો હતે. અત્યારે તો સસ્કૃત 
શાસ્ત્રોનો અનુવાદ કરી ભાષાને સંસ્કૃત કરવા તરક જ લેખક વર્ગનું 
'ધ્યાન ખેંચાયું હતું. ખનાના વચને।માં સસ્કૃતનું ચિહ્ન નથી. વૈષ્ણુવ 
કવિએ।માં જે સૌથી મહાન છે તેણે પોતાનાં ગીતે! પોતાની ભાષામાં 
જ ગાયાં છે. ખીન્ન વૈષ્ણુવ કવિઓ ઉપર સ'સ્કૃતને! પ્રભાવ પડયે 
છે ખરે પરંતુ ધણે ભાગે એ સંસ્કૃતનું દાન બંગાળી કવિતાના 
પગમાં ખેરીરૂપ બન્યું છે. કવિકકણુ સ્વભાવિક્તા તરક નજર રાખી 
એકાદ બે સ્થળે સ'સ્કૃત સાહિત્યનાં કઈક રત્નો આણી પોતાની 
ક્રવિતાને સનનવી છે ખરી; પરતુ તે સ્વભાવને જ અનુસર્યો છે. 


કવિક'કણુ પછી કુદરત ખબગાળીઓની અણુમાનીતી થઈ પડી. 
તેતી જગ્યા શાસ્ત્રે લીધી. ભાષા વિચારને અધિકાર તજી પોતાની 
સ્વતત્રતા નનળવી બેઠી અને કવિઓ ખરા મનુષ્યને ન નજેતાં 
સ'સ્કૃત સાહિત્યની છબીઓ ન્નેઈ ગાંડા ખની ગયા. સસ્કૃતની નાના 
પ્રકારતી અદ્ભુત ઉપમા અને અદ્ભુત વિચાર વડે લેખિતી ભૂતકાળને 
ભજવા લાગી. સત્યયુગના માનવીઓ આવી કળિયુગના માનવીઓ 
ષર્‌ અત્યાચાર ગુન્નરવા લાગ્યા. આ યુગમાં “ આનન્‍્નનુલ બિત ' હસ્ત 
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અદશ્ય થઇ ગયા હતા. ઉધાડા રહેવાને બદલે વસ્ત્રો પહેરવાનો! રિવાજ” 
વધી ગયે! હોવાથી “ લંખોાદર ? અને “ નાભિસુગભીર ' લેકે હવે આનંદ 
આપતા નહોતા. આવા માણુસાથી છવાએલે પ્રદેશ એક વખતે અર- 
ણ્યમય હતે।. તેથી કુર4ંગ અને માતગની નેસગિક ક્રીડા માનવચક્ષુઓને 
દરરોજ પ્રત્યક્ષ થતી, અને તેમને એ ક્રીડા સુંદર પણુ લાગતી. તેથી 
મનુષ્ય પોતાની ગતિ અને કટાક્ષ સાથે તેઓના હાવભાવને। મુકાબલે! 
કરી આનદ ભોગવતા. પરંતુ આ કળિયુગમાં એ અરણ્યાોએ ગયાં 
અને એ કુરંગના વિલોલ કટાક્ષ પણુ ગયા. દ્બળાપાતળા ઢાથીએ। 
માવતના ભયથી પોતાની સ્વાભાવિક ચાલ પણુ ભૂલી ગયા. એ સિવાય 
રચ પણ બદલાઈ. આથી સત્યયુગની ઉપમાઓ અત્યારે કઈ કામની 
નહેતી. છતાં અતિશય શસ્ાભ્યાસને લીધે કવિઓ સ્વાભાવિકપણું 
છોડવા લાગ્યા. ઉપમાએ। પણુ સછમથી પખુ સટ્મ રપ ધારષુ કરી 
માનવરૃપવર્ણનોને પીડવા લાગી. આ યુગના કવિઓએ જે સુંદર 
પુરૂષ કૅ સ્ત્રીએનાં પાત્રો! સરન્ન્યાં છે તે અતે ઉપમાઠ્ારા અસ્વાભાવિક 
થઈ પડ્યાં છે. વિઘા ઠંકરાણીનું વ્ણુન વાંચી તેને રૂપાળી માનવી 
તો દૂર મડી પષ ખીભત્સ ન લાગે તોયે કપા! બગસાહિત્યની આ 
દશા કરવામાં કૈટ્લેક અશે ફારસી ભાપાનેો પણ્‌ હાથ છે. 

આ રીતે કવિતાના વિચારો બદલાયા પણુ ભાષા ધીમે ધીમે 
સસ્કૃતમય થવા લાગી. બગભાષા સજસ્કૃતના અલ'કાર અને છદોા 
પાતાના કરવા લાગી. પણુ આ પ્રયત્નમાં શરુઆતની સ્થિતિ તે! બણુ 
હાસ્યજનક થઈઈ પડી. 

સંસ્કૃતનું અનુસરણુ ખાસ કરીને સસ્કૃત ગ્રથેોના અનુવાદ 
પરથી જણાઈ આવે છે. સો!ળમી, સત્તરમી અને અઢારમી સદીમાં 
સ'ખ્યાબ'ધ સંસ્કૃત પુસ્તકોના અનુવાદ થયો છે. એ પુસ્તકોની નામાવલિ 
પણ્‌ બહુ લાંખી થાય તેમ છે. ન્ને કે તેમાંનાં ધણાંખખરાં પુસ્તકે! કેવળ 
અનુવાદ નામને યોગ્ય નથી. કવિઓએ પુરાણુ કે કાવ્યમાંથી મૂળ 
કથા ભાગ લઈ તે પર પોતાની કલ્પનાનું બળ અજમાવ્યું છે. લોકનાથ 


૨૩૮ બેગાળી સાહિત્યનો ઈતિયાસ 


જતુ “ નેષધ, સધુસ્‌દન કુત “ નળદ્ટમય'તી ', રાન્ન રામદત્ત કૃત વાયુ- 
પુરાણુ, ગરૂડપુરાણુ, કાલિકાપુરાણુ વગેરે લગભગ ખધાં પુરાણુ। અને 
ખીન્ન' નાનાં મો(ટાં કાવ્યોના અનુવાદ મળી આવ્યા છે. આ બધાં 
પુસ્તકોની રચના એકસરખી છે. ભાષા સરળ છે, ક્રેમળ છે છતાં 
સસ્કૃત શખ્દો અને સસ્કૃત ઉપમાની અતિશયતા વખતોવખત ખૂ ચે 
છે. આ યુગના શ્રેછ અનુવાદક કાશીરામ દાસની કવિતામાં જે જે ગુણેા 
જણાય છે તેમાંના કેટલાક ગુણા આ બધા અનુવાદકોમાં સામાન્ય 
છે. આ અપાર પુસ્તકે! રૂપી આગીઆના વ્યવસ્થિત ચમકારા સાહિત્યના 
ઇતિહાસમાં તે વખતની રૃચિ અને વિચારને! બરાબર ભાસ કરાવે છે 
અને તેતું અનુસરણુ કરતા આપણે કાશીદાસની પતિભ્રા પાસે જઈ 
પહોંચીએ છીએ. 

ભારતચ'દ્રની ઉપમાને પૂર્વાભાસ પણુ આ ગ્રથોામાં મળી આવે 
છે. લોકનાથનું “ નેષધકાવ્ય' ભારતચ4્રના “વિદ્યાસુંટ૨' જેવું જ છે; 
ધ્યાનપૂવક વાંચતાં લોકનાથને “ નાનો ભારતચદ્ર' કહીએ તે! કઈ 
ખોટું નથી. દમય'તીનું વર્ષુન કરતાં તેણું ઉપમા પર્‌ ઉપમા ખડ%૪ી 
આપણા પ્રેમાન'દ સાથે હરિક્‌ાઈ કરી છે. 


મધુસદન નાપિત આ યુગનો એક સારા કવિ ગણાય. તેની 
કવિતા સરળ અને હૃદયગ્રાહી છે. તેના પિતામહ પણુ કવિ હતા. 
મધુસદને “ નળદમય'તી' નામનું મોડું કાવ્ય લખ્યું છે. તેની કવિતામાં 
કોઈ કોઈ સ્થળે લોકનાથના નામને। ઉલ્લેખ નજરે પડે છે. 


“દ'હીકાવ્ય 'નેો! વિષષ આ પ્રમાણે છે. ફ્વાસાના ચાપથી 
ઉર્વશી પૃથવી ઉપર લેડી થઈ જન્મે છે. એક દિવસ અવન્તીને। 
રાના દહી શિકાર કરથા જતાં આ અપૂર્વ ધોઢીને ન્નેઈ સેન્યથી 
છૂટો પડી તેની પાછળ દોડૅ છે. થોડૅ દૂર જતાં નિર્જન સ્થળ જ્નેઈ 
ઘોડી સંદરીનું રપ ધારણ કરે છે. રાન્ન તેને મહેલમાં લાવે છે. ધોડી 
કામર્પિણી છે. લોકા સમક્ષ ધોડી યઈ રહે છે પણુ રાન્ન સમક્ષ 
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સુંદરીનું રૂપ ધારણુ કરે છે. નારદ ત્રદષિએ શ્રીકૃષ્ણુતે જઈ જણાવ્યું 
ક તમારા તાબાના અવન્તીરાજ પાસે એક સુંદર ધેડહી છે. શ્રીકૃષ્ણે 
એ ધેડી માગી. તેના જવાબમાં દહી રાન્નએ કહાવી મોકલ્યું કે હું 
રાજપાટ છેડી દેવા તેયાર છું પણુ એ ઘેોડી છેડવા તૈયાર નથી. 
શ્રીકૃષ્યુ સાથે પે!તાને લડાઈ થાય એવું લાગ્યું એટલે દ'ડી ખીન્ન 
રાજાઓની મદદ માગવા ગયે. દડી સ્વર્ગ, મૃત્યુ ને પાતાળ એ ત્રણે 
લોકમાં ભટડ્યો પણુ કેઈ એ મદદ ન આપી. આથી તેણે ઘોડી સાથે 
ગગા નદીમાં ડુખી મરવાના વિચાર કર્ચ. રાન્ન આ કાય સાધવા 
ગગા નદી પર ગગ ત્યારે સુબભદ્રાદેવી ધાટ પર સ્નાન કરતાં હતાં. 
તે રાન્નનેો હેતુ ન્નણી ભીમસેન પાસે જઈ તેને મદદ કરવાની વિનતિ 
કરવા લાગ્યાં. છેવટે ભીમસેને મદદ આપવાનુ કખૂલ ક્યું. આ 
કષુલાતથી ભારે ગડબડ મચી. ભીમસેન આ વિચાર પડતો મૂકે તે 
સારૂં એવી આશાથી ખધા તેને સમન્નવવા લાગ્યા. પષ્યુ ભીમ ન 
ડગ્યો. ભારે લડાઈ થઈ. ભીમનું રક્ષણુ કરવા માટે પાંડવોને હથિયાર 
પકડવાં પડયાં. આ કાવ્યમાં ભીમ પોતાની દઢતાને લીધે શ્રીકૃષ્યુ 
કરતાં પણુ વધારે દીપે છે. કાવ્યનાં વર્ષનો સુંદર છે. છેવટે ધેાડી 
અપ્સરાનું રૂપ ધારણુ કરી સ્વર્ગમાં ચાલી ગઈ. “હવે શા માટે!” 
એવા વિચારથી દડીએ શ્રીકૃષ્ણુની તાખેદારી સ્વીકારી લીધી. 


આ કવિઓમાંના કોઈની પુરી એળખાણુ મળી આવી નથી. 
બનતાં સુધી તેઓમાંના બધા પૂર્વ બ'ગાળાના વતની રો. તેઓમાંના 
એક અન'તરાસે જ પોતાની ઓળખાણુ આપી છે. તે મેઘના નદના 
પશ્ચિમ કિનારે આવેલાં શાહાપ્રુરતો વત્તનતી હતો. તેણું “ વિશારદ” 
પદવીવાળા કેઈ માણુસની આજ્ઞાથી “ ક્રિયાયાગસાર ? નામનું પુસ્તક 
લખ્યું છે. 

કવિ જયનાર્‌ાયણુ કેટલાક પ'ડિતોની મદદથી “ કાશીખ ૩ 'નું 
શાષાંતર્‌ ક્યું છે. કવિ જયનારાયણુની યાદગીરીમાં “ જયનારાયષ્યુ 


૨૪૦ અ ગાળી સાહિત્યને ઇતિહાસ 


કોલેજ ' નામનું સ્મારક :અત્યારે પણુ કાશીમાં મોજુદ છે. લગભગ 
સવાસે। વર્ષ પહેલાં કાશીમાંર હેતી વેળા તેમણે આ “ કાશીખ'ડ 'ને 
તરજુમે। કર્યા હતો. એ તરજુમો કરવામાં ક્રેટલાક પ'ડિતોની પણ 
તેમણે મદદ લીધી હતી. 


આ પુસ્તકમાં મળ ભાગ કરતાં પુસ્તકને છેડે આપેલું કાશીવણુન 
ધણું કીમતી છે. તે વ્ુન સવાસે। વષ પહેલાનું કાશી તાદશ ખડું 
કરી દે છે. આ વણુન કવિએ ગગા નદીના ગોળાકાર કિનારા ઉપર 
વાંકી રીતે આવી રહેલા કાશીને મહાદેવના કપાળ પર શે।ાભી રહેલા 
અર્ધચદ્ર સાથે સરખાવી શરૂ કયુ છે. પ્રથમ ૫૩ ધાટેોનું વયુન 
આપેલું છે. તેમાં તે વાટેોનેો! વિસ્તાર, રચના અને તે સબધમાં 
ચાલતી વિવિધ 'તકથાઓઆને। ઉલ્લેખ કયાચ છે. ત્યાર પછી પુસ્તાઓ 
અને તેના પરના “ધારિયા? ખઆહ્મણે વિષે વર્ષુન કયું છે. આ લોકે 
ન્હાએલા માણસોના કપાળમાં તિલક કરે છે. ત્યાર પછી મેો।ટી મોટી 
૬|મારતોનું વર્ણુન આવે છે. સ'દિરેનું વર્ણન બહુ ન્નણુવા નેવું છે. 
સાધવર્‌ાયનું મ'દિર કાશીમાં બહુ ઉંચું ગણાતું. તે ૧૧૦ હાથ ઉંચુ 
₹.તું અને «૦ છાથ ઉંચે ખેસવાનું સ્થાન આવતું. આ શિખર 
દુઃખી અને નિરાશાગ્રસ્ત લે।કોનો છેલ્લો ઉપાય «તે. તેએ આ 
સ્થળેથી નીચે પડી મૃત્યુવશ થતા. કવિના પોતાના વખતમાં બનેલા 
ખનાવે। ગણાવતાં તે કહે છે કે “એક માણસ કેઈ સંદરીના પેમમાં 
ડુબ્યો. તેની સાથે આ શિખર પર ચઢ્યો. ત્રણુ દિવસ સુધી એ બને 
જણાંઓ થયાં રહ્યાં અને છેવટે ત્યાંથી રૂદી પડી મરણુ પામ્યાં.” કેઈ 
કરાઈ વેળા આ મૃત્યુકામનાવાળાં માણુસોાની ઇચ્છા સફળ થતી નહિ. 
કૃદી પડતી વેળા ઝાડની ડાળી સાથે અકળાતાં અને ત્યાંથી 
જમીન પર્‌ પડતાં તેથી તેને ખહુ ઇન્ન થતી નહિ. અત્યારનું સુધરાઈ 
ખાતાનું કામ તે વખતે લોક્રો બન્નવતા. રસ્તા પર આવેલાં ધરની 
"ખૂડઝી બહાર રાહદારીએને અજવાળુ આપવા માટે દરેક ધરધણીએઓ 


દીવા મૂકતા. 
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કવિએ જિત્તાસુ મુસાફરની માફક સારીનરસી તમામ વાતો 
લખી કાઢી છે. સન્યાસીઓ વિષે લખતાં કવિ તેને સ'સારીની સાથે 
સરખાવે છે. કપટી પડ્યાઓના “ધરમાં ઠાક્રેરજને ખદલે ઠંકરાળાં 
ખેઠાં હોય છે અને તેમનું ધર રાજવાડા જેવું જણાય છે.' આ પછી 
કવિ જુદી જુદી જ્નતિઓનું વણુ'ન કરે છે. કાશીની સાંકરી ગલીઆ માં 
તે વખતે દરરોજ ખૂન થતાં. “ દરરોજ કજ આ થતા અને ક્ષણુ વારમાં 
ફ્રેટલાંય ધડ જમીન પર રગરોળાતાં.' તે વખતે કાશીમાં કીનખાબ, 
સાટી, જરીકામ વગેરે સુંદર થતું. અહલ્યાબાઇનું મદિર ચણુા!ઈ *હ્યુ 
હતું. આ મ'દિરનું વિસ્તારથી વણુન કરૅલું છે. કાશીમાં રહેતી ધ્સ'- 
પરાયગુ સ્ત્રીએ, તેમનાં ધર્મર્ડનુદધાન અને તેઓને ગગાસ્નાન 
કરતી વેળાને। દેખાવ વગેરે વષણુન પણુ કાવ્યમાં દીપી ઉઠે છે. 
ગ'ગાસ્નાનમાં મસ્ત ખનેલી સ્ત્રીઓનું વખ્યુન કરતાં કવિ રગે ચઢયા 
લાગે છે; પણુ છેવટે “આ બધું ન્નેઈ મનમાં ભક્તિ ઉપજે છે, તે 
સિવાય ખીન્ને કેઈ વિચ!ર મનમાં રહેતો નથી' એમ કહી મન 
સ'યમમાં રાખે છે. ત્યા૨ પછી કાશીમાં રહેતા જુદા જાદા લેકેાના 
ધર્માત્સવ, બાર માસના જુદા જુદા બનાવે વગેરેનું વર્ણન છે. 
“ તુલસીવિવાહ ' એ વખતે કાશીને। એક મુખ્ય ઉત્સવ ગણાતે। હતો. 
તે સિવાય રામલીલા, ૬ગ1લીલા વગેરે પણુ ઉજવાતાં. આ પુસ્તકની 
હસ્તલિખિત પ્રત ઇ- સ. ૧૮૦૪ની લખેલી મળી આવેલી છે. 

આ સ્થળે કવિ જયનારાયણ વિષે ડુંકમાં જણાવવું જેઈ એ. 
તેમના જન્મ ૪. સ. ૧૭૪૨માં થયે! હતો. પદર વર્ષની ઉ'મરે તેઓ 
સ'સ્કૃત, ફૂારસી, હિંદી, અગ્રેજી અને ફે ચ ભાષામાં પ્રવીણુ બન્યા 
હતા. 9. સ. ૧૭5૫માં તેમણે બ'ગાળાના નવાખની નોકરી સ્વીકારી 
હતી. તેઓ વૉરન હેસ્ટિગ્સના "ખાસ ડપાપાત્ર હતા અને જમીનની 
માપણી સબધમાં ખાસ મદદ કરેલી હોવાથી અગ્રેજ્ને પણુ તેમનું 
સારૂં માન ન્નળવતા. દિલ્હીના પાદશાહે તેમને મહારાન્નની પદવી 
આપી હતી. તેઓ ૪. સ. ૧૮૨૧માં મરણ પામ્યા. 

૧૬૧ 


૨૪૨ ખંગ્રાળી સાફ્િત્યના ઈતિહાસ 


કાશીખડ સિવાય તેમણે ખીજ પણુ પુસ્તક લખ્યાં છે. તેમાં 
“ કરુણાનિધાનવિલાસ ' ઉલ્લેખયોાગ્ય છે. આ પુસ્તકમાં તેમણે 
રાધાકૃષ્ણુની લીલા વણુવી છે. તેમણું કાશીમાં “કરુણાનિધાન' નામની 
કૃષ્ણુમૂર્તિતી સ્થાપના કરેલી હોવાથી આ પુસ્તકનું નામ પણુ 


“કરુણાનિધાનવિલાસ? રાખ્યું હોય એ સ'ભવિત છે. રલુનાથ ભટ્ટ 
નામના કોઈ માણુસે આ પુસ્તક રચવાસાં મદદ કરી છે. 


આ કાવ્યમાં કવિ આધુનિક ભૂગોળને અનતુસરૅ છે. વાસુ૪ીના 
સાથા પર પૃથ્વી હોવાના ખ્યાલમાં મસ્ત બનેલા કવિઓમાં એકાદ 


આવે સત્યપ્રિય કવિ નીકળી આવ્યો એ ન્નેઈ આપણુને નવાઈ લાગે 
એ સ્વાભાવિક છે. 


કફાસાયણુ, મહાભારત; ભાગવત વગેરેના અનુવાદ : 
મૃત્તિવાસ બ'ગાળી રામાયષ્યુનો આદિ કવિ છે. ઇ. સ. ૧૫૭૫માં રચાએલાં 
ચતન્યમગલમાં, કવિકકણુની વ'દનામાં અને બીન્ન" પછીના કવિઓનાં 
સ્તુતિગીતોમાં કુત્તિવાસનું નામ મળી આવે છે. કેટલીક હસ્તલિખિત 
ગ્રતેમાં મૂળમાં ન હોય એવાં ઉપાખ્યાને મળી આવતાં નથી. પડિત 
રામગતિ ન્યાયરત્ન પણુ કહે છે કે “ ભગવતીપૂન્ન અને રાવણનું 
મૃત્યુબાયુ આણુવાના પ્રસગે! રામપુરમાં છપાએલો પ્રતોમાં નથી.” 
માટે એ પ્રસંગોને પ્રક્ષિસ ગણુવામાં કઈ વાંધો નથી. ફકૂત્તવાસે મળ 
સ'ક્ષિમ લખ્યું હશે, ષછીના કાવઓએ પુરાણુાને અનુસરતાં આખ્યાને 
તેમાં જ્નેડી દીધાં હશે, અને છેવટે છાપતી વેળા જયગાપાલ તકાલ કારે 
તેના પર હાથ ચલાવ્યો હરો. ધણું કરીને તો કુત્તિવાસના રાક્ષસોએ 
શ્રીરાસચદ્રનાં ભજને। ગાયાં નહિ હોય. ફૂત્તવાસ પછી થોડા સેકા 
આદ દેશમાં જે ભક્તિનાં પૂર ચઢયાં હતાં એ પૂરના પ્રતાપથી 


કુત્તિવાસી રામાયણુના રાક્ષસે પણુ ભક્તિમય બની ગયા હોય એ 
સ'ભાવત છે. કયા કવિએ ડૃત્તિવાસનું છશ્મનામ ધારણુ કરી એ આદિ 


કવિની રચના સાથે પોતાની ર૨ચના ભેળવી દીધી છે, તેની રોધ 
કરવી અથારે #થા છે. વીરબાહુનું રામચ દ્ર પષત્યેના વદનનું અપૂર્વ 
વર્ણન નકી કૃત્તિવાસનું નથી. અ'ગદના દોત્યતુ' વણુન કૃત્તિવાસને 


સશક્કાર સુગ ૨૪૩ 


અદલે કોઈ “કવિચ%્ર'” નામના માણસે કરેલું જષુ!ય છે. હાલની 
-રામાયણુમાં રામ, સીતાને માટે સયને બોલાવી જે સુલલિત પઘમાં 
વિલાપ કરે છે, બનતાં સુધી પૃત્તિવાસે તે જ શખ્રા નહિ લખ્યા 
"હોય. આ રીતે અનેક કવિઓએ ૃત્તિવાસમાં પોતાની રચના ભેળવી 
દીધી છે પણુ ફૂત્તિવાસની સરળતા અને મધુરતા હાલની રામાયણમાં 
સર્વત્ર વિહ્રતી જણાય છે. જે જે કવિઓ ડંત્તિવામમાં પોતાની 
“કવિતા ભેળવતા ગયા તેઓને એ ખે ગણે! તરફ ખાસ લક્ષ આપવું 
પડયુ છે. 


પરતુ કેટલાક કવિઓ ડુત્તિવાસમાં પોતાનું વ્યક્તિત્વ ભેળવવા 
કરતાં જુદા રહી પ્રકાશવા માગતા હતા. તેઓએ પોતાની જુદી જ 
રામાયણુ પ્રચારમાં મૂઝી છે. ચદ્રાવતી નામતી કેઈ બાઇએ 
રામાયણુ રચી છે. તેની મૌલિકતા અને કવિત્વ ઉલ્લેખ કરવા યેગ્ય 
છે. આ રામાયણુ ગોતેોની સમણિ છે. આ ગીતે! અત્યારે પણ 
મયમનસિહ જિલ્લામાં શુભ પ્રસગે ગવાય છે. ચદ્રાવતી મૃત “મનસા 
દેવીનાં ગીતો *, “ રામાયણુનાં ગીતો “કેનારામ વગેરે કવિતા એ 
જિલ્લાની ખાસ સ'પત્તિ છે. એ ગીતે! ખલાસીઓ અતે ખે.તે।ના 
મુખમાં પણુ અત્યારે રમી રહ્યાં છે. 

ચ'“્રાવતી પ્રાચીન બગ સાહિત્યમાં મણુરૂપ છે. અત્યાર સુધી 
આ બાઈ અ'ધારામાં રડી હતી પણુ હમણાં જ બ ગ સરહિત્ય સેવકે, એ 
તેને ન્નહેરમાં આધી છે. 

ચદ્રાવતીના પિતાનું નામ બસીદાસ. તે મનસામંગલ રચનાર!- 
ઓમાં મુખ્ય ગણાય છે. નવાઈની વાત એ છે કે બદીદાસકત 
મનસામગલની સંટિક આશૃત્તિ બહાર પાડનાર શ્રીયુત ક્ાર્કાનાથ 
ચક્રવર્તી ખુદ મયમનસિહના રહેવાશી છતાં આખા 'જલ્લઃમા 
વનફલતી માકક ખિલી રહેલાં ચદ્રાવતીનાં ગીતોથી તેએ! અન્ન'ઝ્ય! 
હતા. બ'સીદાસનું મનસામગલ ૬. સ. ૧૫૭૬માં સ'પૂર્યુ થચું “ડું. 
એમાં ચદ્રાવતી અને તેના પ્રણુયી જયચદ્રની ઘણી કવિતા છે. બ'સીદદાસ 


૨૪૪ અ*ગાળી સાહિત્યનો ઇતિઢાસ 


ચોતાની પુત્રીની મદદથી આ પુસ્તક રચ્યું હતું. મનસામ'ગલ રચતી. 
વેળા ચ્રાવતીની ઉમર ૨૫ વર્ષ"ની ધારી લઈ એ તો ઇં. સ. ૧૫૫૦ 
માં તેનો જન્મ ગણી શકાય. બ સીદાસ, ₹'દાવનદાસ અને લેોચનદાસ 
સસષકાલીન છે; અને ચ્રાવતી તેમના સમયમાં યુવાન છતાં સારી 
ખ્યાતિ પામેલી હોય એમ જણાય છે. 

ચ'દ્રાવતીનું જીવન એક વિયેગાંત કાવ્ય નેવું છે. તે પટવારી 


ગામમાં જે પાડેશાળામાં ભણુતી હતી તે જ શાળામાં જ્યચ્ર નામને 
એક ધ્ાહ્મણુ વિદ્યાર્થી પણુ ભષુતો હતે. બાળપણથી જ તેએ એક 


ખીન્નને ચાહતાં હતાં અને પરસ્પર હરિક્‌ામઈ કરી કવિતા લખતાં હતાં. 
કિરો।રાવસ્થા પૃષ્યુ" થતાં બ'સીદાસની સ'મતિથી ચદ્રા સાથે જયચ દરને! 
વિવાહ નક્કી થયે।. પર'તુ એ દરમિયાન ચંચળ જયચ'દ્ર એક મુસલમાન 
યુવતીના પ્રેમપારામાં જકડાઈ સુસલમાન બની ગયો. આ સમાચારે 
બ'સીદાસના કુટુંબ પર વજાધાત કર્યાય. પવિત્ર ચદ્રાવતીએ ત્યાર બાદ * 
ઇની સાથે લગ્ન ન કયું. જ્યચદ્રે કેટલાંક વર્ષો બાદ પસ્તાવાની 
ગમાં બળતાં બળતાં ચ-દ્રાવતીની મુલાકાત માટે એક પત્ર લખ્યે।. 
ચદ્રાવતીએ પિતાની અનુમતિ લઈ તેનો! જવાબ વાળ્ષો. એ જવાબમાં 
તેશ્રે વિવેકપુગ્:સર ચે!૩ખી ના પાટી. ખબ'સીદાસે પુત્રીને ભક્તિમાગે' 
વાળવા મારે એક શિવમ દિર્‌ બંધાવી આપ્યું હતુ. ચિરકૃમારી ચ'દ્રા 
ફૂલેશ્રી નદીને તીરે આવેલાં આ મદિરિમાં દિવસને! મે।ટા ભાગ 
ગુન્નરતી હતી. એક દ્વિસ જયચ દ્રે ઉન્સત્તની માકક પટવારી ગામમાં 
પવેશ કરી આ મ'દિરમાં પેસવાનેો પ્રયત્ન કચે1, પણુ ચદ્રાએ બારણાં 
ન ઉઘાડ્યાં. છેવટ એ શિવમ'દિરના આંગણામાં લાલ માલતી ખીલી 
રહી હતી તે નીચોવી, તેના લાલ રસ વડે મ 'દિરની દિવાલ પર 
જયચદ્રે એક શ્લોક લખ્યો! અને પોતે ફૂલેશ્વરીમાં દુખી મુએ. ચ દ્રાએ 
અત્યાર સુધી સંયમ નનળવ્યે હતો, ૭તાં આખી નજિદગીની સાધનાના 
ધનને મંદિરમાં ષવેશવા ન દીધું અને છેવટે તે ફલેશ્વરીને શરણું ચયું 
એ શોક તેનાથી સહન ન થવે।. આ ખનાવ બન્યા પછી થોડે દિવસે 
તે શિવષૃન્ન કરતી કરતી બેભાન ૦ની ગઈ અને એ જ સ્થિતિમાં 
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સદાને માટે સ્વર્ગે સ'ચરી. ખ'ને સ્વર્ગીય પ્રેસ અને કવિત્વ સ્મૃતિ માત્ર 
રાખી પૃથ્વીમાંથી અદશ્ય થઈ ગયાં. ચદ્રાનું' શિવ્મદિર અત્યારે પણુ 
વિઘમાન છે અને તેની આ પ્રેમકથા હજી એ ભાગના લેવા વિસર્યા 
નથી. કેળવાએલે। વર્ગ જ્યારે આઈ વેન્હમાંની રેખેકે।ના પ્રેમમાં ડબી 


ગચોા હતો! ત્યારે પણુ ગામડાનો અણકેળવાએલે। વગ પૂવ બ'ગાળામાં 
ચદ્રા અને જ્યચ4્રની પ્રેમક્થાના રસમાં મસ્ત હતે. 


ચદ્રાવતીએ મનસામ'ગલ અને રામાયણુ સિવાય “કાજની કથા' 
““કતારામ ? વગેરે કેટલાંક નાનાં કાવ્યો લખ્યાં છે. તેમાં “ કેનારામ” 
સૌથી સંદર છે. એ કાવ્યનું વસ્તુ એતિહાસિક છે. એમાં બ'સીદાસના 
જીવનની એક મુખ્ય ધટના વણુવી છે. ક્રેનારામ નામના એક પ્રસિદ્ધ 
લુટારાના ભયથી તે વેળા આખા મયમનસિહ જિલ્લે! કાંપતે! હતે. 
તેનું નામ સાંભળતાં ઝૃહસ્થની ઉંધ ઉડી જતી અને છોકરાંઓ માના 
ખોળામાં છુપાઈ જતાં. બંસીદાસ સારો ગવેયો! હતો. તે પોતાની રાળા 


સાથે આખા જિલ્લામાં મતસામ'ગલ ગાતો ફરતે હતે।. તેનું ગાયન 
સાંભળી લોકે! સ્તબ્ધ બની જતા હતા. એક વખતે તે પોતાની ટોળી 
“સાથે એક મોટા જંગલમાંથી પસાર થતે! હતો. અચાનક ક્રેનારામે 
તેને આંતથે. લુટારાએ ખરાડે। પાડી કહ્યું, “જે હેય તે આપી દો.” 
અ“સીદાસે જવાબ દીધો કે “ અમારી પાસે તો કઈ નથી.” પરંતુ 
લુટારે ધમ આપતાં જણાવ્યું કે “અમે કઈ ન મળે તો ખૂન 
કરીએ છીએ. એ જ અમારા ધધો છે. માણુસને ન મારી નાખીએ 
તા તે અમારા પર વેર વાળવાને! પ્રયત્ન કરે; માટે એવી કફિકરનુ 
કારણુ રાખવું જ નહિ એ અમને ઠીક લાગે છે.? બ'સીદાસે કહ્યું, 
“ અસે તે। ખાલઉાણ છીએ. ગવેયા છીએ. કેનારામે કશ્રું, “ અસે 
આહ્મણાને માનતા નથી. ' બંસીએ કહ્યું, ” અમે નિર્દોષ છીએ. મનસા 
દેવીનાં ગીતો ગાતા ફરીએ છીએ. અમને મારવાથી તમને શે। લાભ 
થવાનો! હતો ?? કેનારામે પૂછ્યું કે “ તમારં નામ સું ?' દિજ બ'સીએ 
પોતાનું નામ કહ્યું. લુંટારાએ ચકિત થઇ કહ્યું કે “યારે તુંશું એજ 
અ"સીદાસ છે કે જેનાં ગીતો સુણી પત્થર પણુ પીગળી ન્નય છે! 
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પરતુ આ પત્યર જુદો છે. તે પીગળે તેમ નથી. ચાલ મરવાને તેયાર 
ચા; જે આટલા દેર્ેામાં ભટકી ગીતે! ગાતો કરે તેને જીવતો છે।ડવે 
એ ઠીક નથી.' દ્િજ ખ'સીએ છેવટે છેલ્લો પાસે! કફેડયેો. તેણે કહ્યું 
ક્રે ભાઇ, એક વાર છેલ્લી વેળા માતાજનું નામ લેવા દે ! લુટારાએ 
રન્ન આપી. બસીદાસે એ ભયાનક જ ગલમાં પોતાના સાથીએ। સાથે 
મનસાનાં ગીતે। લલકાર્યો. આકાશનાં પક્ષીએ પણુ એ ગીતે સાંભ- 
ળવા આજુબાજુ આવી ખેઠૉં, ગાતાં ગાતાં ખસીને સ્વર ગળગળે 
થવા લાગ્યો. કાળી નાગણુ લખીન્દરને કરડે છે. બેહુલા શોકથી ઉન્મત્ત 
ખની ગઈ છે. એ કરણુ રસના સ્ત્રોતમાં કે।ણુ શાંત રહી શકે ? બસીનુ 
ચિત્ત એકાગ્ર થયું છે. ભાષા મમસ્પર્શી| બની ગઈ છે. આંસુના ઓધથી 
વક્ષસ્થલ પલળી ગયું છે. ક'ઠંમાં ડમે! ન્નમ્યો છે. ક્રેનારામ ગીતોમાં 
તન્મય બની ગયે. તેની કે।ોમળ લાગણીએ ઝણુઝણુવા લાગી. ખેહુલાનુ' 
૬:ખ્‌ તેને અધીર બનાવવા લાગ્યું. તેની આંખમાંથી આંસુની રેલ 
ચાલી. પરંતુ બેહુલા તે! કૃતપતિને ખોળામાં રાખી તરતી ન્નય છે. 
ઉપવાસ, થાક, શે।ક, નિરાશા વગેરે કઈ સતીના પ્રેમત્રતને હઠાવી 
શકતાં નથી. આ દુઃખની વાત સાંભળતો સાંભળતો કનારામ પરવશ 
ખની ખસીના પગમાં જઈ પચ્ચો. આ બનાવને ચદ્રાવતીએ પોતાના 
કાવ્યમાં અમર કર્યા. છે. 

ચદ્રાવતીની રામાયણુ સપણ નથી. તેમાં સીતાના વનવાસ 
સુધીની હ%ીકત વણવી છે. બ'સીદાસે પોતાની કન્યાને તેના નિરાશામય 
જવનમાંથી બચાવવા માટે રામાયણુ રચવાની આગ્તા કરી ઢતી. 
જ્યચદ્રની આત્મહયા પછી ચદ મરણુ પામી એટલે આ કામ 
અધુરૂં રહ્યું. ચદ્રાવતીની રામાયણુના ઉત્તરકાંડમાં કૈકૈયીની કન્યા કુકુયા 
વિષેની હઝીકત આવે છે. એ કન્યા પણુ કેકેયીના જેવી જ કમનનત 
છે; આ પાત્ર કૃત્તિવાસ કે વાલ્મીકિમાં નથી. 

મહર્ષિ વાલ્મીકિ કૃત રામાયણુની સાથે જે ઉત્તરકાંડ ન્નેડવામાં 
આવ્યે। છે તેમાં સીતા પ્રત્યે રામને કઈ હલકો શક આવ્યે! હોય 
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એમ જણાતું નથી. ઉલટું રામ તેને શુહ્ માતી ક્ષમા આપે છે. 
પરતુ સીતાવનવાસ સબધી બગાળી રામાયણમાં જે સ'દેડની દિવાલે 
ચણાઇ છે, તેનો મૂળ પાચેો! જેન રામાયણમાં છે. હેમચ'દ્ર આચાયે 
સેો।!ળમી સદીમાં ને રામાયણુ રચી રતી તેનો પાયે દક્ષિયુમાં ચાલતી 
કમ્લીક પ્રાચીન દતકથાએ અને કેટલાંક પ્રાચીન ઉપાખ્યાને પર છે. 
એક વખતે ખ'ગાળાસાં જેનેનેઃ પ્રભાવ પુષ્કળ હતે. જેનો રામ અને 
રાવણુ સ'બ'ધીની પુષ્કળ આખ્યાયિકાએ આ દેશમાં લઈ આગ્યા 
છતા. જેન રામાયણુમાં સીતાની શેોડ્ય રાવખુની આકૃતિ દોરવાની 
વિનતિ કરે છે ત્યારે ચદ્રાવતી કુકુચા વડે એ કાર્ય કરાવે છે. સીતા 
પખા પર રાવણનું ચિત્ર ચિતરે છે. ચિત્ર પુરૂં કર્યા બાદ અતિ શ્રમને 
લીધે નિદ્રાવરા થઇ નનય છે. મુમુયા એ પખોા સીતાની છાતી પર 
દબાવી રામને ખોલાવી લાવે છે અને કહે છે કે “ જુઓ, આ તમારાં 
સતી સાધ્વી પત્નીશ્રી! જા પણુ રાવણુને ભૂલી શડયાં નથી; તેની 
છખી ચીતરી છાતી સાથે દાખતાં પણુ અચકાતાં નથી.' 

આ સિવાય બીન્ન પણુ કેટલાય રામાયણુના રચનારા કવિએ 
ચઈ ગયા છે. તેમાંના થોડાક વિષે ન્નણુવા નેવું છે. 

દિજ મધુસઝદન કની રામાયષણુ કવિત્વથી ભરપૂર છે. તેની 
ખ્‌'ડિત પત મળી આવી છે. એક પ્રત ૪. સ. ૧૨%૪ મ! લખાએલી 
માલમ પડે છે. 

ષછીવર અને ગ'ગાદાસ નામના પિતાપુત્રે આખુ' જીવન સહિ- 
ત્ય સેવામાં વિતાડયું હતું. પશ્માપુરાણુ, રામાયણુ, મહાભારત વગેરે 
ઘણાંખરાં પુસ્તકો આ બને કવિઓએ મળી લખ્યાં છે. ષછીવરને 
“ ગુણરાજ? ની પદવી મળી છતી. તેની રામાયણુમાં અનેક ઉપાખ્યાનેો 
મળી આવે છે. શેલી સ'ક્ષિમ, સરળ અને પરિપકવ છે. પરતુ તેના 
પુત્ર ગ'ગાદાસની કવિતા વધારે સુંદર હોવાથી ચિત્તાકર્ષક ખની છે. 


તેની કવિતામાં સક્ષિમ્તતા નથી. છતાં ક ટાળો ઉપન્નવે તેવું કોધઇ પણુ 
ન્નતનુ” તત્ત્વ નજરે પડતું નથી. 


૨૪૮ ખબ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિટાસ 


ભવાનીદાસે ' “ લઘ્દમણુદિગ્વિજય?' નામતું કાવ્ય લખ્યું છે. 
લઘ્ષમણુ, ભરત અને શત્રુશ્ને જીતેલા દેશાનુ' શત્તાંત આ કાવ્યમાં લખ્યું 
છે. પુસ્તક ૫૦૦૦ શ્લોકનુ' છે છતાં કવિતા શુષ્ક હોવાથી વાંચવું 
ગમે તેવું નથી. 

દ્વિજ દુર્ગારામ પણીત રામાયણુ રૃત્તિવાસી રામાયણુ પછી લખા- 
એલી છે. તેની કવિતા ખહુ મધુર છે. તેણું કાલિકાપુરાણુનું' પણુ 
ભાષાંતર કયુ” છે. 


જગતર્‌ામ રાયની રાબાયણુ લખાયે લગભગ સવાસે। વર્ષ થઈ 
ગયાં છે, કવિ ભુલુઇ ત્રામ નામના ગ'ગા નદીને તીરે આવેલા ગામમાં 
જન્મ્યા હતા. એ જાનું ગામ તો ગ'ગા નદીના ઉદરમાં સમાઈ ગચું 
છે, પણુ નવું ગામ હજુ હયાત છે. તેમાં કવિના વશન્ને હજુ રહે 
છે. ગામતી આજીખાજીનુ' દશ્ય અતિ સનેર્‌મ છે. પચકેટના રાન્ન 
રધુનાથસિ હની આતન્તાથી તેણે રામાયણને! અનુવાદ શરૂ ક્યો. ઇ. સ. 
૧૭૪૦ માં પુસ્તક પુર્‌] કયું. જગતરામનાં વર્ણને! સુંદર છે પણ તેમાં, 
માધુર્યની ખામી છે. તેનું 'દુર્ગાપચરાત્રિ' નામનું કાવ્ય રામાયણુ 
કરતાં વધારે સાર્‌ છે. તેમાં રામચ દ્રે કિષ્કિઃ ધામાં કરેલા ફર્ગાત્સવનું 
વણન છે. તેણું “ કૃષ્ણુલીલામૃત ' નામનું એક મેોડું કાવ્ય પણ 
લખ્યું છે. 

શિવચ'દ્ર સેને “શારદા મંગલ' ના નામથી રામાયણનું ભાષાંતર 
ક્યુ” છે. રામચ દ્રની દર્ગાપન્ન શ્ઞારદાનું માહાત્મ્ય બતાવનારી હોવાથી 
કવિએ રામાયણને આ નામ આપ્યું છે. આ કાવ્ય એક વખત વિક્રમ- 
પુર તરફ સર્વત્ર વંચાતું હતું. કવિ, ભારતચ% પછી થઈ ગયે છે. 

નિત્યાન'દ નામના એક બ્રાહ્મણે અદ્ભુતાચાર્યનું' નામ ધારખ 
કરી રામાયણ લખ્યું છે. આ રામાયણુની પુષ્કળ પ્રતો મળી આવે છે. 
નિત્યાન દને સાતમે વષે રામચ દ્રજીએ સ્વપ્નમાં રામાયણ ગાવાની 
આત્તા કરી હતી. તે વખતે તેને યન્નાોપવિત પણ્‌ આપ્યુ નહેવું. ત્યા૨- 


શિ 
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આદ તેણું રામાયણુ બનાવ્યું હેય એ સ”ભવિત છે. તેને અક્ષરન્તાન 
નહેતું. કેવળ દૈવી શક્તિના ખળ વડૅ તેણું આ ગ્રંથ રચ્યો હોવાથી 
લોકોએ તેને અદ્ભુતાચાયની પદવી આપી ઢતી. તેની રામાયણમાં 
એક અદ્ભુત વાત છે; તેણું સીતાજને કાલિકા માતાનો અવતાર 
કલ્પી વાલ્મીકિની સીતા ઉપરાંત એક નવીન સીતા ઉભી કરી છે. 


કૅવિચદ્ર, શ્ર'કર, લક્ટ્મણુ બ'દ્લોપાધ્યાય વગેરે કવિઓ કૃત રામા- 
ચણુ। પણ મળી આવી છે. તેમાં કઈ ખાસ ન્નણુવા નેવું નથી. આ 
કવિઓ ૨૦૦ વર્ષથી વધારે જુના નથી. 


રામમોાહનની રામાયણ આધુનિક ગણાવી જઇ. એ પુસ્તક 
૬. સ. ૧૮૩૮ માં સમાપ્ત થયુ' છે. તેણે પિતાની આગ્તાથી સીત!- 
રામની મૂર્તિઓની પ્રતિદા કરી હતી, અને હનુમાનની આન્તાથી 
રામાયણ્‌ લખવું શરૂ કર્યુ” હતું. તેની કવિતા કૃત્તિવાસી જેવી સરલ 
નથી, પણુ કેઈ કોઈ જગાએ પતિભાના ચમકારા જણાય છે ખરા. 


રક્ુન'દન ગોસ્વામી કૃત રામાયણુ તો રામમોાલનના રામાયણુની 
પણ પછી લખાયું છે. કવિને જન્મ ૧૦૦ વર્ષ પહેલાં ખદવાન 
જિલ્લાના કે!ઇ એક ગામમાં થયે! હતો. તેનું પુસ્તક રામરસાયનના 
નામથી પ્રસિહ છે. આ સિવાય તેણે “ શ્રીરાધામાધવે।!દય ' નામનું 
એક મોડું પુસ્તક લખ્યું છે. મ્ત્તિવાસી રામાયણુ પછી રચાએલી 
બધી રામાયણ્‌માં આ '“રામરસાયન' ઉલ્લેખ યેગ્ય છે. કવિએ ઘણે 
ભાગે વાલ્મીંકેનો આધાર લીધો છે, ખીજ બધી રામાયણેો કરતાં 
આમાં વૈષ્ણવપ્રભાવ વધારે છે. કવિતામાં સંસ્કૃત શખ્દો પુષ્કળ 
હોવાથી સાધારણ માખણસને વાંચતાં કંટાળો આવે તેમ છે. કવિએ 
ઉત્તરકાંડનો કરુષ્યુ અશ છેડી દીધો છે. વૈષ્ણુવ કવિઓ જે બનાવે 
મનને દુ:ખના તર ગોમાં ડુબાવી દે, તેવી ઘટનાઓનું વર્ણન કરવાનું 
પસ'દ કરતા નથી. તે માટે જ ચેતન્યચન્તામૃત અને ચેતન્યભાગ- 
વતમાં ગૌરાંગ પ્રભુનું મરષણુ વિસ્તારથી વર્ણુવાયું' નથી. 
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આ સિવાય બુદ્દદેવકૃત રામાયણુ રામાન'દ ઘોષ નામના માણસે 
લખી છે. તે પોતાને શ્દ્ર તરીકે ઓળખાવી પોતે ખુહનેો અવતાર છે 
એમ જણાવે છે, દરેક કવિતામાં નામોલ્લેખ કરતી વખતે પોતાનાં 
ચક્ષોગાન ગાય છે અને પોતે પૃથ્વી પર પાષ વધી ગયુ હોવાથી 
કરુણાવશ થઈ પૃથ્વી પર્‌ આવ્યે! છે, દારુબહ્મ (જગન્નાથ દેવ) સુસ- 
લમાનોાના હાથમાંથી છેડાવી, તેને સિહાસનારૂઢ કરી, તેની સમક્ષ 
ગાવા માટે આ રામાયણુ રચી છે તથા સુસલમાનેો તથા વૈષ્ણુવાનુ* 
દમન કરવું એ જ પોતાના આવિર્ભાવને। ઉદ્દેશ છે એવાં એવાં અનેક 
ગપ્પાં ઉડાવે છે. 


પ્રાચ્યવિદ્યાણુ'વ નગેન્દ્રનાથ વસુનો પ્રાચીન સંગ્રહ ઉથલાવતાં 
એકાએક દિનેશ બાખુને આ “રામલીલા? તું પુસ્તક મળી આવ્યુ 
હતું અને તે વિષે તેમણે વિશ્વવિધાલલ સમક્ષ એક નિબ'ધ વાંચ્યા 
હતો. એ નિખધને સ'ક્ષિમ સાર આ પ્રમાણે છેઃ મળી આવેલી 
પ્રત ખંડિત છે. આદિકાંડ અને લ'કાકાંડનાં કેટલાંક પાનાં નથી. ઉત્તર- 
કાંડ તો લખાયો! જ નથી. પહેલું ને છેલ્લું પાનું ન હોવાથી ગ્ર થકાર 
વિષે કઈ ન્નણી શકાય તેમ નથી. ગ્ર|થની રચ્યાસાલ મળી આવતી 
નથી પણુ આંતર પ્રમાણ્‌ા! પરથી જણાય છે કે ઔર'ગજેબે મોકલેલા 
અકરામખાંએ જ્યારે પુરી પર હલ્લો કરી જગન્નાથની મૃતિની આંખો 
તરીકે વપરાતાં ખે મૂલ્યવાન માણેકે। લઈ લીધાં અને પુરીના ખે સુખ્ય 
સ્તભ તોડી પાડયા તે વખતે બૌદ્ધોના મનમાં પ્રબળ વૈરભ્ત્તિ સળગી 
ઉડી હતી. રામાન દે બનતાં સુધો અકરામખાંના આક્રેમણ ( ૪. સ. 
૧૧૪૫૭) પછી પોતાને ખુદના! અવતાર તરીકે ન્નહેર કરી મુસલમાને। 
વિરુદ્ધ ભક્તોને ઉશ્કેર્યા હરે. 


અરિસ્માના સોળમી સદીના કવિઓની કવિતામાં ભાવી ખુદ્દા- 
વતાર વિષે ભવિષ્યવાણી મળી આવે છે. અગ્યુતાનદ નામના કવિએ 
તો પોતાને ખબુહદ્દની પાંચ શક્તિમાંની એક શક્તિ તરીકે ન્નહેર કયેર 
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હેતો. આથી રામાનદે આ લભવિષ્યવાણીનેો આધાર લઈ, પોતાને 
ખુદ્દ તરીકે ન્નહેર કરી, પોતાની ભક્તમ ડળીને ઉશ્કેરી હતી. આ 
સસય પછી ખોદ્દોએ જગન્તાથ દેવના મદિર માટે એકાદ બડ ઉઠા- 
વવાની ગોઠવણ કરી હતી એમ પ્રાતિહાસ પરથી જણાય છે ખરૂં. 
માટે ખુહરૂપી રામાન દની ન્નહેરાત કેવળ શખ્દોમાં જ પરિણુમી નહેતી 
પણુ કાય માં પણુ ઉતરી હતી એ સાખીત થાય છે. આ ખધી હ%ી- 
કતે! પરથી જષાય છે કે સત્તરમી સદીના છેવટના ભાગમાં બૌદ્ધશક્તિ 
પોતાનું માથું ઉચકાવવાનું સ્વપ્ન ન્નેઈ રહી હતી. 


એકદર રીતે નનેતાં રામાન'દ એક મોટા બોદ્દ ટોળાનો ઉપરી 
હતેો।. રામલીલા લખ્યા પહેલાં પણુ તે કવિતા લખતો અને અવસ્થાના 
સ'ષન્ન માષ્યુસ હતે।- તે તાંત્રિક મહાયાનના મતાનુસ!।ર મહાકાલીની 
પૃન્ન કરતો! અને ખુદના એક અવતાર તરીકે રામને પણુ સ્વીકારતો. 
સ્ટર્લેંગ કૃત ઓરિસ્સાના ઈતિહાસ ઉપરથી જણાય છે કે પષતાપરદ્રના 
વખતમાં બૌદ્ધો પખળ થયા હતા; પરતુ છેવટે તેઓ વૈષ્ષુવોને હાથે 
હાર્યા હોવાથી રાન્નઃએ વૈષ્ણુવ ધમ સ્વીકાર્ચો હતે।. વળી વેષ્ણુવે 
જગતન્નાથનું મદિર્‌ દખલ કરી ખેઠા હોવાથી રામાન'દ તેમના તરફ 
ક્રોધ દર્શાવે એ પણુ સ્વાભાવિક છે. 


રામાન'દી રામલીલાની કવિતા સરસ ને કવિત્વવાળી છે. 
આદિકાંડના એકાદ વર્ણનમાં કાલીદાસના રઘુવ'શનું અનુકરણુ જણાય 
છે. બોદ્દ સપ્રદાયની હારેલી શક્તિની છેલ્લી ન્વાળા સત્તરમી સદીના 
છેવટના ભાગમાં એક વાર છેલ્લો ઝબકારો કરી હોલાઈ ગઈ હોવાથી 
આ રામલીલાને પચાર થઈ થશડ્યે! નહોતો. 


રામાયણમાં અસલ ઉપાખ્યાન સિવાય ખીન્ન પસ” ગે બહુ નથી; 
પરતુ મહાભારતમાં મળ વાત ઉપરાંત સે'કડેો ઉપાખ્યાનો હોવાથી 
ભીષ્મ, યુધિદિર, ૬ર્યોધનાદિ સાથે €રેળમાં યુહ્દ્ષેત્ર ઉપર ઉભા રહલા ન 
હોવા છતાં યયાતિ, નલ, દૃષ્યત વગેરે મહાભારતના અ'ગ તરીકે 
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ગણાય છે. ભારતમાં ઉપાખ્યાનોનો પાર નથી. એની હ૪ીકત વાંચતાં 
“વાંચતાં વાંચક ક'ટાળી ન્નય છતાં દ્રૌપદીનાં વસ્ત્રોની માફક તેને! પાર 
આવતો જ નથી. જન્મેજ્યના જેવો ઉત્સુક શ્રોતા અને વૈશ'પાયન 
જેવે। ધૈય શીલ વક્તા પરસ્પર પોતાના ચુણુ।નો પરિચય કરાવવા ખાતર 
પુસ્તકનું કદ વધાચે જ ગયા છે. એક વાર્તાનો અર્ધો ભાગ પુરો ન 
થાય ત્યાં વળી ખીજ વાર્તા શરુ થાય; સપ'યત્તની વાત અધી થઈ 
“લાં સમુદ્રમથનની વાર્તા શરૃ થઈટઝ આગમ અસ "ખ્ય વાર્તાઓના 
સમુદ્રમાં પટી વાચક બિચારો મુંઝાઈ ન્નય તે તેમાં ક'ઈ નવાઈ નથી. 


આવા કાવ્યમાં વાર્તાઓ ઉમેરવાનું ખડ સહેલું છે. જનમેજય 
દારા એકાદ પશ્ન કરાવતાં જ લેખક પોતાની કહ્પિત વાર્તા ઉમેરી 
શકે છે. બંગાળી મહાભારતા આ રીતે ધીમે ધીમે મોટાં થતાં ગયાં છે. 


કાશીદાસ પહેલાં રચાએલાં મહાભારતેોમાંનાં સજય અને 
કવીન્દ્રનાં મહાભારતોા વિષે અગાઉ કહયું છે. અણોં તે સિવાયનાં 
ખીન્ન ભારતે! વિષે ડુંકામાં જણાવીએ છીએ. 

નિયાનદ ઘોષ નામના એક પ્રસિદ્ધ કવિએ આખા મટઢાભારતનું 
ભાષાંતર કયું હતું. આ મહાભારત પશ્ચિમ બ'ગાળામાં સર્વત્ર કૅલાએલું 
હતું. સજય જેમ પૂર્વ ખગાળાને પ્રસિદ્ધ મલાભારતકાર હતે તેમ 
નિયાન'દ પશ્ચિમ બ'ગાળાને હતે।. એના સછાભારતના છુટા છુટા 
અધ્યાયો! જુદે જીદે સ્થળેથી મળી આવ્યા છે. કાશીદાસી મહાભારતના 
છેલ્લા પર્વમાં નિત્યાન'દની કવિતા નજરે પડે છે. 


પરતુ નિત્યાન'દ કરતાં પણ વધારે પ્રખ્યાત 'કકવિચ'દ' નામધારી 
કોઈ કવિ લાગે છે. તેણે ધણાં પુસ્તકો લખ્યાં છે અને તે બધાંમાં 
આ ઉપનામ મળી આવે છે. તેનાં પુસ્તકોની વિષય વાર વગ ણી કરતાં 
ર્‌ામાયણુ, મહાભારત અને ભાગવત એમ ત્રણુ વગ માં વહેચી શકાય, 
'આ કવિએ આ ત્રણ્‌ પુસ્તકના લગભગ બધા અગર ધણાખરા ભાગનું 
ભાષાંતર ક્યુ છે અને નકલ કરનારાએએ પોતાની સગવડ પ્રમાણે 
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એ ત્રણુ ગ્ર'થમાંના અસુક પ્રસંગો! લઈ પુસ્તકના રૂપમાં નનળવી રાખ્યા ' 
છે. એ દરેક નકલમાં છેવટે ભાગવત, અગર પચમ ઝે સપ્તમ સ્ક'ધ 
નામ આવે છે. અર્થાત્‌ આ કવિચ'દ્રે આખા ભાગવતનું ભાષાંતર કયુ 


હોય એ સંભવિત છે. મહાભારત અને રામાયણનો પણુ આ કવિએ 
સક્ષેપમાં અનુવાદ કર્યા થતો. આ કવિનાં કાવ્યોની નકલો બાંકુડા 


જિલ્લામાં પુષ્કળ મળી આવે છે. તેમાંની ધણી ખરી આજથી અઢી સે! 
વષ પૂવે" લખાએલી માલમ પડે છે. આ કવિનું નામ શકર હતું. 
એવે! આભાસ ક્રેઈ ક્રેોઈ જગાએ મળી આવે છે ખરે. 


કાશીદાસ પહેલાં આ ઉપરાંત મહાભારતના જીદા જુદા પ્રસંગો 
પર લખાએલાં કાવ્યોનો તોટો નહેતે. છુટિખાંની આજ્ઞાથી શ્રીકરણ 
ન'દિએ અશ્ચમેધ પવ, રાજેન્દ્રદાસે આદ્પિર્વ, ગોપીનાથ દત્ત દ્રોણુપર્વા, 
ગ'ગાદાસે આદિ ને અશ્ચમેધપર્વ, એ સિવાય નલેપાખ્યાન, પ્રહ્લાદ- 
ચરિત્રિ વગેરે એ વખતે પ્રચલિત હતાં. આ ખધી સામગ્રીને! કાશીદાસે 
પોતાના મહાભારતમાં ઉપયોગ ક્યે છે. ક્વિક કણે જેમ બલરામ અને 
માધવનાં ચ'ડી કાવ્યો પર પીંછી રવી તેને સુંદરતમ રૂપ આપ્યું છે, 
તેમ કાશીદાસ કરી શડયે! નથી. કવિક'કણે અગાઉનાં કાવ્યોની ભાષા 
પર ધ્યાન ન આપતાં તેમાંનાં પાતર।ને કર્માવિકાસ સાધવામાં પોતાની 
બધી પ્રતિભા વાપરી નાખી છે ત્યારે કાશીદાસે અગાઉનાં કાવ્યોની 
ભાષા સુધારવા સિવાય વિંશેષ કઈ ક્યું નથી. કાશીરામનું સમગ્ર 
મછાભારત સુંદર ગણાય ખરૂં પષ્યુ તેના જુદા જુદા પ્રસંગોની 
રાજેન્દ્રાસના શકુતલેોપાખ્યાન સાથે તુલના કરતાં તે તે પસગોા 
અતિ હીનપ્રભ થઈ પડૅ ખરા. પરાગલી મહાભારત અને સ'જયકૃત 
મણાભારતમાં એવા અનેક ફકરા આવે છે કે તે કાશીદાસનાં તે જ 
મતલખનાં વર્ણુનો કરતાં ખએેશક સુંદર છે; તો પણુ એકદર રીતે ન્નેતાં 
ખધાં મહાભારતેો! કરતાં કાશીદાસનું મહાભારત સર્વોત્તમ ગણાય 
છે. પર'તુ એ મહાભારત પહેલી વાર છપાયું તે વેળા તેમાં થએલું 
સ'શેો।ાધન આ સર્વેત્તમતામાં કેટલે ભામ ભજવતું હરો તે અત્યારે 
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ક્રહી શકાય તેમ નથી. કાશીદાસની કવિતા ઘણે ઠેકાણે કૃષ્ણુભક્તિથી 
લદખબદે છે. આ ભક્તિરસ માટે જ બ'ગાળામાં એની ખ્યાતિ આટલી 
બધી વધી પડી છે. 

આ પહેલાં લગભગ ૩૧ મહાભારત કે મહાભારતના અગુક 
ભાગોાનાં ભાષાંતરા થયાં હતાં. તેમાંની અમાઉ ન આવી ગએલા 
ગ્રથો વિષે વિવેચન કરવું અગત્યનુ છે. 


રાજેન્દ્ર દાસ, ગોપીનાથ દત્ત, ષછીવર અને ગગાદાસ કૃત 
સહાભારતને। “કેટલેક ભાગ મળી આવ્યે છે. આ પુસ્તકની પ્રતો 
ખસે! વષષથી જુની છે. આ કવિઓમાં રાજેન્દ્ર દાસ સૌથી શ્રેઇ છે. 
તેનું આદિપર્વ મળી આવ્યું છે અને તેમાં શકુ'તલોપાખ્યાન બહુ જ 
સંદર્‌ છે. કાલિદાસ ને માધની છાયા તે પર પડી જણાય છે. ભાષા 
પૂર્વ ખ'ગાળાની છે. ડિલણ છતાં પ્રાચીન જણાય છે. પરત્તુ એ 
ડિલણતા સોદ્યને હાનિ કરતી નથી. 


આ કાવ્યમાં અનસૂયા, પ્રિયવ દા, વિદૂષક વગેરે કાલિદાસનાં 
ખધાં પાત્રો લીધાં છે. દ્ુષ્ય ત મ્ગયા કરવા ન્નય છે, તેના અનુચરા 
સાથે ચાલ્યા છે. રાજધાનીની સુંદરીએ ગોખમાં ખેઠી ખેડી પોતપોતાના 
ત્રિયજનાોને એળખાવે છે. દુષ્યંત મુનિના તપોાવનસમાં જાય છે. 
શકઝુતલા હજી આવી નથી. ખાલ્ર પર્ફાતિ ન્નણે ભવિષ્વમાં ભજવાવાની 
ગ્રેમલીલાને મદદ કરવા તૈયાર થઈ રહી છે. રાજેન્દ્ર દાસનું' આ વખતનું 
વર્ણન અતિ સુંદર છે. આ વણુનમાં ભટ્િકાવ્યની અમુક લીટીઓન 
છાયા પડી જણાય છે. રામુતલા આવી. રાનન્‍્ન શકુતલાને વંનદેવી 
માની બકવાટ કરવા લાગ્યો. શકુ'તલા શરમથી નીસું ન્નેઈ રહી હતી. 
તે આ બધું સાંભળી વધારે શરમાઈ ગઈ અને વલ્કલ વડે મૉં ઢાંકી 
સહૅજ હસી પડી. તન્વી ત્રદષિકુમારીના વલ્કલનાં વસ્ત્રો વડે શરમથી 
લાલચોળ બનેલા ગાલને બધો ભાગ કદાચ નહિ ઢ કાયો! હોય, માટે 
જ દુષ્ય'તને કહેવું પડયું હરે કે “[જ્િસ્િથ છિ મણૂરાળાં મળ્ટ્ન 
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-જતીનાભૂ1' ત્યારપછી ગધવ'વિવાહ. વિવાહની વાત સુનિકન્યાઓ 
જાણુતી નથી. વિવાહ પછી તેઓએ શકુતલાને ન્નેઈ. તેનું સૌદર્ય 
સહેન પીડાએલું છતાં બહુ મધુર જણાયું. સખીએ। ની પરસ્પર ચાલતી 
સરળ વાફૅચાતુરીનું વર્ષુન ખહુ આન'દ આપે તેવું છે. દુષ્ય ત શકુ તલાને 
છેડી ગયો. શ્ચરકુતલાને દર્વાસાનો શાપ થયે. કણ્વ સુનિ આવ્યા. 
તેમણું શકુતલાને સાસરે મોકલી. રાન્ન સાથે સુલાકાત થયા બાદ 
અપમાનિત સુંદરી રડે છે. રાન્નના સભાઝહમાંથી ઢાંકી કઢાએલી 
રઝુતલાનુ હૃદય વલેોવાઈ આંસુ રૂપે બહાર પડતું ન હોય એમ જણાય 
છે. આ વર્ણુન આખા આખ્યાનમાં અતિ સુંદર છે. શ'કુતલા અપમાન 
પામી છતાં પતિદદેષી બનતી નથી. તે દૃષ્ય'તની પુજ્નરિણી છે. છેવટે 
દુષ્ય તને સુખે પશ્ચાત્તાપ સાંભળી તેની આંખોમાંથી આંસુ વહે છે. 
કાશીદાસના શકુ'તલોપાખ્યાનની શ્લોક સખ્યા ૧૭૮ ની છે, ત્યારે આ 
આખ્યાન ૧૫૦૦ શ્લોકમાં પૃણુ થયું છે. 


ષછીવરે સ્વર્ગારાહણ પવ'નું' ભાષાંતર કયું છે. આ ભાષાંતરના 
છેવટના ભાગમાં તેણે આખા મહાભારતનુ' ભાષાંતર કર્યાને ઉલ્લેખ 
કયા છે. આ કવિની કવિતા સરળ અને સુંદર છે. કલ્પનાના કુવારા 
ઉડાડવાની આ કવિને ટેવ હેય એમ લાગતું નથી. ઠહેકહેકાણે મધુર 
રખ્દો અને સુંદર ઉપમાથી આખું કાવ્ય ઝળહળી ઉઠે છે. 


ગ'ગાદાસના આદિપર્જમાં દેવયાનીનું આખ્યાન ખહુ સુંદર છે. 
તે તેના પિતા કરતાં વધારે શાક્તવાળા હતેો.. કાશીદાસ સાથે આ 
કવિ હરિફાઈમાં ઉતરે તેવા છે. ગગાદાસનુ અશ્ચમેધ પર્વ કાશીદાસના 
તેજ પવ કરતાં મોટું છે. 


ગોાપીનાથના દ્રોણુપવમાં દ્રૌપદીયુદ્દ વર્ણવવામાં અતેક પાનાં 
ભરી કાઢયાં છે. અભિમન્યુનો વધ થતાં ગુસ્સે થએલી ઓએ 
દ્રેપદીની આગેવાની નીચે કૌરવો! સાથે જખર્‌' ધમસાષ્યુ મચાવ્યું. 
કાશીદાસ ખગાળી સ્રીઓને સ્વભાવ ન્નષુતે। હોવાર્થદ તેણે આ લડાઇની 
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વિગત પોતાના મહાભારતમાં લીધી નયી. ગોપીનાથની કવિતા 
કાૌશીદાસથી ઉતરે તેવી નથી. 


આ ખધાં મહાભારતો છતાં સાંગોપાંગ સમગ્ર મહાભારતને! 
અનુવાદક તે! કાશીદાસ જ ગણાવો જ્નેઇએન- આ કવિ વિષે વધારે 
ક'ઈ જણાયું નથી. તે બર્દ્વાન જિલ્લાની ઉત્તરે આવેલા દદ્રાણી 
પરગણાસાંના સિગિગ્રામમાં જન્મ્યો હતે. આ ગામ ખાહાણી નદીને 
તીરે આવેલું છે. કાશીદાસને ખીન્ન ખે ભાઈઓ હતા. તેમાંના એક 
ગદાધરને હાથે લખાએલી મહાભારતની પ્રત મળી આવેલી છે. તે 
પ્રત આજથી ૩૦૦ વષ પહેલાં લખાએલી છે. અર્થાત્‌ કાશીદાસ 
આજથી લગભગ સવા ત્રણસેો। વષે પહેલાં થઈ ગયે! એમ માનવામાં 
કઈ અડચણુ નથી. 

એમ કહેવાય છે કે કાશીદાસ મેદિનીપુરમાંના આઓરીગઢના 
રાન્નના આશ્રય તળે રહી પાઠશાળામાં શિક્ષકનું કામ કરતે! હતે।. 
રાન્નના દરબારમાં મહાભારતની કથા કહેનારા ક્રેટલાય કથાકારા 
આવતા. તેઓની કથા સાંભળી કાશીદાસને મહાભારત ત૨% પ્રીતિ 
ઉપજી અને તેના કળ રૂપે મહાભારતનું ભાષાંતર થયું. તે સમયના 
અનુવાદો શખ્દશ: થતા નહોતા, પણ મળ કાવ્યની કાયા લઈ 
કરવામાં આવતા. તેથી કાશીદાસ સસ્કૃત નહોતો ન્નણુતો એમ માન- 
વાની જરૃર નથી. 


“ આદિ, સભા, વન અને વિરાટને! કેટલોક ભાગ લખી કાશીદાસ 
સ્વર્ગે સચર્યોય' એવી મતલબની કવિતા અંગાળામાં સર્જત્ર પચલિત 
છે. આ ઉપરથી જણાય છે કે કાશીદાસે આપ્ઝું મહાભારત લખ્યું 
નથી. ક્રેટલાક વિદ્દાનો કાશીદાસને આખા મહાભારતને! કવિ ઠરાવવા 
સારે એ કવિતાને! જાદો અથ કરે છે અને કહે છે કે કાશીદાસની 
કવિતા પહેલેથી છેલ્લે સુધી એક સરખી વહી ન્નય છે. મહાભારતના 
પહેલા ને છેલ્લા ભાગની ભાષામાં ક'ઈ તફાવત નથી. પરતુ ઉપર 
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જણાવ્યું તેમ ગગાદાસ, ગોપીદાસ વગેરેની કવિતાના નામેોલ્લેખ 
બદલી એ કવિતા કાશીદાસને નાસે ચઢાવતાં કોઈ પારખી શકે તેમ 
નથી. વષ્યનેો એક સરખાં છે. કાશથીદાસના મહાભારતમાં સવત્ર તેના 
નામને ઉલ્લેખ કંર્યો1 છે, પણુ મોટા કવિતી ઓથે રહી નાના કવિએ 
પોતાની કવિતા પ્રચલિત કરવા કેવા તત્પર હોય છે તે ષાચીન 
સુસ્તકેનના પરીક્ષકોથી અન્નણ્યું નથી. કાશીદાસના વનપવેમાં પણુ એવે 
સારે મળી આવે છે કે કાશીદાસે ત્રણુ જ પવ લખ્યાં હેય એ 
સભાવત ઠૅરે છે. હાલમાં એક પ્રાચીન પ્રતમાં એવી જ%ીકત મળી 
આવી છે કે અ'તકાળ વખતે પોતાના પુત્ર ન'દરામને કાશીદાસે પાસે 
ખબો।!લાવી ગળગળા અવાજને કહ્યું કે “હું મહાભારત પુર કર શડ્યે 
નથી માટે તું બાષ્ીનો ભાગ પુરો કર.' આ પ્રતમાં વતપવ પછીના 
પ્વેઈમાં ન'દરામનોા  નામે!લ્લેખ થયેલો છે. નદરામે નિત્યાન' દતી પ્રત 
પરથી નકલ કરી તેની સાથે પિતાનું નામ જ્નેટી પોતાની સાખ કરી 
લગે છે. કેવટે તેનું નામ જતું રહી આખું મહાભારત એકલા 
કાશીદાસતે નામે ચઢયું હેય એસ લાગે છે. 

સ જ્યકૃત મહાભારતના “યયાતિપતન' સાથે, કવીન્દ્રના ભીષ્મ 
પવમાંના “ કૃષ્ણના ક્રોધ સાથે, શ્રીકરણ નદીના અશ્વમેધ પવમાંના 
“ તૃપકેતુતી એઓળખાણુ' સાથૅ, નિત્યાન દના સ્ત્રીપવમાંના “ ગાંધારી- 
[વલાખ?' સાથે કાશીદાસના તે તે પ્રસંગો! સરખાવતાં ભાષાભેદ 
[ઞસવાય ખીન્ને કઈ તફાવત માલમ પડતે! નથી, અને એ ભાષાભેદ પણ 
જુના શખ્દોા બદલવા પુરતો જ છે. બીન્ન કવિએ કરતાં નિત્યાન'દ 
સાથે કાશીદાસનું વધારે મળતાપણું છે અને તે મળતાપણું પણુ યુહ્ધ- 
પવ અને તે પછીનાં પવેમાં વધારે માલમ પડે છે. નિત્યાન'દની જ 
કવિતાને ભાષાફેર કરી કાશીદાસના નામે ચઢાવવામાં આવી છે અને 
કાશીદાસના યશ નીચે નિત્યાન દને! યશ લુપ્પ્રાય થઈ ગયે છે. 

અ'ગાળી ભાષા અગાઉ અણુકેળવાએલા કવિઓના હાથમાં પડી 
આત્માના અ'તરનાદનું વાહન બની હતી; પંરતુ હવે કેળવાએલાના 
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હાથમાં પડવાથી શખ્દાડબર આગળ આત્માનો ગેખીનાદ ડબી જવા 
લાગ્યો હતો. કાશીદાસ આ ખને પક્ષો વચ્ચે પૂલ જેવો છે. તેનામાં 
અગાઉના કવિઓ જેવો અતરનાદ નથી તેમ નવા કવિઓએ ન્ેટલે! 
ભાવાડ બર પણુ નથી. તેની કવિતામાં નવા જમાનાની ભાષા અને 
રૈલી નજરે પડૅ છે. સંસ્કૃત શબ્દોના ટુકડા તેની કવિતામાં મુક્તાની 
પેઠે ઝળહળે છે અને અનુપ્રાસની રમત ભવિષ્યના કવિઓને માટે 
માર્ગ દશક નીવડેલી છે. અનેક સ્થળે તો સ'સ્કત ઉપમાઓને। વરસાદ્દ, 
વરસે છે છતાં કાવ્યની મનન ઓછી થતી નથી. લદ્યયભેદ વખતે 
એકત્ર થએલા થ્ાાહ્મણોતું વણુન ખગાળાના ભીર, અથ લે ભી બાહ્મણે 
તે બરાબર લાગુ પડે છે. કાશીદાસનાં વણનો! બહુ સંદર છે. યુદ્ધક્ષેત્ર 
ઉપરથી નાસતા સૈનિકોનું વર્ણન બ'ગાળી કવિની લેખિનીતે। લાયક 
વિષય હોવાથી કવિને તેમાં ખહુ સફળતા મળી છે. 

કાશીદાસે મહાભારત સિવાય બીન” ત્રણ નાનાં કાવ્યે! 2૨૨યાં છે 

કાશીદાસના એ ભાદઓ પણુ કવિ હતા. તેના મોટા ભાઇ 
કૃષ્ણુદાસે “ શ્રીકૃષ્ણુવિલાસ * નામે ભાગવતનો અનુવાદ કર્યોયે છે. અને 
નાના ગદાધરે “ જગન્નાથમંગલ?' નામતું ઉપયોગી પુસ્તક લખ્યું છે. 
આ પુસ્તકની ભૂમિકામાં અનેક એતિહાસિક બાબતે! મળી આવે છે. 

કાશીદાસના પુત્ર ન*દરામે દ્રોણુધવને! અનુવાદ ક્યોર છે. કાશીદાસે 
નને આખુ" મહાભારત રચ્યું હોય તો તેનો પુત્ર આ કાય કરત નહિ. 
એકદર રીતે ન્નેતાં કાશીદાસી મહાભારત કાશીદાસ, ગદાધર અને 
ન'દરામ આ ત્રણુ જણાએ મળી રચેલું છેમ કાશીદાસે પોતે આદિ, 
સભા, વન અને વિરાટ્પર્વનો કેટલેક ભાગ અને બાકીનાં પર્વો 
ગદાધર અને ન'દરામે મળી નિત્યાનદ ધેષના મહાભારતને સુધારી 
કાશીદાસને નામે અડાવ્યાં છે. 

રામેશ્વર ન'દીએ કાશીદાસ પછી મહાભારતના ખીન્ને અનુવાદ 
કચેર છે. તેની પ્રત ૧૦૦ વષથી વધારે જાની મળી આવેલી નથી. 
તેની ભાષામાં આડંબર બહુ છે. 
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ભાગવતના અનુવાદક્રોમાંના ઝણુરાજખાં કૃત “શ્રીકૃષ્યુવિજય ” 
માધવાચાયેકૃત “ શ્રીકૃષ્ણુમ'ગલ ' અને લાઉડિયા કૃષ્ણુદાસફૃત “ વિષ્ણુ- 
ભક્તિરત્નાવલી' વિષે અગાઉ ચર્ચા થઈ ગઈ છે. પણુ આ અનુવાદ! 
આખા ભાગવતના નથી. ગદાધર પંડિતના શિષ્ય ર્ધુનાથ પંડિતે 
સેો!ળમી સદીના પ્રથમ પાદમાં આખા ભાગવતનતે! અનુવાદ કર્યો 
હતો. આ અનુવાદ બહ ઝુંદર છે. આખુ પુસ્તક ૨૦૦૦૦ શ્લોકમાં 
ગચાયું છે. 

પરતુ કવિચ'્રકૃત “ ગા।વદમગક્ષ ' નામને! ભાગવતને। અનુવાદ 
સાથી વધારે લે।કપ્રિય હશે એમ માનવાનાં ધણાં કારણૅ। છે. તેની 
પતે હૈકઠેકાણે મળી આવે છે. આ શસિવપ્ય સનાતન ચક્રવતં? નામના 
એક માણસે ભાગવતને! અનુવાદ કમે1 છે. લેખક ઔરગજેબ અને 
સુન્નના યુદ્ધને! ઉલ્લેખ કરી પુસ્તક રચનાને! કાળ નિદેશ કરે છે. 

ચ ડીક:વ્યના અનુવાદક્રોમં' અ'“ધ કવિ બવાનીપ્રસાદનું નામ 
હલ્લેખ કરવા યે્ય છે. કવિ જન્માંધ હતેો!. કુટુબીજનેની પ્રોતિથી 
વંચિત હતે।. જીવનમાં અતિ કરજ ભ!ગવી રહ્યો હતો. છતાં કવિતા- 
રટેવીને! ભક્ત હોવાથી સારી કવિતા ગચી શડ્યેો હતેો।. તેનો અનુવાદ 
સવત્ર મૂળને મળતો નથી છતાં એક દર રીતે સુંદર અને સરળ થયે! છે. 


ચ'ડીકાવ્યનો પ્રતાપી કવિ તે। ૩પનારાયણુ. તે ભવાનીગ્રસાદને। 
તમકાલીન ઉતે।. આ કવિ આદિજરે બગાળપ્માં એલાવેલા કાયસ્થ 
મકર'દ ધોષના વ શને હતો. તેના 9વ-તે યરશેોહરમાં રહેતા “તઃ. 
યશેર ઉપર રાજરાષ ઉતરતાં તેએ એ શહર તજ માણિકગજમાંના 
આમસડાલા નાસના ગાસમાં જઈ રજા. લાંના જમીનદાર હલક! ઝળને॥ 
કાયસ્થ હતો. તેણે આ વંશના બતે ભાઇએનેો સત્કાર કઢી અને 
પોતાની દીકરી સાથે પરણુવાને! આગ્રહ ક્ચે?; મોટા વાણીનાથે આ 
વિન'તિનો અસ્વીકા2 કર્ચ. બ'ને ભક નાસી જવા તૈયાર થયા, પણુ 
પકડાયા અને નદી વચ્ચે લઈ જઈ ડુબાડી મારવાની ધમષ૪ી આપી 
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જમીનદારે તેમને પોતાની દીકરી સાથે પરણુવાનું ક્રમાવ્યું. મોટો 
ભાઈ તે। આ ધમકીને વશ ન થતાં અચળ ૨લ્યો એટલે તેને ડુબાટી 
મારવામાં આવ્યે. નાને ભાઈ જગન્નાથ મરણુથી બીનો અને જમીન- 


દારની પુત્રી સાથે પરણ્યો. આ જમીનદાર વ્યો ત્યાંસુધી જગન્નાથ 
સુખી રલ્થા પણુ તેના મરણ બાદ ખહુ હેરાન થયે. 


આ ૦જમગન્નાથને પુત્ર રૂપનારાયણુ ઇ. સ. ૧૫૪૭ માં #ન્મ્યે 
હતેો।. રૂપનારાયષણુના અનુવાદમાં સસ્કૃત અલ'કારે પુષ્કાળ વપરાયા 


છે. કવિનું રક્ુવશ!દિ કાવ્યાનું સાન અનુવાદમાં ઉતરેલું છે પણુ તે 
મપૃળ વિષય સાથે મેળ ખાતું ન હોવાથી અનતુવાદને રોભાવતું નથી. 

પરિશિષ્ટઃ--આ પ્રકરણમાં વર્ણ વેલાં કાવ્યોમાં બ'ગાળી આચાર- 
વિચાર બરાબર ઉતરેલા છે. કવિક'કણુની ચડી એ સમયના સમાજનું 
એક સુંદર ચિત્ર છે. એ સમયે લડાઈટેટા વારવાર થતા. અત્યારના 
કવિએ વીરરસમાં મસ્ત બની તોપના શખ્દથી આંબાવાડીઆને ક'પાવે 
છે અને માના ખોળામાં ખેઠેલાં બાળકે।ાને ઉંધાડી દે છે ખરા પણુ 
તેએ નાં વર્ણનો કેવળ કાલ્પનિક હોય છે. પરતુ ૩૦૦ વર્ષ પહેલાં 
ખ'ગાળામાં યુહદ્ધાદિના પાર નહેતે તેમ લડવેયાને પણુ તેરે નહેોતે!. 
માધવાચાયની ચ ડીમાં પાયદળ, લાઠીવાળા વગેરેનું વણુન કરેલું છે. 
તેમાંના કેઈ કે!ઈ હથિયારો વાપરવામાં કુશળ લતા. કાલકેતુનું બળ અને 
સાહસ એક ઉંચા દરજ્ન્નના સનિકને લાયક છે. પરતુ બંગાળી કાવ્યોમાં 
પુષ્કળા લડાઇનાં વષુનો! વાંચ્યા છતાં એ વર્ણુને! ખરાં હોય એવો! ભાસ 
થતા નથી. કૃત્તિવાસી રામાયણમાં રામચ-્ર ચ'પો, નાગેશ્ચરાદિ સુ"પો। જટામાં 
ખાંધી લડાઇ કરે છે. માધવાચાયની ચડીમાં ચહીદેવી ભયકર લડા- 
દમાં દેયને। નાશ કર્યા બ0ાદ સખીઓ પાસે વિશ્રાંતિ માટે પાન અને 
પખો માગે છે અને કલિગરાજ સ્વપ્ન ન્નેઈ વ્યાકુળ બની ન્નય છે. 
કવિકકણનેો કાલકેતુ આવડે મેરો વીર છતાં લડાર્ધમાં હારી ખૈરીની 


શીખવણી સુજબ ધનાગારમાં છુપાઈ ન્તય છે. કલિગાધિપતિને। કોટવાળ 
આ બળવાન કાયરને ખે!ળી કાઢી બહાર ખેંચી લાવે છે એટલે 


કુલ્લરા હાયપીટ કરતી ષોકારી ઉઠે છે કે “ એ કોટવાળ, એ વીરને 
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તું ન મારતે. હું તને મારો નવલખા હાર આપીશ.' પરતુ “યુદ્ધના 
સેદાન પર “ બાહ્ાણુને ન સારતા ઓ વીરે, થબાહમણુને ન મારતા? 
એમ કહી જનોઇ બતાવતા બ્ાાહમણુા રૂદન કરે છે. જેટલા બાદ્મણુ 
પાયદળા છે તેટલા જનોઈ ઉંચી કરી દાંતમાં તરણાં પકટી સ'્યાના 
મગ્રા ભણે છે '' આ ઉદગારો વિરલ નથી. 


તે વખતે સીતારામ જેવા એકાદ ખે વીરો હતા ખરા પણ 
તેઓ અપવાદ તરીકે. લાઉસેનના ભાઈ કપૂર વિષે અગાઉ કહ્યું છે. 
લાઉસેનનાં યુદ્ધાદિનાં વર્ષનો કરતાં કપૂરરના જવ બતાવવાના ષયત્નમાં 
ખગાળી ચરિત્ર સુંદર રીતે પ્રર્દાચિત થયું છે. ખરા વીરત્વને અભાવે 
કાવ્યમાંના યુદ્દક્ષેત્ર પર તીરની સણુસણા।ટી અને લાકડીએ ની ઠંકટૅકારી 
ભમરાના ગુકનરવ જેવી લાગે છે. 


હિદુરાન્નશ। તે વખતે પુરાણા। સાંભળતા. ભાગવત તે વખતે ક્રેટ પુરાણુ 
ગણાવું. મોટા રાન્નઃઓના માંડલિક રાન્નએ। “ ભુ'યા રાજન ' ના નામથી 
ઓળખાતા. ક્રોઈ શ્રેછ રાન્નના અભિષેક વખતે આ માંડલિક રાન્નતએ। 
તેના માથા ઉપર છત્ર ધરતા. રાન્નએ ક્રેોઈ ગામ વસાવતી વેળા 
પુષ્કળ જમીન દાનમાં આપતા અને કેટલીક વેળા ખેડૂતોને હળ અને 
ખળદની જેડ આપી ધર બધાવી આપતા. રાજાઓને જુલમ પણુ 
આ દાનની પેઠે જ અપરિસિત હતે. બન્નરમાંના વેપારીએ રાનનના 
અમલદારોના ભયથી કપતા, એ આપણે ભાંડદત્તના પ્રસંગ પરથી 
જાણ્યું છે. ઘણા રાજનની ધમ ઉપરની શ્રહ્દા આદશ રૂપ ગણાતી, 
દાનમાં અપાતી સ'પત્તિના દસ્તાવેજમાં વિનયપૂર્વક લખાતું કે “નને 
અમારા વ'શનો અધિકાર નછણે કરી ખીન્ને કેઈ સત્તા મેળવે તો તેની 
પાસે અમારી એ પ્રાર્થના છે કૈ અમે એમના દાસાનુદાસ થઈ રહીશું 
પણુ તેણું આ બ્રહ્મઇ્ત્તિ લઈ લેવી નછિ.' પ્રન્નત-ત્રમાં સાધારણ 
રીતે ન્યાયપુરઃસરે રાજ્ય ચાલે છે; પરતુ સ્વેચ્છાયારી રાન્ન ઉત્તમ 
ચારિત્રવાળો હેય તો! તેના અમલ દરમિયાન ર્‌ાજ્ય સ્વર્ગ સમાન 
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બની ન્નય છે. કવિક'કણુની ચ'ડીમાં દુબળા બન્નરમાં માલ ખરીદવા 
જાય છે તે પરથી જણાય છે કે તે વખતે બન્નરભાવ ખહુ સસ્તા 
હતા. માધવાચાર્યની ચ'ડીમાં તે કરતાં પણુ વધારે સસ્તી ચોન્નેનું 
વિવરણ મળી આવે છે. પૂર્વ બ'ગાળાની બન્નરમાં ચોજેની કિંમત 
તેથ પણુ વધારે સસ્તી હતી એમ જણાય છે. ઝૃહસ્થેો! સાધારણુ રીતે 
પાદુકા વાપરતા ન હતા. કેઈ ઝહસ્થને ઘેર આખબરૂદાર મેમાન આવતે। 
તો તેને પ્રથમ પગ ધેવા માટે પાણી આપવામાં આવતું. મકા મહેનતે 
એકાદ ધડો પાણી ઢોળી પગ પરને કાદવ સાફ કર્યા બાદ આંતિથિ 
ખાજડ&ે પર ખએેસતો! અને ભોજન કયા બાદ સોપારીને। કકડે। ખાતે. 
ઝહસ્થની સ્થિતિ બહુ સારી હોય તો તે રાત્રે થયન કરતી વેળા પગ 
ધોઇ પાદુકા પહેરી શયનઝહ તરક જતે. ધનપાતિ લાખોર્પાત હતે. 
તે સરતી વેળા “ પગમાં પાદકા પહેરી પથારી તરફ ગચેો! અને પવા- 
નાભનું નામ લઈ સતે!.' એગું વર્ણન મળી આવે છે. સ્ત્રીએ અ ગદ, 
કકષ્મુ, કર્ણપુર્‌ વગેરે નાના પ્રકારના સોનાના દાગીના પહેરતી, નાના 
પ્કારની વેણી ગુંથતી અને મેધડુંખુર નામની સાહી તથા કાંચળી 
પહેરતી. હલી વગની સ્ત્રીએ “ ક્તુમા' અથવા શણુનું ઓઢણું વાપ- 
રતી. એ એક ન્નતનું હલકી કૅમતનું લુગડું હતું. માણિક્ચાંદના 
ગીતોમાં તો આ શણુની એઃઢથણી વાપરવાને પણુ દાસીએ। આનાકાની 
કરતી. આ શણુ અને ક્ષૌમ એક ન્નતનું ભુલકુ' કપડું જષ્ય્‌ય છે. 
રએ સાખુને બદલે આંબળાં વાપરતી. સુવર્ષયુના અલકારની સાથે 
ફ૬લ પણુ અગરાગનાં સાધન ગણાતાં. બન્નરમાં જીદી જાદી ન્નતનાં 
ઇલા વેચાતાં મળતાં. શ્રીકૃષ્ણુવિજયમાં ગોપીએ શણગાર સજતી 
વેળા કોઇ “ચ'પાના ફલ ખરીદી વેણીમાં ગુથે છે અથવા કાનમાં 
પહેરે છે' એમ લખ્યું છે. પણુ એક મોટા અચ્રેજ લેખકે “રેપવેડ 
1801028 લૈર11છામ્દ 11 2૦૪૯5? (જગલી જતિએ ફૂલોમાં 
આન'દ માણે છે. ) એમ કહી ઉત્કટ ન્નતનાં નાગકેસર, કુરેબક,, 
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ચપટ, પુન્નાગ અને માલતી જેવાં ઉત્તમ ફૂલોની ન્નતિ આ દનિયા 
પરથી નદ કરી છે. અલારની સુંદરીઓ એ બધાં દેશી ફૂલોને અડ- 
કતાં કદાચ બીએ પણ્‌ "રી. તે વખતે પુસ્ષોા! કડાં પહેરતાં લજવાતા 
નહિ, અને ગરીખ માણસા પણ્‌ થોડું સોનું પહેરી કૃતાર્થ થતાં. 
ગુજરાતપષુરીનું સેોભાગ્ય વણ્ુવતાં ક્રાટવાળ કહે છે ક્રે નગરના નાગ- 
રિકેોના કાનમાં સોનું લળાષી રહું છે. મૃખમાં સોપારી અને હાથમાં 
પાન સતત નજરે પડે છે. શરીર પર ચદન શેાભી રહ્યું છે અને રેશમી 
વસ્રો તથા લાલ ફૂલે! ઝબકી રહ્યા છે. (ક. ક. ચ. ) બજારમાં માલ 
ખૂરીદવા જતા પહેલાં એ માણસે।ની મુલાકાત થતી અને તેને કઈ 
પણ આપવું પડતું. નને કે એ દક્ષિણાનું પરિમાણુ એક ક્રોડહીથી વધારે 
નહેતું. તેમાંના એક લગ્નાચાર્યઃ તે પચાંગ ન્નેઈ સુઠ્ત્ત: ન્નેઈ આ- 
પતો અતે કંઈક દક્ષિગ્ા। સાગતે।. બીશ્ને “કુશારી'નતી પદવીવાળા ઓઝો 
હતો. તેના ખભા પર એક મોટો દાભને! ભારો રહેતો અને તે વેદ 
ભણી અભ્યાગતને આશીર્વાદ આપી દક્ષિ્્રા માગતો. 


ત્રણુસે। વર્ષ પહલાં બંગાળામાં વિદ્યા પણુ સારી પેડ હતી. 
રયામાન દ ન્નતને। ગોવાળ હોવા છતાં બહુ નાની ઉમરે વ્યાકરણુ 
શાસ્ત્રમાં પ્રવીણુ બન્યો હતે. અને તે પણુ વષ્ણુવ ધમ ગ્રહણ કર્યા 
પહેલાં. ચડીકાવ્યમાં શ્રીપતિ વાણીએ! છતાં શાસ્ત્રમાં નિપુષ્‌ હતો. 
તેનો પિતા ધનપતિ પણુ નાટક, નાટેકા અને કાવ્યો! વાંચી આનદ 
મેળવતો હતે।1. સ સ્કૃત પાઠેશાળાઓમાં બગાળી લિપિ સાથે નાગરી 
લિપિ પષયુ શિખવાતી હતી. ધનપતિ, સિંહલના રાન્ન પાસે પોતે એ 
બઅ'ને લિપિઓ ન્નણુતે! હોવાનું જણાવે છે. પાઠેશાળામાં પહેલાં વ્યા- 
કરણુ શીખવાતું, તેથી ઉંચા વગના વિદ્યાર્થીએ  વ્યાકરણુને “શિશુશાસ્્ર' 
કહી ઉવેખતા હતા. હ૯લષ્ી ન્નતના વિદ્યાર્થીઓ સ'સ્કૃતમાં કુશળ થતા 
ખરા પણુ તેઓ બ'ગાળી ભાષા ઉપર વધારે લક્ષ આપતા. સેથી 
ખસે! વષ પહેલાંની જેટલી હસ્તલિખિત ખબ'ગાળી પતે! મળી આવી છે 
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તેમાંની ધણીખરી હલષ્ટી નતના લહીઆએ લખેલી માલમ પડે છે. 
જેમક હરિવ'શ ( બંગાળી સન ૧૧૦૦ ) લેખક શ્રીભાગ્યમ'ત ધે।ખી; 
દેવયાની ઉપાખ્યાન (બ. સ. ૧૧૮૪) લેખક શ્રીરામનારાયણુ ગોપ 
ઇત્યાદિ. ત્રિષ્ુરાના રાતપાડા નામના ગામનાં સે। વર્ષ પહેલાં લખા- 
એલી એક નળદમય'તીના કાવ્યની ષત એક ધે!ખીને ધેર છે. એ પ્રત 
એ ધોખીના પિતામહે લખી છે. અક્ષરો મોતીના દાણા જેવા સુંદર 
છે. દિનેશ બઆાખુએ પાચીન પુસ્તકોની હસ્તલિખિત પ્રતો મેળવવા 
આખા બંગાળામાં પર્યટન ક્યું” હતું, પ'ગુ તેમને ઘણીખરી પ્રતો 
ઉચ્ચવણુ કરતાં નીચ વર્ણના ઘરમાંથી હાથ લાગી હતી. 


અલારૅ ભષ્તાંગણુતાં શીખ્યા કે તરત બાપદાદાના ધધો: છેડી 
રવાનું મત થાય છે; પરતુ મધુસૂદન નાપિત સ'સ્કૃત ન્નણુતે। હતે।, 
પોતે સારો કવિ હતો અને તેના પિતામહ પણુ સારા કવિ ગણાતા 
થતા છતાં તેણે પોતાનો હન્નમત કરવાનો ધંધે છેડયોા નહેતે.. તે 
વખતે ધર્મ. આન'દ અને આત્માની ઉન્નતિ માટે જ્તાનચર્ચા યતી 
થતી. સાનચર્ચાને અર્થ કરી બનાવવાની તે! હાલના જમાનાની જ શોધ છે. 


આએમાં પણુ કેળવધી સારી ફેલાએલી હતી. ખુલ્લના પોતાના 
પતિના અહ્ષરો એળખતી હતી અને તે માટે જ લહના સાથે વાઃ- 
વિવાદમાં ઉતરી હતી. આ ખુલ્લના ન્નતે વાણીએણુ ટતી. વેષ્ણુવ 
સાહિત્ય ઉપરથી જણાય છે કે મહાધભુના સાડા ત્રણ ડકૃપાપાત્રમાં 
અરધું કૃપાપાત્ર એક આ હતી. એ અરધી કૃપાપાત્ર માધવીનાં પદે 
પથ ખહુ સંદર છે અતે પદકલ્પતરુમાં એ પદો મળી આવે છે. રમી" 
ઓમાં વશીકરણુનાં ઓસડ ખહું ચાલતાં. સુકુ દરાયને પણુ એક જગાએ 
કહેવું પય્યું છે કે “ હું તો ખુટ્ઠી થયોછું અને ખુ#ાને કોઈએ ભય'કર 
ઓઔષધ પણુ વશ કરી શકતું નથી. ' આ ઓસડઠ્દારા વશીકરણુ કર- 
વાને। રિવાજ વિલાયતમાં પણુ ચાલતો હતે।. શેક્સપીઅરના મેકખેથ નાટ- 
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ક્રમાં નનદુની સામમીની એક લાંબી યાદી આપેલી છે; સકુદરામની 
ચાદી એ યાદી સાથે ખરાખર મળતી આવે છે; ક્વંવૈટ#ક 4૦212, ૦૪૦ 
૦? 10૪, 8૦%૦ ૦? તૈઃત૪૦1૩1, 110581 ૦? 811521૬, ૩૦૦ 
૦0/15, છુથો] ૦4 ૪૦૭, 117તઝવ'લ 1૦૪; ૩૪11૪8 ૦4 ૦0710 
વગેરે વિલાયતની ન્નદુની સામગ્રી સાથે “ કાચબાને! નખ, કાગડાનું 
લોહી, સાપની કાંચળી, મગરના દાંત, ચામાચીડીઆની પાંખ, કાળા 
કુતરાનું પિત્ત, મોટી માછલીનું આંતરડું, ધરમાંનું ધુવડ ' ઇત્યાદિ 
કવિકકણું કથેલી દેશી સામમથી બરાબર મળતી આવે છે. આ પરથી 
સ્પણ જણાય છે કે માનવકલ્પના ખીભ્રત્ય છતાં જુદે જુદે ઠેકાણે 
એક જ રીતે કાર્ય કરે છે, એક જ સામગ્રી ખોળી વળે છે અને માનવ 
સ્વભાવ એક જ સામાન્ય નિયમોને આધીન છે. 


ખ'ગાળી સમાજ આ વખતે વેષ્ણુવ પ્રભાવથી ધેરાઈ મયે। હતે. 
ચહીકાવ્યમાં શ્રીમંતના સહચરોા તથા ન્નનેયાના નામ પરથી એ 
-સ્પણ્ જણાય છે. તેઓમાનાં ધષાંખરાં નામો આપણાં એ ચિરપરિ- 
'ચિત ગોપ બાલકો અથવા ગેોપિકાઓની સાથે મળતાં આવે છે. 


પૂવ ખગાળાના રાજેન્દ્રદાસે શકુતલેપાખ્યાનમાં સમાજમાં 
પાપપુણ્યનેો જે આદશ ચાલતો હતો તેનું એક ચિત્ર આંકચું છે. 
ખગાળામાં એ જ આદર તે વખતે પ્ચાલિત હશે એમ લાગે છે. “જે 
ખાઇ્તણુની સેવા કરે, જેની તળાવડીમાં ગાયે! પાણી પીએ, ' તે પુણ્ય- 
વાન અને “ નિષિદ્ધ દિવસે મત્સ્યમાંત ખાય, માધ મસાસમાં મૃળા 
ખાય, કુલાચાર છોડી અનાચાર આદરે, કુળલિધા છોડી ખીજ વિદ્યા 
ભણે, ભોજન કર્યા પછી હન્નસત કરાવે, નીચવણુંની સાથે ખાય, 
એ સહાપાપી. આજકાલ આ પાપપુણ્યતી વ્યાખ્યામાં ધણુ! કેર પડી 
ગચે। છે એ તે! નક્કી. 


આ ગપ્રકરણુમાં વર્ણવેલાં પુસ્તકોમાં ધણા નવા શખ્રા વપરાયા 
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છે અને તે બધા સસ્કુતને અનુરૂપ છે. વિભાક્તઓને ગોટાળો તો 
જેવો! ને તેવોજ ચાલ્યો આવ્યો છે. આ સિવાય પ્રાચીન બગ સાહિ- 
ત્યમાં કેટલાક નિયમો તે! ૯ મેશને માટ પળાતા આવ્યા છે. તે 
નિયમો! આ પ્રમાણેઃ (3૧) દરેક સારા કાવ્યમાં “ બાર મહીના” તો 
આવવાના જ. બગાળા ષડત્રડતુનું ષરિય લીલાક્ષેત્ર છે. ખાર માસનાં 
ખાર રૂપ પ્રકૃતિના પટ પર સપણ રીતે અકાતાં હોવાથી કવિએ 
વરસનાં બાર સુખદુઃખનાં ચિત્ર સુંદર રૂપે આંકી ગયા છે. (૨) દર૨- 
રોજ કેદમાં રહેતી બગલલના ન્યારે સ્હેજ પણુ મુક્ત મેળવે ત્યારે 
તેઓ થેડટી ધણી અસાવધ અને ચચળ જણાય એ સ્વાભાવિક છે. 
કવિએ શ્યામની વાંસળીને અવાજ અથવા વિવાહ વખતે સીમતિ- 
નીની અસાવધ સ્વતત્ર મતે લગભગ દરેક કાવ્યમાં બતાવે છે. તેએની 
વેણી અર્ધી ઉધાડી હેય છે, કોઇએ બધા અલ'કારાો પહેયા હોતા 


નથી, પરતુ કવિએ તેમના અસંયમી અભિનયના વન આગળ 
તેમની સ્વાભાવિક મોહિની રાક્તિ નિહાળવા દેતા નથી. (૩) તળાવરી 
ઉપર બગલલના એ ખગ કવિઓનું ત્રીજાં સવવ્યાપી દશ્ય છે. 
ખગાળી સ્ત્રીઓ બહારના લેકે।ાને પોતાનું રૂપ દેખાડવાની આ એક 
જ વખતે કૃપા કરે છે. તળાવડીના પાણીમાં ન્યારે તેઓનાં પવા 
સમાન મુખડાં તરવરી રહે અને સ્નિગ્ધ કાંત રેલાઈ રહે ત્યારે એ 
રપ કવિની લેખિનીને ચંચળ કરી મકે છે. વિદ્યાપતિથી માંરીને 
કષ્ણુદાસ સુધીના અસ ખ્ય કવિએએ ભીને લુગડે, કેડે પાણીને। ઘડે 
લર્ઝ ઘેર જતી સુંદરીનાં મનને મૃગ્ધ કરી નાખતાં ચિત્રે! દેથા છે. 
(૪) દામ્યત્યકલહ એ બગાળીઓનેો ચોથે વિષય છે. વિદદેશવિદેવી 
બ'ગાળીખાનું ઘેર બેઠાં બેડાં આીઓની ગાળે! ખાવાનું નિત્યક્મ થડ 
પડ્યું છે. આ ગાળા સર્વદા કથવી હોતી નથી. કેઈ કોઈ વખતે 
તેમાં મધુરપણું પણુ હેય છે. ત્યાર બાદ બદ પતિ પર યુવતી ભાર્યાની 
ક્રોધટ્ણિ, કુલીનોની ગુપાથી કુળલલનાઓની વિડબણુ વગેરે કવિએ- 
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એ શિવપાર્વતીના ગ્રસ'ગઠ્દારા ચિતરી બતાવી એ વખતની સમા- 
જનું એક કૂબદ્દ ચિત્ર દોયું છે. (પ) પતિર્નિદા એ પાંચમે! સત'વ્યાપી 
વિષય છે. આ વિષયનું વણન કરવા જતાં કવિએ!એ કેટલીય અશ્લીલ 
વાતો ચીતરી કાઢી છે. આવી અશ્લીલ વાતો પ્રત્યે કોઈની સહાનુ- 
ભૂતિ ન હેય એ સ્વાભાવિક છે છતાં ન્યારે દરેક મહાન કવિએ 
આ બાબત ઉપર કલમ ચલાવી છે ત્યારે એટલું તો। નકી માનવું 
પડે છે કે સમાજમાં એ રોગ હતે! ખરે. “ન્્યારે ન્ત્યારે મારાથી 
રસોઈ બરાખર થતી નથી ત્યારે ત્યારે મારા પર લાકડીઓની પીટ 
પડે છે અને મારે ખુણામાં ભરાઈ રડવું પડે છે. (ક. ક. ચ.) આ 
વચને! ઉંડા મર્મમાંથી નીકળેલાં લાગે છે. પિતામાતા પેસાના 
લોભથી પોતાની પ્રાણુપ્રિય દીકરીને કુવામાં ઉતારતાં. તેએ બિચારી 
આખો જિદગી દુઃખમાં ગાળતી. કઈ ખોલી શકતી નહિ. તેએ 
ચહીદાસનાં વચનોમાં કહીએ તે! “ મોઢું છતાં ખાલી શકતી ન હોવાથી 
“અબોલા? કહેવાતી.” (૬) હનુમાન એ પ્રાચીન બ'ગસાહિત્યનું ડ્રિય 
પાત્ર છે. સમુદ્રમાં તોકાન મચાવવું હોય, મોટી વ્વાલે। બાંધવી હોય 
તો દૈવદદેવીઅએ હનુમાનની મદદ માગતાં; પરતુ વાલ્મીકિનું 
આ મહાન પાત્ર ખબંગ્સાહત્યમાં કેવળ વાનરન। ર્‌પમાં ઉતરી આવ્યું 
છે. (૭) બાળક કન્યાઓને પતિને ઘેર મોકલતાં પિએરિઆં જે કાગા- 
રેળ મચાવી મડતાં તેનું વર્ણન ઉમા અને મેનકાના ગ્રસંગદારા 
પાચીન કવિઓને સુંદર રીતે સમન્નવ્યું છે. 


આ પ્રસંગોમાં બંગાળી કાવએઓએ પોતાની અુઠદ્દિ સારી પેડ 
દોડાવી છે; આ બધા વિષયો! કવિઓની સામાન્ય સ'પત્તિ નવા છે. 


હવે આપણે ને યુગમાં પવેશીએ છીએ તેને। પૂર્વાભાસ આ 
યુગનાં પુસ્તકો પરથી મળી આવે છે. ચીની ચ્ાત્રીશા અક્ષરવાળા 
ઇ"દમાં કરેલી સ્તુતિ પ્રાચીન પુસ્તકોમાં જ્નેવામાં આવે છે. આ છ'દમાં 
કેવળ શખ્દોની રમત સિવાય બીજુ ક'ઈ જ નથી. ક્રેમળ ગીતકવિ- 
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તાના દેશમાં આવી કણુ કઠોર કવિતા રચનારને જયદેવ તે ફાંસીએ 
જ ચઢાવત. ગસે તેમ હો ષણુ આવી ડણુકડોર કવિતાદારા પણુ એક 
લાભ થયો છે. તે પરથી ભાષાની સનનવટ શરૂ થઈ. સાધવાચાર્યની 
ચ'દીમાં ભાષાની જે છટા છે તે ધીમે ધીમે વધતી ગઈ. ખરા પ્રેમને 
અભાવે કાવ્યમાં હીરામાલિનીગીરી શરૂ થઈ. કવિક'કણુની ચહીથી 
લિષિચાત્તુયને હાથે કવિતાસંદરીની ભ્રષ્ુતાનાો આભાસ શારૂ થાય છે. 
એજ ગ'થમાં ભારતચ%્રની ઉપમાઓનું મૂળ પણુ ન્નેઈ શકાય છે. થવે 
પછી એ બ્રણ્તા અને ઉપમાની બહુલતા *ર્ઢ્રિમત થઈ ગઈ અને ભારત- 
“ચદ્રે એમાં પષરાકાટદા બતાવી. 


પ્રકરણુલ સુ 
કૃષ્ણચ:ને યુગ 
નનન 


નવક્દીપ અને કૃષ્ણર્ચંદ્ર: નવદોપ ( નદીઆ ) માંથી લદ્દમણુસેન 
સ્વત'ત્રતાની ધનન ફે"? નાસી ગયો! હતે!. નવદીપમાં જન્મી જયદેવે 
સુધામય ગીતદારા બગાળા તો શું પણુ આખા ભરતખ'ડમાં રસની 
રેલ રૈલાવી હતી. ત્યારપછી નવદ્નોપ પોતાના સંસ્કૃત સાન માટે ભરત- 
ખ'ડમાં પખ્યાતિ ભોગવી રહ્યુ હતું. આધુનિક કાળમાં મષાપ્રભુ શ્રી 
ચૈતન્ય દેવના જન્મસ્થાન તરીકે એ બ'ગાળામાં અમરધામ તરીકે પકાય છે. 


બ'ગાળી સમાજની સ્થિતિમાં પણુ નવબ્રીપનઃ જેમ પલટા થયા 
હતા. યુગેયુગ કોઈ પ્રતિભાશાળી મહાપુરૂષ સ્વર્ગનું શાસન લઈ 
પાતત સમાજનો ઉદ્દામ કરવાને! ષયત્ન કરે છે. પરતુ દેવના વરદાનથી 
દિગ્વિજ્યી ગણુ।તે! રાન્ન રાવણુ જેસ પોતાનું બધું ખળ એડકત્ર કર્યા 
છતાં કેલાસને રજમાત્ર ચલાયમાન કરવાને અસમર્થ નીવડયે! હતો, 
તેમ આ પવત સમાન અચળ સમાજ પણ ધમ વીરોાના તનતોડ 
ષયત્ને છતાં પોતાનું વિશાળ શરીર જેમનું તેમ રાખી તે પરનું રૂંવાડે 
પૃષ્ચુ ફૂર્ક્વા દેતો નહોતો. જે નવદીપમાં એક વખતે વેષ્ણુવો વાદળાં- 
ને પૃષ્યુ ધારી ગાંડા બનો નતા હતા, તે જ સ્થળે ભારતચદ્રના 
શિખ્યા શીલતાની બધી ન્નળ તોરી લાલસારાક્ષસીની ષોાડશોાપચાર 
પૃન્નત કરવા લાગ્યા. સાહિત્યને આ યુગ અતિ મલિન છે. એ સમયના 
નવદ્દોપના મહારાન્ન કૃષ્ણુચદ્ર બગાળામાં યુવાવતાર રૂપ ગણાતા 
હતા. ખંગાળાનો સ્થિતિ શે।॥ચનીય હતી; મરાઠાઓના હુમલાથી લોકે 
ત્રાસી ગયા હતા; એમાં વળી અદધુર્‌ં રહ્યું હોય તેમ નવદોપમાં ચેપી 
રોગ પ્રાટી નીકળ્યો, તેમાં કુલ વસ્તીનો ત્રીજ્ને ભાગ મરણુ પામ્યે।. 
૪. સ- ૧૮૦ માં લૂટામાનાં ટોાળાંઓઆએ ખબગાળામાં ૫૦૦૦૦ ધરને 


૨૭૦ બ*ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


૨૦૦ માણુસે। અસ્િદેવને સુપરત કરી દીધાં. આ વખતે ડવિ ભારત- 
ચ'દ્ર પોતાતા માલીક મહારાજ કૃષ્ણુચ'્રને માટે કામોદીપક ગોળીઓ 
તેયાર કરતે! લતે।. રાષ્ટ્રીય ચરિત્રતી આ હીનતનતાએ ભવિષ્યના વિપ્લવને 
સુગમ કરી મૂડયો હતો. આ વિપ્લવમાં “ મદ'ગવાદકે। છાતી સાથે 
મૃદંગ જડીને અને કળાવતો વીણાનું તુંબધું પકડીને ડખી મુઆ.” 
અયોધ્યાને! વાજિદિઅલ્લી આનું પ્રત્યક્ષ દછાંત ગણી શકાય. 

તો! પણ એટલું તો ખરૂં કે આ યુગમાં કેટલીક સુકુમાર કલાઓ 
વિકાસ પામી. ડૃષ્ણચ'દ્રનતી સભામાંથી વિશ્રામ ખાંના ગાયનની ઉસ્તાદી 
મૂછના, ગદાધર તર્કાલ'કારનુ' પુરાણુવાચન અને ભારતચદ્રની કવિતા 
દેશમાં જઈ લેકેની મધુર લાગણીઓ ઉસ્કેરવા લાગી. જે નવદીપમાંથી 
એક વખતે નિઃસ્વાર્થ અને નિમ ળ પ્રેમતે પવાહ વલ્યો હતો તે જ 
નવદીપ હવે ભારતચ-દ્રની કવિતા, શાંતિપુરની ધોતી અને કૃષ્ણુનગરની 
પુતળીઓ મોટા પ્રમાણમાં દેશેદદેશ મોકલવા લાગ્યું. પૃત્તતતા અને 
છળકપટ શીખવવા માટે નવદોપની રાજ્સભા જેવું બીજું કયું સ્થાન 
હતું! આ બકધાંને। પ્રવત્તક તે મહારાજ કૃખ્ણુચદ્ર હતે. 


જુષ્ણુન્ધ& : ઈ. સ. ૧૭૧૦ માં મહારાજ પૃષ્ણુચદ્રનો જન્મ 
થયે! શતે।. તેમના કાક! રામગોપાળને રાજપદવી મળવાની હતી પણુ 
નવાબન। દરબારમાં કૃષ્ણુચ'% વહેલા જઈ પહોંચ્યા અને પોતાની 
વાકફ્ચાતુરીથી નવાબને એવો તો મુગ્ધ બનાવી દીધો ક્રે નવાખે તેને 
શિરપાતવ આપી રાજપદવી આપી દીધી. અલીવર્દીખાં તેને એટલે 
બધે! ચાહતો કે તેના વિના તેને ધડીભર ગમતું નહેોળું. દરબારમાં 
મુષ્ણુચ#્ર ન હોય તે] તેને નવાખ ખોલાવી મંગાવતે!ા. નેણે તેને 
“ધર્મચ૬' ની પદવી આપી હતી; પરતુ આ ધસચદ સહારાજે છળ- 
કપટ કરી પોતાના રાન્યની કસ વગરની જમીન બતાવી અલ્ઞાવર્દીખાં 
પાસેથી મહેસુલના ૨૦ લાખ રૃૂપીઆ માશ્‌ કરાવ્યા હતા. એ ધમેચ-્ર 
જ્યારે નવાબ મીરકાસિમને હાથે બદીવાન થયા ત્યારે મણાપૂન્નને 


કુષ્યુચદ્રનો ચુગ ૨૭૧ 


રાંગ કરી છૂટી આવ્યા હતા. નાના પુત્ર શભુચદ્રે દિવાન ગગા- 
ગોા્વિંદસિહને વશ કરી મે!ટાભાઈ ને છેતરવાને। પ્રયત્ન કર્યોય ત્યારે આ 
ધર્મચદ્રે હેરિંટગ્સ સાહેબની મધ્મને મોતીની માળા આપી પુત્રને 
ઉદ્દેશ નિષ્કૂળ કર્યો હતો. અગ્રેજ્નેને બગાળાના રાન્ન બનાવવાના 
તરકટના મુખી પણુ આ મહારાજ હતા ગ્ષે તે બધા ન્નણુ છે. રાજ- 
વલ્લભને હાથે “રાખડી' બાંધી તે ઢાકાના નવાબ સરકારમાં જે દેર્ણું 
હતું તે માક કરાવી આવ્યા, પણુ એ જ રાજવલ્લભે જ્યારે વિધવ!- 
વિવાહ પ્રચલિત કરત્રાને। પ્રયત્ન કયોન ત્યારે તેના એ પ્રયત્નને તેડી 
પાડનામ પણુ આ મછારાજન હતા. તેના અનુચરે। પણુ તેવા જ પૂત્ત- 
વિઘ્યાપ્રવીણુ હતા. એક વખતે અગ્રદીપમાં ખૂન અયાં. નવાબને 
ખબર પડી. નવ'ખએે તપ!સ શાર્‌ કરતાં પૂછયું કે “ અગ્રકીપ કે।!ના કબ- 
નમાં છે ?' અગ્રદદીપના ખરા માલીકને। મુખત્યાર બિચારો ગભરાથે 
અને ચુપ થઈ બેઠે. પણુ ડૃ'ણુચદ્રના મુખત્યારે દાવ સાધ્યો. તે 
નવાખ પાસે આવી ખોલ્યો કે “એ વિભાગ સહાશાજ ડૃષ્ણુચ'દ્રને 
છે.' ત્યાર બાદ તેણે પોતાની વાફ્ચાતુરીથી એ ખીના એવા રૃપમાં 
સમનન્‍્નવો દીધી “કે નવાબને! ગુસ્સા શાંત થડ ગયે! અને અપ્રદરોપ 
સદાને માંરે મહારાજ કૃષ્ણુચ%દ્રના હાથમાં આવ્યે. ઝુસલમાન દરબા- 
રના દોષે કૃષ્ણુચ'માં ઉતર્યા હતા; અને એ દોષો આખા દરખારમાં 
છવાઈ ગયા હતા. એ દરબારમાં કેળવાઈ, તેના પુત્ર શભુચદ્રે પોતાના 
સોા।ટાભાઈ તથા પિતાનું મરણુ થયું છે, એવા ખેો।)ટા સમાચાર ફેલાવી 
રાજકર્‌ વસુલ કર્ચો હતો; કૃષ્ણુચ“્ર પુત્રના આ વ્યવહારથી બહુ નાખુશ 
થયા હતા અને ગગાગોર્વિંદસિંહ ઉપર કવિતાની ખે લીટીઓ લખી 
સોકકલી પોતાનો સ'તાપ ઠાલવ્યો હતે. એ ખે લીટીઓને ભાવાર્થ 


આ છતો કે “ પુત્ર માનતો નથી, દરબાર અસાધ્ય ખની ગયે છે, 
હુવે તે ગગાગોર્વિદ કરે તે ખરૂં.” 


પરતુ રૃષ્યુચદ્રે રાજ્ય ચલાવવામાં અને તેનું સરક્ષણુ કરવામાં 


૨૭૨ બ*ગાળી સાહિત્યનો ઈતિઢાસ 


જે શક્તિ બતાવી હતી તે અપૂવ* હતી; ગાદીએ ખેસતી વેળા દસ 
લાખ રૂપીઆનું દેવું હતું, તથા બાર લાખ રૂપીઆ માટે મહેબત- 
જગે તેને કેદ ક્યાય હતા. તેણું આ બધું દેવું વાળી રાન્‍ન્યને શે।ભાવ્યું 
હતું. તેણે રિવનિવાસને ઇદ્રપુરી સમાન બનાવ્યું હતું. તેના ઉત્સા- 
હથી શિલ્પકળાની ૩ન્નતિ થઈ હતી. તેણે બ'ધાવેલાં ક્રોઈ કાઈ 
શિવમ'દિરો હજી બ ગાળાનું ગૌરવ મનાય છે. તેના જ પ્રયત્નથી 
કુષ્ણુનગરના ઝુભારો સુંદર પુતળાં ધડતા અને શાંતિપુરનઃ વષ્યુકરેો 
દેશવિખ્યાત ધોતીઆં બનાવતાં શીપ્યા હતા. 

કૃષ્ણુચદ્ર પોતે સંસ્કૃતના વિઠ્દાન હતા. તેની સભામાં કવિઓ, 
તત્ત્વવેત્તાએ!, ધ્મશારમીઓ, નેયાયિકેો! વગેરે બધાનું સન્‍માન થવું. 
એ બધા વિષચેની ચર્ચામાં એ પોતે પણ ભાગ લેતા. આવે વિદ્દાન 
ફૂટરાજનીતિન રાન્ન સસ્કરે! પણુ તેવો જ હતો. તેની મશ્કરીમાં 
સયમશીલ ઝૃહસ્થાઈ ન લતી છતાં તે વૃત્તિ બીશ્ન ચાલ્સના ઇઈતિ- 
હાસથી વધારે ગેરવાજખી ગણાય તેવી પણુ ન હતી. વિદ્દષક તરીકે 
રાજસભામાં ત્રણુ માણુસા કામ કરતા હતા તેમાંના એક ગોપાલ 
ભાંડ હતો. આ સાણુસનું નામ હાસ્યરસિક તરીકે બગાળામાં 
પ્રખ્યાત છે. ખીન્ને હાસ્યાણવની પદવીવાળા એક માણુસ «તે. તે 
નકલ કરવામાં કુશળ હતે અને ત્રીન્ને મુક્તારામ મુખે।પાધ્યાય હતે।. 
એ રસિક હોવાથી રાન્ન એને “વેવાઈ” ના નામથી સ”એોધતે।. 
આ લેોકેાના મર્મ બાણોથી રાજસભામાં હાસ્ય અને ખીબભત્સ રસની 
રેલ ચાલતી હતી. 

આ આનદ સિવાય રાળન શાસ્ત્રચર્ચા કરતે, રાજ્ય વધારવાના 
નવ! નવા ઉપાયો શેધતો, શિલ્પની ઉન્નતિ માટે પ્રયત્ત કરતો 
અને ભારતચ% પાસે તોટક છંદમાં કવિતા રચાવતોા. વિલાસની આ 
વિવિધ સામમ્રીમાં કેઈ નિર્મળ પ્રેમની વાત કહેવા જતું તો તેની 
મરકરી થતી. રાનન ચૈતન્ય સપદાય તરક દેવ રાખતો. શિવ અને 
શક્તિ તેના ઉપાસ્ય દેવતા હતા. 


કુષ્ણુચ'દ્રનો યુગ ૨૭૩ 


આ શાસ્્રચર્ચા, સુકુમાર રિલ્પ પત્યેનો અનુરાગ, ફૂટ રાજ- 
નીતિ, કુરૂંચિ અને વિલાસપ્રિયતાએ આ યુગના સાહિત્યને પણુ 
પોતાને રગ આપ્યો! છે. 


સાહિત્યમાં નવીન આદર? હવે બંગભાષા ખેડૂતોનાં 
ગીતે।ના રૂષમાં વિહરતી નહોતી. તેમ “કેવળ ગામડાના કવિઓની જ 
કલમમાંથી ટપકતી નહેતી. અત્યારે તેના તરફ ફારસી અને સસ્કૃતના 
મોટા મોટા વદ્દાનોની નજર પડી હતી અને તેને લીધે બંગાળોમ 
પણ રૃપવળોનને! સાગર ઉછળ્યો હતે।. જે કવિ જેટલી વધારે ઉપમા 
વાપરી ર્‌ષવણન કરી શકે તે કાવ તેટલો વધારે શક્તિમાન ગણાતો. 
ખરા રૂપની શોધ તે કોણ કરવાનું હતું? દછાંત તરિકે આ યુગમાં 
ર્ચાએલા “ નેપધચરિત? માંથી થોડા ઉતારો લઇએઃ “ દમય'તીની 
આંખો હરખની આંખો કરતાં પણ્‌ સુંદર છે, તેથી હરણાંએ ભૂમિ 
પર પગ પછાડી પોતાના પરાજયનો ક્ષોભ ન્નહેર કરે છે. વિધાતા 
ચદ્રનેદ સારભાગ ગ્રહણ કરી ૬ૃમયતીનું મુખ બનાવ્યું છે, તેથી 
ચદમડળમાં એક મેોઈથા ખાડો પડચો છે. લોકા એ ખાડાને નનેઈ 
ચને ક્લક્તિ ધારે છે. ' “ દમયતીનું મુખ જનેઈ પદ્મ પરાજયના ચિહ્ન 
રૂપે જળરૂપી દગ માં જઇ વસ્યાં છે. “જુ સુધી તેએ બહાર આવ- 
વાનું સાહસ કરી શકયાં નથી.' “દમય તીની પહેલાં વિધાતાએ જેટલી 
સ્રોઆ રચી હતી તેટલી બધી શિખાઉના નમુના જેવી હતી, અને 
દમમ'તી રસ્યા પછી જેટલી સરજ છે તે બધી તેતું ક્રેદત્ત બતાવવા 
માટે અ.” આ પરથી જણાશે કે ભાપા એક એવા આદર્ચને અનુ- 
સરતી હતી ક્રે જેમાં શ”દબાજ સિવાય ખીજ ક જ ન હોઈ શક્રે, 
આવાં વણુનોાથી પાનાંનાં પાનાં ભરવાં એ જ તે જમાનાની ખાસિયત 
હતી. આમ કરવામાં કેવળ સસ્કૃતમાંથી જ નહિ પણુ ફારસી અને 
ઉદુમાંથી પણ ₹ચ્છા મુજબ સધ્રુસંગ્રહ કરવામાં આવતે. * તેના 
કાળા વાળ અુદ્ધિમાનની ખેડી જેવા છે, “તેનો કસન્દિશ વાળ જેવે 
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. સૂછ્મ છે. કદાચ તેનાથી પણુ અધો હશે.' (જુલેખા) ' સુંદરી સ્નાન 
કર્યા પછી મેદીથી રગાએલા આંગળીએ। વડે વાળ ઝાટક છે, એ 
વાદળાંમાંથી મોતી વરસતા ન હોય એવું જષ્ગરાય છે.' આવી અતિશ- 
ચો।ક્તિ વાંચી વાચક કવની ખુદ્દેની અવશ્ય પ્રશ સા કરે "ખરે; પરતુ 
કાઈ સંદર સ્ત્રીના સાક્ષાત્કાર તો નહિ જ કરી શકે. ઉપમાનું અતિ- 
શયોક્તિપણં સૌ'દયપ વધારનારું નથી, પણુ ઘટાડનાર્‌ં છે. 


સો'દ્યના આદશ*ની પેઠે કરુણુ વગેરે રસોનો પ્રવાહ પણુ મદ 
પડ્વા લાગ્યો! હતે।. ભારતચ%રની રતિ સામાન્ય ગણિકાની પેડે કૃત્રિમ 
અવાજને પાતાવિયોગને વિલાપ કરે છે કરે “આહા આહા હરિ હરિ, 
ઉહુ ઉછ મરિ મરિ, હાય હાય ગાંસાઈ ગૉાંસાઈ' આ કસખ રમની 
મશ્કરી નથી તે બ જું શું છે ? ભારતચ% ગભીર ભાવ વણવવામાં 
કુશળ નથી. અન્નદામગલ જેવા ધર્મમડપ સમાન કાવ્યમાં તેણે 
તેશ્યાના નાચ દાખલ કર્યા છે. જે દેશમાં એક વખત ચ હીદાસ અને 
ગાવિંદદાસનાં ગીતે! શ્રોતાઓને મુગ્ધ કરી નાખતાં, તને બદલે રામઃ 
પ્રસાદની શખ્દાલ;') કવવતા અને તેના અનુકરણ રૂપે રચાએલે 
ભારતચ'દ્રનો તોટક છ'દ સાંભળવાને બંગાળી યુવક્રો ઉંચાનીચા થઈ 
રડ્યા હતા. જે દેશમાં પ્રેમતી મર્મસ્પર્શી સામગ્રીએ સાહિત્યને આત 
સમૃષહ્દ બનાવ્યું હતું તે જ દેશમાં પતિ, કુલાગનાઓને પોપટની પેડ 
ગ્રેમત! પાઠે બોલતાં શીખવે એથી વધારે આદશ હીનતા તે બીજ કઇ ! 


નને કે વિદ્યાસુંદરની હીરા, વિદુ બાહ્મણી વગેરે કૃટણી અને 
કામિનીકૃમારની સોનામુખી નેવી દાસીએ બ'ગાળી હિંદુ સમાનનું 
વાસ્તવિક ચિત્ર નથી. દુબલાદાસીનાં જેવાં પાત્રો હજુ હિંદુ સ'સારમાં 
મળી આવે ખરાં પણુ હીરાના જેવી નાગર પકડવાની યુક્તિ તા બેશક 
વિદેશી જ છે. ભારતચ'્રે એ પાત્ર ઉર્દા સાહિત્યમાંથી લીધું છે. હીર! 
અને સો।નામુખીને નારદ ત્રડવિનું સ્રી સસ્કરણુ અથવા કુબ”ન કે દુબલા 
સાથે સરખાવાની કઈ જરૂર નથી. 
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વિધ્યાસંદર કુટણીકારા ઝ્રહસ્થના ધરતી કન્યાને વશ કરે છે." 
વગેરે વિગતો સુસલમાની સાહિયને। પ્રભાવ બતાવે છે. જને કે વિવા- 
સુંદર કાન્ય બ'ગાળાના પૃન્નના સડપમાં ગવાતું “તું. પરતુ તેના ઉપર 
સુસલમાની સાહિત્યની છાયા બહુ પડી છે એ વાત સ્પષ્ટ છે. લયલા- 
મજન્ના કિસ્સામાં લયલાની મા જેમ પોતાની કન્યાને પ્રતિષ્ઠા 
ગુમાવવા માંટે ગાળા દે છે, તેમ વીરસિહની પટરાણી પણુ વિદ્યાને 
ગાળા દ્રે છે. 

પિઘ્યાગ્ડેદરની આગલી બધી પ્રખ્યાતીનું માત્ર ગક જ કારણુ છે; 
ભારતચઝના શબ્દમત્ર અપૂર્વ છે. તેની કવિતા વાંચતાં વાંચતાં અર્ય- 
ખાધ ધાય તે પહેલાં શબ્દ્લાલિત્ય મનને પગ્વશ બનાવી દે છે. 

આવું અશ્લિલ પણુ મિષ્ટભાપી સાહિત્ય રાન્નના આશ્રય તળે 
વિકસતું હતું યારે બંગાળાનાં ગામડાંમાં ભક્તિમય સ'ગીતે। રચાઈ 
શ્રૉતાઓનઃ ચિત્તને શાંતિ પમાડતાં હતાં. આ સ'ગીતો અનુપ્રાસ- 
પ્રિયતા અને કોમળ ભાયા સિવાય ફકુ"્ણુચ%્ર યુગનું ખીજીં કઈ પણુ 
ત્રદણુ સ્વીકારતડ ન હતાં. એ સંગીતાએ તેવખતે તો કેવળ અશિ- 
ક્ષિત સમાજને જ પોતાના ભણી આકષ્યોઇ હતે; પરતુ તેમાંની 
નિર્મળતા અન લાગણીના ઓઘે રચિદુટ કેળવણીને ધિકારી વખત 
જતાં પોતાનું ચૈટત્વ પ્રતિપાદન કચ હતું. 

કાવ્યશાખા: આ પ્રકરણનું ત્રણ કાવ્ય ત્તો વિદ્યાસુંદર 2૪ 
ગણાય. ગમે કાવ્યને! વિષય ઘણું કરીનૅ પ્રાચીન દતકથાએ। ઉપરથી 
લેવાએલે! છે. ભારતચ%& પહેલાં ખીન્ન કવિઓએ આ વિષય પર કાવ્યે। 
રચ્યાં “તાં અને છેવટે ભામતચ'દ્રે એ કાવ્યને ઝુંદરમાં સુંદર રૂપ આપ્યું 











૧ દૃતિની મારફત વશપેકરણના સયત્ને વિષે પ્રાચીન ખોદ્ધ સાહિયમા॥ 
કેટલીક વિગત મળો આવે છે. વાત્સ્યાયન કામસૂત્રમાં પણ એ ખાબતનું 
વિવરણુ છે. છતા હિટ ધમના વષુનરત્યાન પછી સાહિત્યની રચ નિર્મળ 
થઈ હતી. પરત બૌદ્દમાંના કેટલાક મુસલમાન થયા હતા, એ લોકો જ એ 
પ્રાચીન વિગતોને રરીથી સાહિત્યમાં ઉતારવા માટે ન૪વાબરાર છે. 
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હતું. જ્ારસી ભાષામાં આ વિષય ઉપર ધણાં વર્ષા પહેલાં એક કાવ્ય 
લખાયું હતું. ભારતચદ્રના વિદ્યાસ્ુંદરને! ઉર્દુ અનુવાદ થયાની વાત તો 
પ્રસિદ્ધ છે. સુસલમાન અને હિંદ ષન્ન એક સાથે રડવાથી ધીમે 
ધીમે એક બીન્ન પ્રત્યે સહાનુભૂ!ત દર્શાવતી થઈ હતી. ક્વેમાન'દના 
મનસાસગલમાં, લખીન્દરના લેોહઝહમાં જતરમ'તરનાં ખીત્નું સાધના 
સાથે એક કુરાનની ષત પણુ મળી આવે છે; રામેશ્વરના સત્યનારા- 
યણુ સુસલમાન કકાર બની ધર્મોપદેશ કરે છે એ વાત અગાઉ 
આવી ગઇ છે; મીરત્નફરના મરણુ પહેલાં, પાપમાોચનને માટે તેને 
કરી2ેશ્યવરી દેવીનું ચરણામૃત પીવરાવ્યું હતું એ તો ઇતિહાસની 
પ્રખ્યાત વાત છે. હિંદુઓની પેઠે અગાઉ સુસલમાને। પણુ દેવમ દરે।માં 
ભાગ આપતા. મુસલમાને।ન! ગોપી, ચાંદ વિગેરે હિંદુ નામ અને 
હિદઆનાં સુસલમાની નામ તો બ'ગાળામાં બહુ ન્નણીતાં છે. ચટ્ટ- 
ગામમાં તા એ બને ન્નતિઓ સામાજિક આચારવિચારમાં એટલી 
અધી એકમેક થઇ ગર્દ હતી ક્રે ત્યાંનાં દછાંતો હિદનતા ખીન્ન ક્રોઈ 
પણુ ભાગમાં જ૩વકલ્કષે જ મળે છે. દ્દેઢ સે। વર્ષનો જીને કવિ 
આપ્તાબદીન પોતાના “ નનસિલ દિલારામ ' નામના કાવ્યની ના।યકા 
દિલારામને પાતાળમા મોકલી સપ્તાષે પાસે વરદાન મગાવે છ અને 
તેના રપનું વર્ણુન કરતાં તેને “ લદ્દમણુની ચદ્રકલા.? “-ામચરનતી 
સીતા '”, અને “ વિદ્યાધરી ચિત્રલેખા ' સાથે સરખાવે છે. આવી 
ક્શિતમાં વિવઃસુંદરમાં સુસલમાના છાયા પટે તો તેમાં નવાઈ જેવું 
ક. નથી. આ વખતમાં ઉર્દ્‌ અને ફારસી ભાષામાં નાયકનાયિકાના 
પેતેલાસકલાપૃર્ણા પ્રેમતી વાતો બહુ લખાઈ છે. આ બધી વાતોમાં 
નાયક, નાથયિકાનું ચિત્રપટ ન્નેઈ ગાંડ! બની નય છે અને નાયિકાને 
ખોળવા ઘરબાર છેહી નીકળી પડે છે. તેજ ધેોઠા પ2 ચઢેલા સંદરને 
નાથિકાને ખોળવા નીકળતો નેઈ અઃ ઉદુકફારસી કિસ્સા યાદ આવે 
છે. બંગાળી સાહિત્યમાં વિવાહ પહેલાં વર સાથે પ્રેમ થયે! હેય 
ગઝેવાા કિસ્સો આ કાવ્ય સિવાય બી” ક્રેઈ કાવ્યમાં વર્ણુવાયે! નથી. 


કુષ્ણુચંદ્રના સુગ ૨૭૭ 


પજ્ઞાવતીઃ લગભગ ૨૫૦ વર્ષ પહેલાં કવિ આલવાકષે પદ્માવતી 
નામનું એક કાવ્ય ૨રચ્યું છે. આ કાવ્ય મહારાજ પષ્ણુચ'દ્ર પહેલાં 
રચાયું છતાં તેમાં આ યુગનાં બધાં ચિહ્દો હોવાથી તેને આ યુગનું 
પથપદશ ક કાવ્ય ગણુવું જઇએ. આ કાવ્યને કવિ મૃસલમાન છતાં 
સંસ્કૃત ભાષા અને હિંદુઓના આચારવિચારથી સપ પશિચિત હોય 
એમ લાગે છે. 

૪. સ. ૧૫૩૧ માં મીરમહમ્મદ નામના એક કવિએ [હેદી 
ભાષામાં પદ્માવત નામનું કાવ્ય રચ્યું હતું. અલ્લાઉદીને ચિતાની રાણી 
પશ્ચિનીના રૂપમાં મુગ્ધ બની જે સમરાતલ કિવા કામાનલ પ્રન્ત્વાલિત 
કગ હતે! તેનો ઇતિહાસ આ કાવ્યમાં વણુવેલોા છે. એકાદ ખે સ્થળે 
પ્રચાલેત એતિહાસિક મતથી ઉલટી વાત છે ખરી (નેવી કે ભીમ- 
સિહને બદલે રત્નાસિહ તથા અલ્લાઉદ્દીનની છતને બદલે હાર વગેરે ) 
પર્‌તુ કાવ્યને દતિહાસના માપે માપવાની કઈ નરૂર નથી. અદ 
કાવ્યને અનુવાદ ખગાળોમાં કવિ આલવાલે ક્યે છે. ન્ને કે તે 
જમાનાનો અનુવાદ એટલે ઘણે અશે નવી જ ર#છિ એ વાત તો 
સુપ્રસિહ છે. 

આલવાલ કવિ કૂરિદપુર પરગણાના જલાલપુર્ના જમીનદારના 
પ્રધાનને પુત્ર હતે. એક વખત તે પિતાની સાથે જળમાગે? મુસાફરી 
કરતો ચતો. રસ્તામાં પોર્ટુગીઝોએ તેના ઉપર હલ્ક! કર્યો. ધીંગાણામાં 
તેના પિતા મરણુ પામ્યા અતે કવિ આરાકાનના રાનન્‍્નના અમાત્ય 
સાગન ઠાઇુરતે શરણે ગયા. સંગૌત અને સુકૃમાર શાસ્ત્ર ષત્યે કવિને 
અનુરાગ ન્નેઈ માગન દોક્રે તેને મીરમકમ્મદ કૃત પશ્માવતના કિસ્સાને। 
અગાનૃવ!દ કરવાની આત્તા કરી, આ કાવ્ય પુરંં થયા બાદ તેશે તેને 
એક ખીજું કાવ્ય લપખખવાની આત્તા કરી હતી. પરતુ એ કાવ્ય પુરૂ 
થાય તે પહેલાં કવિને! એ હૉંસીલેો આક્રયદાતા ગયે. કવિએ રો।ક- 
પૃણુ' હૃદયે લેખિની તજી કાવ્ય અપૃણું રાખ્યું. એવામાં આરાકાનમાં 
ઉથલપાથલ થપ સુશક્નએ આવી આકઃાકાનના રાન્ન સાથે લડાઈ કરી. 


૨૭૮ ખૈગાળી સાહિત્યને! ઇતિહાસ 


સુન્ન માયેવો ગયો. આરાકાનપાતિએ તેના અનુચરેને વીણી વીણી 
માયા. મુસલમાનો ઉપર ”જૂલમ શર થયો. ન્ન નામન! એક દ્૪ 
સાણુસની નનૂડી જબાની પરથી કાવ આલવાલને કેદખાનામાં પૃરવામાં 
આવ્યે. કેદમાંથી છૂટયા બાદ કવિએ નવ વર્ષ અતિ ગરીબાઈમાં 
ઝુનન્‍્નયા. ત્યારબાદ વળી ભાગ્યમદેવીએ તેના ઉપર કૃપા કરી; સૈયદ 
સુછા નામના એક માષળ્‌સ તેને આશ્રય આપ્યે। અને અધુરું કાવ્ય 
પુરૂં કરવાની આજ્તા આપી. રાવે ભગ્નવીણા પર સર થે!જ્ન: કરવા 
લાગ્યા; પરતુ હ ઉમરે “વનિતાવિલાસ' નાં ગીત તે કઈ રીતે 
ગવાય ? આલવાલ આ જવાખદારીમાંથી છગ્કવાનો પયત્ન ડરવા 
લાગ્યો પણુ સયદ સુછીએ પોતાનો આગ્રહ પકટી રાખ્યો. 9. સ. 
૧૧૫૮ માં સુન્નનું મ્રત્યુ થઝું તેથી ૨૦ વર્ષ પહેલાં કવિની ૪૦ 
વર્ષની ઉંમર પદ્માવતીની રગ્યા સાલ ધારીએ તો તે ઇ. સ. ૧૧૨૮ 
માં જન્મ્યા હોવા ન્નેઇખએ. ગએ કવિ કવિકકણુ અને કાશીદાસ પછીના 
દે. કવિએ પદ્માવતી ઉપરાંત ખીત્ન “કટલાંક કાવ્યો લખ્યાં છે પણુ 
તે બહુ વખાણુવા જેવાં નર્થી. તેનાં રાધાફૃ''ણણુના પદે બહ પધખ્યાત છે. 


પહયાવતીમાં આલવાલની ઉઠી વિદ્ઠતા ઝળહળી રહે છે. રસશાસ્ઝ, 
આયુર્વેદ, જ્યે!તિષશાસ્ત્ર કિયાકાંડ અને રૂઢિની એવી 'કે!ઈ પષ્યુ *વાખત 
નથી કે ને આ કવિથા અનણી હાય. એ પણુ ન્નણે અધુરૂં ગ્યુ 
હેય તેમ પાદશાળાના પંડિતની માકક અધ્યાયના રિરોભાગ ઉપર 
સંસ્કૃત શ્લોક ટાંકી તેણે પોતાની વિદત!ની પરાકાટા બતાવી છે. તેણે 
પોતાના બધા વિદ્યા આ પુસ કમાં સમાવી દીધી છે. મુગ્ધાવસ્થાનું 
વણન કરતાં તે એક સારા જૈષ્ણુવ કવિને હડાવૅ છે. શઃદલાલિત્યમાં 
જયદેવ સાથે હરિફાઇ કરે છે. તડતુએનાં વર્ણુનમાં સંસ્કૃત કવિન- 
એનું અનુકરણુ કરે છે અને બારમહિના લખતાં બંગસમાજનું સુ- 
લલિત શ”ચિત્ર દોરે છે. આ સિવાય નાના પ્રકારનાં વિઘાસંદરમાં 
છૅ એવાં ગીતે! તો! તેના કાવ્યમાં પુ'કળ મળી આવે છે. કેઈ કેઈ 
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વ'"ખતે તે તત્ત્તસાનનોા એવો! ઉડે ઉપદેશ આપે છે કે આપણુને તેની 
અ'તર્દણિ માટે માન ઉપન્‍્ત્યા સિવાય રહેતુ નથી. 


આંમ છતાં કાવ્યમાં મૃસલમાની છાયા નથી એમ માનવાની 
જર્‌ર નથી. તેના કાવ્યમાં કલ્પનાનો જે અસ્વાભાવિક આડખબર 
માલમ પડે છે તે મુસલમાન સાહિયના ભૂષણઃપ અરેબિયન નાઈ- 
ટ્સને છાજે તેવો છે. રત્ત સિંહ પોપટને સુખે પશ્માવતીના રૂપની વાત 
સાંભળી ખાનપાન તજ ખેઠા છે, વારવાર મુછોાવશ થાય છે અને 
છેવટે રાજ્ય તજી સન્યાસી થાય છે. તેની સાથે જવા રાન્નના સો!ળસે। 
કુવરે! પણુ ચોગીવેશ સજ તેયાર થાય છે. પક્ષી રાન્નની વિરહવ્યથા 
ર1જકુમારીને કાને પહોંચાડવા ઉડે છે. તે ૬ઃપખના સમાચારથી “વાદળાં 
કાળાં બની ન્ય છે, સમુ ખારો બની ન્નય છે” ઇત્યાદિ એવી એવી 
વાતા આ કાવ્યમાં લખેલી છે કે તેની સાથે અરેબયન નાઈટ્ેસની 
પરિબાનુ અને દાનહાસની વાર્તાની જ સરખામણી થઈ રાક્રે. 


પદ્માવતી મૌલિક કાવ્ય નથી. છતાં કવિનું ઉંદું સ“સ્કૃત જ્ઞાન 
અને હિદુ સમાજ પ્રત્યેની સઢાનુભૃતિ કાત્યને મૌલિક જેવું બનાવે 
છે. મૃળ કાવ્ય સ'સારત્યાગી સ'ન્યાસીએ બનાવેલું હોવાથી તેમાં 
આધ્યાત્મિક તત્ત્ત પુષ્કળ પ્રમાણમાં છે. ઈશ્વર સબ'ધમાં લખવું શર 
કરતાં મૂળ લેખક ન્નણે પોતાના સ્વાભાવિક ઉલ્લાકામાં પ્રવેરા કરતો 
ન હેય એમ લાગે છે. ફવિ આલવાલ એત્રાં સ્થળાએ માત્ર મૃળ 
કવિનું અનુસરપ્ગ જ કરે છે. છતાં મૃળના કવિને ભાવ દર્શાવવામાં 
તે જરા પણ પાછે પડતો નથી. ન્‌ગાર રસની વાત આવે છે ત્યાં 
આલવાતવ કળ કવિને છોડી પોતાનું બધું રસનાન ષગટ કરવા લાગે 
છે. ત્યાં મળની છાયા માત્ર રાખી કવિ મૌલિકતા સરજે છે. એકદર 
રીતે વિચાર કરીએ તે। આલવાલ મકૃસુમમાળ બનાવી શડત્રો નથી. 
%વળ સું"ર સુંદર ફલો અસબહ્દ ભાવે એકત્ર કરી તેની છાબડી 
ભરી ખેટ્ઠો છે. કાવ્યમાં કેટલીક જગાએ સુંદર સુંદર વણનેો આવે 
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છે. તેમાંનાં કેટલાંક મૂળ વાત સાથે સબધ રાખે છે તો કેટલાંક 
ધણે થોડે! સખ'ધ રખે છે. પ્હેલા વર્ગના કાંવ્યમાં ગક મુખ્ય 
આદશ સપણ રેખાથી વિકસાવ્યો હેય છે અને તેની આસપાસ એ 
મૂળ આદશ ને વધારે વિકસિત કરે તેવા ષસગો ગેઠવ્યા હોય છે. 
આવું કઈ આકાવ્યમાં જણાતું નથી. ભારતચ'દ્રના વિઘાસુંદરની જેમ 
સુલલિત ભાષા, ઉજ્જવલ હાસ્યરસનું તેજ અને કૌતુકાવક પતિ- 
ભાની રમત પહદ્માવતીમાં સત્ર વિલસતી નથી. કોઈ કાઈ જગાએ 
તેવો ભાસ થાય છે ખરે, કોઈ કોઈ જ્ગાગ્યે કવિ ભારતચદ્રનેો 
અરોબરીએ બને છે ખરે!, પણુ સર્વત્ર નહિ. અ!લવાલના ખીન્ન ગ્ર થે! 
પદ્માવતીથી ઉતરતા છે. તેના બધા ગ્રથોની ભાષા સસ્કત પ્રધાન 
બ'ગમાળી છે. ફારસી કૅ અરખીનું મિશ્રગ નજવું છે. આલવાલ કવિના 
ગ્રથો વિષે ખાસ ન્નણવાનું એ છે કે એનાં કાવ્યો ચટ્મામ તરકન! 
સુસલમાને।ના રિવાજ સુજબ ફારસી લિપિમાં લખાયાં છે. આયા 
સસ્કૃતથી અન્નણ્યે પ્રકાશક ફારસી અક્ષરને બંગાળીમાં કરવવા જતાં 
કેટલીય ભૂલે! કરી ખેડે છે. 


વિદ્યાસ'દર, અન્નદામ'-લ વગેરે--આ યુગનું કેટ પુસ્તક 
તે ભારતચ”%નું વિદ્વાસુંદર જ. પરતુ તેમાં નિંદવાયોગ્ય વાતે 
પુષ્કળ છે. 


આ કાવ્યમાં હીરામાલિની સિવાય ખીજુાં કેઈ પાત્ર સ્પ% 
રૂપમાં વિકસ્યું નથી. કાવ્યના નાયકનાયિકાનો વિકાસ આ કાવ્યમાં 
ખીલકલ થયો નથી એમ કહીએ તેો ચાલે. વિદ્યા અને સુંદરની 
કામોન્મત્તતા હ્ષણુસ્થાયી આવેશ માત્ર છે. વિદ્યાના રૂપનું વ્ણુ'ન કરતાં 
કવિ વાસ્તવિક રપ કરતાં પોતાની શખબ્દ્લીલા બતાવે છે. સુંદરનું ૨।% 
સભામાંનું બાષણુ પણુ કેવળ શખબ્દલીલા જ છે. રમશાનમાં સંદરના 
શરિર પર ક્રેોટવાળનું ખડગ ઝુષી *હ્યું' છે, ત્યારે પણુ તે નિશ્ચિત ચિત્ત 
શખ્દકાષમાંથી ખોળી કાઢેલા રાબ્દોમાં ચીની સ્તુતિ મરે છે. અલ” 


કુષ્ણુચદ્રનો યુગ ૨૮૧ 


કારશારત્ર તથા ગણિતશાસ્ત્ર પર ધ્યાન રાખવાનું તેને એ અવ- 
સ્થામાં ભલું સઝયું છે ! ટુંકામાં કહીએ તો સુંદરની એ સ્તુતિમાં 
ભક્તિ કરતાં લ્િપિકોશલ્ય વધારે છે. સુંદર પકડાયે।. વિદ્યા રૂદન કરે 
છે. એ રૂદનમાં આંસુ સિવાય બીજું બધું છે. છદ તરફ સાવચેતી 
સૌથી વધારે છે. રામપસાદી વિદ્યાસુંદરની રાણી અને તેની ગર્ભવતી 
કન્યાનો શ્લેષપ્રષુ" વાદવિવાદ વાંચી સજ્જન મનુષ્યોને કેવળ તિરસ્કાર 


"જ દૂઈ2ે છે. 


પરભાપાના અનુકરણુને લીધે હો કે પછી ખીન્ન" કાઈ પણુ 
કાંરણુાને લીધે હે। પરતુ એટલું તો ખરૂં કે વિદ્યા અને સંદરતું પાત્ર 
તદ્ન અસ્વાભાવિક થઈ પડયું છે. પરંતુ ભારતચ દ્રે હીરામાલિનીની ન્ટ 
મતિ કોતરી કાઢી છે તે જવતીન્નગતી જણાય છે. આ પાત્રને 
ભાવ તેની પ્રતિભાને યોગ્ય છે. તેમાં પણ્‌ હીરા કાવ્યનું મુખ્ય પાત્ર 
ન હોવાથી કવિ તેના પાત્રાલેખનમાં બહ વાગ્નળ “ફેલાવી શક્યો 
નથી. આથા હીરા પોતાના સ્વાભાવિક સ્વરૂપમાં દણિગોાચર થાય છે. 
વિઘાનું વર્ણુન કરતાં કવિ શબ્દન્નળળ આગળ અસલ વિદ્યાને જુપાવો 
દે છે, ત્યારે હીરાનું વર્ષ્‌ન એવી સાદી ભાષામાં કરે છે કે તે સદેદે 
#બદટ સ્થિતિમાં વાચક્રો સમક્ષ તરવરી રહે છે. ભારતચ% મહાકવિની 
પ્રાતેભા લઈ જન્મ્યો હતા, પરતુ અલ કારશાસ્ત્રે તેનું મગજ બગાડી 
નાખ્યું હતું. તેથી જ્યાં ન્યાં એ અલ કાર્રાસ્ત્રને બાજીએ મકે છે 
ત્યાં ત્યાં તેનું પાત્રાલેખન સજવતા ધારણ્‌ કરે છે. 


નાના પ્રકારના દોષ છતાં ભાર્તચ%નું વિદ્યાસંદર આટલું બધું 
લોકપ્રિય કેમ તેનો ખુલાસો ઉપર ચઆઆવી ગયો છે. બંગાળી ભાષા 
પૃથ્વીની મધુરમાં મધુર ભ'પાએ માંની એક ગણાય છે. પરતુ એની 
ક્રોેમળતામાં કેવી અ!ઇકર્ષખયુશક્તિ છે તે વિવ્યાસુંદર વાંચ્યા સિવાય 
સમનન્‍્નય તેમ નથી. વાંસળીના મધુર અવાનળ્થી જેમ હરણુ ફંદામાં 
ફસાય છે તેમ ભારતચદના ર્લાલત રાભ્દથી મુગ્ધ બની એક વખતે 


૨૮૨ ખ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


અનેક ખબ'ગાળી યુવક્ને નૈતિક ફૂપમાં ડુ”યા હતા. ભારતચ'%દ્રનું' વિદ 
સંદર કવિની અસાધારણુ પાંડિત્યપ્રભા ચોમેર “ેલાવી રહ્યું છે. ભાઃ 
હિંદી, ફારસી અને અરખીમાં કવિતા કરી શકતો હતો. સ'સ્કૃત 
પણુ અસાધારણ વિદ્દાન હતે.. આ બહુ ભાષાને સચેોગ કરી તે 
મિશ્રભાષામાં “ચ'હીનાટક' લખવ!નુ' શર કર્યું હર્ડું. તેનો નમુનો તે 
ગ્રથાવળીમાંથી મળી આવે છે. 


પરતુ સંસ્કૃત કાવ્યસાશિત્યના અનુશીલન સિવાય ભારતચ 
કે।ની પાસેથી કેટલું લીધું છે તે સમજ શકાય તેમ નથી. ભાર: 
ચદના સમયમાં પડતા રાજસભામાં ન્યાયદર્શનના વાદવિવાદ ક 
યશસ્વી થતા હતા. વિદ્યા અને ગસંદ*ના વાદવિવાદમાં પડદર્શ ન સ'બ' 
અતિ સકક્ષેપમાં જે ધસારા કર્યા છે તે એ દર્શ નોના અભ્યાસી મિવ 
બીજુ ભાગ્યેજ સમજ શાક્રે. સુંદર પકડાયો ત્યારે રાજસભામાં તે 
અઓળખાણુ માગવામાં આવી. પરંતુ સુંદરે “ વાફ્ઝઠળ ' દ્વારા વાત 
ઉડાડી મૂકવાના પ્રપંચ રસ્યા. અહી “વાફ્છળ' શબ્દ પણ ન્યાયદર 
નના પારિભાવિક અર્થમાં વપરાષા છે. ભારતચદ્રે સંસ્કૃતમાંથી 
છદોા બંગાળીમાં ઉતાર્યા છે તે બરાબર ઉતર્યા છે. આ બાબત 
ભારતચ'%્રની બહાદુરી ગણાય ખરી, પણ કવિત્વ વિનાનું પાંડિત્ય 
કામનું? અગર પાંદિત્ય આગળ કવિત્વ ઢંકાઈ જતું હાય તો તે 
રશે। લાભ? 


વિદ્યાસુંદરનું કાવ્ય પુષ્કળ કવિગએને હાથે લખાયું છે. 
કાવ્યનો જુનમાં જુનો લેખક ગેોવિદદાસ છે. તેણે ધ. સ. ૧૫! 
માં “ કાલ્કામ'ગલ ' નામતા કાવ્યમાં વિદ્યાસુંદરનો પસંગ ગૃુચ્યે 
સ્થાન અને પાત્રનાં નામ આ કવિએ પ્રર્ચાલેત વિદ્રાસુંદરન। કાવ્ય 
જુદાં જ લીધાં છે. ભારતચ[દ્રનો વોરસિહ બર્દવાનને। રાન્ન છે; પઃ 
ગોાવિદદાસને! વીરસિંહ રત્નસુરને રાન્ન છે. ભારતચ-દ્રનો સુંદર કાંચ 
પુરનિવાસી છે; ગોર્વિદદાસને! સુંદર ગૌડ રાજ્યમાંના કાંચનનગર 


કૃષ્ણુચદ્રના ઝુગ ૨૮૩ 


રહેવાશી છે. ભારતચ%ની હીરામાલનીને બદલે ગાોવિદદાસના કાવ્યમાં 
ર'ભામાલિનીનું' નામ મળી આવે છે. ગોવિદદાસ ચટગામ પરગણામાં 
આવેલાં દેવગામને। રહેવાશી હતે।. તેનું ઉપાખ્યાન ચટ્ગામતાં દભેઘ 
અરણ્યો ભેદી બગાળાના સપાટ મેદાન પર પ્ર્ઝાલન થઈ શક્યું ન 
હાવાથી ભારતચ-દ્રના કાવ્ય ઉપર તેની અસર થઈ નથી. આ ઉપ- 
રથી એક ખીજ વાત પણુ જણાય છે કે વિદાસુંદમ્નુ કાન્ય ભારત- 
ચદ્ર પહેલાં આ દેશમાં પ્ચાલેિત હતું એટલું જ નહિ પણુ તે ચ'ઠી- 
કાવ્યની માદક દેવીમણાત્મ્ય પ્રસારવાનું એક સાધન ગણાતું. મુસ- 
લમાની યુગમાં એ આખ્યાનમાંથી ધર્મભાવના ઓકી થતી ગઈ અને 
છેવટ ભારતય તેને નવા સ્વરૂપમાં ર”નૂ ક્યું. ગાવિદદાસનું આખ્યાન 
શીલતાની હદ જુદાવી ગયું નથી. તેમ કાઈ કોર સ્થળે તેમાં કવિત્વ 
પણુ ઝળક૪#ી ઉડે છે. 


ભારતચ[દ્રની પહેલાંનાં આ સિવાય ખીન્ન બે વિદ્યાસુંદર મળી 
આવે છે. તેમાં એનું પદલાર્લલત્ય કે અપૂર્વ શા”દમ'ત્ર તે! નથી જ. 
પણુ ઉલટા એના દોષો અધિક પ્રમાણુમાં નજરે પડે છે. આ ખે 
કાવ્યોના કવિએ કૃષ્ણરામ અને રામપ્રસાદ છે. પ્રાણુરામ નામના 
એક કવિએ ભારતચ%& પછી વિદ્યાસંદર્નું એક કાવ્ય લખ્યું છે ખરર્‌ 
પણુ તેમા કઈ માલ નથી. 


કબ્ણુરામસ અને રામગ્રસાદનાં કાવ્યોને અનુસરી ભાર્તચ દ્ર પોતાનું 
ક[વ્ય રગ્યું છે. આ અનુસરણુ એક ન્નતની ચેરી ગણાવી ન્નેદએ. 
પણુ પ્રાતિભાવાન કવિ ચોર ન ગણાતાં ઉલટા શાહકાર ગણાય છે. 
ભારતચદ્રે અગાઉનાં કાવ્યોને ધસીમાંજ સુંદર બનાવી અપૃવ મર્તિનાં 
ઝપમાં સન્નવ્યાં છે. અગાઉનાં કાવ્યો કેવળ હાડપિજર માત્ર હતાં. 
તેમાં સધિર્માંસ પુરી, સુંદર બનાવવામાં કૃશળતા તો ભજ્નેઇએ જ. 
ભારતચ“%ની અસાધારણ પ્રતિભા આગળ કૃખ્ણુરામ અને રામપ્રસાદનાં 
કાવ્યા ઝાંખાં પડી તેને મળવું જ્નેઇલું માન મેળવી શક્યાં નથી. 


૨૮૪ બંગાળી સાહિત્યના ઇતિહાસ 


કવિ કૃષ્ણ્રામ ઇ. સ. ૧૬૬૬ માં કલકત્તા પાસે આવેલા નિમ્તા 
“નામના ગામમાં જન્મ્યો હતે।ા. તે ન્નતે કાયસ્થ હતે. તેના પિતાનું 
નામ ભગવતી પ્રસાદ હતું. ઈ. સ. ૧૧૬૮૬ માં એક દવસ ને એકાદ 
ગોાવાળને ધેર રાત ગુૅ્નરતોા હતો તેવામાં સુંદર વનન। દૈવતા દક્ષિણુરાવે 
આવી તેને સ્વપ્ન આપ્યું અને “ રાયમંગલ' નામનું કાવ્ય રચવાની 
આતના કરી. આ કાવ્ય રચ્યા પછી કવિએ વિઘ્યાસુંદર લખ્યું જણાય 
છે. કવિના વિધાસુંદરની ઇ. સ. ૧૪૫૩ માં લખાએલી પ્રત મળા 
આવી છે. આ પ્રત લખાઇ ત્યારે ભારતચદ્રનું વિદ્યાસંદર પુરું થયું 
નહેતું, કુષ્ણુરામનું કાવ્ય ભામ્તચદ્રના કાવ્ય પહેલાં ૪૦-૫૦ વર્ષના 
અરસામાં લખાયું હોય એમ લાગે છે. કવિ ચતન્યના ભક્ત હતા. 

વેર વશમાં જન્મેલા રામપ્રસાદ સેન કૃમારણટટ નામના ગામમાં 
ઇ- સ. ૧૭૧૮ થી ૧૫૦૨૨ સુધીમાં જન્મ્યા હેય એમ લાગે છે. 
તેના પિતાનું નામ રામરામ સેન હતું. રામરામ સેનની ખીજ વારના 
બરીને પેટે કવિને! જન્મ થનો હતો. રામપસાદને ખે પુત્ર અને બે 
પુત્રીએ થઈ હતી. કવિના પૂ્વને ધનવાન હતા. કાવની મા કવિને 
નાના મ્ૃષ્ી મરણ્‌ પામી હતી. કવિના વશ “જુ «યાત છે. છેલ્લાં 
ત્રીશેક વર્ષથી કવિની જન્મભજૂમમાં કવિના માનમાં મેળા ભરાય છે. 
રામપ્રસાદ મહારાજ કૃષ્ણુચદ્રના સમકાલીન હતા. આ ગુષ્મુઞ રાન્‍્નએ 
₹1. સ. ૧૭૫૮ માં રામપ્રસાદને ૧૦૦ વાધા જમીન દાનમાં આપી 
હતી. કૃષ્ગુચદ્ર ઘણી વાર કૃમારહટ આવતા અને કવિને પોતાની ર1૦૪- 
સભામાં આવી રહેવાને! આગ્રહ કરતા. પષ વીતરાગી રામપ્રસાદ એ 
માંગણી સ્વીકારતા નહિ. કેવળ પોતાના ગામમાં એઠા ખએેઠા સ્‍્યામા- 
સ ગીત ગાતા અને બધાને મુગ્ધ કરતા. ડૃખ્ગુચદ્રે કવિને “ &વિ- 
રજન' ની ઉપાધિથી વિભૃષિત કર્યા હતા. કવિએ કૃમારયદમાં 
રામકૃષ્ણુના મંડપમાં સિદ્ધિ મેળવવા માટે અનુષ્ઠાન ક્યું" “તું. પરતુ 
કઈ દૈવધટનાને લીધે સપણ તા મળી નહોતી. આ બાબતમાં તે પોતાન: 
કરતાં પોતાની સ્ત્રીનું પૃગ્યધખળ વિશેષ છે એમ વારવાર કંડે છે. 


કુષ્ણુચદ્રના યુગ ૨૮૫* 


એમ કહેવાય છે કે રામપ્રસાદ એક ધનવાન માણુસને યાં 
મુનીમ તરીકે રહા હતા. જમીનદ!ારના હિસાબખર્ચના મેો।ટા મે!ટા 
ચે!પડામાં લખતાં ક ટાળતા એટલે તેની ક્રેરણુ ઉપર એકાદ ખે ગીતે 
લખી કાઢતા અને એ રીતે પોતાને! થાક ઉતારતા. એક દિવસ: 
“મીનદારે ચોપડા તપાસ્યા. તેમાં “ આમાય દે તબિલદારી, આમિ 
[નમકહરામ નઈ શ કરી.? મને ખન્નનચીનેો ઓદ્દો આપ. હે શ'કરી, 
'ે નિમકહરામ નથી પ્રત્યાદિ મતભબનું વિખ્યાત પદ જ્નેઈ તે નવાઇ 
પામ્યો અને કવિને ૩૦ ર્‌પીઆનું પેન્શન બાંધી આપો ક્યામાસંગીત 
રચવાની આગા કરી. ત્યારથી કાવે પોતાના ગામમાં ખએેઠા ખેઠા ઉત્કર 
ર ગીત રચી લેોકેાને મુગ્ય કરવા લાગ્યા. 


આ ધનવાન માણુસ સિવાય રાજકેશેર નામના એક ખીશ્ન 
ધનવાને પણુ તેને આ કાયમાં ઉત્સાહ આપ્યો છતો. તેની આનાથી 
કાલએ “ કાલીકીત ન? નામનું પુસ્તક લખ્યું હતું. ભારતચદ્રે પણુ 
કવિની પશંસા કરી છે. ૪. સ. ૧૩૦૫ માં યૃષ્ણુચદ્રના મરણુ પહેલાં 
સાત વષે રામપ્રસાદન' મર્‌ થયું હતુ. 


કોઈ કેઈ કહે છે કે રામપ્રસાદનું વિદ્યાસંદર તેના “ કાલિકા- 
મ ગલ” નામના કાવ્યને! વિભાગ છે. એમ હાવું અસ્વાભાવિક પણ નથી. 
કરગ કે દરેક કવીઓએએ વિદ્યાસંદરને પોતાના મોટા કાવ્યના વિભાગ 
તમક્રે જ ગણ્યું છે. પરતુ આ મત વિંરુદ્દ એક સુખ્ય દલીલ એ છે 
કે રાસપ્રસાદનું' “ કાલિકામ'ગલ ' હજુ સુધી મળી આવ્યું નથી. 
“ કાલી'ીત્તન' ને “ કાલિકામ'ગલ ? એ એક કાવ્ય હોય એમ લાગતું 
નથી. કાલીજીત્તન કેવળ ગીતકાવ્ય છે. તેમાં વિઘાસુંદરના આખ્યાનના 
સમાવેશ થઈ શકે નહિ. 

રામપ્રસાદે પોતાની કવિતામાં કૃષ્ણુચદ્ર સબ'ધમાં જરાયે ઉલ્શેખ 
ક્યેઠ નથી, અને રાજાકેશે।રનો પષ સ્હેજ માત્ર ઉલ્લેખ કર્ચ છે. આ 
ખરા જણાય છે ક્રે કવિને કોઈની પરવા નહેતી. 


૨૮૬ બ'ગાળી સાહિત્યને! ઇતિહાસ 


રામગ્રસાદ વિશે અનેક દંતકથાઓ સાંભળવામાં આવે છે. 
સિરાજ તેનાં સંગીતો સાંભળી બહ ખુશ યત્રો હતો. કાલિકા પોતે 
કન્યાના રૂપે અવતરી કવિને સ'સારના બંધનમાં બાંધી રાખવા સણાય- 
ભૂત થયાં હતાં. તેણે કાશી જવાની અનુમતિ આપી કવિને રસ્તામાંથી 
પાછા ફેરવ્યા હતા. કાલીનું નામ જપતાં જપતાં બથહ્મરધ્ર ફારી 
કવિને! જવ ઉડી ગયે હતો. વગેરે અનેક વાતો લખવા એેસીએ તે! 
મોડું પુસ્તક રચાય એમ હોવાથી અહીં કેવળ એ ભક્ત ડવિની એ 
અલોકિક કથાને! ઉલ્લેખ માત્ર કરવામાં આવે છે. 

રામપષસાઃનાં સંગીતો નિમળ ભક્તિના ઝરા જેવાં છતાં તે] 
વિદ્યાસુંદર ખીભત્સ રસનું સમથન કરતું હોવાથી તેનાં વખાણ કરી 
શકાય તેમ નથી. ભારતચ”ને રસ્તો બતાવનાર રામપ્રસાદ ન૮ છે. 
નને કે ભારતચની પેઠે રામપ્રસાદ ખીભત્સ ઝોગારરસપૂગ્‌ કવિતાન 
અવણેુનીય ઝંદરતા આપી શશ્યો નથી પરતુ તે શક્તિડીનતાને લીધે જ. 

રામપ્રસાદ પોતાના આ કાવ્યમાં પોતાની સસ્કૃત ભાવાની 
'વિદ્રતા બતાવવા! ગયે! છે ખરો પણ્‌ તેને બંગાળી અને સસ્કતન્દી 
એકાત્મતા સાંધતાં આવઠી નથી. જ્યારે તે સ્વાભાવિક સરમાં માતૃ- 
ભાષાને «૪ અનુસરૈ છે ત્યારે તેનું કાવ્ય અલૉકિક બને છે પહ 
સ'સ્કૃત શખ્દ્રોનાં ચે!સલાંવાળાં કાવ્યો શ્રાતાઆએને રચિકર નીવડતાં 
નથી. તે જમાને જ એવે હતો કે કેળવાએલે। વગ પોતાની વિદઠત્તા 
બતાવવાંને સદા વ્યગ્ર રહેતો. અ! અસર રામષસાદ જેવા ભાવપધાન 
કવિ ઉપર પણુ થઈ છે. 

રામપ્રસાદે “ વિદ્યાસુંદર ”ના ભાપાને અલ કાર પહેરાવી ઝંદર 
ખનાવવાને। બનતે। પ્રયત્ન કર્યો છે; પરછ સામાન્ય સોન્દ્યએાધ 
ન હોવાથી તેનો એ પષયત્ન નિષ્ફળ ગાયો! છે અને ભારતચ તેની 
જગા ખુચવા ખેઠે છે. પરતુ “ કાલીષીત્તન ' અને “ કૃષ્ણુષીત્તન 'માં 
એવાં મધુર પદોનો સમાવેશ છે કે રામપ્રસાદન એક નેસર્ગિક કવિ 
'સાન્યા સિવાય છૂટકે! નથી. 


કૃષ્ણુચ'દ્રના યુગ . ૨૮૪ 


રામપ્રસાદ ધર્મે શાક્ત હતે. વે'ણુવેો। તરફ દેવ રાખતો અને 
તક મળ્યે તેના તરફ વચનખાણુ ફેક્તાં અચકાતો નહિ. વળા તે 
કાલિકાદેવી કને કૃષ્યુ જેવાં કામો! કરાવતાં પણુ અટક્યો! નથી. 
“ કાલીકીત્તન 'માં કાલિકા રાસલીલા કરે છે. ગાયે! ચરાવે છે. ટુંકામાં 
કૃષ્યુ જેવાં બધાં કામા કરે છે. આ બધું સાંભળી શાડતોા તે 
અવરય બહ રાજી થયા «શે પણુ રામપ્રસાદનો પ્રસિદ્ધ સામાવ!ળીઓ 
આજુ ગૉંસાઈ બબડી ઉઠયો! હતો કે “ 2૮ 2૮ 2૯ 2 સેયે હયે ધેનુ 
[કે ચરાય રે. તા યદિ હઈત, યશે।ાદા ન્નધ્તિ, ગોપાલ કિ પાઠાય રે 
બેરી માણુસ તે વળી ગાયે ચરાવતા જરે ! નને તેમ હેત તે! ગાપા- 
ળને બદલે યશે!દા જ ગાયે! ચરાવવા ન નત ! રાસપ્રસાદના 
“ કૃષ્ણુકીત્તન'નાં માત્ર થોડાં જ પાનાં મળી આવ્યાં છે. પણુ એ 
ઉપરથી જણાય છે કે રામપ્રસાદનું એ કાવ્ય બહ સંદર હશે. 

રામપ્રસાદ્ની ખરી મત્તા સંગીત કાવ્યમાં છે; એક વખતે 
તેણે પોતાનાં ગીતોથી આખુ બગાળા રૅલાવી મૃડયું હતું. તેનાં 
ગીતોમાં કાલિકાનું માતૃરૂપ એવું તા ભવ્ય છે કે લોકે! મુગ્ધ બની 
જાય છે. કવિ માધેલા બાળકની પેડે તેની સાથે કે!ઈઈ વાર કલહ તો 
કાઈ વાર લાડ કરે છે. માતાના લાચ્કા પુત્રની પેટે ક્રેોઈ વાર્‌ ગાળે 
પણુ દે છે. પરતું આ ગાળામાં પણુ સ્નેહ, ભક્તિ અને આત્મસમપષ્યુ 
એવું સચોટ સચવાએલું હેય છે કરે ક્રોતાજનેો એ ગાનેાને ગાળા 
ગણુત્રા તેયાર જ થતા નથી. રામપ્રસાદ પોતે પણુ પોતાના વિદ્યાસુંદર 
માટે સારો અભિષાય આપતે। નથી. તેણે એ કાવ્ય જેમ બને તેમ 
જલદી પુરૂં કરી સંગીતે! રચવા તરક જ બધું લક્ષ આપ્યું હતું. 

ભારતચદ્ર રાયયુષ્યાકર્‌ ૪. સ. ૧૭૧૨ ના અરસામાં હગલી 
પરગણામાં આવેલા પેંડા વસનન્‍્તપુરમાં જન્મ્યા હતા. તેના પિતા 
નરૅ'દ્રનારાયષ્રુ જમીનદાર હતા, અને રાન્નની પદવીથી ઓળખાતા 
હતા. એમ કહેવાય છે કૈ કોઈ જમીનના સીમાડા બાખત તકરાર 
ઉઠતાં નરે'દ્રનારાયણે બર્દવાનના મહારાન્ન જીર્તિચદ્રની માતા મહારાણી 
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વિષ્ણકુમારી માટે કડવાં વચને! ઉચ્ચાર્યા. મહારાણીએ આ સમાચાર 
સાંભળી નરૈ'દ્રનારાયણુની જમીનદારી ખુંચવી લેવા લસ્કર મોકલ્યું. 
લશ્કરે બધી જમીનદારી પડાવી લીધી. આ પછી નરૅદ્રનારાયણુ ગરી- 
ખાઈમાં રીખાવ! લાગ્યા. ભારતચર મોસાળ જ', ભણ્યા અતે પરણ્યા. 
પષ્ માતાપિતા તે જે સ્થળે પરણ્યા તે સ્થળથી સ'તુણ્ ન હોવાથી 
ભામ્તચ-દ્રને ખૂબ ઠપકો! સાંભળવે! પડયે. આ ઉપરથી કવિ રીસાયા 
અને ધર છેડી દેવાન*દપુરમાં રહેતા રામચ% સુનન્‍્શી નામના ધનાઢય 
કાયસ્થતે શરણે આવી રલ્યા. આ મુન્શીજની કૃપાથી કવિ ફારસી 
રીખ્યા. મૃન્શીજીના મકાનમાં સત્યનારાયણુની પૃશ્ન વખતે આ ૧૫ 
વર્ષના કવિએ “સત્યપીરની કથા? વાંચી બધાને મુગ્ધ કર્યો. આ 
પછી કવિ ઘેર આવ્યા. આ વખતે તેનાં માતપિતા અને તેના ભાઇઓ 
તેની વિદ્ત્તા ન્નેઈ બહુ સતોવ પામ્યાં. એ દરમિયાન નરે'દ્રરાયે 
કૂરીથી બર્દવાનના મહારાન્ન પાસેથી થોરી જગા ઈન્નરે લીધી. 
ભારતચ દ રાજકર અ!પવા બર્દવાન ગયા. પરતુ ત્યાં કાઈ આકસ્મિક 
"મૃશપટમાં પડી કૅદ થયા. ત્યાંથી મહામુશીબતે છડી તેએ જગન્નાથપુરી 
ભણી નાઠા અને જગત્તાયટ્ેવતે પ્રસાદ ખાઇ તેઓએ થે!ડા દ્વિસ 
ત્યાં જ ગુન્નયાં. અ વ"ખમતે કાવને વ“ખવ ધમ પ્રત્યે આદરમાન 
ઉપક#્યું હોય એમ કહેવાય છે. પ'ગ “ચાલે! રે નન્‍્સ્તટતઅ જગ- 
નસાથપુરી. યાં ભાતના પસાદ ખાઇ, માથે હાથ લૃછી મજેથી 
નાચાસુંં ને કૃદીશું. ' આ વચનમાં જગત્તાથદેવ તરક ભક્તિ 
તો દેખાતી નથી. ગમૅ તેમ હે। પણુ આ વખતે કવિને એવે। તરગ 
ઉડા કે જ દાવન જઈ વૈરાગી બનવું. આ ઉદ્શાથી તેએ «દાવન 
તરક રવાના થયા. પ૭ રસ્તામાં સાળીનું ગામ આવ્યું. સાટુએ આ 
નવીન સ”ન્યાસી મહારાજને સમનનવી ઘેર આ'ડ્વા. ત્યારબાદ જ'દાવનને 
ખદલે સાસરાના ગામની ન્નત્રા શરૂ થઈ. તેમને સ્રી તરફ્થી સતોષ 
મળ્યો હોય એમ લાગતું નથી. તે પોતે પોતાને પ્રિય વક્રાક્તિ વાપરી 
કહે છે કરે “ દુઈ સ્ત્રી નહિલે નહે સ્વામીર આદર, સે રસે વંચિત 
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રાય ગુણાકર' એે આઓ ન હોય તો સ્વામીનું માન ડયાંથી જળવાય ! 
એ રસથી રાય ગુણાકર સદાને માટે વચિત રહ્યા છે. 

થોડો વખત સાસરે રહી, પોતાની સ્રીને પોતાના પિતા પાસે 
મોકલવાની મના કરી કવિ ક્રાશડાંગા આવ્યા. ત્યાં દિવાન ઇંદ્રનારા- 
યણુ ચૌધુરીના આશરા તળે ક્રેટલાક દિવસે। ગુન્નર્યા. આ માણુસે 
કવિને મહારાજ કૃષ્ણુચદ્ર પાસે મોકલ્યા. પૃષ્ણુચદ્રે ભોરતચ%ને રે. 
૪૦ ના માસિક પગારથી રાજકવિ નીમ્યા. આ -રાન્નની સભામાં 
કવિની પ્રતિભા ઝળકી ઉઠી. અહીં જ તેમણે ચ ીપૃન્નનું માહાત્મ્ય 
દર્શાવવા ખાતર વિદ્યાસંદરનું કાવ્ય રચ્યું. અ. સ. ૧૭૫૨ માં આ 
પ્રસિદ્ધ કાવ્ય પુરું થયું. આ દરમિયાન રાન્નએ કવિને સુલષોડ ગામ 
૪ન્નરે આપી ત્યાં મકાન ચળાવવાની અનુરૂળતા કરી આપી. પરતુ 
એ ગામ પછીથી રાન્નએ બરદવાનના કેઈ એક રામદેવ નાગ નામના 
અમલદારને પટ્ટે આપ્યું. આ નાગ મહારાજે કવિ ઉપર ખૂબ જૂલમ 
કયેદે અને તેને પરિષ્ામે કવિને “ નાગાણક' નાસનું એક સંદર કાવ્ય 
રચવું પડયું. આ સસ્કત કાવ્યમાં હાસ્ય અને કરણુરસનાો એકત્ર 
સમાવેશ ક્રવપ્માં આવ્યો! છે. ફૃખ્ગચદ્ર આ કાવ્ય વાંચી હસી પડયા 
હતા અને દયાવશ થઈ તેમણે કવિને આન'દપુરના ગસ્તે ગામમાં 
૧૦૫ વીધાં અને મુલાષોાડમાં ર૬ વીધાં જમીન આપી હતી. ૪૮ 
વર્ષની ઉમરે ૪. સ. ૧૭૧૬૦ માં કવિ બહમૂત્રરાગ ભોગવી મરણુ 
પામ્યા. કૃખ્ણુચદ્ર મહારાજે તેમને “ રાયગુણાકર્‌ 'તી પદવી આપી હતી. 

રાયગુષખ્‌ાકરનેો1 * અન્નદામગલ' સૌથી પ્રસિદ્દ ગ્રથ છે. આ 
ગ્રથ ત્રણુ ભાગમાં વહે'ચાએલે। છે. પહેલા ભાગમાં દક્ષયસ્ત, શિવવિવાહ; 
વ્યાસજનું કાશીનિર્માુ, ભવાન'દને। જન્મ ઇયાદિ વિષયો! વણુ વેલા 
છે. ખીન્ન ભાગમાં વિવ્યાસુંદરનું ઉપાખ્યાન અને ત્રીન્ન ભાગમાં 
માનસિ'હે કરેલો યરો.હરવિજય, લભવાન'દ મજુમદારનું દિલ્થીગમન, 
જછાંગીર સાથે વાદવિવાદ, દિલ્હીમાં પ્રેતનતાો પ્રકોપ અને બવાન'દને 
છૂટકારો વગેરે વિષયે! વણુ'વેલા છે. અભદામગલ સિવાય કવિએ 
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'રસમ'જરી, ' અપૂણું “ ચ'રીનાટક ' અને સ'”ખ્યાળ'ધ હિંદી, બંગાળી 
મતે સ'સ્કૃત કવિતાએ! લખી છે. 

ભારતચ'દ્રની કવિતામાં વિચારનુ' ઉંડાપરણું જણાતું નથી. દેવ- 
રિત્રિને એ'રે સામાન્ય બનાવી મૂડયાં છે. “ નિવાતનિષ્ક'૫? દીપશિખા 
જેવી પાર્વતીને ભારતચદ્રે સામાન્ય સ્રીની સાફ્ક કૈયાંછોકરાંથી 
[રાઈ વળેલી અને છોકરાએને સુખે શિવની બાલચેણા થતી નિહાળી 
[હેલી ચીતરી છે. નારદત્રડષિ પાસે સાપના મત્રા બોલાવી એ પ્રહલાદ 
મને શુક્દેનના બરાબરીઆ દેવપાત્રને હલકું બનાવી મડકચયું છે. મેનકા- 
સાની મા-ખબ ગાળામાં આદશ'જનની ગણાય છે. ભારતચ”દ્રે એ પાત્રને 
।ણ ગૌરવસ્યુત કર્યું છે. ઉમા અને શિવનું વર્ણન કરતાં કવિ ૬ 
મને યુવતીના રૂપનું વર્ણુન કરે છે. આ વાંચતાં તેના વખતના 
!હૃવિવાહની છાપ કવિના મન પર પરી હશે અને તે આ દેવાંશી 
ઝેડાનું વર્ણન કરતાં બહાર પડી હશે એમ લાગે છે. 

કાવ્યસાહિત્યમાં ઉપમા એ એક ઇસારા જેવી ગણાય છે. 
નથી વર્ણન સુંદર અને સરળ બને છે. પરંતુ સુંદર ચીજને વધારે 
ડેરાન કરવાથા તેના સૌંધ્યને હાનિ પહોંચે છે. એ માટે સારા કવિઓ 
ખા અલકાર જેમ ખને તેમ એશચિત્ય જાળવી વાપરે છે. સૌાંદય ના 
નમુદ્રને કેનારે ઉભા રહી તેનું વર્્ુન કરવા માટે તેના તરકફને! ઇસારે 
૪ બસ છે. સહજ ઇંસારો એની અસીમતા આપણા હદયમાં ઉતારી 
કે છે પણુ જને એ સૌંદયનું પાન કરવા તેમાં ઉંડા ઉતરીએ તો 
મે અન'ત જલરાશિની શોભા નિહાળી શકાતી નથી. ક્રેવળ ઉપર 
3પરતે। થોડે ભાગ દેખાય છે. ઉપમાની અધિકતા ઈંમેશાં ચિત્રને 
ઠાંખુ પાડી દે છે. વિદ્યાનું રૂપ વણુંવતાં ભારતચ દ્રે ક્રેવળ પોતાની 
વેકઠ્તત્તા જ બતાવી છે. તેમ અન્નપૂર્ણાના રૃપતું વર્થુન પણુ ઉપમાની 
મહુલતાને લીધે દોષિત બની ગયું છે. “ પંચમ સર શીખવા માટે 
ષ્રમરભ્રમરીનાં ”્નૂથે! રાળે મળ્યાં છે. આંખની ચપળતા ઉપરથી 
યાંચલ્ય શીખવાને ખજ્નખ જનીનો મહાસમુદ્ર ભગવતી આગળ 
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ઉછળી રલ્યોા છે. ' આવાં બધાં પખીઓથી વાંટાએલાં પાર્વતી શું ગભ- 
રાતાં નહિ હૈય ? વાલ્મીકિનું' રાવણુની લ'કાનગરીમાં સુતેલી સંદરી- 
ઓનું વણુન અને કાલિદાસનું ભમરા વડે પિડાતી શકુતલાનું ચિત્ર 
અલ્પ શખ્દોમાં કેટલું બધું સુંદર બન્યું છે. પરતુ સવમત્યન્તમઈિતમ્‌ 
એ નિયમ મુજબ ભારતચદ્રની આ અતિ ઉપમાએ।એ કેઈ પણુ 
ચરિત્રને પ્રત્યક્ષ કરાવવામાં બહુ જ અડચણ નાખી છે. 


શિવપાવતીના કલહદ્દારા કવિએ દરિદ્ર પતિ અને પાની ઝૃહિ- 
ણીના ધરસસારતું સુંદર ચિત્ર આંકયું છે. આવાં ચિત્રો અનેક છે. 
પરતુ તેમાં વિચારનું ઉંડાપણું નથી. એકાદ સુંદર છબી જ્નેઇ આંખને 
જે તૃપ્તિ થાય, તેવી તૃપ્તિ ભારતચ“દ્રનાં આ વણને! વાંચી થાય છે 
ખરી; પરતુ ચિત્રકાર કરતાં કવિની પદવી ઉચી છે. ચિત્રકાર ચિત્ર- 
કવિની મત્રપૃત પીંછીના સ્પશ થી પ્રાષ્યુ મેળવે છે. ભારતચ'દ્રની પીંછી 
પ્રાણુદાન કરી શકે તેમ નથી. તેના કાવ્યમાં કેઈ પગ સ્થળે હૃદયની 
વ્યાકુળતા નથી. 


પરતુ વિચારને યુગ તો! ગયો હતે. શ*દયુઞગે પાતાનેો પ્રબળ 
પ્રતાપ ચોમેર ફેલાવ્યો હતે!. આવી સ્થિતિમાં ભારતચ4ની કવિતાની 
પરીક્ષા વિચાર તરક ધ્યાન આપી કરવાથી તેને ગેરઇન્સાફ થવાને 
સભવ છે. કેવળ ભાષા તરફ જ નજર કરીએ તેો તેને બંગાળી 
સાહિત્યને એક સવેોત્તમ કવિ ગણુવેો ન્નેઇએ. શું પ્રાચીન કે સું 
અવાચીન “રાઈ પણુ કવિ તેના જેટલે શબ્દસિહ્ધ થઈ શક્યો નથી. 
એ ઉત્કૃજ્ુ શ”દકાવિ છે. “મ' અને “લ' જેવા કે।ઉમળ અક્ષરદ્ાારા તે. 
જે ન્નદુ ફેલાવે છે, તે ન્નદુના સપાટામાં હરકોઈ મસાણાસ ક્સાયા 
સિવાય ર્હૈતું જ નથી. ભારતચ%રની કવિતામાં સસ્કૃત અતે બંગાળી 
ભાષાનું મિલન એવું તો! સ્વાભાવિક ખની ગયું છે કે તેની સ'સ્કૃતસય 
કવિતા પણુ સુગમ્ય થપ% પડી છે. 


“ જય કૃષ્ણકેશવ, રામરાધવ, ક'સદાનવધાતન; જય પવ્ાલે।ાચન,. 
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ન'દન'દન, કુ'જકાનનર'જન; જય ક્ેશિમર્દન, કેટભાર્દન, ગોાપિકાગષ્યુ 
મોહન; જય ગે।પખાલક, વત્સપાલક, પુતનાબકનાશન. ' - અન્નદામગલ 


આ પદમાં કેવળ સસ્કૃત શ”દો છતાં તે કાંકરાની પેઠે ખુંચતા 
નથી. ભારતચ'દ્રની કવિતામાં શ્રમસાધ્યપર્ણું સહેજ પણુ જણાતું નથી. 
નાનાં નાનાં વર્ણને।માં સ્નિગ્ધ અને ઉત્ત#્જવલ પ્રતિભા પ્રસ્‍્જુરિત થઈ 
નાની નાની ઘટના અને ચરિત્રાને સુંદર ચિત્ર જેવાં બનાવી મૃકે છે. 
ભુજ ગી અને તોટક છદ તે! ભારતચદ્રના પોતાના જ. એ ૭માં તેણે 
ભાષાને 'મૂબ શણુગારી છે. 

મહારૂદ્રરેપે મટાદેવ સાજે, ભભભ ભભ ભ શિગા ધોર વાજે. 
લટાપ2 જટાજાટ સધટ્ટગગા. છલચ્છલ, ટલટ્લ, ક્લક્કલ તરગા. 
કૂણાકષ્યુ થણાકણુ ક્ણીક્ણ્ણુ ગાજે. દિનેશ પ્રતાપે નિશાનાથ સાને.. 
ધકધ્વક ધકધ્વક જ્વલે વક્ષ ભાલે, ભભબ ભભલભ, મહાશખ્દ ગાલે 
આવા ધ્વન્યાત્મક શખ્દોમાં ન્નણે પ્રાણુપ્રતિદા કરી ન હોય 
એવી અ કવતા કેઈ પણ માનવીને મુગ્ધ કરી દેવાને બસ છે. 
“ છલસચ્છલ, ટલટ્લ, કલકલ તરગા' ગએ લીટીમાં તરંગના ત્રણુ ગુખ 
ખતાવાયા છે. “ છલચ્છલ? જલનેઃ પષવાહ બતાવે છે, “ ટલટ્ટલ” 
જલની નિમ લતા બતાવે છે, “ કલકકલ ' જલને! અવાજ ખતાવે છે. 
ગ'ગાના તર ગનું આવું ટુંકુ અને સુદર વર્ણુન અસને લાગે છે કે ક્રેઈ 
પષ્યુ કવિ કરી શ્ક્ચેો। નથી. 

આવા શબ્દ અને છ'દના એશ્વય થી મુગ્ધ ખની કરાઈ સમા- 
લેોચકૈ ભારતચદનાં કાવ્યોને “ ભાષાને તાજમહેલ * કલો છે. 

વિદ્યાસુંદરનું ઉપખ્યાન ઉજ્જાયૅનીમાં બન્યું હતું એમ વરરુચિના 
કાવ્યમાં વંણુંવેલું છે. કૃષ્ણુરામે પણુ ઘટનાસ્થળ તરીકે બર્દવાનને 
લીધું નથી. રામપ્રસાદે વીરસિહને બદવાનને। રાન્ન બનાવ્યે! અને તેને 
અનુસરી ભારતચ'દ્રે પણુ એજ સ્થળ કાયમ રાખ્યું. આ સ્થળનિદેશ- 
થી છેતરાઈ અત્યારે પણુ કેટલાક બદવાનમાં વિઘાની સુરંગ નનેવા 
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૬નય છે. પરતુ બર્દવાનમાં વિદ્યાની સુરંગ ન્નણીતી થઈ તે પહેલાં 
વેધાસુ'દરની કથા દેશમાં પ્રચલિત હતી. આલવાલના કાગ્યમાં વિધ્વાની 
સુર્‌ગનું સચન થયું છે. પણુ તેમાં બર્દવાનને। ઉલ્ક્ષેખ નથી. વિઘા- 
સુ'દરના ઉપાખ્યાનની મૂળ ધટના એક જ હોવા છતાં કવિઓમાં 
નાની નાની ખાબતેોનેોા મતભેદ રલ્યો છે. કૃષ્યુરામ માલિનીને વિમ- 
ળાનું નામ આપે છે. સુ'દરને વીરસિહનતા શહેરમાં જુદી જ રીતે 
પવેશ કરાવે છે. રામપ્રસાદ વિદુ ખ!હ્મણીનું એક નવું પાત્ર સરને છે 
અને ચે!ર પકયટ્વાને બહાને ભાર્તચદ્રના જેવે। ઉપાય વણુંવતે! નથી. 
પરતુ આવા મતભેદ તો! બહુ સામાન્ય ગણાય. મળ વાતમાં જેર 
નથી. ભારતચ%્રનું વિવાસુંદર દૃષ્ણચદ્રની સભામાં નીલમણુ ક'ઠાભ- 
રણુ નામના ગવેયાએ પહેલવહેલું ગાયું હતુ'. ભારતચ'4 પછી પ્રાણુ- 
રામ ચક્વર્તીઝએે એક વિદ્યાસુંદરતું કાવ્ય લખ્યું છે પગુ એ માણસે 
ગાંડાની જેમ નદી તીરે ડુવેો। ખોદ્વાને। પ્રયત્ન કર્યોપ છે. 

ભારતચદ્રની છુટક કવિતાઓમાં સવ-્ર શ”્દચાતુર્યની રેલ 
ચાલી છે. “ રસમજરી ' નામના સસ્કૃત પુસ્તકનો અનુવાદ કરતાં 
કવિએ એ શખ્દચાતુર્યને પકૃબ જમાવ્યું છે. એ પુસ્તકની અપૂર્વ 
રા”દચમત્કૃતિન। સાક્ષાત્કાર માટે એકાદ ખે નમુના આપવાની જરૂર છે. 


ઓલે ધનિ પ્ર!ણુધન, શુન મેર નિવેદન, 
સરેાવરે સ્તાનહેતુ જેયો! ના લે! ન્ટેયો ના 
યઘઘાપિ વા ન્નઓ ભુલે, અ“ગલે ઘધે।મટા તુલે, 
કમલકાનન પાને ચેયષો ના લો ચેયો। ના; 
કરાલ મૃખાલ લૌભ ભ્રમર કમલ જ્લોભે, 
નિકટેઆઇ લે ભય પેયો। ના લો પેયો! ના; 
તોમા વિને નાહિ કેઠ, ધામે પાછે ગલે દેહ, 
વાય પાછે ભાંગે કટિ, જેયો। ના લો જેયે! ના.૧ 


નન---- ---- 


૨૬. એ પિયા, મારી આટલી વન'તિ સાંભળ. સ્નાન કરવા માટે સરો1સ- 
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પતિવતા સ્ત્રી વિષે લખતાં કવિ જણાવે છે, ક્ર 
નયન અમૃત નદી, સર્વદા ચ'ચલ યદિ, 
નિન પતિ વિના કંભુ, અન્ય જને ચાય ના; 
હાસ્ય અમૃતેર સિંધુ, ભુલાય વિવ્રુત ઇંદુ, 
કદાચ અધર વિના, અન્ય દિકે ધાય ના; 
અમૃતેર ધારા ભાષા, પતિર થ્રવણે આશા, 
પ્રિય સખી વિના કભુ અન્ય કાને જય ના; 
નતિ રતિ મતિ ગતિ, કેવલ પતિર પ્રતિ, 
ક્રોધ હલે મોનભાવ, કેહ રેર પાય ના? 


આ સમયનાં જેટલાં સે।ટાં કાવ્યો મળી આવે છે તે બધાંમા 
ડ્રેવળ એક કાવ્ય સિવાય નિર્મળ ભાવ દ#૭િગાચર થતો નથી. આ 
એક નિયમ બહારનું કાવ્ય તે “ માર્યાતમિરચક્રિકા' છે. ભારત- 
ચદ્રના આદશ પર તે જમાનામાં ક્વેટલાંય કાવ્યો લખાયાં હતાં. તેમાં 
“ગદ્રકાંત” “ કામિનીકૃમાર ' અને “ જવનતારા ? આ ત્રણ કાવ્યોએ 
લોકોની સુચિ ઉપર ધણા દિવસે! સુધી જૂલમ ક્યો હતો. આ 
કાવ્યોની ભાપા ખહુ સુંદર છે. પરતુ એમાં એટલી ખધી અશ્લીલતા 
ભરી છે કે ખૂદ ભારતચ%% પોતે એ કાવ્ય વાંચતાં રરમાઈ ન્નય. આ 
ત્રણુ કાન્યમાં કાઈલિકાનું માહાત્મ્ય વણુવેલું છે. કાલિકાનું નામ આવતું 


જ 


હોવાથી લેકે! એ પુસ્તકે।માંના રોગારતે આધ્યાત્મિક રસ માની 
તટે નતી નહિ. ન્તે ન્નચ તા ભૂલથી આંગળી નડે ઘુ'ધટ ઉંચો કરી કમળ- 
વન તરફ વતી નાહ. અને નને જીએ તા મૃણાલતા લોભથી હસ અને 
કમળના હે!ભથી ભમરા તારા ભણી દોડયા આવે તો બ્હી જતી નહિ. તારા 
સિવાચ ખીજ કોઈ સ્રી એવી નથો કે ધામથી ગળી ન્નય અને વાયુથી 
જેની કેડ ભાગી ચ | મટે તું સરોવર તટે ન'ઇશ નહિ રે નધ્ચા નહિ. 

૧ પતિતવ્રનાના નગનેો અગૃતની નરી જેવાં છે. તે ને કે સર્વદા 
શગળ રહે છે, છતાં પોતાન! પત સિવાય બીન્નના તરક નજર કરતાં નથી. 
તેડું હ.રય અમૃતસાગર સમાન છે. તે વીજળી અને ચ'દ્વને વીસરાવે છે 
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ભાવપૂર્વક વાંચતા, દેવદેવીએ ન્યારે આ પ્રમાણું પાપનું આવરણુ 
થઈ પડે ત્યારે સૂતિપૂન્ન વિરુદ્દ રાજન રામમોહન રાય જેવો! માણુઅ 
ન ઉઠે તે! કરે શું? આ જમાનાનાં સ્રીપાત્રામાં હલકી ન્નતનેા 
અસખસ્કૃત ઉલ્લાસ નજરે પડતે! હતે।. જુલ્લરા, ખુલ્લના, અને ખેહુલાના 
જેવી ૬ઃખ સહન કરવાની શક્તવાળી સુ'દરએ સાહિત્યક્ષેત્ર પરથી 
અદશ્ય થઈ ગઈ હતી. સતી થવાને ચાલ બંધ પાચ્વાના કાયદો રા 
માટે કરવો! પડયો! તેનું' કારણુ તે કાળના સાહિત્યમાંથી કકે અ'શે 
મળી આવે છે. લગભગ એક સે વર્ષ પહેલાં “ કાસમિનીકુમાર” 
“સચદ્રકાંત' અને “જવનતારા ' રચાયાં હતાં. આ ત્રથે! પ્રન્નની 
અધ્યોગાતની છેલ્લી નિશાની રૂપ છે. આ ડવિઓના લખાણુ પ૨ 
[વિવેચન કરતાં પણ્‌ લન્નવુ' પડે તેમ છતાં ન્યાયને ખાતર એટલું તે! 
કહેવું જ જનેઇઇએ કે તેમની ભાષા તે। ભારતચદ્રને પણુ ટપી ન્નવ તેવી છે. 


[વદ્યાસું'દર અને પદ્માવતી સિવાય [વકસપુરવાસી કવિ જયનારાયણુ 
સન, તેની ભત્રીજ આનદમયી દેવી અને રામર્ગાતિ સેને ચ'ડીકાવ્ય, 
હાર્લીલા અને માયાતિમિરચ દ્રિકા નામનાં ત્રણ કાવ્યો રસ્યાં હતાં. 
આ ત્રણે પુસ્તકોનાં રચન.ર એક જ કુટુબનાં હતાં. 


રામર્ગાત સનનું “ માયા્તિમરચર્દ્રકા' ધર્મનું રૂપક કાવ્ય છે. 
એ સંસ્કૃત નાટક પ્ખોાધચદ્રેદયને અનુસરવું છે. ક આ 
કાવ્યમાં રપક દવારા મનૃષ્યના અવસ્થાનું વણુન કરેલું છે. આ વહ્ુન 
ધામે ધીમે તઃ'દશ થતું ગયું છે અને છેવટે યેોગપદ્દાતનું વિસ્તૃત 
વર્ણન કરી કાવએ કાવ્યને! ઉપમંહાર ક્યે છે. 
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પણુ અધર સિવાય ખંઆજી બત્તુએ જતું નધી. તેની ભાષા અમૃતના પ્રવાહ 
સમાન ઈ, પતિના કાતનું આરાસ્થળ છે; પરતુ પ્રિય સ'મી સિવાય એ 
ભાષા કોઇન: કાનમાં નતી નથી. પિત્રતાની નમ્રતા, રતિ, ગતિ, મતિ 
અધુ' કેવળ પતે તરફ જ હોય છે. તેને કોલ ચડે છે તે! પણુ મૌ પભાવને 
લીપ્વે કઇ ન્નણુતું પણુ નથી. 


૨૯૬ બ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


રામગતિ સેન જે ધરમાં આંખો મીચી યોગાભ્યાસ કરતો હતો, 
તેજ ધરના ખુણામાં જયનારાયણુ કલ્પનાના પુષ્પક વિમાન ઉપર 
ચઢી આર્દિરસના રાજ્યમાં વિચરતે! હતેો- તે ભારતચદ્રનો રિષ્ય છે. 
છ'દો તેની આંગળીના ટેરવા પર રમે છે. નાના પકારના છ'ેોમાં તે 
કવિતસુ'દરીને સન્નવતે। છતાં ભારતચદ્ર કરતાં સહેન્ટ વધારે સ'યમી 
લાગે છે. જ્યનારાયણુના ચટીકાવ્યમાં પ્રથમ શિવવિવાહ વષુ'વેલે। છે. 
આ વર્ણનમાં ગુરુની છ'મી ૫૨ શિષ્ય પીંછી ફેરવવા તેયાર થયે છે. 
મહાદેવને ચોગસાંથી જગાડવા માટે ત્રડતુરાજ આવ્યો છે એ વર્ણન 
કરતાં કવિ ભારતચ*દર કરતાં ચઢે પણુ ઉતરે એવે! તે! નથી જ. 


જયનારાયણને। રતિવિલાપ, ભારતચદ્રના રતિંવિલાપ કરતાં સુ'દ૨ 
છે. આ રતિવિલાપ અલકારશાસ્્રમાંથી ચોરી લીધા છતાં કવિ પાકે 
ચેર હોવાથી પકડાતો નથા. 


તેના આખા કાવ્યમાં ક્રોેમળ પદ્દાો પૃષ્પની માકક વેરાએલાં 
પડયાં છે. કપટી સન્યાસી ગૌરીની પાસે શિવનિંદા કરે છે, એ ભાગ 
કાલિદાસની કલમનું સ્મરણુ કરાવે છે. ચડીકાવ્યનેો વિષય લઈ કવિએ 
ભાષાનું ન્નેર દાખવી કવક કણને પદસ્‍્યુત કરવાનો પ્રયાસ કવે છે 
ખરે પણુ તેમાં તેણે ખત્તા "ખાધી છે. 


હૃરિલીલા, સત્યનારાયણની ત્રતક્થા છે. પરતુ જયનારાયણુને 
હાથે એ નાની ત્રતડથ્રાએ મેટા કાવ્યનું કલેવર ધારણુ ક્યું” છે. 
જયનારાયણુની પહેલાં લખાએલી આ ન્નતતી પુષ્કળ તવ્રતકથા ઓ 
મળીં આવી છે, પષખા આ ત્રતકથા સાથે તેની તુલના થાય તેમ નથી. 
આ પુસ્તકમાં આન'દમયીની પણુ કવિતા મળી આવે છે. એ કવિતામાં 
નામોલ્લેખ કરેલો નથી. છતાં એ કુટુંબનાં જુનાં માણુસે। તેની કવિતાથી 
એટલાં તે! પરિચત છે કૅ અત્યારે પણુ તેની કવિતા તરત જ ઓળખાવી 
આપે છે. કાકાની કવિતા કરતાં ભત્રોજની કવિતામાં પાંઠડિત્ય વધારે છે. 
કાઈ કેઈ વખતે તેની કવિતા સરળ બની ન્નય છે ખરી પણુ તે 
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અજણુતાં. તેને ખખર પડે છે ક્રે કવિતા સરળ થઈ ગઈ ક્રે તરત 
અલ કારશ્રાર્મને ઉપયોગ શર્‌ થાય છે. અલકાર દેખાડવાની સ્પૃહા 
સખીઓને હોય એ સ્વાભાવિક છે. તેમાં આન'દમયીને કઈ રોષ નથી. 
એ વખતે સંસ્કૃતનું પાંડિત્ય ધીમે ધીમે બંગભાષા ઉપર પોતાની 
ગાઢ છાયા 'ફેલાવતું હતું એ આન'દમયીની સ'સ્કૃતમય કવિતા ઉપરથી 
બરાબર સમનન્‍્નય છે. 


જયનારાયણુની કવિત!માં એક મેટા દોષ એ છે તે તેમાં 
લાગણીનું દર્દ નથી. સજવતા શું કહેવાય, લાગણી શું કહેવાય તેનું 
દશન જયનારાયણુની કવિતા વાંચતાં થાય તેમ નથી. રસ વિનાની 
વાકયાવલી કેઈ પણુ સ્થાયાંભાવ કેલાવી ન શકે એ સ્વાભાવિક છે; 
કેવળ ઘસીમાંજ રૂપાળા કરેલા શખ્ટ્રો કાનને તૃપ્તિ આપે છે એટલું જ. 

પરતુ શખ્દવિન્યાસની કુશળતાનું પુરૅપુર્રૂ દર્શન તો ગિરિધર 
કુત “ગીતગોર્વિદ 'ના અનુવાદમાં થાય છે. આ કાવ્ય ૬. સ. 
૧૭૩% માં પુરૂં થયું હતું. રસમયદ!ાસકૃત ગીતગેવિદના અનુવાદમાં 
સરળતા છતાં પ દલાલિત્યને અભાવ હતે।. પગ ગિરિષરરે જયદેવનુ' 
મને।ટ્ર્પણ ખગ!ળીમાં બરાબર ઉતાર્યું છે. ગીતગોાવિદનો આ 
અનુવાદમાં કેવળ અનુસ્વાર ક્વે વિસગ નટ નહિ પણુ શબ્દની મધુરતા 
પણુ બરાબર ઉતરી છે. ચતુર બંગાળી લેખકે બગભાવાને બને 
તેટલી સસ્કૃતમય બનાવવામા કચાશ રાખી નથી. 


આ સ્થળે એક ખીશ્ન' કાવ્યન્ના ઉલ્લેખ ડરવે। જ્નેઇએ. દર્ગાપ્રસાદ 
મુખોપાધ્યાયે પોતાની સ્ત્રી હરિપ્રિયા મારફત ગગાદેવીની આત્તા થવાધી 
લગભગ સે વર્ષ પહેલાં “ ગંગાભક્તિ તરગેણી ' નામનું કાગ્ય લખ્યું 
હતું. બંગાળી સાહિત્યાકાશમાં આ રીતે ગગાદેવી સૌથી પાછળ દાખલ 


જૂ 


થયાં છે. આ કાવ્યમાં યો! જનારશાક્ત સારી છે. 


ગીતશાખા: સુસલમાની કિસ્સાએ।ના કજુવષિત પ્રવાહમાં પડી 
અગસાહિત્ય કલકત થઈ રહ્યું હતું. વિદ્યાસંદર, પદ્માવતી, હરિલીલ! 


૨૯૮ અબ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


વગેરે કાવ્યોની ભાષા ખહુ સુ'દર છે પરતુ ચિત્રમાં ચિતરૅલા પવ્યથી 
મધમાખીને તૃપ્તિ થતી નથી તેમ રસ વગરના બાવાકોશલ્યથી શ્રોતાનાં 
મન ખહઢુ લાંબા સમય આકર્ષાઈ રહેતાં નથી. આમ હોવાથી કાદવ 
સાફ કરી સાહિત્યને નિર્મળ બનાવવા સાટે કરી પ્રતિભાશાળી લેખકની 
જર્‌ર પડી. આ જરર પુરી પાડવા માટે રાજદરખારથી ખહુ દૂર એક 
નાના ગામડામાં સાધક રામપ્રસાદે પોતાને! કલક ઠં રાર કર્યો. જને ક્ર 
તેનાં ગીતોને અમુક ભાગ તો વિધ્યાસુંદરની અસર નીચે આવી ગયો 
છે તો પણુ ધણો ખરે ભાગ અતિ નિમ ળ રહી શકે! છે. બગાળાના 
સાહિત્યમાં કાવ્ય કેરતાં ગીત જ વધારે વખાણવાયે।ગ્ય બન્યાં છે. 
કારષ્યુ કરે ત્યાં કર્મ કરતાં ભક્ત વધ:રે કાજગરી નીવડી છેકે. 

આ ગીતકવિતામાં ઘરઘેલાં બંગાળી નરનારીઓનાં ઝૃહચિત્રે 
એવાં તે! સુંદર ઉતર્યાં છે કે એ ગીતો વાંચતાં અત્યારે પણ તેઓની 
આંખમાં પ.ણી ઉભરાઈ આવે છે. આઠમે વષે કન્યાકાળ વીતી જવાની 
ખીકે દીકરીને પરણાવી સાસરે મે।કલતાં માબાપનું હૈયું દીકરીના વિયોગથી 
વલ્ષોવાઇ ન્નય છે, લાંબો ક!ળ પરદદેશ-સાસરે રહી આવેલી પુત્રી 
પાછી ઘેર આવે છે, મા દીકરીને આવેલી ન્નેઈ ઉઘાડે માથે તેને 
ભેટવા ધસે છે પ્ત્યાદિ ધરગથુ બાબતોને ઉમા અને મેનડાના પ્રસંગોમાં 
અન એ જ રીતે માદીકરીના સ્તેયને લગતી બાબતે! યશે।દા અને કૃખ્ગને 
લગતાં પદોમાં ઉતારી રામપ્રસાદ ખબ ગ.ળામાં અમરપણું પ્રાપ્ત કયું” છે. 

પ્રાચીન બંગસાહત્ય પ્રેમભક્તિથી લદબદતું છે. આ ગપ્રેમ- 
ભક્તિએ જ વખતોવખત લેકેન્લ આંખ ઉધાડી છે. રામમોહનરાય 
ઉડા શાસ્ત્રાભ્યાસને અંતે જે ધર્મ કેલાવી ગયા એ ધર્મની ઝાંખી 
મામપ્રસાદે નિર્મળ ભક્તિની વિહવળતાદ્રારા અનુભવી છે. તે બ્ેમ- 
શીલ હદયના અનુભવના બળથી પુસ્તકગત વિદ્યાથી ઘણે ઉ'ચે આવેલાં 
સત્યના રાન્યમાં પહેંચી શક્યો હતે. “કિ કાજ રે મન જેયે કાશી ?” 
હે મન, કાશી જવાનું તે વળા શું કામ છે? વગેરે વાકચે! તીથયાત્રા 


ણન 


ઉપરના લૌકેક વિશાસ ઉપર કટાક્ષ રૂપે નથી પણુ ઉંચામાં ઉચી ભૂ!'મકા- 
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એ પહોંચ્યા ખાદ કર્મકાંડ ઉપર જે નિવે“દ આવે છે તેનું એ તાદશ ચિત્ર 
છે. રામપ્રસાદ પોતાના એક પદમાં ત્રિભુવનને શક્તિની મૃર્તિ” માની 
મારીની મર્તિ તરફ ઉદાસીનના દર્શાવે છે એ પણુ તેની આ ઉચ્ચ દશા 
સ્રચવે છે. તેનાં પદોમાં અર્દેતવાદસચક અસ ખ્ય પદો મળી આવે છે. 
રોમપ્રસાદનું મરણુ થયું એ જ વર્ષમાં રામમોહન જન્મ્યા અને જે 
કામ રામપ્રસાદે અધુરરૂં મૃક્યું હતું તે તેમણું ચર ક્યું”. છતાં એ 
ખ્‌નેની કાર્યસરણી જુદી હતી. એડ માતૃમત્રનાો ભાનબૂલેો સાધક 
હતે! ત્યારે ખીન્ને હરિફાઈના મેદાનમાં ઉભેલે। ધમ જગતને । ન્નેદ્ધો હતે।. 


રામપ્રસાદ મૂર્તિની પૃન્ન કરતો હતો, પરતુ તેની મૂતિપૃન્નમાં 
અન તની સાધના હતી. કાલિમર્તે તેના ચ્ક્ષુ સમક્ષ જે રૂપમાં પ્રત્યક્ષ 
થતી તેનું ગૂઢ ર&સ્ય તના પદોમાં સ્થળે સ્થળે મળી આવે છે. એ 
માર્તનું વણુન કરતાં તેણે ભાષા અને અલ'કારની પુષ્કળ મદદ લીધી 
છે અને ગએ મદદ વદે રચાએલી અપૂર્વ પદાવલી અત્યારે ક્રોઈ પણુ 
ભક્તના મુખે સાંભળતાં મન સ્વર્ગીય આન'દમાં ખી ન્નય છે. 

સસતામ્થી કંટાળેલા માણુસને રામપ્રસાદનાં સંગીતા! અત્યત 
આન'દ આપે છે. “ભવે આસાર આશા, કેવલ આશા, આસા માત્ર 
સાર હઈલ? સ સારમાં આવવાની આશા કેવળ આશા જ રહી. 
આગમન માત્ર સાર નાવ*યું વગેરે મતલખબનાં પદો સાંસ!રક કજ્થી 
[ષેડાતા માનવીના ચિત્તમાં સાન્ત્વનાનું અમૃત સીંચે છે. રામધ્રસાદનાં 
વૈષ્ણુવ ગીતો પણુ બહુ મધુર છે. “ આણે નતન નેયે, ભાંમાં નાકા 
ચલ વેયે' ઓ નવા ખલાસી, ભાંગેલી નાકા હકારી ન્ન વગેરે મત- 
લબનાં એવાં ગીતે! મનમાં કોઈ અગમ્ય ભાવ ભરી દે છે. 

રામમ્રસાદ પછી રયાસ!ા સબધાનાં પદો  રચનારા ખીન્ન કેટલાક 
કવિએ થઈ ગયા છે. તેઓએ પણુ એ ન્નતનાં સંગીતો રચવામાં 
પુષ્કળ પટુતા વાપરી છે. 

કવિવાળા નામક સ'ષદાયમાં આગેવાન ગણાતા રામવમષૃએ 
( ઇ. સ. ૧૭૮૧ થી ૧૮૨૮ ) કલકત્તા પાસે આવેલા કોઇ એક 
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ગામમાં જન્મ લીધે હતો. એમ કહેવાય છે કે કવિએ પાંચ વર્ષની 
ઉમરે કવિતા કરવા માંડી હતી અને ખાર્‌ વર્ષના કવિનાં સંગીતા 
ભવાની નામના એક કવિવાળાએ આદરમાનપૂવક પોતાની ટોળીમાં 
ગવરાવ્યાં હતાં. રામવસુ ૪૨ વર્ષની ઉમરે મરણુ પામ્યો! હતે।. યુવા- 
વસ્થામાં તે ભવાની વણિક, નીલુ ઠાકુર, મોહન સરદાર વગેરેની 
ટોળીમાં રહી સંગીત બનાવતો હતે।. છેવટ તેણે પોતે એક રાળી 
ઉભી કરી હતી. રામવસુનાં વૈષ્ણવ સંગીતો અતિશય છદ્યગ્રાછો છે 
તથા ઉમા સખબધીનાં પદો સ્નેઠરસથી લદબદતાં છે. 

કમલાકાંત ભટ્ટાચાર્ય નામને! કવિ ₹/. સ. ૧૮૦૦ માં બદ- 
વાનના કે।ટાલહાર નામના ગામસાં આવી વમ્યે! હતે।. એ બદ વાનના 
રાન્ન તેજશ્દ્રનો સભાર્પડિત અને ગર્‌ હતો. તેનાં રચેલાં સ્‍્યામા 


મે 


સબધીનાં સંગીતે! રામપ્રસાદ જેટલાં જ મધુર છે. 

રામદુલાલ રાય ( ૧૭૮૫-૧૮૫૧ ) ત્રિપુરામાં આવેલા કાલી- 
ગચ્છ નામના ગામમાં જન્મ્યો હતેો.. થોડો વખત તેણે ને।યાખાલિન! 
કલેડટર હોલિડે સાહેબના શિરસ્તેદારનું કામ ક્યું હતું અને પછીથા 
તે ત્રિપુરાનાં મહારાન્નનો દ્વાન બન્યો! હતે।. તેનાં સ ગાતેમાં વિપાદ, 
વેરાગ્ય અને ભક્તિને! અમાવેશ ચયે। છે. 

મ્ધુનાથરાય ( ૧૭૫૦-૧૮૫૬ ) બદવાનના ચુપી નામના ગામમાં 
રહેતા ત્રજકિશે।રરાયને। પુત્ર હતે।. તેનામાં કવિત્વર્શાક્ત "બ હતી. 
બર્દવાતના મહારાનન્‍્નની આતથી તેજે દિલ્ડીના પ્ાસિદ્દ ગવૈયાઓ 
પાસેથી વ્રૂપદ અને ખેયાલની કેળવણી લીધી «તી. તેનાં રયામાસંગીત 
બહુ વખણ્ૂયુ!ય છે. 

મૃન્તબઈ્સેન અલી અને સૈયદ નકરખાં નામના ખે મુસલમાન 
સંગીત રચનારાએ એક જ સમયે થઈ ગયા છે. ઇસ્ટ ઇડિઆ ૩'૫- 
નીના દશસાલી બ'દોબસ્તના' કાગળેમાં મકૃક્નહુસેનનું નામ મળી આવે 
છે માટે તે એક સૈકા પહેલાને! કાવ ગગાય. આ કવિ ત્રિપુર!ના 
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તાબાના બરદાખાત નામના ગામને! જમીનદાર હતો. એમ કહેવાય 
છે કે તે મોટી ધામધુમ સાથે કાલીપૃન્ન કરતે! હતે।. દિનેશ બાખુએ 
પોતાના ગ્ર'થમાં ૧૧ સુસલમાન કવિઓનાં નામે! આપ્યાં છે તે ઉપરાંત 
આ ખે શાક્ત મુસલમાન કવિઓનાં નામ પણુ ગણાવી શકાય. આ 
ખે સુસલમાન કવિઓની સાથે એન્ટનિ ફિ્‌રિગીનું' નામ પણુ આપી 
શકાય. આ કવિ ફેંચોના ગરિટી નામના ગામમાં રહેતો હતે. તેના 
મકાનના ખડેયર હજી પણુ ન્નેવામાં આવે છે. એન્ટનિ ન્નતે પોડું- 
ગીઝ હતે. તેને। ભાઈ કેંઈલિ સાહેબ તે વખતને। એક શક્તિમાન આદમી 
ગખાતોા હતે. એન્ટનિ એક બાદ્ાષણુબાઇના પ્રેમમાં પડી હિંદુ જેવે 
ખની ગયો થતો. તે દગોાત્સવમાં હૉસથી ભાગ લેતે, અને છેવઝે 
કવિઓનું ટોળુ; એકત્ર કરી પોતે ગાતો! ગાવા મંડ્યો હતો. તે જમા- 
નામાં અગ્રેજ અને દેશી વચ્ચે હાલના જેટલી જુદાઈ નહોતી. 
એન્ટનિ સાહેબ એક વિશાળ દશર્કમડળી વચ્ચે પોતાની રોળી સાથે 
ભજનો! ગાતો, સામા પક્ષને! નેતા ઠાકુરસિ'ક સાહેબને પછતે 'કે:-- 

“ બલ હે એન્ટનિ આમિ એકટી કથા ન્નન્તે ચાઇ, 

એસે એ દેશે એ વેશે તેો।માર ગાયે ક્રેન કુત્તિ' નાઈ?” 

હે એન્ટનિ;, ડું એક વાત ન્નણુવા માગું છે તે જણાવ તું 
અમારા દેશમાં અ વેરથી શા માટે આવ્યે! છે ?તારા શરીર પર 
કાર કેમ નથી? 

એન્ટનિ જવાબ તે શે! આપે? તેને અહીં વિલાયતી ચેોપડી- 
એમાં લખેલી સભ્યતા કામ આવે તેમ ન ઉતું. તેથી તે પણુ વિલા- 
યતી સાહેબ મટી બંગાળી કવિવાળા બની ન્નય છે અને ઠાકુરસિંહને 
“સાળા? નું સંબોધન કરી પોતાની જીભને। ચળવળાટ ઓછે કરે 
છે, તેને કહે છે કેઃ-- 

“ એઈ ખાંગાલાય ખાંગાલીર વેશે આન'દે આછિ 
હમે ઠામુર્સિંહેર બાપેર જમા, કુત્તિ ડુપિ છેડેછિ. ' 
આ ખ'ગાળામાં તે! હું બંગાળી વેશમાં જ આન'દમાં છું, અને 


૩૦૨ બ'ગાળી સાહિત્યન્ટો ઇતિટાસ 


ઠોકુરસિંહના બાપને જમાઈ થયો છું લારથી કોટટોાપીને પણ 
રન આપી છે. 
રામવસુ મજલિસમાં ઉભે! ઉભો સાહેબને ગાળા દઇ પૂર્વપક્ષ 
ખેચતો કહે છે કેઃ-- 
“સાહેબ, મિથ્યે તુઇ કૃષ્ણુપદે માથા મુંડાલિ, 
આ તોર પાદરી સાહેબ શુન્તે પેલે, ગાલે દિખે ચૃણુકાલી. ” 
એ સાહેબ, તે કૃષ્ણુના ચરણુકમળમાં માથું મુંડાવ્યું છે ત 
નકામું છે. તારો પાદરી સાહેબ આ વાત સાંભળશે તો! તારા ગાલ પર 
ચુનો ને શાહી ચોપડશે. 
જવાબમાં એન્ટનિ કહે છે કેઃ-- 
“ ખૃષ્ટે આર કૃષ્ટે કિછ ભિન્ન નાઈ રે ભાઇ, 
શુધુ નામેર કેરે માનુષ કરે, એ ઓ કોથા શુનિ નાઈ. 
આમાર ખોદા જે હીંદુર “રિ સે; 
એઇ દાખ શ્યામ દાંદિયે આકે, 
આમાર માનવનન્મ સકલ “ખે યદિ ગાંગા ચરષુ પાઇ.” 
હે ભાઇ ખિસ્ત ને રૃષ્ણુ વચ્ચે કઈ ભેદ નથી. નામ કેર થત! 


પાઈ 
૧૨૦૦૭ 


માનવર્‌પ બદલાઈ ન્નય એવું તો મેં ક્યાંય સાંભળ્યું નથી. મારે 
ખુદા તેજ હિંદુનો હરિ છે. નને. સ્યામ ઉભા છે, અને તેના રક્ત 
ચરણુકમલ પ્રામ કરું એટલે મારો માનવજન્મ સફળ થશે. 

એન્ટનિએ પોતાનો ધર્મ ક્ોડયો હેય અમ લાગતું નથી. કેવળ 
આન'દતે ખાતર આ ર ગીલે। આદમી સામાજિક ભેદભાવ ભલી દેશી 
પોષાક પહેરી મજલિસમાં ઉતરતે। હતે! અને ગઃતેો! હતે! કે 

“ આામિ ભજનસાધન ન્નનિ ના મા નિજે ત ક્્‌રિ'ગી, 

યદિ દયા કરે કૃપા કર હૈ શિવે માતંગી.” 
હું તો ફિરંગી છું. તારી ભાક્ત કેવી રીતે કરવી એ હું નનણુતેો 


નથી. ઓ કાલી, તું મારા ઉપર કૃપા કર. 


કુષ્ણુચદ્રનો યુગ ૩૦૩ 


ઉપરના કવિવાળાઓ સિવાય બ ગાળના કેટલાક રાન્નમલારાનન- 
ઓએ પણુ શ્યામાસગીતમાં થોડો ધણુ! ફાળા આપ્યો છે. પ્રચલિત 
સગીતોમાંનાં ક્રેટલાંક કૃષ્ણુનગરના મહારાન્ન પૃષ્ણુચદ્ર, શિવચ%ર, 
શ ભુચદ્ર, શ્રીશચ', નાટેરના મહારાન્ન રામકૃષ્ણુ વગેરેનાં રચેલાં 
કહેવાય છે. 

આ સંગીત રચનારાએમાંના બધા નિર્મળ રૃચિના પક્ષપાતી 
ન હતા. એ વખતે વિવાસુંદર જેવાં ઉપાખ્યાનો ભજવવા માટે 
રળીઓ બ'ધાતી અને તે રાળોઓ આખ્યાનો સાથે ગાવા માટે 
સુંદર શખ્દોવાળાં પુષ્કળ ગાયનો રચતી; આ રાળીઆએ બંગાળામાં 
નાટકશાળાઓની ગપ્રાર્થામેક શરૂઆત કરી દીધી હતી. આવી ટે!ળી- 
ઓનો મહાન મહારથી તો ગોપાલ ઉડે ( ૧૪૧૪-૧૮૫૬ ) કહેવાય. 


તેણે ભારતચદ્રનતા બિદ્માત્ર ધન રસભબિદ્તે પ્રવાહો બનાવી એક 
શીશી જેટલે! બનાવી દીધો. તેણે તથા તેના ન્નેડીદારોએ રચેલાં 


સ'ગીતેોનની રચના એવી હતી કરે તેની સાથે «ત્ય પણુ થઈ શકે. આ 
રાળીઓ યાત્રાવાળાના નાંમથી એળખાતી. તેઓ રામલોલાની જેમ 
કૃષ્ણુલીલાનાં જુદાં જુદાં આખ્યાને। ભજવતી હોવાથી તે ન્નેવા માટે 
સેકડો માણસોની મેદની ઉભરાતી અને તે વખતે ગવાતાં ગીત 
લોકોમાં બહ 7૮ પ્રચલત થઇ જતાં. ગોપાલ ઉઠે બહુ રસિક હતે. 
અને તેના શિષ્યો કેલાસ બારૂઈ અને શયામલાલ મુખોાપાધ્યાય પણ 
તેના જેવા જ નીવય્યા હતા. 

આવાં કાનને મીઠાં લાગે તેવાં પણુ કર્સસિપૂર્ણ ગીતે! રચનારા- 
ઓમાં દાશરથિ રાય (૧૮:૪-૧૮૫૭) સૌથી શ્રેટટ ગણાય છે. બદ'્વાન 
જિલ્લામાં આવેલાં બાંદમૃડા ગામમાં દારારાથિ રાયના પિતા દેવીપ્રસાદ 
રાય રહેતા હતા. પરતુ દાશુ મામાને ત્યાં ઉછયેાઈ થતો. ગ્રથમ તે 
સાંકાઈ નામના સ્થળે ક્રોઈ એક ગળાના વેપારીને ત્યાં ને!કરી કરતે 
ડતો. પરતુ આકાબાઈ નામની કોઈ એક બાઈના રૂપમાં લુખ્ધ થઈ 
તેણે એ નોકરી છેડી. આકાબાઈએ એક ઉસ્તાદી કવિઓનું ટાળુ' 


૩૦૪ અ'ગાળી સાહિત્યના ઇતિહાસ 


એકડુ' કર્યું હતું. ગાવા માટે દાશુરાય સગીત બનાવી દેતે! ઢતે. 
પરતુ સામા પક્ષના ક્રોઈ ટોળાએ તેની બદખોાઈ કરતી કવિતાઓ 
બનાવી. આથી તેની માએ તેને પૂખ ડેપો આપ્યે!. દાશુરાયે પ્રતિત્તા 
લીધી કે હવે હું કદી કવિવાળાઓને સંગીતે રચી આપીશ નહિ. 
ત્યારથી તેણે “ પાંચાલીના રાળા ”તા નામથી એક નવીન દળ ઉભુ 
કયું. એ ટોાછીુ પાંચાલી નામન! ગાયનવાદન સાથે, છ'દમાં રચાચેલાં 
સંગીતે! ગાતું અને આપણામાં થતી હરિકથાની પેઠે સવ*ત્ર પ્રશંસા 
પામતું. દાશરથિનાો પાંચાલી છ'દ બહુ જ વખણાયે।. તેણે એએ છંદમાં 
પભાસ, ચંડી, નલિનીબ્રમરોાક્તિ, દક્ષયર, માનભ્ જન, લવયુશ, 
વિધવાવિવાહ વગેરે આખ્યાને! ૨ચ્યાં. દારશરથિ શીઘ્રકાવિ હતે. 
શબ્દકવિઓમાં એના જેવે! શીધ્ર કવિ જવલ્લે જ જન્મ્યો હરો. તેના 
ગીતાભિનયમાં અશ્લીલતા મળી આવે છે ખર પણુ તે યુગધર્મ 
હોવાથી તે ખાતર દાશરથિની નિ'દા થાય તેમ નથી. તે વખતે 
રાજસભામાંથી છૂટેલે સાહિત્યનો પ્રવાહ જનસમાજમાં ફેલાચે। હોવાથી 
આદિરસ તો એ પ્રવાહનું જીવન થઈ ગયું હતું. દાશુની કવિતા 
ભમરાના જેવી છે. તેનો ગુન્નરવ મધુર છે. પણુ ડ ખમાં ઝેર વરસે 
છે. દાશુ ગાળા દેતી વેળા ક?) ખાષી રાખતે। જ નથી. સયમ 
રાખવાનું તો એ શીખ્યો જ નથી. 

એમ કહેવાય છે કે કાલિદાસની ઉપમા, નૈષધનું પદલાલિત્ય 
અને ભારવિનું અર્થગૌરવ એમ દરેક કવિઓના ગુણની હદ ખાંધી 
ચકાય પણુ દારશુરાયના ગુણુની તો હદ જ નથી. ઉપમાને પ્રવાહ છૂટે 
છે ત્યારે તેની કલમમાંથી ક્ષણે ક્ષણે નવી ઉપમાએ ટપકતી ન્નય 
છે. કલમમાં શાહી ન સુકાય ત્યાં સુધી એ અવિરત પ્રવાહ ચાલ્યા જ 
કરે છે. “ નલિનીભ્રમરોાક્તિ ' નામનું આખ્યાન કવિત્વ અને ભાષા 
પરના અધિકાર માટે દાશુરાયની અમર ૪ીર્તિ ગણી શકાય. પરતુ તે 
ગ્મેટલું બધું અશ્લીલ છે કે એ અશ્લીલતા ખાતર તેને છપાતું પણુ 
અટકાવવામાં આવ્યું છે. કાવ્યમાં પદ્યાની સાથે હરિફાઇમાં ઉતરી 


જુષ્ણુચ-દ્રના યુગ ૩૦૫ 


મધુકર તીથષાત્રા કરે છે અને કુસુમ તથા ભ્રમર સાથેના વાક્યાલાષ 
દારા કવિ પોતાની અને અકાબાઇ વચ્ચેનો રસાલાપ ન્નહેરમાં મક્રે 
છે- રચિ અને ષવિત્રતાની નજરે ન્નેતાં એ ચિત્ર ઢાં મૂકવા નવુ 
છે ખરૂં પણુ કવિત્વતું આકષ ણુ કરીકરીને એના તરક આપણું 
ઘ્યાન આડષે” છે. 


નેતિક પષશ્ષ છેડી દઈ કેવળ સાહિત્યની દ્રણિથી દાશુરાયની 
સમાલે।ચના કરીએ તે કહેવું પડશે કે તે ગમે તેવો! મોટો શખ્દકવિ 
હોવા છતાં પાત્રાલેખનકળામાં તદ્દન ઉતરતે! છે. તે પ્રસંગ ન્નેયા 
સિવાય સવ ત્ર ઠૅડ્ાામરકરી ડર્યા કરે છે; “ પ્રભાસમિલન” વાંચતાં 
અઃ ખાબતની પુરેપુરી ખાત્રી થાય છે. કૃષ્યુ પાસે ક્રેઈ એક ગરીબ 
ખઃહ્મણુ ભિક્ષા માગે છે. કૃષ્ણુ તેને ધડંકો મારી કાઢી મૂકે છે. આવી 
વાત લખી તે કાવ્ય પુર્‌ કરે છે. દાશુને પ્રસગાપ્રસ'ગનું ભાન નથી. 
તેનો પાંચાલી હન્નરે। અર્ધ શિક્ષિત માનવો સમક્ષ ગવાતી હાવાથી 
એ લેકેોને રીઝવવા ખાતર જે પ્રસંગ પર લેક્ો મુગ્ધ બની 
ન્નય તે તેણે લ'બાવ્યો છે અને જે પસ ગ લેકેેને ક'ટાળે આપે 
યસંગ કેકાવ્યો છે. સહુદયી શ્રોતા મૂળ સૂર પકડવા માટે પ્રયત્ન કરે 
છે પણુ કેટલીક વેળા તો! મૂળ સૂર ઉપડયા સિવાય દાશુનું કાન્ય પુર્‌' 
થાય છે. આથી શ્રોતાજનેનને! મોટો ભાગ આનદ પામે છે ખરો પણ 
સહ્દ્યા બ્રાતા નિરાશ થઈ ચાલ્યા ન્નય છે. 


દાશુનાં કાલીછીત'તો ખાસ વખાણુવા જેવાં છે; આ સ'ગીતોમાં 
વાસાળ દાશુ ખરે ભક્ત બની ગયો છે; “દોષ કાર એઓ નય ગા મ!” 
આઓ મા, દોષ કોઇને નથી પ્ત્યાદિ લીટીથી શર્‌ થતું સગીત વેરાગ્ય 
અને પશ્ચાત્તાપના અશ્નથા પુનિત બનેલુ' છે. વૈષ્ણવ સ ગીતોમાં તેણે 
રાધામૃષ્ણુના રૂપકની બહુ સુદર વ્યાખ્યા કરી છે. દાશુરાયનાં કાવ્યોમાં 
ભક્તિ સાથે અશ્લીલતા તયા સ્થૂળ પરિહાસરસિક્તા સાથે ઉંચા 
પ્રકાગ્ની જે લાગશી ન્નેવામાં આવે છે તે વિષે આપણું અત્યારે જે 

ચ્૦ 


૩૦૬ ખ'ગાળી સાહિત્યના ઇતિહાસ 


વિરોધ કલ્પીએ છીએ તેતે! વિરોધ કદાપિ વાસ્તવિક ન પણુ હોય. 
અથવા માનવનું મન અતિ ગુ'ચવણુભરી વસ્તુ છે, એમાં નિ્મળતાનપે 
સાથે મલિનતા, સરળતાની સાથે કપટ સદા સાથે જ રહે છે. 


કવિના મરણુ પછી તેના ભાઈ તથા ભત્રીન્નઓએ તેનું દળ 
કાયમ રાખ્યું હતું. પરંતુ એ કવિના વખતમાં જેટલું પ્રસિદ્ધ હતું 
તેટલું પ્રસિદ્ધ રહી શડયું નહોતું. 


કવિવાળા અને યાત્રાવાળા કવિઓનાં આદિરસથી ભરપ્ર સંગીતા 
સાયે વેષ્ણુવ સ ગીતે। પણુ બંગાળાનાં શહેરોથી દૂર આવી રહેલાં 
ગામડાંમાં ઝજતાં હતાં. આ ગીતો રચનારાઓમાં કૃષ્ણકાંત ચમાર, 
નીલમણિ પાટડુની, નિત્યાન'દ વેરાગી, ભાલાનાથ સયરા, મધુસૂદન 
ક્રિન્નર વગેરે હલ%ી નનતના કવિઓ હતા. સદ્દમ દણિધી ન્તેઈ એ તો 
કવિવાળાઓને મોરા ભાગ હિદૂસમાજની હલષ%ી ન્નતમાંથી પેદા 
થયે! લતો. જ્યારે સોટા મોટા ર!ન્નએ, આબરૂદાર બ્ધાહ્મણુ પંડિતો 
અને બ'ગાળાનેો ઝૃહસ્થ વર્ગ ખગસાહિત્યને બનાવટી સૈૉંદર્યદારા 
શેભાવાળું કરવા મથતા હતા અને વિલાસના કાદવ દારા તેને કાવ્ય- 
પિપાસુખએાને માટે અસેવ્ય કરી મૂકતા હતા ત્યારે હલષી નાતના લે! કે 
ભાષાની વિશુદ્દતા અને રચિની નિમ ળતા ન્નળવવા ઉભા થયા હતા. 
આ કઈ એછી આશ્રય'નની વાત નથી! 

કવિવાળાઓ વિષે ચર્ચા બ'ધ કરતાં પહેલાં આપણે રામનિધિ 
રાયનો! ઉલ્લેખ કરવો! જઇ એ. તે ઇ. સ. ૧૭૪૧ માં પડયા પાસેના 
ચાંપાતા ગામમાં જન્મ્યા હતા, અને પછીથી કલકત્તામાં અવી વસ્યષા 
હતા. તે ₹સ્ટ ઇંડિયા કપનિના તાબામાં નાકરી કરતા હતા. પ. સ. 
૧૮૩૪ માં «૩ વષની ઉંમરે તેએ સરણુ પામ્યા હતા. રામનિધિન્ડ 
સગીતેો બગાળામાં “નિધુના ટપ્પા' ના નામથી પ્રખ્યાત છે. પાચીન 
સાહિત્યમાં કવિ નિધુરાય સ્વત-ત્ર માર્ગે વિઠહરનારા છે; તેણે મેમસ'ગીત 
રચ્યાં છે, છતાં રાધાકૃષ્ણુ કે વિઘ્યાસંદરતું ઓથુ સ્તીકાયુ નથી. પોતાને 
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જ પ્રેમ અને પોતાની જ માનસિક વ્યથા તેણે સ ગીતમાં ઉતારી છે. 
તેના પ્રેમતમ'ગાતમાં આત્મસર્મષણુ અને સયમ વિષે પુષ્કળ કહેવામાં 

આવ્યું છે. “ભાલવાસખે બલે ભાલવાસિ ને આમાર સ્વભાવ એઈ 
તોમા બઈ આર નનનિને.' હું તમને ચાહવા ખાતર ચાહતી નથી, પ્‌ 
મારે સ્વભાવ જ એવે છે ક્રે તમારા સિવાય ખીન્ન કેઈ ને એળખતી 
નથી. “ સુરભિ ગરવે કે તવ તુલના હખે, અપનિઆપન સ'ભવે, 
જેમન ગ ગાપૂન્ન ગગાજ્લે. ' સુગ'ધિના ગવ સાથે શું તારી તુલના ? 
તારી તુલના તે! તારી સાથે જ; જેમ ગ માપૂન્ન તો ગ'ગાજળ વડે 
જ થાય છે તેમ. “ તો।'માર વિરહ સયે બાંચિ યદિ દેખા હખે. આમિ- 
માત્ર એઈ ચાઇ, મરિ તાહે ક્ષતિ નઇ, તુમિ આમાર સુખે થ:ક, એ 
દેહે સકલિ સખે.' તારૂં દર્શન થશે એવી ખાત્રી મળશે તે હું તારા 
વિરહ સહન કરીને પણુ જીવન ટકાવી રાખીશ. હું તો માત્ર એટલું જ 

માગું છું કે તું સુખમાં રહે. ડું મરું તો ક વાંધો નયી. અ! દેળ 
તો બધુ રમ કરશે. ક જેએ પ્રાણુનાથ પ્રેમનિમ'ત્રણે, 
નયનજલે સ્નાન કરાબ, કેરોતે મુછાબ ચરણુ ' ઓ પ્રાણુન.થ, એ 
ગ્રેમનિમત્રણુમાં જજને, જજને. તમને હું મારાં આંસુ વડે નવરાવીશ 
અને મારા માથાન! કેરાથી તમારા ચરણ્‌ લૂછીશ. વિદાસુંદરના 
મલિન પ્રવાહમાંથી મુક્ત થ»ઝ આ નિસ્વાર્થ પ્રેમના રાન્ત્યમાં પ્રવશ 
કરવાથી અવસ્ય બહું આન'દ થાય છે. 


કવિવાળાઓને।! દૃતિટાસ ડુંકામાં તપાસી જઇએ. કવિવાળાઓ 
પ્રથમ “ દાંડ કવિ' ના નામધી એ!ળખાતા હતા. તેએ સભામાં ઉભા 
ઉભા કવિતા રચતા હોવાથી તેમને આવું ઉપનામ સળ્યુ' હરે, રક, 
મતે, નદ આ ત્રણુ પહેલા કવિવાળાએઓ ગણાય છે. આ લે!કેો આજથી 
અસે! વર્ષ પહેલાંના છે. રધુ મોચી હતે! એમ કૅેટલાકનું કહેવું છે. 


રામવસુ વિષે અગાઉ કલ્યુ' છે. તેનાં રાધાકૃષ્ગુનાં ગીતે! બહ 
સુંદર છે. રાધા પાણીમાં પડતાં કૃષ્ણુના મતિબિખને નિહાળી સખીઓને 
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કહે છે કે “ટેડ દિયો! ના કેક એ જલે, બલે કિશોરી. દરશને દાગા 
દિલે, હબે પાતી !' આ જળમાં કેઈ તર ગે પેદા કરતાં નહિ. દશ'નમાં 
અડચણુ નાખશે તે પાતષી ઠૅરરો ! આ દશ્ય બહુ સુ'દર છે. રામ- 
વસુ વિરહનું વર્ણન કરતાં બ'ગવધ્તાં પ્રેમપૂણું શરમાળ હૃદયને ખુલ્લું 
કરી બતાવે છે. શ્રીકૃષ્યુ સાથેના પ્રણુયભ ગથી રાધિકા રૂદન કરે છેઃ 
“દાંડાઓ દાંડાએ પ્રાણુનાય વદન ઢેકે જેઓના 2 2૮ ક તુમિ ચક્ષુ 
સુદે આમાય દુ:ખ દિઆના ? ઓ પ્રાણુનાથ, ઉભા રહે।. મુખડું ઢાંષી 
જતા રહેતા નહે. તમે આંખો ઢાંકી મને ૬:ખી ન કરે. ? આકાશમાં 
વિહરતા સ્વર્ગીય પક્ષીના મછુર સ્વરની પેઠે અઃવા ગીતે! અત્યારે પણુ 
ખગાળીઓને સુગ્ધ કરી દે છે. રામવસુનાં સ'ગીતો।માં અનુગ્રાસ પુષ્કળ છે. 


હરેકૃષ્ણુ ઈ. સ. ૧૭૩૮ માં કલકત્તામાં જન્મ્યો હતો. તે હર્‌ 
ઠાકુરના નામે પ્રસિદ્ધ છે. તેણે ગ્કુનાથદાસ નામના વશઞકર પાસે કવિતા 
રચવાતી ડળા પ્રાપ્ત કરી હતી. એમ ડહેવાય છે કૈ એક દિવસ હર 
ઠામુર મહારાજ નવકૃષ્ણુના મહેલમાં એક કવિવાળાના રાળા સાથે 
ગાતા હતા. રાન્ન તેના ગાયનથી એટલા બધા ખૂશ થઈ ગયા ક્ર 
તેમણે કવિને શાલ આપી. આથી દર્‌ ઠાકુરે પોતાનું અપમાન થયું 
સમાની તે શાલ પાસેના ઢોલીના માથા પર કેજી દીધી. ઉર્‌ ઠોકર, રામ- 
વસુ જેટલા પ્રતિભાશાળી નહોતા છતાં મધુર પદો રચવામાં હે!રિયાર 
હતા. વિરહવણુનમાં આ કવિ પારગત ગણાય છે. ૪. સ. ૧૮૧૩ 
માં આ કવિ પરલે।કવાસી થયા. 


માસુ અને નસિહ એ એ ભાઈઓ “સખીસ'વાદ' નાસનાં 
કાવ્યો રચી પ્રસિદ્દ થયા છે. તેઓએ લગભગ દોઢ સે! વર્ષ પહેલાં 
આ ગીતે શરૂ કર્યા હતાં. આ સિવાય ૨૦૦ વષ પહેલાંના કવિ 
આજુ ગૉંસાધનાં પુષ્કળ ગીતે મળી આવ્યાં છે. નિત્યાનદ વેરાગી 
(૧૭૫૧-૧૮૨૧) ચ-દ્રનગરને રહેવાશી હતે. એ પણુ પ્રસિદ્ધ કવિ 
હતેો।. તેની ટાળીએ ૨ચેલાં ગીતેો।માંનાં કોઈ કોઈ બહું સારાં છે. આ 
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કવિએ ના સમૂહમાં યગ્ેશ્વરી નામની એક બાઈ એ રચેલાં “સખીસ'વા? 
કાવ્યો પણુ છે. 


ભોલા સયરા, હરૂ ઠાકુરના ચેલે હતે. ભોલાનાથ સાથે સરખા- 
મણી કરરી સામો પક્ષ તેની સસ્કરી ડરતો લતે।. તેના જવાખમાં 
ભાલા મયરાએ પોતાની ખરી ઓળખાણુ આપતું એક સ'ગીત રચ્યું છે. 


એ વખતે પૂર્વા ખ'ગાળામાં પણુ ડકવિવાળાઓ ઉત્તમ કાવ્યે। 
સ્ચતા હતા. એ ભાગના કવિઓમાં રામરૂપ ઠાકુરનું નામ ન્નણીવું છે. 


કવિવાળાની ટાળીએ સાથે યાત્રાવાળાએની રાળીઓ વિષે પણુ 
ક'ઈકે ન્નણુવું ન્નેઈ એ. “ સખીસવાદ ' એ એક ન્નતનાં સ'ગીત નાટકે 
(0૦૦૪૭૨) હતાં. પરતુ યાત્રાએ તે દેશી નાઢક જ હતાં. બગાળામાં 
સૌ પહેલાં શ્રીકૃષ્ણ્યાત્રા ભજવાઈ હેય એમ લાગે છે. શ્રીકૃષ્ણ 
ચાત્રાનું સાધારણુ નામ “ કાલિયદમન હતું; પરતુ આ યાત્રા ક્રેવળ 
એ નાસના અથૅમાં ન સીમાખહ થઈ રહી નહેતી. શ્રીકૃષ્ણુની ખધી 
લીલા આ ક“કાલિષદમન' ની યાત્રામાં ભજવાતી હતી. યાત્રા શર્‌ 


થતા પહેલાં “ગોરચદ્રી' નો પાઠે થતો. આ પરથી જણાય છે કરે 
ચતન્ય દેવ પછી યાત્રાએએ વત માન આકાર ધારણુ કયો હશે. 


શ્રીકૃષ્ણ્યાત્રા બનાવનાર કવિઓમાં વીરભૃમનિવાસી પરમાન'દ 
અધિકારી સૌથી વધારે પ્રસિદ્ઠ છે. આ કવિના સમકાલીન લેચનદાસે 
“ અકુરસ'વાદ?' અને “નિસાઇઈસ ન્યાસ ' ગાઈ શ્રોતાઓને મુગ્ધ કર્યા 
થતા. એમ કહેવાય છે કે આ કવિએ કુમારટુલિના પ્રખ્યાત વન- 
માલી સરકાર અને સહારાજ નવમૃષ્ણુને પોતાનાં ગીતોથી એટલા ખધા 
મુગ્ધ કરી દીધા હતા કે તેઆએ ખેભાન અવસ્થામાં કવિને ધણું જ 
દ્રવ્ય આપ્યું હતું. કરુણુરસમાં ડબી જવાની ખીકથી કલકત્તાને। કેઈ 
પણુ ધનવાન તેને પોતાને ત્યાં ગોતો ગાવા ખોાલાવતેો નહિ. આ 
સિવાય બીનન પણુ કેટલાક કવિએ આ સમયે પ્રસિદ્ધિમાં આવ્યા હતા. 


૩૧૦ બ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


પૂવ બ ગાળા કૃષ્ણુયાત્રાનું ખાસ અભિનયક્ષેત્ર થઈ પડયું હતું. 
પરવુ આ યાત્રાઆમાં પછીથી નેતાનું પદ ગ્રહણ કરનાર કૃષ્ણુકમલ 
ગોસ્વામી તો પશ્ચિમ બ'ગાળાના જ હતા. વિધઘધાપતિ અને ચ-“ડીદાસ 
પછી વેષ્ણુવ ગીતકવિતામાં નામ કાઢનાર કવિ તે આ પૃષ્ણુકમલ 
ગોસ્વામી. એ વૈષ્ણુવ ગીતકવિતાના પુનરુત્થાન યુગનો એક શ્રેદ કવિ છે. 

કૃષ્ગુકમલ ગે.સ્વામી મહાપ્રભુના પ્રિય સાથી સદાશિવ કવિરાજ 
ના વરમાં જન્મ્યા હતા. તેઓના જન્મ ૪. સ. ૧૮૧૦ માં ભે! જ- 
નધાટ નામના ગામમાં થયે! હતેો।. તેની મા યમુનાદેવી એક આર્દ્શ 
ઝાંહેણી હતાં. સાતમે વરસે કવિના પિત! તેને %# દાવન લઈ ગયા. 
ત્યાં તેણે વ્યાકરણુના અભ્યાસ શરુ કયેદ. એમ કહેવાય છે કૈ બાળક 
ઝુષ્યુક્રમલનું સુ'દર રૂપ અને હરિભક્તિનો ઉદ્દઃમ ભાવાવેશ નિહાળી 
ક્રેોઈ એક ધનવાન માણસે તેને પોતાને! ઉત્તરાધિકારી નીમવાની ઈચ્છા 
દર્શાવી. મુરલીધર આ વિપત્તિમાંથી છુટવા માટે ઘેર નાસી આવ્યા. 
૬ વર્ષ પછી કરીથી યમુનાદેવી બાળકનું મુખ જ્નેઈ શડયાં. 

મષ્ણ્કમલે નવદોપના ટાલ (પાઠશાળા ) માં ભણી રહ્યા ખાદ 
“નિમાક્સિ'ન્યાસ' નામને! ગીતાભિનય રસ્ચેો. આ પછી તેના પિતા 
સરણુ પામ્યા. પચ્ચીસમે વરસે યૃષ્ણુકમલ સ્વર્ણ મયી દેવી સાથે પરણ્ય।. 
વિવાહ પછી તે પોતાના ઉદાર શિષ્ય રામકિરો[ર સાથે ઢાકા આવ્યા. 
આ સમયથી તેનું કવિત્વ વિકસવા લાગ્યું. તે સમયે ઢાકા સગીત 
માટે વખણાતું હતું. યાત્રાનાં વ્નુદાં જુદાં ટાળાં ત્યાં હરિફાઈ કરી *હ્યાં 
હતાં. કૃષ્ગમકમલનું “ સ્વમવિલાસ' ખહાર પડયા પછી એ બધાં રાળાં- 
એએ તેની ત્રેતા સ્વીકારી. વેરાગીઓ સારંગી સાથે સ્વમવિલાસનાં 
સંગીતે! ગાવા લાગ્યા. ખાળક્રે શેરીએ શેરીએ સ્વપ્રવિલાસની 
કવિતા ગાતાં નાચવા લાગ્યાં. સ્વમવિલાસ રચાયાને આજે ૭૦ 
વપ* થઈ ગયાં છે છતાં પૂવ ખ'ગાળામાં હજી ગામડૅગામડે એ 
સંગીતે। ગાઈ પ્રેમીજનતેો અમશ્રુપાત કરે છે. પહેલવહેલું એ નાટક 
અખ્દ્લ્લાપુરમાં ભજવાયું. ત્યાર પછી કવિએ “ રાઇ ઉન્માદિની', “વિચિત્ર 
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વિલાસ,” “ભરત મિલન', “ન'દહરણુ,? “સુખલસ'વાદ' વગેરે નાટયાભિ- 
નય ૨ચી ખ્યાતિ મેળવી. “વિચિત્રવિલાસ' ની ભૂમિકામાં કવિ “રાઈ 
ઉન્માદિની' અને ચ્વપ્નવેલાસને! ઉલ્લેખ કરી કહે છે "ક “ અમને 
લાગે છે કે એ બને નાયયાભિનયેઃ લેને ગમ્યા છે. નહિ તો! લગ- 
ભગ વીશા હનન્‍્નર પ્રતો થોડા દિવસમાં ખપી જવાના શું સભવ હતો ?' 
ડાડટર નિશિકાંત આ ત્રણ નાટકા-સ્વપ્નવિલાસ, રાપ્ઉિન્માદિની 
અને વિચિત્રવિલાસ-જર્મની, રૂશિઆ વગેરૅ રશેો।માં સાથે લઈ ગયા 
હતા અને લડનમાં આ ત્રણે પુસ્તક્રો પરથી “ બગાળાનાં લેકપ્રિય 
નાટ્કો' નામનું સુદર પુસ્તક તેમણે છષાવ્યું હતું. 

કષ્ગકમલે અસાધારણુ ખ્યાતિ સાથે પોતાની ૬દ૬વસ્યા ઢાકામાં 
ગુક્નરી હતી. પ્રસિદ્ધ મૅકટર સિમ્સન તેને મળવા જતો અને “પડત 
ગાંસાઃઈ/” કહી બોલાવતો. ઢાકામાં “બડ ગૉાંસાઈ'ના નપ્મથી કૃષ્યુકમલ 
પસિદ્દ હતા. અશ્રથી ગદગદ કઠે ગાંસાઈ ભાગવત વાંચતા ત્યારે તેના 
કરુણુ વિવેચનથી પત્થર જેવાં હૈયાં પણુ પીગળી જતાં. 


કવિની ૨ૃહદ ઉંમરમાં તેનો મોટો પુત્ર સત્યગોપાળ મરણ પામ્યે. 
આ શોક અને નાના પ્રકારના વ્યાધિથી તેનું શરીર લથડયું. ઇ. સ. 
૧૮૮૮ માં તેઓ મરણ પામ્યા. 


મુષ્યુક્મલ ગે.સ્વામીનું “રાઈ ઉન્માદિની' એ ખાસ વખાણુવા 
યોગ્ય કાવ્ય છે. આ પુસ્તકના દરેક પાનામાં ચેનન્ય દેવની છખી નજરે 
પડે છે. જેઓએ શ્રીચેતન્યચરિતામ્ત વાંચ્યું ન હેય તે આ કાવ્યને 
પુરો સ્તાદ ચાખી શકે તેમ નથી. કવિ શરૂઆતમાં કહે છે કે “સ્વા- 
દિતે નિજ માધુરી 2૮ ૩૮ 2૮ *૮ નામ ધરિ ગૌર હરિ વિરહેત્ટ્રે હરિ, 
કાંદિ બલે હરિ હરિ' પોતાના માધુય'નો સ્વાદ લેવ! માટે ગોરાંગ 
વિરલ્થી વ્યાકુળ બની હરિ હરિ ખોલે છે. આ વચન ચૈતન્યચરિતા- 
મપ્રતના “ આપન માધુર્ય હરે આપનાર મન, આપનાઆપંનિ ચાહે 
કરિતે આલિંગન ' પોતાનું માલુય પોતાનું જ મન હરણુ કરે જે અને 


૩૧૨ બગાળી સાહિત્યને ઇતિટાસ 


પોતે પોતાનું જ આલિંગન કરવા ચાહે છે એ વચનને મળતું આવે 
છે. આપણે નરગીઝના પુષ્પની માફક આત્મ રૂપથી સુગ્ધ થઈ પ્રાષ્મ 
આપીએ છીએ. ખહારની વસ્તુ ખાતર એવું આત્મસમપ ણુ કદી 
થાય ખરૂ ! બહારની વસ્તુને ઉપલક્ષ કરી પોતાના આદશ ર્‌પની સત્તા 
જ આપણે અનુભવીએ છીએ. આ રૂપનો આદશ વ્યક્તિગત છે. રૂષ 
વસ્તુગત હોય તે! સુંદર ફૂલ કે સ્નિગ્ધ પલ્લવ ન્નેઈ માનવની પેઠે 
ખીન્ન પ્રાણીએ પણ્‌ સુગ્ધ થાત. રૂપ જાતિગત હોત તે! ચીન દેશના 
નાના પગ ન્નેષધ્ર આપણે સુખી થાત. રૂપ સમાજગત હોત તે ખે 
પાડેશીઓની રૂચિ જીદી જુદી ન હેત. આપણે પ્રત્યેક “નિજ માકુરી' 
ન્નેઈ ગાંડા બની ગયા છીએ; સારે પ્રેમતે એક ન્નતનું આત્મરમષખ્મ 
કહી શકાય. આપણી વાસનાનું પ્રતિબિબ જ રૂપ ધારણ કરી આપણું 
અનુસરણુ કહે છે. ગૌરાંગના અવતારદ્રારા આ પ્રેમલીલા અતિ 
પરિસ્છઇુટ થઈ છે. કૃષ્ણકમલ આગળ આ ઝ્ઞેમલીલાનું જવતું ન્નગતું 
ચિત્ર હયાત હોવાથી જ તે રાપ્ઉન્માદ્િની જેવું ઉત્તમ રૃપકચિત્ર 
*ં૪ી શઝ૩્યો છે. રૃષ્ગુકમલે આ પ્રેમસ્નિગ્ધ ગોરાના રૂપની સરખા- 
મણીમાં ખીન્ન બધાં રૃપોને તુચ્છ સમાન્યાં છે. પ્રેમી પોતે જ પૂર્ષ્ છે 
તો પછી વિરહ શા માટે! ગોસ્વામી કહે છે ક 'ગોપીએ  ન્ન્યારે પોતાની 
સ્કુર્તિમય મર્તિ નિષાળતી, થારે ધારતી કરે અમે #દાવનમાં આવ્યાં 
છીએ, અને ન્યારે એ સ્કુતિ જતી રહેતી ત્યારે માનતી ક્રે ડપ્ય 
તો સધુપુરી ગયા છે.' આ મિલનવિરોધી માગમાં યમુના અ'તરાય 
રૂપ થતી. જે અદેતભાવને દૈતભાવમાં ખદલી વિરહની સ્ણિ કરે છે 
તે આત્મવિસ્મૃતિ માત્ર છે. ચૈતન્યચરિતામૃતમાં આદિખ ડના ચોથા 
પ્રકરણમાં આ વિષે ચર્ચા કરેલી છે. 

કૃષ્ગુકમલની રાધિકા ચૈતન્ય દેવની છાયા છે. તેના પ્રેમના 
આવેશ નિર્મલ, નિષ્કામ, અને આત્મવિસ્કૃતિથી ભરપૃર છે. રાધિકા 
એ પષેમના આવેશમાં જડજગતના થરૅથરમાં રૃષ્ણુની સત્તા અનુમવે છે. 
તેનો ગ્રેમવેલાપ, પ્રલાપના જેવો અસંખહ્દ,, મધુર અને આત્મવિહ્વ- 
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ળતાની કરુણુતાવાળા છે. તેને પ્રેમાળ ક ઠંપષ્વનિ અને તેનાં પ્રેમ! ત્ર- 
થી ઉભરાતાં નયને સાથે સરખાવવા માટે કમ્ખુ કે કમલની ૬૪ર્‌ર 
પડતી નથી. ચ-દ્રાવલી મૂર્છાવશ રાધાનું રૂપ ન્નેઈ વિચાર કરે 
છે, એ વિચારસરણીમાં પણ્‌ તે જ્યારે જ્યારે રાધિકાને કૃષ્યુના 
કૂપાપાત્ર તરીકે નિહાળે છે ત્યારે ત્યારે તેના અપાર સોદર્યની 
ખ્યાતિ કથે છે. એ સૌદર્ય સાનસનૈત્રે નિહાળી તે સુગ્ધ 
થઇ ન્નય છે. શ્રીકૃષ્ગુ રાધિકાને થત્નપૂર્વક રાખતા, એ વિચારથી 
જ ચદ્રાવલીની રાધિકા પ્રત્યે આટલી કૃપા છે. શ્રીકૃષ્ય તેને પગે 
અળતો લગાડતા તે માટ જ એ ચરણુકમલ ચ-દ્રાવલીની નજરે આટલાં 
ખધાં સુંદર છે અને ન્ન્યારે કૃષ્ણદર્શન માટે રાધિકા ક'ટકવન બધી 
રાડે છે યારે એ અનુરાગિણીના પગમાં દાભના કાંટા ભૉંકારે એ 
ઔકથી ચદ્રાવલી પોતાની છાતી પાથરી દેવા ચાહે છે, એ પણ્‌ રાધિ- 
કાના રૃપ્ણ પ્રત્યેના પ્રેમને લીધે જ. અજ રાધિકાને પ્રેમ એ જ તેનું 
સાંધ્ય છે એમ માનવામાં આવ્યું છે. 

“દિવ્યાન્માદ' ના જે ભાગમાં રાધિકા ઝુ જકાનનનાં જુદ, જીસ, 
લતાદિની પાસે પોતાનું દુઃખ કથે છે એ સ્થળ બહુ કાવિત્વમય છે. 
“આ કદબની નીચે, ગોપનાં ટાળાં સાથે, ચદ્રમાનું બન્નર્‌ ભરાડું; 
એવું અત્યારે મને ધીમે ધીમે યાદ આવતું ન્નય છે.? ઇત્યાદિ 
ચાદ લાવી એ પાગલેની મિલનનું સુખ ગાય છે. જુદી જીદી “નતની 
અતીત સુખની વાત યાદ લાવે છે. એક દિવસ કૃષ્ય ચૅપાના ફૂલને 
જેઈ રાધિકાને યાદ લાવી ખેભાન બની ગયા હતા. બપેોરે રાધિકા 
મૃષ્ણુ પાસે આવ્યાં. એ ખેભાન મૂર્તિને! સ્પર્શ કરતાં જ મૂછો ઉતરી 
ગઈ. ત્યાર પષ્ઠી કેટલી બધી મહેનતને અ'”તે શ્રીકૃષ્ગની પ્રીતિ થઈ 
તે વખ'વતાં રાધિકા કહે છે, કરે 

“પ્રેમ કરે રાખાલેર સને, ક્િરત્તે હખે વને વને 
ભુજગ કટક માઝે સખિ, 

આભમાય જેતે જે હુખે ગો રાઈ બલે વાજિલે વાંશી. 


૩૧૪ અ*'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


અંગને ઢાલિયા જલ, કરિયે અતિ પિછલ, ચલાચલ તાહાતે કરિતેમ, 
સખ આમાર ચલ્તે હખે ગો બધુર લાગિ પિછલ પથે. 

હ લે આંધાર રાતિ, પથ માઝે કાંટા પાતિ, 

ગતાગતિ કરિયે શિખિતેમ, 

સદા આસમાય ફ્િરતે હબે ગો, ક ટકકાનન માઝે” ૧ 


આ ક” નિષ્કામ દેવારાધના નહેોતી ! શ્રીરૃષ્ણુ પણુ તેને 
%ટલે! બધો સત્કાર કરતા ' અત્યારે શું આ ઉપેક્ષા સહન થાય? 
“વાળ હોળતા. પછી વેણી બાંધતા. તેમાં માલતીનાં ફૂલે! ગુ'થતા. 
આ રીતે કેટલીય સામગ્રીથી સનનવી મારા સુખ સામે ટગરટગર ન્નેઈ 
રહેતા. એ વખતે પગ્રિયતમનું ચ“%્રવદન બને આંખમાંથી ટપકતાં અસ્- 
જળમાં ડખી જતું. ' આ વિલાપાત્મક ગીતના પ્રત્યેક શબ્દમાં ભવિ- 
ષ્યના બેભાનપષ્યાની મૃછના તરવરી રહે છે. આવી સ્થિતિમાં એકા- 
એક પક્ષીનો અવાજ થવાથી અથવા આકાશમાં એકાદ કાળું વાદળ 
ચઢવાથી રાધિકાનું મન ચકડોળે ચઢે છે. ઉદ્‌મ્રાંત ચક્ષુ આગળ વાદળું 
કષ્ણુત્વ ધારેણુ કરે છે અને પક્ષીના અવાજ રાધા નામની ધન મચા- 
વતી ખ'સરીને સૂર બની ન્નય છે. રાધિકા વાદળાને કૃષ્ણ ધારી હાથ 
બેડી કહે છે કે “ અરે, એકાદ ક્ષષ્યુ તો થોભો. આવી રીતે ચાલ્યું 
જવું તમને શેાભે નહિ. જે જેનું સ્મરણ ડરે છે તે તેનો વધ કરે એ 
શું ઉચેત છે? ' ઉન્માદિની રદન કરતી કરતી હજી કહે છે કે “જુની 


રણ ન૦---ન૯૦૦૦ ૫... _..... ક... 


૧ હે સખિ, બભરવાડની સપ્થે પ્રેસ બાંધવાથી, એની મધુરી બસી 
વાગતાં જ મારે વનેવન ભટડછું પડરે, વનમાં મોટા સાટા સાપ, કાંટા વગે- 
રમાંથી પસાર થવ પડશે એ હું ન્નણુતી હતી. મારે અતિશય કાદવવાળા 
રસ્તા પર થઈ પસાર થવ પડરો એવી અગમચૅતીથી છું આંગણામાં પાણી 
રેડી #₹મીન કડદમમય ખનાવી મક્તી અને પછી તેના પર દોડવાની ટેવ 
પાડતી. મારે સદ્દા કઢ્ક્વનમાં ભટકવું પડશે એવા આરાચથી હું રસ્તામાં 
કાંટા વેરી તે પર થઈ અ'ધારી રાતે ચાલતાં શી'ખતી હતી. 
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પ્રિયતમા નજરે પડતાં જ જે વિધાતાની નિંદા કરે, તેનેવળી આટલા 
વખત પછી પણુ દર્શન દેવાં છાજે ખરાં કરે ! ગમે તેમ હો, તમારા 
દશનથી મારૂં દુઃખ દૂર થયું છે. હવે ગઈ ચુજ્રી વાત ઉખેળવાની. 
કક જરૂર નથી !' ગઈ ગુજરી વાત કહેતાં વળી ગૃષ્ણુની નિષ્ઠુરતા 


કહેવી પડે તેથી જ રાધિકા એ વાત ડઠકહેવાનું પ્રયોજન નથી 
એમ કહે છે. ત્યારપછી એ ઉન્સાદિની કહૅ છે ક્રે “ પ્રિયતમ, 


મ્હારા જેવી સ્ત્રીઆ તો તમારે અનેક છે પણુ સારે તો 
તમારા જેવો પ્રિયતમ એક જ છે. સૂયને અનેક કમલિની હેય છે,, 


પશ્ગુ એ બિચારી કમલિની માટે એકથી વધારે સૂય* કયાં ટાંગા 
મૂક્યા હતા ! એઓ પ્રિયતમ ! મારા હૃદયકમળ ઉપર તમારૂં શ્રીચરણ 


રાખી એકાદ ક્ષણુ, રે અરધી ક્ષણ તો ખેસો। ! ? રાધિકાની આ ભ્રમ- 
મય ડૃષ્ણુપ્રીતમાં મગ્ન વિહવળતાનું ચિત્ર વાંચક પોતે વાંચી લે એ જ 
હઢીક છે. આવી સ્થિતિમાં ભ્રમમાં પણ સુખ છે. એ સુખ સ્વપ્નના 
સુખ જેવું છે. નઝત થતાં જ એ લુપ્ત થાય છે? રાધિકા આ 
પ્રમાણે રૂદન કરી કરી વાદળું જતું રહેતાં મૂછિ'તત થઈ પડે છે. સ- 
ખિએ એ મૂર્તૈમતી પવિત્રતાને જ્નેઈ વિમૃઢ બની ઉભી રહે છે. આ 
છખી એટલી બધી સુંદર અને સ્વગી“ય લાગે છે ક્રે જગતની વાતા 


કરી આ અવસ્થામાંના નિર્મળ વિસ્મૃતિ સુખમાંથી_ જગાડવાની 
તેમને મરજી થતી નથી. આ વિરહાવસ્થાનું વર્ણન ચૅતન્ય- 


ચારિતાષ્ટતના કેટલાક ભાગા સાથે હબદ મળતુ આવે છે. 
મૂર્છા ઉતરતાં રાધા ક્ષીણ કઠે કહે છે ક્રે “ ક્યાં...ક્યાં... 

-ગો...વિં...દ વિશાખા! ? ચદ્રાવલી મથુરાથી શ્રીકૃષ્ણુને 
બાંધી આણ વાનું વચન આપે છે. એ વચનમાં વિશ્વાસ રાખી રાધિકા 
કહે છે કે “ અરે, તેના કમળ સરખા હાથને ન બાંધતી. તેનો તિર- 
સ્કાર ન કરતી. તેને ખોટું લાગશે. તેને નઠારા કહીશ એટલે તેનું 
ચ'દ્રવંદન કરમાઈ જશે ગએ વાત યાદ આવતાં જ મારી છાતી ફાટી 
જાય છે ” કૃષ્ણુકમલે આવી નિમ ળ ત્યાગની કથની પાતાના એ અમર 
કાવ્યમાં ગાઈ છે. ધ્યાનપૂર્વક વાંચતાં કૃષ્ણુકમલની પદાવલી વાંચકોને 
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કોઈ નવીન પ્રકારની કલા ખતાવે છે. આ પદાવલીમાંની રાધિકા 
ચેતન્યચરિતામૃતમાં વણુષ'વેલી ચૈતન્યલીલાનું દોહન માત્ર છે. રાધલિન્મા- 
દિનીમાં ગોરાંગનું જ મધુર આખ્યાન ૬ "દાવનનિવાસિની ને નામે 
વર્ષવેલું છે. 

આ સ્થળે એક ખીન્ન' પુસ્તકને પણુ ઉલ્લેખ કરવો ન્નેઈ ગએ. 
નીલકમલ દાસ નામના એક કવિએ “બોહ્ધદરજિકા ' નામથી ખુહનું 
જવનચરિત્ર લખ્યું છે. બરમીઝ ભાષામાં લખાએલા એક પુસ્તકતેો 
એ અનુવાદ છે. તેમાં ખુદ્દના જન્મથી માંડીને તેના નિર્વાણુતત્ત્વ- 
પ્રચાર સુધીની બધી કથા વણુ વેલી છે. ચદ્રમામના ડુંગરાળ પદૅશના 
રાન્ન ધર્સબક્ષની પટરાણી કાલિન્દીની આસ્તાથી આ પુસ્તક રચાયું છે. 
પુસ્તક સોએક વષ જેટલું પાચીન લાગે છે. બ'ગાળી સાહિત્યમાં આ 
ચ્રથ સિવાય ખુદ્દનું બીજીં એકેય ચરિત્ર નજરે પડતું નથી. ુ 

ચેત્ર માસમાં બ'ગાળી હિંદ રષ્રીએ નીલા અથવા લીલાવતી 
નામની કેઈ એક સ્ત્રીને ઉદ્દેશી ઉપવાસ કરે છે. બ'ગાળી પ'ચાંગોામાં 
એ ઉપવાસને દ્વિસ નક્કી કરેલો હોય છે. “ નીલાના બાર્માસ ' 
નામની એક નાની ચોપડી મળી આવી છે. તે પરથી જણાય છે કે 
નીલા નામની ક્રેોઈ બાઈને! પતિ ઝડધમ છેડી સન્યાસી થઈ ગચે।. 
તે વખતે નીલા બિચારી ખાર વર્ષની હતી. આટલી નાની ઉમ્મર્માં 
સ્વામીની ખાળ માટે તે વનમાં નીકળો પડી, અને લાંબી મુદત પષી 
પતિને મેળવી, તેને પગે પડી ધેર આવવા કાલાવાલા કરવા લાગી. 
આ વિગત એ ચોપડીમાં ગ્રામ્યભાષામાં વષુવેલી છે. પોતાના 
પતિના કાદવવાળા પગને પોતાના વાળ વડે સાદ્‌ કરતી આ 
બાઈ ચેત્ર માસમાં ઉજવાતા એ ઉત્સવની અધિષ્ઠાત્રી હેય એમાં 
ક નવાઈ નથ. 

પરિશિષ્ઠઃ કવિવાળાઓમાં ઈશ્વરચ'% ગપતો (૨૮૧૧-૧૮૫૮) 
ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો નથી. કારણુ કે તેના લખાણુ પર અગ્રેજ 
ભાષાને ષભાવ પડષા છે. તેણું “ સખીસ'વાદ' નાં પુષ્કળ ગીતે 
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લખેલાં છે, છતાં તેની ખ્યાતિ તે! વ્ય ગકાવિતા ખનાવવામાં વધારે 
ગણાઈ છે. તેના વ્ય'ગનેો વિષય દુનિયાના બધા પદાર્થો બનતા હતા* 
આ! કવિનું મહાન ચિરસ્થાયી કાર્ય તો તેણે કરેલો પ્રાચીન કવિ- 
ઓનાં ચરિત્રોનો સ'ગ્રહ છે. 


અ! યુગના બ'ગસાહિત્યમાં જાદા જાદા અસ'ખ્ય સ'સ્કૂત છદ 
વપરાયા છે. કૃત્તિવાસ વગેરે કવિએના વખતથી *૪૮ સસ્ડકત છદેો 
ભાષામાં ઉતારવાને। પ્રયત્ન થતો જષાય છે. આ યુગમાં એ પ્રય- 
ત્નની પૂર્ણાહુતિ થઈ હોય એમ લાગે છે. એ છ 'દોમાંના કેટલાક છ'દો 
બંગાળીમાં સસ્ક્રતના જેવા જ ઉતર્યા છે. પરતુ પ્રાચીન નિયમ 
સર્વત્ર નવા જમાનાને અનુફળ નીવડતેો! નથી. સસ્કૃતની માકક જ 
ખંગાળી અક્ષરોને ગુર્લધુના ઉચ્ચારણુમાં બાંધી રાખવાથી બંગાળી 
શખબ્ટો સવત્ર સુંદર લાગતા નથી. ભારતચદ્રના લખાણમાં છ'દોભ- 
ગના દાખલા બહુ થોડા છે, પરતુ *'મીન્ન કવિઓના લખાણુમાં તે 
છદોાભ ગને પાર નથી. સંસ્કૃતનું આ અનુકરણુ હજી પણુ ચાલુ જ 
છે. માઈ કેલના સમકાલીન કવિ ખલદેવકૃત ભતૃહરિ કાવ્યમાં આ 
પ્રયત્નને! પરિપૃણું વિકાસ નજરે પડેછે. તેમાં માલિની, વ'શસ્થ વગેરે 
છ દો સફળતાપૂર્વક ઉતારવામાં આવ્યા છે. પરતુ કેઈ કોઈ જગાએ 
છ'દોભગ થઈ ગયે! છે ખરે. અત્યારે નવા કવિઓએ આ માર્ગ તજ 
રીધોદ કે અને નવા છંદમાં કવિતાઓ કરવા માંડી છે. પણુ એ વાતને 
આ યુગ સાથે સબધ નથી. 


પદ વિષે એક બાબત ન્નણવા જેવી છે. કેવળ છેલ્લા અક્ષર 
સાથે મેળ મળતાં પદ્ય કાનને પ્રિય લાગતું નથી પણુ અ'«યની સ થે ઉપાંત્ય 
સ્વરનો પણ પ્રાસ મળે તો જ બને ચરણૂ। કણ પ્રિય થઈ પડે છે. 
ભારતચ'દ્ર સિવાય જુના કેઈ પણુ કવિએ આ ખબાખતમાં ધ્યાન આપ્યું 
નથી. કવિક'કણ્‌, કાશીદદાસ જેવા મહાન કાવિગોાએએ પણુ આ વાતની 
ઉપેક્ષા કરી છે. ભારતચ દ્રે આ બાબતમાં ખૂબ ધ્યાન આપ્યું છે. છતાં 
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તેની સત્યપીરની કથામાં અ ન્નતના પ્રાસ માલમ પડતા નથી. તે! 
પણુ એ પુસ્તક રચતી વેળા તેની ઉમર ૧૫ વષની હોવાથી 
એ વાત જવા દઈએ તો બાષ્તનાં પુસ્તકોમાં તેશું આ નિયમ 
બરાખર પાળ્યા છે. ભારતચદ્રની કવિતાતાો આ પ્રસ'શનીય ગુણ પ્રાચીન 
બ'ગસાહિત્યને એક અસાધારણુ ગુણુ છે. એ સિવાય ભારતચ'દ્ર કેટલાક 
'ભળતા શ્દોને! પ્રાસ મેળવવામાં એટલે સાવધાન રહેતો કે તેની 
કવિતામાં અતિ મીઠાશ આવી છે. ભારતચદ્ર પર આ હિ'દીની અસર 
હેય એમ માતીએ તો કઈ ખોટું નથી. 

ખગાળી ગઘસાહિત્ય, પઘસાહિત્યને સુકાબલે નજવું છે. છતાં 
તેના જુના નસુના મળી આવ્યા છે ખરા. બોદ્ધ અમલમાં લખા- 
એલા શન્યપુરાણુમાં ગઘ લખાષણુ મળી આવે છે પણ્‌ તે કેટલેક 
ડેકાણું બિલકુલ સમન્નતું નથી. ચડીદાસકૃત “ચેત્યની પ્રાપ્તિ' નામનું 
નાનું પુસ્તક પણુ ગઘમાં લખાયું છે. તેમાં તાંત્રિક ઉપાસનાનાં કેટલાંક 
સાંકેતિક ચિન્હેનું વિવરણુ કયું છે. ચતન્ય દેવના પ્રિય સાથી રૃ્પગોસ્વા- 
મીકૃત 'કારિકા' નામના પુસ્તક પરથી જષ્યાય છે કે આજથી ૪૦૦ 
વર્ષ પહેલાંતું બંગાળી ગધ સરલ અને પ્રોઢ વિચારો પ્રગટ કરવાને 
પુરેષુરૂં સમર્થ હતું. કૃષ્ણદાસ કવિરાજકૃત “રાગમયા કણા' નામનું 
પુસ્તક પદ્યમાં લખાયું છતાં તેમાં સત સમનન્‍નવવામાં ગઘ લખાણુને। 
ઉપયોગ કર્યો છે. “ દેહકડચા ' નામનું પુસ્તક હમષ્યાં જ બ ગસાહિત્ય 
પરિષદે છપાવ્યું છે. તેની ગવ રચના અતિ સક્ષિમમાં છતાં સ'પૂર્ણ 
ભાવવ્ય જક છે. ૪. સ. ૧૭૭૫માં લખાએલું “ ભાષા પરિચ્છેઈ નામનું 
ગદ્ર લખાણુ અને દે!ઢ સા વર્ણ પહેલાં લખાએલા “ «૯ દાવનલીલ!” 
પુસ્તકની ભાષા તપાસતાં સાલમ પડે છે ક્ર એ લખાણ સરળ અને 
આડંબર વિનાનું છે. આ સિવાય ડકૃષ્ણુદાસફૃત “ આથ્રયનિષ્યુય ” 
વગેરે ઘણાં પુસ્તકો ગઘમાં લખ.એલાં છે. આ સ્થળે કહી રાખવું 
બનેઈ એ કે ગય લખાણનાં પુસ્તકે માંનાં ધશાંખરાં “ સર્ણાજયા * 
નામને! ધમ પાળનાર લે।કેોનનાં લખેલાં છે. 
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આ સિવાય “સ્મૃતિકલ્પકુમ' નામનું સ્જ્તિત્ર થાતું વિવરણુ કરનારૂં 
ગઘ પુસ્તક પણુ મળી આવ્યું છે. એ ઉપરાંત “ વ્યવસ્થાત-ત્ર? ના- 
મનું ગઘ પુસ્તક પણુ એ જ ન્નંતનું છે. 


આ ઉપરથી જથછષ્‌ાય છે કે પ્રાચીન યુગમાં અવધરાં સૂત્રોની 
વ્યાખ્યા સમન્નવવા માટે વખતોવખત ગઘ ગ્ર'થેો લખવામાં આવતા. 
પરતુ ગને સતત પ્રવાહ વહેતો ન હતે તેમ તે ન્નતનાં લખાણના 
અભ્યાસ પણુ થતેો નહેોતે. 


“ દેવડામર તત્ર ' સાં ભૃતના મંત્રોના જેવા કેટલ!ક બગાળા 
ગદ્યના નસુના મળી આવે છે. એ તત ધણું જીનું જણાય છે. તેની 
ભાષા સમનન્‍્નતી નથી. 


સામાન્ય પત્રવ્મવહારનું ગય લખાણુ પણુ બહુ સરળ હતું. કૃપ્ણુ 
ચદ્ર મહારાજને! પત્રવ્યવહાર તપાસતાં આ વાત સપણ જણાય છે. 
₹. સ. ૧૭૫૧માં મહારાજ ન'દઝુમારે લખેલે! પોતાના નાના ભાઈ 
પરનો એક પત્ર મળી આવ્યો છે. તેની ભાવા બહ સહેલી છે. કેવળ 
ઉદ શ”્ટોનું મિશ્રણુ તેમાં સહેજ વધારે જણાય છે, શ્રીયુત રામેન્દ્રસુ દર 
ત્રિવેદીએ સાહિત્યપરિષદષત્રિકામાં ૬. સ. ૧૮૧૮માં લખાએલા 
વષ્ણ્વોના એક દસ્તાવેજની નકલ છપાવી હતી. તે નકલની ભાષા એ 
જમાનાના ગવ્ર લખાણનો ઉત્તમ દાખલે। પુરો પાડે છે. 


રાજદરબારમાં ઉદુ અને સંસ્કૃત ભાષાએ મળો એક ન્નતનુ” 
મિશ્ર બંગાળી ગદા નીપન્નત્યું હતું. અત્યારે પણુ દસ્તાવેજની પ્રચ- 
લિત ભાષામાં એ મિશ્ર ગદ્નનો નમુનો મળી આવે છે. પાડય પુસ્તકે! 
અને નવલકથાઓની ભાષા સુધારવા માટે બગાળીએાએ ખૂબ પ્રયત્ન 
કય છે ખરો પણુ આ દસ્તાવેજ ભાષા સુધારવા પ્રત્યે કોઇનું” ધ્યાન 
ગયું નથી. આ દટરખારી ઉદુમથ્ર ભાષાને ક'ઈકે સહેલી બનાવી 
ઇ. સ. ૧૭૪૩ માં એચ. પી કેસ્ટર સાહેએે કેટલાક કાયદાને! બ'ગા- 


૩૨૦ અબ'ગાળી સાહેત્યનો ઇંતિડાસ 


ળીમાં તરજુમે। કર્યો. હતો. આ તરજીમાની ભાષા મુકાબલે સહેલી 
છતાં અગ્રેજ રૂઢી મુજબ લખાએલી હોવાથી અઘરી લાગે છે. 

જે ભાષામાં ટેકચાંદ ઠાકુરે “ આલાલેર ધરેર દુલાલ' નામનું 
પુસ્તક લખ્યું છે તે ભાષાને! નસુને। “કામિની કુમાર” ના રચનાર કાલીમૃખ્યુ 
દાસના “ ગઘછદ' નામના ગદ લખાણસાં તજરૅ પડે છે. 

૪. સ. ૧૮૧૧ માં રાજીવલોચનકત “ મહારાજ કૃષ્ણુચદ્ર- 
ચરિત? નામનુ પુસ્તક લડનમાં છપાયું હતું. એ પુસ્તક પ્રાચીન 
કાળની શુદ્ધ બગાળા ભાષામાં ૯ખાયું છે. તેની ભાષા ઉપર અંગ્રેજ 
ગઘને। કઈ પણ પ્રભાવ પડયો! હોય એમ જણાતું નથી. આ ઉપરથી 
જણાય છે કે પ્રાચીન કાળમાં ગઘ લખાણ ખહ પ્રચલિત ન હતું 
છતાં એવાં લખાણુને! સારો વિકાસ થનો! હતે।. આ પુસ્તક ક્રેવળ 
ગદ્ય સાહિયના હિસાખે જ નહિ પણુ તે જમાનાના ₹ઇ1તિહાસ તરીકે 
પણુ ઉત્તમ છે. 


આ સિવાય “ તે!તા પ્તતિહાસ,' “બત્રિસ સિહાસન, * “ પુરુષ- 
પરીક્ષા વગેરે કેટલાંક ગદ્ય પુસ્તકો ઓગણીસમી સદીના પહેલા 
ભાગમાં લખાયાં છે. તેની ભાષા પણુ પૃષ્ણચદ્રચરિત જેવી જ છે. 
ઇં. સ. ૧૮૦૬૦૦ માં અગ્રેજ્નેને બંગાળી ભાષા શીખવવા માટે કલકત્તામાં 
"્ાર્ટ વિલિયમ કોલેજ સ્થાપાઈ. કેટલાક સંસ્કૃત ન્નણુનારા પડિતેા 
તેમાં શિક્ષક તરીકે નીમાયા. સરકાર તરક્થી કેટલ!ક પાઠય પુસ્તકે 
રચતાને હુકમ થયે।. તેઓએ ધાયું'” કે આપણે આપણાં પાંડિય વડે 
બંગાળી ભાષાને સળ્નવવી. આથી સામાન્ય પ્રન્નથી કદી ન સસન્નય 
તેવા લાંબા લાંબા સમાસો।વાળું બંગાળી ગઘ તેઓએ ઉપન્નવી કાઢ્યુ. 
આ ભાષાની ફૂત્રિમતા “ પ્રબોધચદ્ેકા ' વગેરે પુસ્તકો વાંચવાથી 
સપણ જણાઈ આવે છે. 

અનુક્રાસની છૂટથી વપરાશ થતી હોવાથી પ્રાચીન ગદ લખાણુ 
ડેકાણું ઠેકાણું નગારાનઃ અવાજની પેઠે કાનના પડદા ધુન્નવે છે અને 


કુષ્યુચ'દ્રના યુગ ૩૨૧ 


સસસ્યાની જેમ સમજવું ભારે થઈ પડૅ છે. કુતૂહલ તરીકે એક દછાંત 
આપીએ છીએ. “રે પાષડ ષડ એઈ પ્રકાંડ આહ્માંડ કાંડ દેખિયા એઓ 
કાંડતસ્ાન શન્ય હધયા બકાંડ પ્રત્યાશાર ન્યાય લ'ડભડ હપયા ભડ 
સ'્યાસીર ન્યાય ભક્તિભાંડ ભ'જન કરશિતે છ ગવ ગવાપડૅર ન્યાય 
ગ ડૅ જ ન્મિયા ગડ૪ીસ્થ ગ'ડશિલાર ગ'ડ ના ખુઝિયા ગ ડગાલ કરિતે છે!”* 
આવું અનૃપ્રાસમય લખાણ્‌ ભાષાને અલ'કાર તે કઈ રીતે બને ! આની. 
સાથે પ્રખેપધચ'દ્રિકાનુ' ઉત્છ ગપ્ય સરખાવી શકાય તેવું છે. 
પ્રાચીન ગઘ લખતી વેળા ઘણી વાર શરુઆતમાં “ ગવછ'દ” 
એમ લખી સૂચન કરવામાં આવતું. વળી પદ્ય રચનામાં નેમ જલ્લી 
લીટીમાં કવિના તામનેો। ઉલ્લેપ્પ થાય છે તેમ આ ગઘ્ય લખાષ્ુમાં 
તેવો! ગિવાજ લતે।. વળી પ્રત્યેક પરિચ્છેદ પુરો થતાં શ્લોક પુરે થતાં 
જેમ ખે લીરી દોરવામાં આવે છે તેમ ખે લીટીએ દેરી પૃણુ'વિરામ 
દર્શાવાતું. પરિચ્છેદની વચમાં વિરામની જરૂર પડતી તો! અર્ધા શ્લે[ક 
પછી જેમ એક લીડી દોરવામાં આવે છે તેમ તે એક લીટી દોરી 
દરાવાતું. હાલનાં ચિહ્દોના ઉપયોગ તો! અગ્રેજ કેળવણીના ફેલાવા 
સાથે જ શરૂ થયે! લતે. 
પ્રાચીન ગઘ લખાષુમાં વપરાતા શખ્દાોમાંના કેટલાક અત્યારે 
અપ્ર્ચાજ્ઞેત અથવા ભિન્નાર્થાવાચક થઈ પથ્યા હે।ય એ સ્વાભાવિક છે. 
પાચીન સમયમાં પત્રવ્યવહારની ભાષા સાદી હતી. કોટ (ઈલિયમ 
કોલેજના સંસ્કૃત ન્નણુનારા પંડિતોએ જે પત્ર લખવાની પહદ્દતિ ધડી 
ક્રાટી હતી તે જનસમહમાં ધ્રચાલિત થઈ હોય એમ જણાતું નથો. 


૧૫૨, 


એ કા જે જડબાંતોડ સડ શખ્દો આવે છે તેવા શખ્દો 
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૨૧. રે પાખડી સાંઢ, આ પ્રચ'ડ ખહાાંડતું કાય* નતેવા છતા જ્ઞાનશન્ય 
થઈ નકામી આરા રાખનારની પેઠે પાચમાલ થઈ ટૉંગી સ'ન્યાસીની પેડે 
ભક્તિરૂપી પાત્રને ભાંગે છે અને મૂર્ખની પેઠે ખાબાચીઆમાં જન્મી ગ'ડકી 
નદીના રાલિગ્રામની બેસણી ક્યાં છે તે સમનનયા વગ૨ નકામી ગરખડ 
મચાવે છે ! 


૨% 


૩૨૨ અ'ગાળી સાહિત્યના ઇતિહાસ 


સામાન્ય પતવ્વવહારમાં બિલકુલ આવતા નથી. એ પત્રવ્યવવહારની બાષા 
હાલની ભાષા સાથે બહુ જ મળતી આવે છે. બાખુ દીનેશચ દ્રે પોતાના 
પુસ્તકમાં લગભગ સે! વર્ષ પહેલાંના બે પત્રો છાપ્યા છે. તેતી ભાષા 
અને હાલની બ'ગાળી ભાષા વચ્ચે નહિ જેવો જ તફાવત છે. 

લગભગ સે! વર્ષ પહેલાં બંગસાહિત્યમાં જે શબ્દો ખૃબ 
વપરાતા હતા. તેમાંના કેઈ કોઈ હવે ધીમે ધીમે અઝચલિત થતા 
“તય છે. એમાંના ક્રેટલાક શબ્દો એવા હતા 'કે તે ચડીદાસથી માંડીને 
રામપ્રસાદ સુધીના બધા કવિએએ ખૂબ વાપર્યા છતાં આધુનિક ગદ્ય 
સાહિત્યમાં તે લગભગ નિમૂ'ળ થવા આવ્યા છે અને પદ્ય સાહિત્યમાંથી 
પણુ એને પ્રભાવ અસ્ત પામતે ન્નય છે. 


સસ્કત રાબ્દોના અથ પષ્ય કેઈ ક્રેઈ ઠેકાણે તેનું બંગાળી 
રૂપ થતાં ફેરવાઈ ગયા છે. સ“સકૃતમાં “ પ્રીતિ' શખ્દ્થી જે કઈ 
સમનન્‍્નય છે તે બંગાળી “ પીરિત ' શબ્દથી સમન્નતું નથી. સસ્પ્ૃત 
“રાગ' શખ્દ બગાળીમાં સપૃર્ષ્ય જુદા જ અર્થમાં સ્વીકારાયે। છે. 
પરતુ ચેતન્યના સમય સુધી રાગ રાખ્દને। અર્થ ક્રોધ થતો નહેતો. 
અત્યારે “ રાગ' અને “ અનુરાગ? એ બને શખ્દો બગ'ાળામાં જાદેા 
જાદો અથ* બતાવે છે. “ભર્ત્તા' શબ્દ પરથી જે બંગાળી શબ્દ 
ઉત્પન્ન થયો! છે તે કેવળ અર્થદુષણ્ટ જ નહે પણ અશ્લીલ બન્ચ્ો છે. 
“ભાંડારી ના નામથી ઓળખાતાં એક વખત રાન્ન દ્્‌ચેોંધન પણ્ય 
શારમાતો નહોતો તે શબદ અત્યારે આટલા બધા ગૌરવજનક અથમાં 


વપરાતો નથી. “ દેવ ' શબ્દ ઉપરથી ઉત્પન્ન થએલા “ દે ”' અચારે 
ભાષામાં તદ્દન લાંછના ભોગવે છે. જરા આબરદાર હોય તો “દ” 


પદવીવાળા “દાસ? ની પદવી મેળવી કૃતાર્થ થાય છે. આમ દેવ 
પદવીવાળાના વશજ અત્યારે દાસથી પણુ હલકા થઈ ગયા છે. 
મનુષ્યના ભાગ્યચક્રની સાફ્ક રાબ્દોનું ભાગ્વચક્ર પણુ સદા ફરતું હોય 
ગેમ લાગે છે. મહોત્સવને અથ બંગાળીમાં અતિ સ'કેચાયે। છે. 
વૈષ્ણુવાએ એ રાખ્દનો અથ સ'કેોચવામાં ખાસ ભાગ બભજવ્યે। છે. 


ઇુષ્ણુચદ્રનો સુગ ૩૨૩ 


મહોત્સવની માફક “ સ'ીર્ત્તન' શબદ પણુ એ ધમવાળાઓએ સ”૩ુચિત 
અથ માં વપરાતો] કરી દીધો છે. 

આ યુગમાં “ખેઉડ' સસ્તાથી ઓળખાતાં ગીતે! બહુ વિખ્યાત 
થયાં લતાં. આ ગીતોમાં ગાળાગાળીની પરાકાષ્ઠા બતાવવામાં આવી 
છે. લગભગ દોઢ સે! વર્ષ પહેલાં નદીઆ અતે શાંતિપુર આ ગીતો 
માટે બહુ પ્રસિદ્ધ હતાં. વિઘા સુ'દરનતે બર્દવાનમાં રોકી રાખવા 
માટે લાલચ આપે છે કે “નટદદીઆ અને શાંતિપુરથી ખેઉડ ગાનારા 
લોક્રેને ખોલાવીશ મને નવા નવા ઠાઠથી એ ગીતે! સ'ભળાવીશ. ” 
આ પરથી જણાય છે ક્રે એ વખતે એ ગીતો ખહુ પ્રખ્યાત થયાં હશે. 

ઝષ્ણુનગરની પૃતળીઓ અને શાંતિપુરનાં ધોતીઆં એ વખતે 
અઠછુ પ્રખ્યાત થયાં «તાં. નવદીપના કારીગરે પત્થરની મૂર્તિઓ 
ધડવામાં બહુ ઝાળ હતા. કાશીમાં પણ એ કારીગરોએ પોતાની 
આબરૂ સારી જમાવી હતી. “ ભક્તિરત્નાકર ? માં નયનભાસ્કર નામના 
પ્રખ્યાત શિલ્પીનું નામ આપવામાં આવ્યું છે. જયનારાયષણ્ુની ચદીમાં 
લખ્યુ છે કે “શ્રીઢટ્ની ટાલ, લાહેરી તે।પ, કાશ્મીરી કમુ, મુલત'ની 
હિંગ, ચીનનાં રમકડાં અતે દક્ષિણુતી સાપારી ' ખાસ વખણાતી. 
એ સિવાય કાસ્મીરની શાલ પણુ આદરની વસગુ ગણાતી. ટેશી વેપારીઓ 
વેપાર ખેડવામાં બહ ચતુર હતા. વેપાર ખેડ પુષ્કળ ધન કમાતા. 
શ્રીપતિ, લક્ષપતિ, ધનપતિ વગેરે નામે! ધનની મર્યાદા બતાવનામાં છે. 
રાજપુત્ર કે સોદદાગરપુત્રને નાયક રપે કલ્પી લગભગ બધાં કાવ્યો લખાય 
હે।!વાથી એ બંનેની પદવી લગમગ સમાન ગણાતી હશે એમ માની 
શકાય. વેપારીએ કધત્યેતું આવું સન્‍માન અજારે ચુરોપની પ્રશ્નનું 
વિશિજ લક્ષણુ થઈ પડયું છે. 

એ યુગમાં સ્ત્રીકેળવણીને દીપક ઝાંખો! બળતે! હતેો। એમ કહી 
શકાય. છતાં આન'દમયી દેવીની કવિતા ઉપરથી સપણ જણાય છે કે 
એ બાઈ હાલની વિશ્વવિદ્યાલયની પદવી મેળવેલી કેઈ પણુ આંથી 
[વિઠ્ત્તામાં ઉતરતી નથી. યગેક્રરી નામની એક બીજી ખાઈ વિષે પણ 
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શ્રગાઉ જણાવ્યું છે. વિક્મપુરમાં લાલા જ્યનારાયણુની બેન ગ'ગા- 
મણી દેવીએ પણુ સે। વષ પહેલાં કેટલાંક ગીત બનાવ્યાં હતાં. એ 
ગીતો અન્યારે પણુ તે વિભાગમાં લગ્ન પ્રસગે ગવાય છે. એ જ 
-્મરસામાં ફરિદપુરની સુંદરી દેવી નામની એક લથ્યાહ્મણીએ ન્યાય- 
શાસ્ત્રમાં અસાધારણ વિદ્ત્તા મેળવી હતી. 

જ્યારે સ્ત્રીએમાં અાટલી બધી કેળવણી પ્રસરી હતી ત્યારે 
પુરષ્ોમાં તો! સરસ્વતીના પુત્રા થોકબ'ધ હોય જ એમાં કાંઈ નવાઈ 
નથી. એ સરસ્વતીના લાડકા પુત્રાએ ”ગભાષાને સંસ્કૃત અને ફારસી 
ભાપાના પુટ આપી શણુગારી. રામપ્રસાદમાં એ પુટ આપવાની શક્તિ 
થોડી હતી પષ્યુ ભારતચ દ્રે તો કમાલ કરી. ફારસી, અરખબી, ને 
સસ્ક્ત આ -ણે ભાષાઓને તેણે બંગભાષાને સન્‍્નવવામાં ઉપચરોાગ 
ર્યો છે. કોઈ કોઈ જગાએ તે તે પોતાની વિદ્ત્તા બતાવવા માટે 
ગએ ત્રણું ભાષા સાથે બગભાષા ભેળવી એવે। અપૃવ ખીચડો બનાવે 
છે કે તેનો સ્વાદ કેવલ કાન સિવાય ખીજ કાઈ પણુ ઇદ્રિય લદ શક્રે 
નહિ. જયનારાયણુની ચ'ડઠીમાં લખ્યું છે તે પ્રમાણે આ યુગમાં રાજ- 
સુત્રા એક હાથમાં પોપટ અને ખીન્ન હાથમાં કેઈઈ એક રસીલું કાવ્ય 
લઈ વિલાસની કલા શીખતા હતા અને પડતે! પરજવન વિષે વિ- 
ચાર કરવામાં મશગુલ રહેતા. એ સસયે ભારતવરષ'નનું ભવિષ્ય ધડાતુ 
હતું અને પડિતે।ઈની શાસ્્રકથા અને રાજપુત્રોની રસકથા એકાદ પ્રબલ 
રાજનેતિક વાવાઝોડામાં સપડાઈ ક્રેણુ “મણે કઈ દિશામાં ધસડાઈ 
જવાના હતાં તેનું એ લોકોને જરા પણુ ભાન નહેતું. 

પ્રાચીન પુસ્તકે।ના કેટલાક છપાએલા નમુના પણુ મળી આવ્યા 
છે. લગભગ બસે વર્ષ પહેલાંની એક બઅ'ગાળી ચોપડી લાકડા પર 
“જાતરેલા અક્ષરોની મદદથી છપાઈ છે. એ પરથી જણાય છે 'કે જન- 
સમાજમાં છાપેલાં પુસ્તકો પ્રચલિત થયાં તે પડેલાં ક્રેઈ એક ખાસ 
માણુસના પ્રયત્નથી મુદ્રણુકાર્ય થતું હતું ખરૂં. પરતુ આ બાબતમાં 
સા પહેલાં જબરે। પ્રયાસ કરનારા તે સાહેબ લેકે! જ હતા. ખાઇ- 
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બલનેો બ ગાળા તરજુમો પહેલવહેલો ઇ. સ. ૧૭૪૭ માં લિસ્બનમાં 
છપાયો હતે. એ છાપખાનું કઈ આ એક જ બંગાળા પુસ્તક 
છાપી બંધ પડ્યું નહિ હોય. પરતુ અત્યારે તે તે એક જ પુસ્તક 
મળી આવે છે. ઇસ્ટ ઇંડિયા કપનિના વિલ્કિન્સ નામના સાહેખે 
૪. સ. ૧૭૭૮ માં હુગલીમાં પથમ બ'ગાળી છાપખાનું સ્થાપ્યું. અ 
આ છાપખાના માટે પચાનન કર્મ કારે ખીબાં બનાવી આપ્યાં હતા. 
છાપખાનામાં સર જલાઇન્ન ૪મ્પીના કાયદાનો બંગાળી તરજુમો 
અને લાલ્હૅેડ સાહેબનું બંગાળી વ્યાકરણુ છપાયું ષતું. પરતુ આ 
છાપખાનું થોડા દિવસ ચાલી બ'ધ પડયું હતું. ત્યારબાદ શ્રીરામપુરના 
કેરી સાહેએ ફરીથી પચાનનત પાસે ખીબાં પડાવી ૪. સ. ૧૭૯૯ માં 
ખબ'ગાળા બાઇબલનો તરજીમેો! છપાવવે। શરૂ કર્યો. અ છાપખાનામાં 
ઇ. સ. ૧૮૦૦ માં ર્‌ામવસુનું પ્રતાપાદિત્યચરિત અને હિંદુ આચાર- 
વ્યવહાર સબ'ધમાં એન લેખકનું એક નિદાપૃણું પુસ્તક મગટ થયું 
હતું. રામવસુએ પોતાના મિત્ર રાન્ન રાસમોહનરાયને પ્રતાપાદિ.મ- 
ચરિતની હસ્તલિખિત પ્રત બતાવી હતી અને રાજાએ એ પુસ્તક 
સુધાયું પણુ થતું. રામવસુ જાદી જુદી ભાષાઓને પંડિત ગણાતો. 
કેરી સાહેબે એના વિષે લખ્યું છે કે “ રામવસુ કરતાં વધારે વિવા- 
નુરાગી પડેત મેં ન્નેષો નથી.' વળી તેણે એમ પણ લખ્યું છે કરે 
“એની રીતભાત હમેશાં સૌજન્યશીલ હોય છે અને એની કત'વ્ય- 
[નેદાનાં તેના શત્રએ પણ વખાણ્‌ કરે છે. છતાં કોઈ તેને નુક્સાન 
કરે તાતે એ વાત જીવનભર ભૂલે તેમ નથી. તેને શત્ર હંમેશને માટે 
તેના શત્રુ જ રહે છે.' કેરી સાહેબના છાપખાનામાં રામવસુએ એક 
ખજુીં પખ પુસ્તક છપાવ્યું યતુ'' એ પુસ્તકનું નામ “લિપિમાલા' હતું. 
આ ઉપરાંત ₹/. સ. ૧૮૦૧ માં કેરીકૃત “કથો।પકથન', ઈ. સ. ૧૮૦૨ 
માં ગોલકનાથકૃત “હિતોપદેશ', ઇ. સ. ૧૮૧૨ માં કેરીકૃત “ઈ નિ- 
હાસમાલા' વગેરે ધખા ગ્રંથો આ છાપખાનામાં છપાયા હતા, આ 
ખધા ગ્રથોમાં સૈ।થી પ્રખ્યાત ગ્રંથ તો ૪. સ. ૧૮૧૩માં પ્રગટ 
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થએલ '“ગ્રખોાધચંદ્રિકા' ગણાય. આ પુસ્તકના રચનાર મૃત્યુ જય 
વિષે માશ મેન સાહેબે પોતાના શ્રીરામપુરના ઇતિહાસમાં લખ્યુ છે 
કે “ફ્રાર્ટ વિલિયમ કે।લેજના પડિતોમાં સેથી શ્રઇ મ્રત્યુજય હતો. 
તે ઓરિસ્સાને! વતની હતે।. (મેદિનીપુર એ વખતે ઓરિસ્સામાં ગણાવું 
હતુ.) છતાં તે “ વિદ્યાનું વહાષ' હતે।. તેને એની અસાધારણ વિઠ્ત્તા 
માટે ડોડટર જેન્સન સાથે સરખાવા શકાય, અને એ પ્રસિદ્ધ ક્રોશ- 
કારની માફક જ એ પણ ન્નડે। અને કદરૂપો હતો. તેના નેવે! વિદાન 
સસ્કૃત ભાષામાં ખીન્ને કેઈ ન હતે. કેરી સાહેબ એની પાસેથી 
ખગાળી શીખતા હતા માટે જ તેઓ આટલી ઝડપથી બગાળી ભાષા 
વાંચતાંલખતાં શીખી શક્યા હતા. ' શ્રીરામપુરની કોલેજમાં અત્યારે 
પણ કરેરી અને ષત્યું જયના છખી ન્નેવામાં આવે છે. 


પ'સાનન કર્મકાર પછી તેના બત્રીનન્‍્ન મને કર કર્મકારે ખીબાં 
પાડવાનું કામ ચાલુ રાખ્યું. ઇ. સ. ૧૮૨૯ પહેલાં બંગ'ળા ખીબાં 
અહુ સુદર ન હતાં. માત્રાના મેળ મળતો ન હતે. ન્નેડાક્ષરા લખા- 
શમાં જાદા પડી આવતા અને રેક તથા માથા પરની રેખાએનું 
“ાચિત્ય જળવાતું ન હતું. પરતુ દ. સ. ૧૮૨૯ માં મનોહરે એ બધા 
રાષોા દૂર કરી બંગાળી બીકાંને લગભગ હાલના જેવું રૂપ આપ્યું. આ 
સાલ પછી ધીમે ધીમે બંગાળી છાપખાનાં પખય ઉઘડ'ાં આવ્યાં. 

અગ્રેજ્નેના આગમન સાથે સામાન્તઝ્ક, રાજનોતક અને પારિ- 
વારિક જીવનમાં નવીન વિચારેને। પ્રવાહ રેલાયે।. નવીન આદશ , નવીન 
ઉન્નાતે અને નવીન આકાંક્વાએએ સમગ્ર ન્નતિને ઘેરી લીધા સાહિ- 
ત્યમાં પણુ આ બધાંએ એક પ્રકારની ઉથલપાથલ મચાવી દીધી. આ 
ઉથલપાથલમાં બંગાળી ગદ્ય સાહિત્યે જે અપૂર્વ વિકાસ સાધ્યો! એ 
વિષે આપણે જુદા પ્રકરણમાં ચર્ચા કરીશું. 


રકન 


મ્રક્રણુ ૧૨૦ મું 
આઘુનિક ચુગ 





આધુનિક યુગ એટલે અગ્રેજી આચારવિચારની આંધીમાં ગરક 
થઈ ગએલા દેશની ચિત્તભ્રમ દશા અને એ દશામાં ક્ષણુ ક્ષણે ચમ- 
કતી હ્વણુપ્રભા સમ કેઈ સ્વત-ત્રવિચારઅુદ્ધિના ચમકારા. આ યુગમાં 
હિદતી લગભગ દરેક દેશી ભાષાનું ગદ્યસાહિત્ય ઉન્નતિ પામ્યું અને 
તેમાં ઉતરેલા પાશ્વરા-ય વિચારોએ દેશના શિક્ષિત સંપ્રદાયને પ્રાચીન 
રીતરિવાન્ને પ્રત્યે શ્રહ્દધાહોન બનાવી મ્ૂકત્રો. આ યુગનું પદ્યસાહિત્ય 
પણુ ધણે અ'શે પરાવલખી જ નીવડ્યું. ગદ્યસાહિત્યને તે! જન્મ જ 
પાશ્ચ!ત્ય શિક્ષણ સાથે થયે! ગણાય. છતાં એ બન્ને સાહિત્યમાં જે 
સ્વતત્રતાનું વાતાવરણુ જમ્યું' તે એવું તો અપૂવ હતું કે હરક્રેઈ ને 
તે આકષી શક્રે. 

ખગાળાનાં ગામગંમાં ન્ન્યારે કવિવાળા પોતાની શગારરસપૂર્ણું 
કવિતાઓને। પ્રવાહ રેલાવતા હતા, ત્યારે હિ'દમાં રાજ્યના પાયા 
મજબૂત કરતા અગગ્રેજ્નેએ બ'ગાળી ભાષાને પોતાના આચારવિચારને। 
પુટ આપવાની તૈયારીએ કરવા માંટી હતી. ઇ. સ. ૧૭૭૨થી 
અગ્રેજી અમલ ખબગાળા પ૨ કાયમને માટે શર્‌ થયો! એટલે તેઓને 
સારે દેશીભ્ાષા ન્નણુવાનું આવરયક થઈ પડ્યું. એ દરમિયાન હાલ્ડૅડ 
નામના સાહેબ બંગાળામાં આવ્યા. તેમણે અત્યત પમ્ત્રિમ વેઠી 
અગાળી ભાષાનું સારૂં સતાન મેળવ્યું. બંગાળી ભાષાના ગાતા તરીકેની 
કીર્તિ સૌ પહેલાં આ સાહેબને પ્રાતત થઈ ૪. સ. ૧૭૭૮ માં તેમણે 
અગ્રેજ ભાષામાં એક બંગાળી વ્યાકરણ ૨ચ્યું. તે વખતે છાપખાનાં 
ન હતાં. બંગાળી ખીબાંને। જા જન્મ પણુ નહેતે! થયે. છેવટે વિલ્કિન્સ 
સાહેખે બીબાં તૈયાર કરાવી એ વ્યાકરણુ છાપ્યું. ઇ. સ. ૧૫૦૪૩ 
માં લોર્ડ કાર્નવા(ઉલિસના કાયદાને। “ફ્ોસ્ટર નામના સાહેબે બંગાળીમાં 


૩૨૮ ખબ'ગાળી સાહિત્યના ઇતિયાસ 


તરજુમો! કરી છપાવ્યો. એ સાહેબ તે જમાનાના બ'ગાળી ન્નણુનારા 
ચુરોપિયને માં મૈષ્ટ હતા. ત્યારબાદ ઇ. સ. ૧૮૦૧ માં બંગાળી 
ભાષાના પહેલે! ક્રોવ રચાયો. આ પુસ્તક અત્યારે ડયાંય નજરે 
પડતું નથી. 

ઈ. સ. ૧૭૬૪ માં માશ મેન, વોર્ડ વગેરે પાદદીઓના રે!ળાએ 
આવી શ્રીરામષુરમાં થાણું જમાવ્યું. પાછળથી કેરી સાહેબ પણુ તેમની 
સાથે આવી ભળ્યા. એ લોકેને। ઉદ્દેશ ખિસ્તી ધર્મને પ્રચાર કરવાને 
હતે।. પણુ સાથે બંગાળી ભાષાની ઉત્નતિ કરવાની પણુ તેમને જરર 
પડી. જેમ ચેતન્ય સ'પ્રદાયવડે બંગાળી પઘની ઉન્નતિ થપ તેમ આ 
ખિસ્તી પાદરીઓ વડે બગાળા ગવની ઉન્નતિ થવાની શરૂઆત થઇ. 
આ સાહેખોએ શ્રીરાસપુરમાં છાપખાનું સ્થાપ્યું અને દેવનાગરી, 
બ'ગાળી વગેરે લિષિના અક્ષરે તૈયાર કરાવ્યા. આ છાપખાનામાં «િ.દટી, 
બંગાળી અને ઉડિયા ભાષામાં કરેલો બ!ઇબલને તરજુમો! ધમધેાકાર 
છપાવા લાગ્યો. તે ઉપરાંત કૃત્તિવાસી રામાયષ્મૃુ, કાશીદાસી મહાભારત 
વગેરે બગાળા ગ્રથેોા પણ એ છાપખાનામાં છપાઈ સર્વત્ર કેલાવા 
લાગ્યા. એ જ અરસામાં એ પાદરીએ નાં ન્નૃથે બ'ગાળામાં ષાર્થામિક 
શાળાઓ સ્થાપી. એ શાળાઓમાં ચલાવવા મારે કેટલાંક પાઠ્ય 
પુસ્તક્રો પણ્ણુ એ જ છાપખાનામાં છપાઈ બહાર પડયાં. આ રીતે શ્રી- 
રામપુર છાપખાનાનું કેન્દ્ર ખની ગયું અને અત્યારે પણુ ખબીબાં બના- 
વનારાં મથક્રેમાં તે મૃખ્ય મથક ગણાય છે. 


૪. સ. ૧૮૦૦ માં અગ્રેજ અમલદારોને દેશી ભાષામાં નિષ્ણાત 
બનાવવા સાટે ફેટ વિલિયમ કેલેજ નામતું વિધાલય સ્થપાયું. એમાં 
દેશી ભાષા ન્નણુતા કેટલાક અંગ્રેજ અધ્યાપકો ઉપરાંત કેટલાક દેશી 
પ'ડિતો પણુ અધ્યાપક તરીકે નીમાયા. એ વિધાલયના ઉપયેગ માટે 
જુટલાંક બ'ગાળી પાઠ્ય પુસ્તકો રચાયાં અને છપાયાં. કેરી સાહેખે આ 
સ્થળે રહી બંગાળી વ્યાકરણુ રચ્યું અને એ ભાષાને। ક્રેષ તૈયાર કયે!" 
એ વ્ય'કરણુ અત્યારે નજરે પડતુ નથી પણુ કોષ કોઈ કેઈ જગાએ 


આધુનિક સુગ ૩૨૯ 


મળી આવે છે ખરા. એ કેષ રચવામાં એ સાહેખે પોતાની અસ।- 
ધારણુ ઝુશ્ળતા ખતાવી આપી છે. એ ક્રેષમાં ૮૦૦૦૦ શખ્રોાના 
“અર્થ આપવામાં આવ્યા હતા અને ઘણા વષની મહેનતે તે તૈયાર 
કરવામાં આવ્યો! હતે।. એ કોષને ટુંકાવી માશ'મેન સાહેખે એક નાને 
'કાષ છપાવ્યો હતો. ૪. સ. ૧૮૦૧ માં રામરામ વસુએ “પ્રતાપાદિત્ય 
ચરિત' અને ઇ. સ. ૧૮૦૨ માં “ લિપિમાલા' રચી પગટ કર્યા. એ 
સશી પ'ડિતોએ રચેલાં પાઠય પુસ્તકે।માં ત્રેઇ ગણાય છે. રામરામ વસુ 
સંસ્કૃત ન્નણુતા હતા કે નહિ તે કહી શકાતુ નથી. તેણે પોતાના 
ગ્રેથો રચવામાં સસ્કૃતનો આધાર લીધે! નથી, તેમ જાની બંગળી 
ઢબ પણુ કાયમ રાખી નથી. એમ કહેવાય છે કે તે ફરસી ભાષામાં 
નિષ્ણુ!ત ગણાતા હોવાથી તેમણે પોતાનાં પુસ્તકોમાં એ ભાષાની શેલી 
”નળાવી રાખી છે. 


“ લિ'પિમાલા ? માં પત્રના રૂપમાં જુદા જુદા વિષચેો। ઉપર ચર્ચા 
કરી છે. રામરામ વસુ]ી ગધ્ય લખવાની શાક્ત ઉત્કૃષ્ટ ષકારની 
જણાતી નથી. 


૪. સ. ૧૮૦૧ માં રાજીવલેચનનું “કૃષ્ણુર્ચારેત,' ઇ. સ. ૧૮૬૮ 
માં મૃત્યુંજયકૃત “રાન્નવલી' અને ઇ. સ. ૧૮૧૩માં તેણે જ ૨ચેલી 
“પ્રબોધચૅદ્રિકા' વગેરે પુસ્તકા બહાર પડયાં. “રાન્નવલી ? માં કાલિયુગની 
શરુઆતથી માંઠીને અગ્રેજ્ને આવ્યા ત્યાં સુધીના બધા હિંદી રાન્મ- 
એને સક્ષિમ ઇતિકાસ આપેલે! છે. “પ્રખોધચંદ્રિકા' માં વિક્રમાદિ- 
ત્યતે1 પુત્ર વિજયપાલ થીધર।ધર નામના પે!તાન! પુત્રને વિદ્યા ભણા- 
વવાના અભિલાષથી તેની સમક્ષ વિદ્યાના ગુણુ ગાય છે અને તેને 
પ્રભાકર નામના ગુરુ પાસે વિદ્યા ભષુવા મોકલે છે. પ્રભાકર રાજપુત્રને 
સ'ખબોધી વર્ણ વિચારથી માંડીને વ્યાકરણુ, સાહિત્ય, અલ'કાર વગેરે અનેક 
વિષયોના ઉપદેશ આપે છે અને છેવટે જુદા જુદા અનેક સામાન્ય વિષયે 
પર્‌ ઉપદેશ આપે છે. ગ્રથકારે આ પુસ્તકમાં સર્વ પ્રકનારતું સ્નાન 
સમાવ્યું છે. પરતુ ભાષા એવી સ સ્કતમય છે કે અત્યારના જમાનામાં 


૩૩૦ અગાળી સાહિત્યને ઇતિહાસ 


એવી ભાષા સ“સ્કૃત ન્નણુનારા મહામહેોપાધ્યાયે! સિવાય બીજું કરાઈ 
સમજ રકે નહિ. 

બ'ગાળી ગદ્ય સાહિત્યના આ યુગમાં કેવળ શબ્દાડ'બરનું જ પ્રાબલ્ય 
હતુ. બંગાળી ગદ સાહિત્યનો! વિકાસ થવાની જમીન તૈયાર થઈ હતી 
પણ તે પર ચષ્યુતર શરુ થયું ન હતુ. 

ર્‌વરડ કૃષ્યુમાહન બદ્ધોપાધ્યાયો પણુ આ અરસામાં “ વિદ્યા- 
કલ્પદ્રમ ? નામનું માસિક કાઢી બંગાળી ગદ્ય સાહિત્યને [ખિલવવામાં 
અગત્યને। ફાળે આપ્યે! હતો, છતાં ગદ્ય સાહિત્યના પિતા તરીકે તે! 
રાન્ન 2 મમોાહન ર્‌ાયનું નામ પ્રસિદ્ધ છે. 

રાન્ન રામમોહન ઇ. સ. ૧૭૭૮ માં હુગલી જિલ્લામાં આવેલા 
રાધાનગરમાં જન્મ્યા હતા તેમણે જુની પદ્ધતિ સુજબ કેળવણી વધી 
હતી. તે પછી તેએ: પટખા જઈ ફારસી અને અરબી શીખ્યા હતા. 
અ। ભાધાઓના અભ્યાસને પરિણામે તેમને મૂતિપૂન્ન તર૪ તિમ્સ્કાર 
આવ્યે1. ત્યાર પછી તેઓ બનારસ જઈ સંસ્કૃત ભણ્યા અને વેદનું 
અધ્યયન કયુ. આ અધ્યયનના પ્રતાપે તેમને મ્રતિપ્ૃન્ન તરકને। તિર- 
સ્કાર વધ્યો. આ વખતે સાળ વરસના રામમેોહને “જિદુએની મૂત- 
પૂન્નપદ્દધતિ' નામનું બંગાળી પુસ્તક લખ્યું આ પુસ્તક વાંચી તેમના 
પિતા બહુ ગુસ્સે થયા. આથી રામમોહન ખહુ દીલગીર થયા અને 
ધર છેડી હિંદના જુદ! જુદા ભાગોમાં પ્ર્ચાલત ધમ પહદતિ ન્નણુવા 
માટે મુસાફરીએ નીકળા પઠવા તથા છેવટે બૌદ્ધ ધર્મનો અભકાસ 
જ્રરવા માટે .તખેટમાં જઈ રલ્યા. ત્યાં થોડાં વર્ષ ગાળ્યા બાદ તેગોા 
પાછા ઘેર આવ્યા અને “બ્રાહ્મધધમ” ના પ્રચાર મ'ટ પ્રયત્ન કરવા લાગ્યા. 

૨૩ વષની ઉંમરે તેઓ ર ગ્રેજ શીખવા લાગ્યા અને ૬-૭ 
વષની મહેનતને અતે તેએ! અ ગ્રેજમાં એવા તો હેરિયાર બની ગયા 
"ૃ મોઢા મોટા અગ્રેજ વિદદાનો પણુ તેમનું અચ્રેજ લખાષ્યુ વાંચી 
આન'દ પ.મતા. ત્યાગ્બાદ તેએ ડિલ, લાટિન, ગ્રીક, ફે"ચ વગેરે બધી 
મળી ૧૦ ભાષાઓમાં સારા વિદ્દાન બન્યા. પિતાના મરખુ બાદ તેએ 
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રગપુરના કલેડટરના હાથ નીચે નેકર રલ અને ત્યાંથી સારી જગાએ 
ચઢી ખૂબ ખ્યાતિ મેળવી. કહેવાય છે ક્રે આ નોકરી દરમિયાન તેમણે 
વાષિ'ક ૧૦૦૦ રૂ. ની આવક વાળી એક જમીનદાર "ખરીદવા જેટલે! 
પેસા પ્રામ કર્યો. હતે।. ત્યારબાદ તેઓ ૪. સ. ૧૮૧૪ માં કલકત્તામાં 
સ્થાયાપણે રહેવા આવ્યા. કલકત્તામા તેઓ રાસ્ત્રચર્ચા અને બાદ્મ- 
ધમને। પ્રચાર આ ખે કાર્ચોમાં દિવસે। ગુનન્‍્નરવા લાગ્યા. આ કાર્ય કરતાં 
તેમને ઘણા દેશી અને વિદેશ વિઠ્ઠાનો સાથે વાદવિવાદમાં ઉતરવું પડતુ. 
આ વાદવિવાદ લેખિત થતો હોવાથી તેમને અ'ગ્રેજ અને બ'ગમાળી 
એ બને ભાષામાં વેદાન્ત, ઉપનિષદ વગેરે અનેક શાસ્ત્રોના અનુવાદ 
અને ખબાન્ન નાના નાના ગ્રથે। પ્રગટ કરવા પચ્યા હતા. તેતા સામા 
પક્ષે પણ “પાષન્ડપીડન' અને બીન્ન એવાં અનેક પુસ્તકે! રચી તેમના 
મતતું ખન કરવાના પ્રયાસા કર્યા હતા. આ વખતે તેમગે “ ધમ- 
તલા યુનિટેરિયન ય'ત્રાલય' નામનું છાપખાનું સ્થાપ્યું અતે તેમાં પે!ત:ના 
મતને પુણિ આપતાં પુસ્તકો ધમધોકાર છાપવાં શર્‌ કયા. 

ઇ. સ. ૧૮૨૮ માં બાહ્મસમાજ સ્થપાઇ અતે ₹ઇ.. સ. ૧૮૨૪ 
માં સતી થવાનો ચાલ બધ થયો. આ બને કાર્યમાં રામમોહન 
અગ્રણી હતા. ખીન્ન કૃત્યથી તેમના શત્રએની સખ્યા વધી. 

૪. સ. ૧૮૩૦ માં દિલ્હીના ખાદશાહના કામ સબબ તેઓ 
[વિલાયત ગયા. વિલાયત જનારા દેશીઓ માં રાજમોહન પહેલા હતા. 
ઈગ્લાંડમાં તેમની વિદ્દતા ન્નેઈ ધણા અંચૅન્ેને ચકિત થયા. ત્યાંથી 
તેઓ કાંસ ગયા અને કસમાં તેમની તબિયત લથડવાથી પાછા ઈંગ્લાંડ 
આવ્યા. ત્યાં ઇ. સ. ૧૮૩૩ માં આ મહાપુસ્ુષ સ્વર્ગે સ ચર્યા. 

તેમનાં પુસ્તકો ધણે ભાગે ધર્મ સ'બ'ધાનાં જ છે. કેવળ “ ગૌડીય 
ભાષાર વ્યાકર્ણુ' નામનું પુસ્તક એ નિયમ બહાર છે. વિલાયત 
જતા પહેલાં તેએ એ પુસ્તક “કલકત્તા સ્કૂલ બુક સાસાયરી' ને 
આપી ગયઃ હતા. એ વ્યાકરણુ હજુ છપાય છે. બગાળી ભાષાનું 
એ પાંચમું વ્યાકરણુ હતું. એ અગ્રેજી વ્યાકરણુરીલી મુજબ રચાયું 


૩૩૨ ખબગાળી સાહિત્યના ઇતિહાસ 


છે અને ખ'માળી ભષ્યુનારાઓને માટે નનણુવા જેવી અનેક વાતે તેમાં 
સમાવેલી છે. તેમણે અગ્રેમાં પણુ એવું જ વ્યાકરણુ રચ્યું હતું- 

રામમોહન એક નેસગિક કવિ પણુ હતા. તેમણે રચેલાં “ બદ્મ- 
સંગીત ' અત્યારે પણુ બ્રાહ્મસમાજમાં ગવાય છે. એ સગીતે! એવાં 
તો રાગરાગિણીમય છે કે અનેક ગર્વયાએ અત્યારે પણુ તે આદર- 
પૂવક ગાય છે. છતાં રામમોહનની ખરી »ીર્તિ તો બંગાળો ભાષાના 
ગધ સાહિત્યના પ્રાસાદને। પાયો! નાખવામાં છે. 

આ અરસામાં થઈ ગએલા ડા. રાજેન્દ્રલાલ મિત્રે પણુ “રહસ્ય 
સ'દર્ભ,' “પત્રકોમુદી,? “સિવાજનું જીવન,' “મેવાડને। ઇતિહાસ વગેરે 
ગથે રચી બંગાળી ગવ્રસાહિત્યને વિકસાવ્યું હતું. તેમણે વિવિધાથ'- 
સગ્રહ નામનું માસિક પણુ ચલાવ્યું હતું. 

આ વખતે ગદ્ય લખાણુમાં જુસ્સો આષાુનાર એક તેજસ્વી તારે 
ખબ ગસાઢિત્યાકાશમાં ઝગમગવા લાગ્યે।. મદનમોહન તકાલ કાર કલકત્તાની 
સંસ્કૃત ક્રોલેજમાં વ્યાકરણુ, સાહિત્ય, અલ'કાર, ન્ત્યાતિષ, દશ ન, સ્મૃતિ 
વગેરે વિષયે! ભણ્યા હતા. ભણી રહ્યા બાદ તેએ પ્રથમ “ફોર્ટ વિલિયમ 
અને પછી “ડષ્ણુનગર કોલેજ ' માં અધ્યાપક તરીકે નીમાયા હતા. 
ત્રણુ વષ તેઆ આ જગાઓ પર રહ્યા હતા. પણુ એ ત્રષયુ વર્ષ માં 
તેમણે અનેક કામ કયો હતાં. કલકત્તાનું “ સ'સ્કૃત મુદ્રાયત્ર ' તેમન! 
જ પ્રયત્નથી સ્થપાયું અને તેમાં પુખ્કળ પાચીન બ'ગાળી અને સસ્ડત 
પુસ્તકો છપાયાં, બેથુન સાહેબ તે વખતે કેળવણી ખાતાના અધ્યક્ષ 
હતા. તેમની સ્ત્રીકેળવણી ફેલાવવાની ઇચ્છા પાર પાડવામાં મદનમે।હને 
પુષ્કળ શ્રમ વેઠંચોા। હતો. એટલું જ નહે પણુ જુના સમાજની અનક 
કટ્રાક્ત સહન કરી ખેથુન સાહેબે સ્થાપેલી કન્યાશાળામાં સા પહેલાં 
પોતાની જ ખે પુત્રીએને ભણુવા મોકલી કન્યાકેળાવણીનું હર ઉધાડયું 
હતું. એ કન્યાશાળામાં ચલાવવા વે!ગ્ય પાઠંચ પુસ્તકો નહેતાં તેથી 
તેમણ્‌ “શિશુશિક્ષ' ના ત્રણુ ભાગ રચી આપ્યા અતે સ્રકેળવણીના 
બ્રચાર માટે “ સવ'શુભ'કરી ' નામતું માસિક પત્ર ચલાવવા માંડયું. એ 
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માસિકમાં એવી ઓજસ્વિની ભાષામાં લેખા લખાતા ક્ઢે તે પહેલાં 
જાઈએ બંગાળી ગઘનેો આ રણુકાર સાંભળેલો ન હોવાથી હરક! 
વાચક મુગ્ધ થઈ જતે. 

લારપછી તેએ મુશિદાબાદના જજપ'ડિત નીમાયા અને યાં 
છ બષ કામ કરી ડેપ્યુટી મેજિસ્ટ્રેટ બન્યા. આ જગાએ રહી તેમણે 
'મગાળી ભાષાનું દારિદ્રય કફ્ટાડવા માટે કક પ્રયત્ન કર્યો જખ્ાતે। નથી. 
કન્યાશાળ.માં પુત્રીઓને ભણાવવા માટે અને વિધવાવિવાહમાં મદદ કરવા 
માથ તેમને પોતાના ગામમાં આઠંનવ વર્ષ નાતબહાર રહેવું પડયું હતું. 

તેમણે રચેલાં પુસ્તકે।માં “ રસતર'ગિણી, ' “ વાસવદત્તા ' અને 
“શશુશિક્ષા' પ્રસિદ્ધ છે. “રસતર ગણી'માં રા'ગારરસના સ“કત શ્લેકેને 
પૃાનુવાદ છે. ભારતચ%્ર સિવાય ખીન્ને ક્રેક કવિ આ બાબતમાં 
તર્કાલકારને પહોંચી વળે તેવો નથી. “વાસવદત્તા' સુબધુ રચિત 
સસ્કૃત મૂળ પુસ્તકને અવલ'ખી કરેલ પદ્યાનુવાદ છે. મળ ગ્રચથના 
અનુપ્રાસ, શ્લેષ, યમક, ઉપમા, રૂપક વગેરે અનેક બાબતે। આ અનુ- 
વાદમાં પણુ મળી આવે છે. આ ઉષરાંત આ ગ્ર થમાં મળમાં ન હોય 
ગેવ્રા પણુ અનેક વષચે! યોજ્યા છે. 'શિશુશિક્ષા' કન્યાશાળા સારે 
ત્‌ાન્ન*” હતી. તે પુસ્તક ત્રણુ વિભામમાં રચાએલું છે. પહેલા ભાગમાં 
સ્વર અને વ્ય'જન તથા તેના વડે થતા શબ્દો દર્શાવવામાં આવ્યા 
છે. બીન્ન ભાગમાં ન્નેડાક્ષરનું સાન આપવામાં આવ્યું છે. પહેલા 
બાગમાં છેડે આપેલી ન્નેડાક્ષર વિનાની ડવિતા બહુ સુ'દર છે. “ચિશુ 
શિક્ષ? ને! ત્રીશ્ન ભાગ પણુ એવે જ સુ'દ૬૨ છે. એમ કહેવાય છે કે 


મદ્નમાથનના ખીન્ન ગ્રથા ન હોત પણુ આ “ શિશુશિક્ષા ' ના ત્રણ 
ભાગ હોત તે! પણુ તેઓ બગસાહિત્યમાં અમર રહેત. 


બ'ગાળી સાહિત્યમાં ઈશ્વરચદ્ર ગુમનો પષ્યુ એક યુગ ગણાય છે. 
બહુ કેળવણી મળી નહોતી છતાં કેવળ નૈસર્ગિક શક્તિને લીધે આ 
કવિ બગાળાને। એક યુગપ્રવત્ત'ક કવિ થઇ ગયે. લગભેગ પચાસેક 
વર્ષ સુધો-માઇકેલ મધુસદ્નના મેધનાદવધ સુધી-તેની ખ્યાતિ અચળ 


૩૩૪ ખ'ગાળી સાહિત્યને! ઇતિયાસ 


રહી હતી. આ કવિ ૪. સ. ૧૮૧૧ માં કાંચડાપાડા નામના ગામમાં 
જન્મ્યો હતે. દશ વર્ષની ઉંમરે કવિની માતા મરણુ પામ્યાં હતાં. બાર 
વષની વયે થિમ પોતાની કુદરતી બક્ષીસ ષર આધાર રાખી કવિ- 
ક ગીતે! ખનાવી આપવાનું કામ ઉપાઘ્યું હું. 
₹ઇ. સ. ૧૮૩૨ માં તેમણે “ સવાદષમાંકર” નામનું છાપુ 
કાઢયું. આ ષમાકર જ તેમની સર્વતે।મુખ્મી પ્રતિભાના વિકાસનું મુખ્ય 
સાધન ગણાયું. પ્રભાકરમાં ગદ્ય અને ષદ્યમમાં અનેક લખાણે! લખાતાં. 
છતાં ઈશ્વરચ%દ્રની કુશળ તો! વ્યંગ અને શ્ક્ષેષ કવિતા રચવામાં જ 
હતી. આ વિષયમાં તેમની બરે।ળર કરી શકે તેવું કોઈ નહોતું. કવિતામાં 
હાસ્ય રસતી રેલ મચાવવાનું કામ પ્રથમ ઈશ્વરચદ્રે જ કયું હતું. 
પભાકરે અનેક નવા લેખકોને જન્મ આપ્યો. ગુપ્ત કવિની આ 
ખાખતમાં ખાસ સહાનુભૂતિ હોવાથી દીનબંધુ અને “ કિમચદ્ર જેવા 
મહા વિદ્ાનો એના છાપાદારા જ જનસમાન સન્મૃખખ ન્નહેર થયા. 
દશ્વરચદ્રના ત્રથેમાં “ : બે।ધષભ કર,” “ હિતપષભાકર, ' “ એધે- 
ન્દપ્રકાશ ” વગેરે નઃના નાના ગ્રથે! મળી આવે છે. પબે!ધપ્રભાકરમાં 
પિતાપુત્રના ઝ્રશ્ન ત્તરના રૂપમાં પ્રાખિતત્વનું નિરૂપણુ થયું છે. “ હિત- 
પ્રભાકર ' ગવ અને પવમાં હિતેપપદેગાને અનુમરી લખાયું છે અને 
ેન્દુગ્રકાશ સશ્કૃત પ્રબોધચદ્રે!ઘઇદય નાટકને અનુવાદ કે. ય 


સૌંથી પ્રખ્યાત કામતેો! જાના કવિએ નાં જીવન ચ ર્સે। અને અપ્રસિદ્ધ 
પદોની રેોાધ છે. આ કામ માટે “ઓ ગામડમામ5કે ભટક્યા હતા. 


ઈશિરેચદ્ર બ માળાના છેલ્લા સ્તભાતકવિ હતા. તેમનાં મરણ 
સાથે બંગાળ ની સાથે હૃદયનો સબધ હેય એવી કવિતા નાશ પામી. 
ખગાળઃ સાહિત્યમાં *ઝુના અને નવીન કવિએ વચ્ચે તેબોા સેતુરૂપ 
હુતા. બંગાળ! %“સસ!રનું અનુપમ સચિત્ર કાવ્યમાં ઉત મ્વાને। છે લેદ 
પ્રયત્ન આ કવિઝે ક્ષા છે. બ'ગાળી ભાષામાં કેવ? સ ડિત્યસર્જ નને 
જ ધ'ધા તરીદ સ્વીકારનાર પહેલા આ કવિ હતા. 

અ દરમિયાન ગદ્ય સાહિત્યમાં તારાશ કર તકગ્ત્તકૃત કાદબરીને॥ 


આધુનિક યુગ ૩૩૫ 


અને રાસેલાસને! અનુવાદ પ્રસિદ્ધ થયે! હતો એ અનુવાદમાં એવી 
સધુરતા હતી કે બ'ગાળી સાહિત્યમાં * બ'ને શ્રથેો! એ વખતે ખહુ 
પ્રસિદ્ટ પામ્યા હતા. વિદ્યાસાગરના યુગ પહેલાં ગધ સપહિત્યની 
૬મીન તેયાર કરનાર આ ખે પુસ્તકે। છે. 

બંગાળી ગધના મુખ્ય સસ્કારક, આદિગુરુ અને આચાયર“રપે 
ઈશ્વરચદ્ર વિદ્ાસાગરનું નામ આપી રાક,ય તરારાકરન બાદ કરીએ 
તે! અગાઉના બધા ગદ્ય સાહિત્યમાં ભષાને વેગ કૅ દર્દ હતું નહિ. 
ધશ્વ ચંઝે આ કાર્ય સાધી ગદ્ય સરઘહત્યને સજવન કયું 

ધશ્વિર્ચદ્રના જન્મ મેોદનતાપુગ ”્કલ્લામાં આવેલા વીરસિંહ 
ગામમા ૪. સ. ૧૮૨૦ માં થયે! હતો. તેમની માતાનું નામ ભગવતી 
દેવી અતે પિતાનું નામ હોકુરદાસ હતું. દાકુરદાસ માસિક દસ રૂપીઆના 
પગારે કલકત્તામાં નાકરી કરતા હતા. ગામમાં ગામડી નિરાળમાં 
કેળવણી લીધા પછી ઈશ્વરવદ્ર પિત: સાથ કલકત્તા આવ્યા ને 
સસ્કૃત ક્રાલેજમાં દાખલ થવા. તે કોલેજમાં બાર વષ કેબવણી 
લીવ પછી તેએ “વિવ્યાસ ગર ' ના પધ્વા લઈ બહાન આવ્યા. 
બ'ગાળામાં તેએ એ પદવીથી ૦૪ બહુ પ્રસિદ્ધ છે. તે વખતે કોર્ટ 
રિલિયમ કાલેજના સેક્રેટરી તરીક મશાલ સાહેબ ક.મ કરતા હતા. 


તેમન ઉત્સાહથી વદ્યાસએર અગ્રેજી શીખવા લાગ્યા. માર્ચાલ 
સ હેબનોા બે બાબતમાં ખાસ આગ્રક હતોઃ અ ગ્રેછ ભણુવું અને 


બગા-માં સારા પુસ્તકે। રખવા. પત્તાની કે।ાલેજમાં પંડિત તરીકે 
નિમણુક કરતાં તેમણે વિદ્યાસાગઃનું અ ખે બાબત તરફ ખાસ ધ્યાન 
ખસ્તુ હતું. છેવટે પુષ્કળ મહેનત કરી વિધાસાગર અગ્રેજ શીખ્યા. 
સંસ્કૃત કોલેજમાં એ વખતે અગ્રેજી *ૈચ્છિક હતું. મારાષલ સાહેબના 
સછ્વા:,ધા વિઘાસાગરને એવ્યુકેરાનલ સક્રેમસ્‍રી માએટ સાહેબ સાથે 
અ ળખાણુ થઈ અને દઇ. સ. ૧૮૪5 માં તેએ:એ સજસ્કૃત કોલેજના 
આત સક્રટરીની જગા ખાલો પડતાં ,વઘાસાગરને તે જગાએ નીમ્યા. 
વિદ્યાસાગર કેમ્ટ વિલિયમ કૅપ્લેજમાં હતા ત્યારે [સવિલિયનાને પાડય 


૩૩૨૬ એગાળી સાહિત્યના ઈતિહાસ 


પુસ્તક તરીકે ચાલતાં બ'ગાળી હિતોપદેશને બદલે ખીજાં કોઈ પુસ્તક 
ચલાવવાને। મારા'લ સાહેબને! વિચાર થયે।. વિદ્યાસાગરે “ વાસુદેવ 
ચરિત ' નામનું બંગાળી પુસ્તક રચ્યું પણુ સરકારે તે મજૂર 
ન કર્યું. થોડા દિવસ પછી સરકારની સ'મતિથ હિંદી “વેતાલપ ચર્વિશતિ' 
નું અને માશમેન સાહેબકૃત ખ'ગાળાના ઇતિહાસના ઉત્તરાદ્ધનુ 
વિદ્યાસાગરે બ'ગા”માં ભાષાંતર ક્યું”. એ જ અરસામાં તેમણે ચેમ્બસ 
બાયોગ્રારીને અનુસરી “ જીવનચરિત' નામનું પુસ્તક પણુ રચ્યું. 

સ'સ્કૃત ક્રેલેજમાં એક વષ* કામ કર્યા બાદ કઇક કારણોને 
લીધે તેમણે રાજનામું આપ્ઝુ . ત્યારપછી તેએએ અગ્રેજમાં પાર ગત 
થવા માટે અભ્યાસ શરું કચર. આ દરમિયાન કેટ તિલિયમ કોલેજમાં 
રૂ. ૮૦ ની જગા ખાલી પરી. માશલ સાહેબના આગ્રહથી વિઘદ્યા- 
સાગરે એ જગા સ્વીકારી. એવામાં ખેથુન સાહેબ કેળવણી ખાતાના 
ઉપરી નીમાયા. માર્શલ અને મો એટ સાહેબદારા વિઘાસાગર સાથે 
તેમની એઓળખાણુ થઇ? અને અ ઓળખાણુને પરિણામે ખેથુન 
સાહેબે સ્થાપેલી કન્યાશાળાની બધી નવાબદારી તેએ પોતાને માથે 
લીધી. કન્યારાળામાં ચલાવવા માટે “ખોધે'દય ' અને “ શિશુશિક્ષા ” 
ને! ચોથા ભાગ પણુ એ જ સમચ્ે રચાયે!. 

ત્યારબાદ વિદ્યાસાગર પાછા સસ્કૃત કોલેજમાં નીમાયા અને સર- 
કારે તેમને એ કેલેન્ટ્માં કરવા જ્નેઇતા સુધારા માટે એક રિપોટ' 
તેયાર કરવાનુ કહ્યું. એ રિપોર્ટ ઝુજબ સરકારે કોલેજના સેક્રેટરી અને 
આસિ. સેક્રેટરીના ઓહ્દા કાઢી નાંખી પિન્સીપાલને! ઓદ્ધો સ્થાપ્યો 
અને તે જગાએ પ્રથમ વિદ્યાસાગરને જ નીમ્યા. આ રિપોર્ટ સુજબ 
હવે કેલેજમાંના દરેક વિદ્યાથીએએ અગ્રેજી કરન્ટિઆત ભણુવું જઇએ 
એમ ઠૅયુ. આ પદવી પર રહી, વિદ્યાસાગરે ' ઉપક્રમણિકા, ' “વ્યા- 
કરણુ કોસુદી' અને “ત્રદજુપાઠે' નામનાં ત્રણુ પાઠંચ પુસ્તકે રસ્યાં. 
ખે સિવાય “ શકુ'તલા ' નામનું સંસ્કૃત શાકુતલ નાટક પચ્થી 
ઉપનવી કાઢેલું પુસ્તક લખ્યુ. 
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આ દરમિયાન સરકારે તેમને પ્રાથમિક કેળવજી સ બ ધી તપાસ 
કરી રિપોટ' કર્વાનૃ' કહ્યું. અને એ સ્પિર્ટ પરથી તેમને આસિ. 
ઇન્સ્પેકટર નીમવામાં આવ્યા. આ પદવીએ રહી તેમણે કેટલીય નિશાળા 
સ્થાપી અને એ નિશાળેમાં કામ કરવા માટે શિક્ષકો તૈયાર કરવા 
કલકત્તામાં નોમલ સ્કૂલ કાઢી. તેમના પ્રયત્નથી ૪૦ ડકન્યાશાળાઓ 
પણુ સ્થપાઈ પણુ સરકારે એ ખધી નિશાળાનું ખચ આપવાનું 
નાકબુલ ક્યું એટલે સામાન્ય કડ ઉભું કરી એ બધી શાળાઓનું 
ખચ નિભાવવું પડયું. આ વખતે વળી ક'ઇક મતભેદ પડવાથી 
વિદ્યાસાગરે નોકરી છેડી “ સંસ્કૃત પ્રેસ ડીપેોઝિટરી ' અને પોતાનાં 
પુસ્તક્રેોની આવક પર ગુજરાનનેો આધાર રાખ્યે।. 

લવે તેમણે વિધવાવિવાહને। પ્રશ્ન ઉપાડયે.. ઇં. સ. ૧૮૫૫માં 
“ વિધવાવિવાહ ઉચિત છે કે નહિ? ' એ નામનું એક પુસ્તક રચ્યું. 
સમાજમાં બારે ક્રેોલાહલ થઈ રહ્યા. ચકલેચક્થે આ ખાબતની 
ચસચાં થવા લાગી. ગાળાનો વરસાદ વરસ્ષે।. ભટ્ટાચા્ચચોએ એ પુસ્તક 
સામે અનેક પાત્રિકાઓ કાઢી પરતુ તે સવથી ન ડગતાં વિદ્યાસાગરે 
ચારમની વિવિધ દલીલેથા ભરપૂર “ વિધવાવિવાહ ? નામનું ખીજી' 
યુસ્તક પ્રસિદ્ધ ક્યું. ઇ. સ. ૧૮૫૬ માં સરકાર પાસે વિધવાવિવા- 
છથી થતાં સતાના વારસામાંથી બાતલ ન થાય એવે કાયદો પસાર 
કરાવ્યે! અને સક્રિય હિલચાલ માટે મડળ નામ્યું. એ દરમિયાન 
મુરિ'દાબાદના જજ પંડિત શ્રીશચદ્ર વિદ્યારત્તે વિધવાવિવાહ કર્યો. 
એ સિવાય ખીન્ન પણુ વિધવાવિવાહ થયા. દેરામાં સ્થળે સ્થળે વિદ્યા- 
સાગર અને વિધવાવિવાલનો પ્રતિધ્વનિ થઈ રલો. છેવટે ઈ. સ. ૧૮૭૧ 
માં ખુદ વિદ્યાસાગરના મો।ટા દીકરાએ પણુ વિધવા સાથે લગ્ન કર્યુ 
એટલે વિદ્યાસાગર કેવળ ખીન્નને જ બાવા બનાને છે એવા આક્ષેપ 
પણુ નાશ પામ્યો. ઇ. સ. ૧૮૯૧ માં આ મહાપુસ્ષ મરણુ પામ્યા. 

વિદ્યાસાગરે બંગાળી ભાષામાં લગભગ ત્રીરોક પુસ્તકે! લખ્યાં 
છે. “ વેતાલપચવિશતિ' એ તેમનું પહેલું પુસ્તક છે. તે પુસ્તકની 
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ભાષાએ બંગાળી ગદ્ય લખાણુમાં નવો! ચીલો પાડયા છે. અને એ 
ન્નતની ભાષા વિદ્યાસાગરી ભાષાના નામથી ઓએ ળખાતી આવી છે. 
“ સીતાવનવાસ ” એ વિઘ્યાસાગરનું સાહિત્ય વિષેનું બીજી પુસ્તક 
છે. એ પુસ્તક ભવભૂતિના “ઉત્તર રામચરિત” પરથી રચાયું હોવા 
છતાં તેમાં એટલા બધા કેમ્દ્રાર છે કે મૂળ સાથે સરખાવતાં તે 
નવા જેવું જ લાગે છે. આમાં કરુષુરસનેા પ્રવાહ એવો ન્નેસબધ 
વહે છે કે પુસ્તકનું એક પણુ પાનું એવું નથી કે જે વાંચી પાપાણુ- 
હૃદય પીગળે નહિ. 

“ વણુંપન્ચિય,? “કથામાલા,' “ ખોાધેો!દય ' “ ચરિતાવલી ' તથા 
સસ્કૃત વ્યાકરણુ વિષેનાં બધાં પુસ્તકો એટલાં બધાં વપરાશમાં 
આવ્યાં છે કરે વિદ્યાસાગરનું નામ બગાળામાં નિશાળમાં ભણતા 
છે।કરાએથી માંડીને એસી વરસના ખુઢાને પણુ જભે ચઢી ગયું છે. 

“વિધવાવિવાહ ? એ શાસ્ત્રીય વિષયમાં લખાએલું આદશ 
બગાળા પુ-તક છે. વિઘાસાગરના ગ્રથેઃમાંનાં લગભ બવાં ભાષાંતર- 
રૂપ હોવાથી કેટલાક તેનામાં મૌલિકતા નહોતી એમ કહે છે પણુ 
તે વખતતા બ'ગસાહત્યના ગઘ વિભાગની જે દશા હતી તે તરક 
નજર કરીએ તે વિદાસાગરના કાં્યની મહત્તા સમ4નય તેમ છે. 
તેમણે ભાષાને! જે આદર્શ રજૂ કર્યો “તો તે લોકપ્રિય નીવડયે 
હતે! અને અત્યારે પણુ એ આદશ્ચ નાશ પામ્યો નથી. એ જ તેની 
મહત્તા માટે બસ છે. 

ખગાળી ગધ લખનારાખએે।માં વિદાસાગર પછી અક્ષયકુમાર 
દ્ત્તતું ૧૮૨૧: ૧૮૮૭) નામ આપવું જઇએ. તેઓ ગરીબ પિતાના પુત્ર 
હોવાથી બહુ મહેનતે ભણી શકયા હતા. તેમાં વળી નાની ઉંમરમાં 
પિતાને! સ્વર્ગવાસ થતાં તેમને કમાવાનો ખોન્ને ઉપાડવે। પડ્યો હતે. 
છતાં આ વિઘ્યાપિપાસુ નરે જે કઈ વખત મળ્યા તેમાં અગ્રેજ ભાષાનું 
ખપશ્નેગું' ત્તાન મેળવી લીધું હતું. તે વખતે પદ્ય સાહિત્યને! પ્રભાવ 
ખછુ હોવાથી પ્રથમ તેએ પણુ કવિતા લખતા પણુ ૬ઉશ્ચરચ%્ર ગપતના 
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સલાહ મુજબ પછીથી તેખોા ગઘ લખાણુ લખવા લાગ્યા અને “પ્રભાકર” 
માં છપાવવા લાગ્યા. 

૪. સ. ૧૮૪૩ માં મહર્ષિ દેવન્દ્રનાથે “ તત્ત્તમોધિની સભા” 
સ્થાપી અને તે સભાના સુખપત્ર તરીકે “ તત્તતમાધિની ' નામનું માસક 
કાઢવાને! ઠેરાવ થયે! આ માસિકના તંત્રી તરીકે અક્ષયકુમારની 
નિમણુક ચઈ. આ પદવી પર રહી અક્ષયકુમારે બાર વષ અતિ યેગ્યતા- 
પૂર્વક આ માસિક ચલાવ્યું. બનતાં સુધી તેનાં બધાં પુસ્તકો આ 
માસિકમાં કકડે કકડે છપાયાં હતાં અને પછી પુસ્તક રૂપે પસદ્ધ 
થયાં હતાં. 

ત્યારબાદ નોર્મલ સ્કૂલના અપ્યક્ષ તરીકે ર. ૧૫૦ ના પગારથી 
તેમની નિમણુક થઈ પણુ માથાના દરદને લીધે ત્યાં તેઆ ક'ઈ ન્નણુવા- 
જ્નેગ કામ કરી શકયા નહિ. તેમની આખર અવસ્થા એ રોગને લીધે 
બહુ દુઃખમય થઈ પડી. સ્મૃતિ મંદ પટી ગઈ મગજ બરાબર કામ 
કરતું બધ પડ્યું અને આવી જ%ત્રનકૃત સ્થિતિમાં થો!ડા રોજ ગુઃ્નરી 
તેઓ ઇ. સ. ૧૮૮૭ મઃ મરણુ પામ્યા. 

તત્ત્વબો!ધિનીના ત'ત્રી તરીકે તેમશું ગણિત, વિજ્ઞાન, ધર્મ વગેરે 
અનેક શથષિયોને! અભ્યાસ કર્યોપ હતે।. જચ, અગ્રેજી વગેરે ભાષા વિષે 
પણુ તેમણે આ દરમિયાન સારૂં ગાન મેળ”યું હતું. 

અક્ષયમૃમારનાં પુસ્તકે।માં “ ચારૂપાદે, ' “ ધમ નીતે, ' “ પદાર્થ- 
વિદ્યા, ” “ બાલ્ય વસ્તુની સાધે માનવ પ્રકૃતિનો સ'બધ, ' અને ” ભારતવર્ષીય 
ઉપાસક સ'પ્રદાય' એ મુખ્ય છે. “ચારૂપાઠૅ' મ' જગતના [નેયમે વિષે 
મતેોહર અને જ્તાનપ્રદ નિબંધો આપેલા છે. એ નિબ'ધો અગ્રેજ પરથી 
લખેલા છતાં તેની ભાષા એવી મન્નતી છે કે કેઈ પણુ માષણુસ તેને 
ભાષાંતર કહી શક્રે નહિ. આ પુસ્તકના ત્રણ ભાગ છે. તેના ત્રીશ્ન 
ભાગમાં ક'કિ વધારે ગ'ભીર વિષચે। પર ચર્ચા કરી જે. 

“ બાલ્રવસ્તુ' નું પુસ્તક અગ્રેજી “ ક્રોન્સ્ટીટગુશન ઓવ્‌ મેન ” 
નામના પુસ્તકતું ભાષાંતર છે. તેમાં પરમેશ્વરના રાન્યમાં સર્વત્ર નિયમ 
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છે અને એ નિયમ પ્રમાણે વર્ત્તવાથી જ સુખી થવાય છે એ બાબત 
ચર્ચી છે. “ધર્મનીતિ' માં શારીરિક સ્વાસ્થ્ય, ધમપરવૃત્તિની ઉન્નતિ, 
દપતિનો એકખીન્ન પ્રત્યેનો વ્યવહાર, સતાન પ્રત્યે માતાપિતાનું કર્તભ્ય 
વગેરે વિષચે। પર નિબ ધે! આપેલા છે. “ ભારતવર્ષીય ઉપાસક સ'પ્રદાય ' ના 
ખે ભાગમાંનો પહેલો ભાગ અગ્રેજપરથી લખાયે છે પણુ ખીન્ન 
ભાગમાં અક્ષયકૃમારે ધણી મહેનત ૯૪ જુદા જાદા ધમ સ પ્રદાયોની 
વિગત ઉમેરી છે. આ પુસ્તક અક્ષયકુમારનાં બધા પુસ્તકે।માં સાથી 
ક્રે# ગણુ।ય છે. 


વિઘાસાગર અને અહાયકુમારની ભાષારીલી લગભગ એક જ 
જાતની છે. એ ખને સમકાલીન હતા અને પુસ્તકાના વિષય માટે 
પણુ લગભગ પરાવલ બી હતા. છતાં નવી ગદ્યરેલીના ઉત્પાદક તા 
અ બનેને જ ગણી શકાય. 

આ શેલીમાં થતે, સંસ્કૃત શખ્દોનેો બહેળા વપરાશ તે જ વખતે 
લેક્રોને ખુંચવા લાગ્યો હતે: ખરે. જનસમાજ તો જેમ અતે તેમ 
વધારે વપરાશમાં આવતા શદેોવાળી ગદ્યરૈલી માગતે। હતે. પ્યારીચાંદ 
ચિત્રે (૧૮૧૪-૧૮૬૧ ) આ વખતે રેકચાંદ ઠાકુરના નામથી “ આલાલેર 
ઘરેર દલાલ? કિવા “ધનવાનના ધરનેો લાડકા' નામની નવલકથા 
રચી. આ નવલકથા સામદાન્ય જનસસાજમાં તેની ધરગથુ ભાષાને 
લીધે બહુ શ્રિય થઈ પટી, એજ વખતે કાલીપ્રસન સિહે (૧૮૪૧- 
૧૮૭૦૦) પણુ “હતેો।1મ પ્યાચાર્‌ નકસા' કિવા “ હતો!?મ નામક થુવડનું 
ર્ખાચિત્ર' નામનું વ્ય ગ પુસ્તક લખી આવી ભાષાને ઉત્તજન આપ્યું. 
પવ્યુ ગમે વખતે વિદ્યાસાગરી ભાષાનું જેર એટલું બધું હતું, કે શિક્ષિત 
વર્ગે એ તરક લક્ષ આપ્યું નહિ. 

પ્યારીચાંદ મિત્ર કલકત્તાની પબ્લિક લાયબરીના લાયહરીઅન 
હતા અને તે જગાએ રહી તેમને માતૃભાષાને સન્નવવાની રઢ લાગી 
હતી. તેમને વિષે બ'કિમચ%ર કહે છે કરે “ જે ભાષા બધા બગાળીઓ 
સમજ શકે તે ભાષામાં ગ્રંથ રચવાનું કામ પ્રથમ તેણૈ જ ઉપાડી 
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લીધું. તેણે સંસ્કૃત કે અગગ્રેજમાંથી વસ્તુ ન લેતાં પ્રકૃતિના અનત 
ભડાર તરક નજર્‌ દોડાવી અને પોતાને ન્નેઇતી વસ્તુ સ'ધરી લીધી. 
“ આલાલેર ધરેર્‌ દુલાલ' બ'ગભાષામાં ચિરસ્થાયી અને ચિરસ્મરણીય 
સ્ડેગે. આ કરતાં વધારે સુદર ગ્ર થ બ'ગાળી ભાષામાં ખીશન ઘણા રચાશે 
પણ આ પુસ્તક કારા ખગભાષા પર જે ઉપકાર થયે! છે તેવો ઉપકાર 
ખીન્ને કેઈ પણુ ગ્રંથ કરી શક્શે નહિ. આ ગ્રથ પરથી જ સૌ 
પહેલાં લોકોએ ન્નષ્યું કે કથિત ભાષામાં પણુ ગ્રંથ લખી શકાય છે. 

પ્યારીચાંદ મિત્રે આ ગ્રથ સિવાય ખીન્ન' પણ્‌ એકાદ બે પુમ્તક્ા 
લખ્યાં છે. 

કાલીપ્રસન સિહનું' વ્ય'ગ પુસ્તક પ્રસિદ્ધ હોવા છતાં તેનું મહાન 
કાર્ય તો! મહાભારતનો બ'ગાળી તરજુમો! છે. સુષખ્કળ દ્રવ્ય ખરચી, 
પુખ્ફળા પ'ડ્તિની મદદ લઈ તેમણે આ કાર્ય પુરૂં ક્યું હતું. નને કે 
ખર્દ્વાનના મથારાકનએ પણુ મહાભારતને! તરજુમો કરાવી બંગાળામાં 
મકત વહેંચ્યો હતો! પણુ ભાષાની સરલતા તરક નજર કરતાં કાલીપ્રસન્ન 
સિંહનું મહાભારત અત્યારે બંગાળી ભાષામાં અદ્તીય ગણાય છે. 

ખગસાહિત્યમાં સામાન્સ્કિ વિષયે! પર અમૂલ્ય પુસ્તકે લખનાર 
તરીકે બાખુ ભૂરેવચદ્રનું (૧૮૨૫-૧૯૮૪) નામ અમર રહેશે. તેઓ 
ખાહ્મખાના પુત્ર હતા અને સદા ખરા ખાદહ્મણુના ગુણે! ન્નળવી રાખ્ખતા. 
તેમના પિતા વિશ્વનાથ તર્ક ભૂષષ્ુ તે જમાનાના વિઠ્દાન પુરુષો માંના 
એક હતા. ભૂદેવ બાખુએ સસ્કૃત કેોલેનમાં અને હિ'દુ કેલેનમ! 
કેળવણી પુરી કર્યા ખાદ મિશનરીની માકક ડામ ઠામ નિશાળે સ્થઃ- 
પવાના તરંગ અમલ મૂકવા માટે પુષ્કળ પ્રચારકાર્ય ક્યું હતું. પરતુ 
મિશનરીએ પાછળ જે દ્રગ્યધબળળ હોય છે તે આ ગરીબ ખાહ્યાણુ 
પાછળ ન હોવાથી તેમને એ કાર્ય મૂકી દેવું પડ્જુ હું, અને કલકત્તાની 
કરાઈ એક હાઈસ્કૂલના હેડમાસ્તર્‌ બનનું પચ્યું હતું. ત્યાંથી તેએ! 
માસિક દોઢ સેો। રૂપીઆના પગારથી હાવરાતી સરકારી હાઈસ્ફલના 
હેડમાસ્તર થયા હતા. એ સ્થળે તેએ। રિક્ષક તરીકે ખૂબ પકાયા 
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હોવાથી હાવરાના માજિસ્ટ્રેટની ભલામણુ પરથી તેમને દક્ષિણુ બ'ગાળાના 
કેળવણી ખાતાના ઇન્સ્પેકટર નીમવામાં આવ્યા. આ જગાએ રહી તેમણે 
“ શિક્ષાવિધાયક” નામનું કેળવણી સ'બ'ધીનું પુસ્તક અને અતિહાસિક 
ડ્ુઝી વાર્તાઓનું પુસ્તક છપાવ્યું. ત્યારબાદ તેએ હગલીની નેમ લ 
મ્કૂલના સુત્રિન્ટન્ડેન્ટ નીમાયા. અહી' તેમણે “ પ્રાક્નીતિક વિજ્ઞાન ' ભ્ાગ 
૧ લે! તથા ૨ નને, “ પુરાજ્ત્ત સાર, “ ઇંગ્લાંડનો ઇતિહાસ, ” “ રામને 
₹તિહાસ' અને યુકિલડના ત્રણુ સ્કધ રચી છપાવ્યા. ત્યાર પછી તેઓ 
કેળવણી ખાતાના સહકારી ઇન્સ્પેકટર થયા અને “ શિક્ષાદર્પયુ ” 
નામનું માસિક ચલાવવા લાગ્યા, પુસ્તકે રચવા લાગ્યા અને ગામસે- 
મામ નિશાળા ઉધાડવા લાગ્યા. છેવટે સરકારે તેમને કેળવણી ખાતાના 
વડા નીમ્યા અને ત્યાંથી તેઓ બગાળાની કાયદા બાંધનારી સભાના 
મેમ્બર નીમાયા. 

ભૂદેવખાઝુએ “ એડ્યુકેશન ગેઝેટ ' નામનું છાપુ' ધષ્થા દિવસ 
ચલાવ્યું હતું. અને પોતાના ગામમાં પાતાના પિતાના નામયી “ વિશ્ચનાથ- 
ઇટ ' સ્થાપી તેમાં ૨૧૦ ઇન્નર રૂપીઆ ભર્યા હતા. એ કફડનેો ઉપયોગ 
સ'સ્ઝૃત વિવ્વાની ઉન્નતિ માટે થાય એવી તેમની ઇચ્છા હતી અને એ 
ઇચ્છા હજી એ ક્ડદાારા પૂણ કરાય છે. 

ભૃદેવખાખુનાં પુસ્તકોમાં “ પારિવારિક પ્રબંધ ' અને “ સામાનિક 
પ્રબધ ' ઉત્તમ પુસ્તકો ગાય છે. “ પારિવારક પ્રબંધ માં હિંદુ 
કુટુંબને ઉપષ્રોગી પુષ્કળ વિષચે।!ની ચર્ચા કરી છે. એ પુસ્તકમાં 
હિંદુઓને કોડુંનિક પરિસ્થિતિમાં કામ લાગે તેવો એક પણુ વિષય 
ચર્ચા વિનાનો! રલ! નથી. ભૃદેવબાખુની સાંસારિક અભિસતા આ 
પુસ્તકમાં સાન અને વિદ્દત્તા સાથે મળી સર્જમાન્ય થઈ પડી છે. 
અગાળામાં આ પુસ્તક વિનાનું ક્રોઈ પષ્યુ ધર ભાગ્યે ૪ હરે. 

“ સામાજિક પ્રબધ ' હિંદુ સમાજ સબધી લખાએલં દેશી 
ભ્રાષાનું એક જ પુસ્તક છે. એ પુસ્તકનાં બગાળાના તે વખતના 
લેફ્ટેનેન્ટ ગવર્નર સર્‌ ચાલ્સ" ઇલિયટે એશિયાટિક સેોસાઈટીના 
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શ્રેસિડેન્ટ તરીક્રે પુષ્કળ વખાણું કર્યા' હતાં. પ્રાચ્ય અને પાશ્રાત્ય 
સમાજની ચર્ચા કરી ગ્રથકારે આમાં હિંદુ સમાજનું ભાવિ કલ્પેલું 
છે. એ ભાવિ સુધારવાને તેમણે જે ઉપદેશ આપ્યો છે તે આવા 
ઉન્તતેશીલ જમાનામાં પણ્‌ દર્લભ થઈ પડે તેવો છે. બંગાળી ભાષામાં 
આ વિષય પર ગુરુદાસ બવોપાધ્યાયના “ સાન ઓ કમ” સિવાય 
ઔઓજાં એકેય પુસ્તક આ ગ્રથની બરોબરી કરી શક્રે તેમ નથી. 

આ સિવાય “ આચરઃરપ્રબધ, ' “ પુખ્પાંજાલિ ' જેવાં બીન્ન' 
પુસ્તકો પણુ ભૃદેવખાખુએ લખ્યાં છે. બંગાળાના ચિંતનશીલ લેખક 
તરીકે ભૂદેવ બાબુનું સ્થાન બ'કિમચ કરતાં પણ ઉચું છે. 

ભૂદેવબાખુ પછી બંગાળી ગઘ વિકસાત્રનાર એક સાહિયમ્થીનેા 
આવિર્ભાવ થયે।. રાજનારાયણુ વસુએ * બંગલા ભાષા અને સાહિત્ય ' 
નામનું પુસ્તક લખી બગાળી સાહિત્યના ઇતિહામની સામગ્રી તેયાર 
કરી. દ્દારકાનાથ વિદ્યાજૃષશે પ્રભાકર અને ભ'સ્કર જે 1 ખ'ગાળી 
વર્ત્તમાનપત્રોએ જે નૈતિક (શથિળતા આણી હતી તે મારી હઠંવવા 
માટે “ સામ પ્રકાશ ' નામનું વર્તમાતપત્ર પ્રગટ કયું . “ સો।મ પ્રકાશ 
ના શીળા પકાશથી સમય બઅ'ગાળાનું મલિન વાતાવરણુ વિશુદ્દ થયું. 
એટલું જ નહિ પણુ તેણે તેનું એટલું તો આકર્ષ ણુ વધારી 
દીધું કે વર્દ્ષેક દસ રૂપીઆ જેટલું ભારે લવ!જમ ભરીને પણુ અસ“ખ્ય 
માણસે! તેનાં ગ્રાહક થતાં અતે દર સોમવારે એની રાહ જ્નેઈ બેસતાં. 

કેશવચદ્ર સેનનું નામ દેશ વિખ્યાત છે. ખછ)ોસમાજના ઉપદ્દેશ ક 
તરીકે તેમની ખાતે અપાર છે. તેમની વક્તૃત્ત શાક્ત તે જમાનામાં 
અભ્નેડ લેખાતી. તેમણે “સુલભ સમાચારું નામનું વતમાન પત્ર સ્થાપી 
લોકમત કેળવવામાં અ ગેતાનીભવેરરે ભામ ભજગ્ગો।. એ સિવાય “જવનવે૬' 
નામનું પ્રાયનાન્‌ પુસ્તક અને “ નવવિધાન ' નામનું ધાર્મિક પુસ્તક 
લખી તેમણે બંગ સાહિયની સમંદ્દિ વધારી હતી. 

રામ તિ ન્યાયરત્તે આજ અરસામાં “ બાંગલા ભાષા ઓ 
સાહિત્ય 1વપયક પ્રસતાવ ' નામનું પુસ્તક લખી બંગ ભાષાને સાંગે- 
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પાંગ ધૃતિહાસ લખવાની શર્‌આત કરી. 

આ સિવાય ખીન્ન અસખ્ય લેખકોએ વિધાસાગર અને બ ક્િમ- 
ચદ વચ્ચેના ગાળામાં સાહિત્યની સેવા ઉઠાવો હતી. 

ઉપરના બધા લેખકોએ અગગ્રેજ સાહિત્યતું અનુકરણુ કયું છે 
ખરૂં, પણુ પોતાને જુનો મત જાળવીને જીતું જવા દીધું નથી ને 
નવું બહું સાવચેતીથી શીખી લીધું છે. એમ કરવામાં તેઓએ બનતાં 
સુધી તુલનાત્મક દિ વાપરી છે. પણ તેમની પછીના ગવઘ લેખકોએ 
તો અસજી સાહિત્યનાં ડુબકી મારી, તેમાંથી અપૂવ રત્નો લાવી, 
પોતાની અપાર દક્ષતાથી તેને દેશી પોશાક સનન્‍નવી બંગ ભાપાને 
શેોભાવવાને પ્રયત્ન કર્તા. બકિમચદ્ર જેવા પ્રતિભાશાળીએ એ 
આ સજનવટમાં એવી અપૃૂવ તા દાખવી ક્રે તેની ભાષા અને તેના ભાવ 
મૌલિક તરીક્રે જ આપણી નજરે તરવર્યા કરે છે. ત્યારે બીનન સામાન્ય 
લેખકે।માં એ કળા ન હોવાથી અચ્રેજ સાહિત્યની અસર તેના પર 
સહેજે જણાઈ આવે છે. વાસ્તવિક રીતે કહીએ તે! માઇકેલ મધુસદન 
દત્તના સમયથી આ તદ્ન નવા યુગની શરુઅત થઈ ગણાય. પરતુ 
તે વિષે વધુ ચર્ચા પઘ સાહિત્યની ચર્ચાય વખતે ડરીચું. 

હવે બંગાળામાં એક એવા પુરુષને। આવિર્ભાવ થયે! કે જેણે 
બ'ગભાષાને નવું જ કલેવર બછ્યું. નવી ભાષા, નવા વિચાર અને નવી 
શેલી તે! ન્નણે બકિમસદ્રતે વરી ન હોય તેમ તેના દરેક ગ્ર થમાં નવીન- 
તાએ પોતાનું અપરપ સૌદય' બતાવવા માંડયું. એટલું જ નહિ પણુ એ 
ખગસાહિયાકાશના બ'કિમ ચદ્રની આન્નુબાજી બીન્ન અસ'ખ્ય તારાઓ 
પણુ પોતપોતાના વધુઓછા પ્રકાશથી ઝમમગવા લાગ્યા. ડુંકામાં 
કહીએ તો હાલનું બંગસાહિત્ય એટલે બકેમચ'દ્ર અને રવીન્દ્રનાથ. 
અ'કિમચદ્રે જે ભાષારૌલી બંગાળા સમક્ષ રજતૂ કરી તે શોલીને 
ઉથામવાને। સહેજ પ્રયત્ન રવીન્દ્રનાથ સિવાય ખીન્ન કેઈ લેખક્કે 
કર્યો નથી. એટલું જ નહિ પણુ ગદ્યસાહિત્યના પિતા તરીક્રેના પદવી 
તો! ખુદ રવીન્દ્રનાથથી પણુ લેવાઈ નથી. 
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ખ'કિમચ%્ર ૪. સ. ૧૮૩૭ માં કાંઠાલપાડા નામના ક્રેઈ એક 
ગામડામાં જન્મ્યા હતા અને કલકત્તાની પ્રસિડેન્સિ કોલેજમાં ખી. 
એ. પાસ થઈ ડૅપ્યુટિ માજિસ્ટ્રેટ બન્યા હતા. વિદ્યાર્થી અવસ્થામાં 
તેઓ પ્રભાકરમાં કવિતા લઃખખતા અને ઈશ્રચદ્ર ગુસની પ્રેરણાથી તેઓ 
નવું નવું લખવાને! અભ્યાસ 'કેળવતા હતા. એ વખતે તેઓએ “લલિતા- 
માનસ” નામનું નાનું કાવ્ય પ્રગટ કર્યું હતું. પણ તે પછી થોડાં વર્ષ 
સુધી તેમણુ કઈ લખ્યું નહોતું ઇ. સ. ૧૮*૪ માં તેમણે “ દુર્ગેશ- 
ન'દિનતી' નામની નવલકથા બહાર પાટી. અત્યાર સુધીમાં બગાળામાં 
સારી નવલકથાઓ ન હતી. ભૃદેવખાખુની “એતિહાસિક ઉપન્યાસ' અને 
પ્યારીચાંદ મિત્ર “આલાલેર ધરેર દુલાલ' સિવાય બીજ ક્રોઈ નવલકથા 
શિક્ષિત વર્ગ"'ને વાંચવી ગમે તેવી ન લતી. બકિમચદ્રતી અગાડીના 
બ'ગાળી લેખક્રોેએ ધણે ભાગે વિઠ્તાપૂર્ણ ગ્રથોપ લખેલા હોવાથી તે 
સમજવા જેટલી થોડું ભણેલા માણુસો।માં તાકાત ન હતી, તેમ અગ્રે જ 
ભણેલાઓને તેવાં પુસ્તકો ખબગાળી ભાષામાં વાંચવાની પરવા ન હતી. 
ખગાળી ભાષામાં એતિહાસિક નવલકથા લખી શકાય જ ર્નાહ એવી 
મનેોદશામાં એ વખતે દેશને! શિક્ષિત સ'પ્રદાય ડુબી ગયે! હતે।. તેવામાં 
અ'કિમચ્રની “ દર્ગેશનદિની ' બહાર પડી. લે!કો દિગ્મૂઢ બની ગયા. 
વિમળા ને આયેષાની વાતે ઠેકઠેકાણે થવા લાગી તિલેત્તમાના આશ્ર્ય- 
કારક સૌદયનું આશ્ચય*કારક વર્ણન વાંચી લેકે સુગ્ધ થી ગયા. 
અ“કિમચદ્રે સ્કરોટનું અનુકરણુ ક્યું છે. “આથેષા ' એ આઇ વેન્હેની 
રેખેકાની પ્રતિકૃતિ છે ધત્યાદિ વાદવિવાદથી ખ'ગાળાનું સાહિત્યાકાશ 
ગરમાગરમ થઈ ગયું. પણુ બ'કિમબાખુએ દુર્ગેશનદિની રચ્યા પહેલાં 
“આઈવેન્હે' વાંચ્યો જ નહેતો એ સમાચાર પ્રસિદ્ધ થતાં જ બધા 
તેમની અલૌકિક પ્રતિભાથી અન્નઈ ગયા. આ એક જ પુસ્તક બ'ક્િમ 
આખુની સમથ પતિભા ઓળખાવવા સમથ નીવયડયું. 

ત્યાર ષછી તરત જ “ કપાલકુંડલા? બહાર પડી. શેક્સપીઅરનાં 
અવતરણે।થી શે।ભતી, તદ્દન માદવતાથી ભરપૂર આ નવલકથા વાંચી 
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વળા દુરર્ગેશન'દિની કરતાં જુદી જ ન્નતની કલાના સજન મારે બ'કિમ 
આખુનાં સવ-'ત્ર વખાણુ થવા લાગ્યાં. ત્યાર પછી “ મૃણાલિની ' બહાર 
પટી. આ ત્રણુ નવલો। બછાર પાડયા પછી બ કિમચદ્રે “ ખંગદ્શન” 
નામનું માસિક શરુ કયું. એ સમયનું બ'ગદશન એટલે કેળવાએલા 
લે[ક્રેને શ્લેબધના ચાબખાથી સીધા દોર બનાવી માતૃભઃષાની સેવા કરા- 
વનાર પ્રસિદ્ઠ સાધન. બંકિમચ દ્રે આ માસિકમાં પોતાની ખીજ બધી 
નવલકથાએ! કકડે કરકડે છપાવી હતી અને પછી પુસ્તકાકારે પ્રગટ 
કરાવી હતી. “ચ“દ્રશેખર,' “વિષજક્ષ', “કૃષ્ગુકાંતેર વિલ,' દેવી ચૌધુરાણી' 
“કમલાકાન્તેર્‌ દર”, “સીતારામ, “રાજસિહ” વગેરે નાની મોરી નવલ- 
કથાએ તેમાં જ છપાઈ હતી. એ બધા ગ્રતે!એ કેવળ બમાળ'માં 
જ નહિ પણુ ઇંગ્લાંડમાં પણુ બ'કિમ બ!ાખુતી૪ી્ત કેલાવી. બ કિમ- 
ચદ્ર નવલકથાકાર તરીક્રે મખ્યાત થયા. 

બકિમબાખુની નવલકથ એના ખેવર્ગો પાડી શકાય. ૧. એતિ- 
છાસિક ૨. સામાજીક. એતિકાસિક નવલકથા તરીકે 'દર્ગેશનન્દિની', 
“કપાલકુ ડલા', “મૃણલિની,' વગેરે નવલકથાનું નામ આપી શકાય 
ત્યારે સામાજજક નવલ-થા તરીકે “કૃષ્ણકાન્તેર્‌ વિલ' અતે “ વિષભ્ક્ષ' 
આગેવાન નવલે। ગણાય “કૃષ્યુકાન્તેર્‌ વિલ' બકિમ બાખુની સર્વાત્કૃર 
નવલકથા ગગષુય છે. દૅવર્ચારત ગોવિંદલાલને પિશાચ બનાવી બકિમ- 
ચ“્રે માનવચરિત્રની ક્રમિક અવનતિ બતાવવામાં કમાલ કરી છે. 
વિષરશ્ક્ષ પણુ બંકિમ બાખુની ઉત્તમ કૃતિ ગણાય છે. વિધવાવિવાહ 
નો પ્રશ્ન નવલકથઃ&ારા સબળતાપૂર્વાક રજૂ કરમાં આ વાર્તાએ 
અગત્યનો ભાગ ભજવ્યો. જે કે કુદનનીને વિષપાન કરાવી બંકિમ- 
ચદ્રે પોતાના એ પ્રશ્નનું પરિણામ વિષમય ખતાવી લે'કોને સ'શય- 
ગ્રસ્ત કરી મૂડયા પરતુ વિધવા પ્રત્યે દરેક મનુષ્યતી દયા ખે ચવા માટે 
કદનું પાત્ર સામર્થ્યવાન થયું. “આન'દમઠેૅ', “દેવી ચૌધુરાખી ' અને 
“સીતારામ' આ ત્રષ્યુ નવલક્થાઓનું વસ્તુ એતિહાસિક છતાં બકિમ 
ખાખુએ ગીતાના નિષ્કામ ધર્મને ઉપદેશ અ.પવામાં એ ત્રણું વાર્તા- 


આધુનિક યુગ ૩૪૪ 


ઓને સુંદર્‌ ઉપયોગ કર્યો છે. “આનદમઈ' તો! તેમાં આવેલાં “વદે- 
માતરમ' નાં ગીતથી હિંદમાં જગન્નહેર્‌ થઈ ગએલ છે. જ્ને કે બાકેમની 
એ ત્રી#ઝ વર્ગની નવલકથા ગણાય છે છતાં શુદ્ધ એતિહાસિક નવલ- 
કથામાં પણુ બકિમચદ્ર એતિહાસિક જમીન પર એવી સુંદર્‌ રીતે 
હિદુ સંસારનું ચિત્ર ઉપસાવી કાઢે છે “કે લેકે! એ ચિત્ર ન્નેઈ ઘડીભર 
મૃળ એતિહા!સક બિનાને વિસરી ન્નય છે. બંકિમે નવલકથાકાર 
તરીકે જે કુશળતા બતાવી છે તે હિંદની કોઈ પણુ દેશી ભાષામાં 
અપૃવ' જ ગણુાગે. 

“કમલાકાન્તેર્‌ દસર' નવલકથા નથી પણુ વ્યંગ પુસ્તક છે, અને 
ખુદ બકિમચદ્ર પણુ એ પુસ્તકને પોતાની ગ્રથાવલીમાં ઉત્તમ માને 
છે. એ પુસ્ત'ક કેળવાએલા લોકોમાં બહ પષસિદ્ધિ મેળવી છે. 

“કૃષ્ણુચારિત્ર', “ધમ તત્ત્વ' અને “ગીતા પરની ટિકા' એ બકિમ- 
ચ%દ્રની આખર અવસ્થાનાં પુસ્તકો છે. તેમાંનાં પૃષ્ણુર્યા ત્ર વિષે તો 
એટલું જ કહેવું બસ થશે કરે કેળવાએલા ત્રગમાં ડૃષ્યુતી આબરૂ 
'કલાવનાર અને કૃષ્ણને પુરુષોત્તમ તરીકે દલીલોથી સાબીત કરનાર એ 
જ પુસ્તક છે. “ધમ તરવ' પશ્ચિમના વિચારોથી ભરપુર છે અને તેમાં 
પર્વને પશ્ચિમના તત્ત્વજ્તાનના વિચારે।નો સમન્વય કરવાને! પ્રયત્ન કરનો 
છે. ગીતા પ*ની ટિકા તેઓ સખપૂર્ણુ લખી શડયા નથી એટલે તે 
વિષે વધારે કહેવું જરૂરનું નથી. 

બ'ક્મચ'દરની પ્રતિભા કેવી સર્વતોમૃખી હતી તે તેમના ગ્રથે 
પરથી જણુઈ આવે છે. બંગાળીઓ બ ક્િમચ'ડને કેવળ બ'ગાળાના જ 
નહિ પણુ જગતના નવલકથાકારેમાં સ્ત્રાત આપવા માગે છે અને એમાં 
કઈ ખોટે નથી. બકિમચ*દ્ર પહેલાં નવલકથાનું સાહિત્ય દેશમાં નહિ 
જેવું “તું. તેણે એકલે હાથે, કેવળ પોતાની અલૌકિક શક્તિ વડૅ એ 
સાહિત્યને સરન્નવ્યું અને ગપેવું તો સપ્ણુ બનાવ્યું ક્રે તેના પછી 
બીશ્ને કોઈ પણુ નવલકાર તેના કરતાં સારી નવલ લખી શડષેો નથી. 
જે સાહિત્યને સ'પર્ણુ' બનાવતાં અગ્રે સાહિયને સૈક્દે ગુમાવવે 


૩૪૮ ખગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


પડયો તે સાહિત્યને બ'કિમે પોતાના ત્રીરોક વર્ષના ગાળામાં સ'પૂર્ણું 
બનાવ્યું એ કઈ જેવી તેવી વાત ન ગણાય. 

ખ'ગદશનની સાથે બંગાળામાં નવે! લેખક વગ' ઉભો થયો. એ 
લેખક વગ માંના અનેક પછીથી સારા વિદ્દાન તરીકે પ'કાઈ ગયા. 
કવિવર હેમચદ્ર અને નવીનચ્ર ઉપરાંત તત્તવવજ્ઞાનપ્રવીણુ ચોગેગચ%દ, 
પ'ડિત રાજકૃપ્ણુ, નાટકકાર દીનબંધુ, એતિલાસિક રામદાસ સેન, “ગ્રીક 
એ હિંદુ' તથા “વાલ્મીકે એ તત્કાલિન બ૬ૃત્તાંત' લખનાર પ્રજુલ્લચ% 
બદ્યોપાધ્યાય, પ્રસિદ્ધ સમાલેોચક અક્ષયચ% સરકાર, * ઉદ્ભ્રાંત પ્રેમ ” 
ના લખનાર ચદ્રશેખર મુખોપાધ્યાય, “સિપાહી યુધ્ધેર ઇતિહાસ' પ્રણેતા 
રજનીકાંત ગુમ, “વાલ્મીકિર્‌ જય' લખનાર, ધૃતિહાસના ઉંડા અભ્યાસી 
મહામહેપાધ્યાય હગપ્રસાદ શાસ્ત્રી, “શકુંતલા તત્ત્વ, “હિંદુત્વ વગેરેના 
લેખક ચદ્રનાથ વસુ વગેરે અનેક લેખકે! એ પ્રસિદ્ધ માસિકના લખ- 
નારા હતા. એ બધા વિદ્દાનોને બક્મય દ્રે સાહિયના ક્ષેત્રમાં ખેચી 
આણ્યા હતા. 

2રમેરાચદ્ર ધ્ત્ત જેવા અગ્રેજ સાહિત્યના ભક્તને બંકિમચદ્રે 
“સાધવીક કણુ', * જીત્રનપ્રભાત ', “ જવનસધ્યા જેવી નવલકથાઓના 
લખનારા બનાવ્યા હતા એ વાત તે સુપ્રસિદ્ધ છે. આ ધા લેખકે 
ધણુ ભાગે બંકિમતી જ ભાધાશ્ઞેકીને અનુસરતા હતા. અ'કિમે “ વિઘ્યા- 
સાગરી' અને “આલાલી' એ ખે ન્નતની ભાધાશેલી કરતાં નિરાળી જ 
શેલી ઉપન્નવી કાઢી હતી. તેથી એ બને શ્ઞલીના ભડતોને સમાન 
સતોષ થયે! હતે. 

બ'કિમ ખાખુ ઇ. સ. ૧૮૯૪ માં ભરણુ પામ્યા. ત્યાર પછીના 
રાક્તિશાળા ગઘ લેખક તરીકે રવીન્દ્રરાથ આગળ આવ્યા. તેમની 
રૌલી બકિમ કરતાં સણહૅજ જુદી ન્નતની હોવાથી અને ડવિ તરીક્રે 
તેમની અસામાન્ય પ્ર'તેભાશક્તિ પશ્ચિમના દેશોએ પણુ કખૂલ કરી 
હોવાથી તેમની ગઘ શૈલીએ પણુ ધીમે ધીસે બગ સાહિત્યપર કાય- 
મની અસર કરી. રવોન્દ્રનાથે બંકિમની ભાષાને વધારે સહેલી બનાવી 


આધુનિક યુગ ૩૪૯ 


કથિત ભાષાની લગોલગ લાવી મૂકી. તેમતી ' બૌઠાકુરાણીર હાટ” 
“ગારા “નૌકાડુબી, “ચેોખેરવાલી' “ધરે ખાઇરે' વગેરે નવલકથાઓમાં 
અને જગપ્રસિદ્ધ ડુંકી વાર્તાએમાં આ શેલીનેો ક્રમવિકાસ સ્પછ 
માલમ પડે છે. “ધરે બાઇરે'માં તે! કથિત ભાષાને સાહિત્યતી ભાષા 
તરીકે સ્વીકારવાનું તેમનું લઘ્્યબિદુ એટલે બધે અશે સધાયું છે ક્ર 
એ પુસ્તક બહાર પડયા પછી અમુક વર્ષો સુધી તો એ પુસ્તકના 
વસ્તુ તરક ધ્યાન ન ખેંચાતાં તેની ભાષા સંબંધમાં અનેક માસિ- 
“રામાં ચર્ચા ચાલી રહી હતી. બંગભાષામાં ભાષારીલીના અત્યારે 
ખે ભેદ મોજૂદ છે. એક પક્ષ બૉકમની ભાષા “સાધુભાષા' સાહિ- 
ત્યની ભાષા હોવી ભ્નેળએ એમ માને છે ત્યારે ખીજ્ને પહન રવીન્દ્ર 
નાથની “ચલ્તી ભાષ! સાહિત્યની ભાપા બનવી ન્નેધ્એ એમ કહે 
છે. આ ખને પક્ષનો ઝધડો હજુ રમ્યો! નથી. છતાં રવીન્દ્રનાથની 
આ ર્લી દિવસે દિવસે વધારે પચલિત થતી ન્નય છે એ તે નક્કી. 
“સખુજ પત્ર'ના સ”પાદક પ્રથમ ચોંછુરી, “ભારતી'ન। સ'પાદક સૌરીન્દ્ર- 
નાથ અને “પ્રવાસી'ના સ'પાદક રામાન'દ બાખુ આ શેલીના હિમાયતી 


હોવાથી એમનાં માસિક્રેમાં ધણે ભાગે આ રૌલી વપરાતી ન્નેવામાં 
-આવે છે. 


ર્વીન્દ્રનાથનાં ગઘ સાહિત્ય વિષે લખવું એ આ નાના પુસ્તકને 
માટ અસાધ્ય છે. તેમની ડુકી વાર્તાએ અત્યારે બગસાહિત્યને 
વિશ્ચસાહિત્યના ભાગીદાર બનાવે છે. તેમનો નવલકથાઓ જેમને આકર્ષે 
છે તેઓ તેને જવનમાં કદી છેડતા નથી. છતાં સાધારણુ રીતે 
કહીએ તે રવીન્દ્રનાથ નવલકથાના લેખક તરીકે બહું લાકપ્રિય નથી. 

બંગાળી ગઘય સાહિત્યના વિકાસમાં ઉપરના મહારથીએ સિવાય 
ખનન અનેક લેખકોએ ભાગ લીધે! છે. તે દરેકનું વણુન આ નાના 
સુસ્તકમાં થઈ શકે નહિ. બંગાળી આધુનિક ગદ્ય સાહિત્યમાં પરસ્પર 
વિરુદ્ધ ખળાએ એવું અટપડું કામ ક્યું છે કે તેનો ક્રમવિકાસ બતાવવા 
માટે હજી ત્યાંના વિદ્દાને! પણુ બહાર પડયા નથી. તે! પછી તે વિષે 


૩૫૦ અ'ગાળી સાહિત્યના ઇતિડ્ડાસ 


પહ્દતિસર લખાષગુ પ્રાસ કરવાની આપણી આશા દ્‌રાશા માત્ર છે. 
છતાં કેટલાક અતિ પ્રતિહ લેખકોએ ગઘ સાહિત્યને કયા કયા શ્ર થોથી 
વિભૃષિત કયું છે એટલું જણાવી અમે ગઘસાહિત્યને ઇતિહાસ પુરે કરીશું. 
જવતચરિત્રના સાશિત્યમાં યથોગીન્દ્રનાથ વસુ કૃત “માઈ કેલ મધુ- 
સદન દત્ત', ચ'ટીચરણુ બ'ઘોપાધ્યાય કૃત “વિઘ્યાસાગર', શિવનાથ શાસ્ત્રી કૃત 
“ર્‌ામતનુ લાવિડી ઓ તત્કાલિન બંગસમાજ' નગેન્દ્રનાથ ચટ્ટોપાધ્યાય 
કત “રામમોહન રાય' અને ર્વીન્દ્રનાથકૃત “જવનસ્મૃતિ' નામનું આત્મ 
વૃત્તાંત અતિ પ્રસિદ્ધ છે. આ સિવાય શિવનાથ ચાર્મી અને નવીન- 
ચદ્ર સેને પહ પોતાનાં આત્મનત્તાંતો બહુ વિસ્તારથી લખ્યાં છે અને 
તેમાં તે સમયના બગાળાની સ્થિતિ તાદ્શ વગ'વેલી છે. દેવજુમાર 
રાય ચોધુરી૩્ૃત 'દિજિન્દ્રલાલ' પણુ સારાં જીવનચરિત્રોમાંનું એક ગણાય 
છે. ટુંકામાં જવનચરિત્રતા સાહિત્યમાં બ'ગભાષા દીન નથી. 
બ'માળામાં ધતિહાસનું સાહિત્ય પણુ ખીજી દેશી ભાષાઓને 
મુકાબલે સારૂં છે રાજેન્દ્રલાલ મિત્રથી માંડીને હાલના તસ્ખ્મુ પંતિ- 
હાસકાર ત્રજેનદ્રનાથ બ'દોપાધ્વાય સુધી સમથ ઇતિહઃસકારે!ના 
હારમાળા નજરે પડે છે અને તેમાંના દરેકે બનતા સુધી બગભાષાની 
સેવા કરી છે. અક્ષયકુમાર મૈત્રેયે સિરાજુદીલા,' “”રકાસિમ' “દ્રિ- 
૨ર ગી વણિક અને “ગ!ય્લેખમાલા' નામના ગ્રથે! બગાળી ભાષામાં 
લખ્યા છે. તેમાંના “સિરાજુદલા' અને “'ગોવ્લેખમાલ” -ત્તમ પુસ્તક્ર 
ગણ્‌[ય છે. “સિરાજીદ્લા'માં બગાળાના કમનસીબ નવાબ સિરાજની 
છુીકત છે અને “ગોડલેખમાલા'માં ગાડ અથવા બંગાળ ના મુસલમાની 
સમય પહેલાંના રાન્નઃએ।ની શિલાલિપિઓ ને। સ'ગ્રહ છે રમાપ્રસાટ ચદકૃત 
'ગૌડરાજમાલા' બ'ગાળાના મુસલમાની સમય પહેલાનો એક સ'પૃણુ 
દૃતિહાસ છે. કાલીપ્રસન્ન બઘોપાધ્યાયકૃત નવાખી અમલને! બંગા- 
ળાનેો પતિકાસ મુસલમાની સમયને ઉત્તમ ધપતિથાસ ગણાય છે. 
ચે!ગીન્દ્રનાથ સમાદ્ારકૃત “સમસામયિક ભારત'ના કેટલાક ખડે અતિ 
પ્રખ્યાત છે. રાખાલદાસ બંદ્યોપાધ્યાયમૃત “પ્રાચીનમુદ્રા/ બગાળાના 
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ઇતિહાસના ખે ભાગા તથા કેટલીક એતિહાસિક નવલકયાએ બહુ 
પ્રસિદ્દ છે. ઉરપ્રસાદ શાસ્ત્રી પણુ બંગાળાના ઇતિહાસના સાના 
નાતા ગણાય છે. 

યદુનાથ સરકાર બ'ગાગાના કેઇ છતિડાસકાર ગણાય છે છતાં 
તેમણે છૂટા લેખે સિવય બગાળીમાં કાંઈ લખ્યું નથી. એ સિવાય 
ખીન્ન કેટલાક ગ્રથો! સાહિત્યના ઇ1તિહાસવિભાગને પુજ્ કરી રહ્યા છે. 

બ ગાળી ક્રેષ રચનાર તરીકે જ્તાનેન્દ્ર મોહન દાસ અને યોગેશ- 
ચદ્ર રાય હાલમાં પ્રસાદમાં આવેલ છે. ત્તાતેન્દ્રમાહનનેો “બાંગલા- 
ભાષાર્‌ અઆંભધાન' બ'ગાળી ભાષાને! સારે ક્રેષ છે, ત્યારે ચેોગેશ- 
ચદ્ર રાયે બંગાળી સાહિત્ય પરિષદના આશરા નીચે એક સપણ 
ક્રોષ રચવાનું બીડું ઝડપ્યું હતું અને તે કામ તેમણે ઘણા વર્ષની 
મહેનતે પુરું કયુ છે. તેમને! “ બાંગલા શબ્દકોષ? બંગાળી ભાષાને 
ખ્રટ કોષ ગખાય છે. આ સિવાય ખીન્ન પણુ સોટા મોટા કોષો ધણા 
છે પણુ તેમાં બંગાળી શ દોનો નનેણ્તો ભડેો 1 નથી. આ જગાએ 
બગાળી ભાષામાં વિશ્વકોષ : ચનાર નગેન્દ્રનાથ વસુનું નાસ આપવું 
ન્ને-.એ. બગાળા વિશ્વકેષ રચવામાં તેમણું ભારે જહેમત ઉઠાવી છે 
અને તેમાંના કેટલાક હિંદવિષયક ફકરા વાંચી તેમની ઉંડી વિક્ત્તા 
વિષે ભારે માન ઉપજે છે. નગેન્દ્રનાથ બ'ગાળી ભાષામા નનતિઓ 
વિષે લખનારા કછેઇ લેખક છે. તેમણે કાયસ્થ તથા ખીજ નાતો વિષે 
બહુ શેોધખોળપૃષ્યુ મથે! લખ્યા છે. 

નવલકથાકાર તરીકે અત્યારે શરદચદ ચહટ્ટોષાધ્યાયનું નામ 
જવળ બમાળામાં જ નહિ પણુ આખા હિંદ્સ્થાનમાં મશદટ્ટરર થઈ 
રલુ' છે. તેમની નવલકથાઓમાં જે હમ મને વિજ્ઞાનનું વિરલ અન્વેષણુ 
છે તે અત્યારના જમાનાના ડિંદના કેઈ પણુ નવલકારમાં ભાગ્યે જ 
ન્નેવામાં આવે છે. તેમને કહૅવ'ની વાત એક જ હોવા છતાં દરેક 
પુસ્તકમાં તે એવી નવી નવી રીતે રન”તૂ કહે છે કે વાચકને દરેક 
વખતે નવો જ આનદ થાય છે. “વિરાજવહુ “બિદુર્‌ છેલે' “ચરિત્રહીન” 
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વગેરે નવલકથાઓ લખી તેમણે બંકિમચદ્રનું સ્થાન સાચવ્યું છે. 
ખીન્ન પ્રસિદ્ધ નવલકારૅ।માં પ્રભાતકુમાર સુખોપાધ્યાયનું નામ મૂ%ી 
શકાય. તેમની “ દેશી ઓ વિલાતી ' ઉત્તમ વાર્ત્તાસ'શ્રહ ગણાય છે. 
આ સિવાય તેસણે “ ષોડશી ' “ નવકથા? “ર્માસુંદરી,' “ નવીન 
સન્યાસી ' વગેરે વાર્તાસ ગ્રહો તથા નવલક્થાઓ બહાર પાડી છે. 
તેમની ૪ીતિ* ડુંકી વાર્તા લખનાર તરીકે વિશેષ છે. 

જલધર સેન, નિરુપમા દેવી, અનુસ્પા દેવી, સશૈલબાલા, સ્વર્ણું- 
કુમારી દેવી વગેરે પણ નવલકથાકાર તરીકે પ્રસિદ્ધ છે. 

ધર્મ અને તત્તવજ્ઞાનનાં પુસ્તકો લખનાર તરીકે શિશિરમ્માર 
ઘોષ, અશ્ચિનીકુમાર દત્ત, સ્વામી વિવેકાન'દ, સીત!નાથ તત્ત્વભૂષણુ, દ્‌.જ- 
નાથ દત્ત વગેરૅ વિદ્દાને। પ્રસિદ્ધ છે. શશિરકુમારતું “ અમિય નિમાઈ 
ચરિત ? ચૈતન્ય દેવનું ઉત્તમ જીવનચરિત્ર છે. આશ્ચિનીમૃમારનાં 
“ ભક્તિયોગ ? “કર્મયોાગ' અને “ પ્રેમ' ઉત્તમ પુસ્તક્રાો ગણાય છે. 
સ્વામાં વિવેકાન દકત “સ્તાનયોગ' તત્ત્વત્તાનનાં પુસ્તકે।માં અપૂર્વ ગણાય 
છે. સીતાનાથપૃત ઉપનિષદાોનાં ભાષાંતરો બહુ વખણાય છે. આ સિવાય 
કોષ્ીલેશ્રર ભટ્ટાચાર્ય કૃત “ ઉર્પાનષદેર ઉપદેશ ' નામના પુસ્તકના ત્રણુ 
ભાગ ખહુ સુ'દર છે. બોદ્દ ધમને લગતું સાહિત્ય પણુ પુષ્કળ છે. 
હીરેન્દ્રનાથ દત્તડૃત “ ગીતાય ઇશ્વરવાદ ' પણુ ઉત્તમ પુસ્તક ગણાય છે. 

સાહિત્યના ધતિહાસ લેખક તરીકે બાખુ દીનેરાચ'દ્રસેન, રામગતિ 
ન્યાયરત્ન અને રાજનારાયણુ વસુ પ્રખ્યાત છે. દીનેશબાખુનું “ બંગ- 
ભાષા એ સાહિત્ય' બંગભાષા પર અગ્રેજની અસર થ# તે પહેલાંના 
સાહિત્યના ધતિહાસ તરીકે અન્નેડ ગ્ર થ ગણાય છે. રામગતિ ન્યાયરત્નકૃત 
“ ખૉગલા ભાષા એઓ સાહિત્ય વિષયક પ્રસ્તાવ ' સાહિત્યના ઇતિહાસનું 
પ્રથમ પુસ્તક છે. રાજનારાયણુ ખઆાખુએ એ વિષય પર લખેલું પુસ્તક 
સામાન્ય છે. દીનેશબાબુએ આ ઇતિહાસ સિવાય ખીન્ન પણુ 
ધથાં પુસ્તકો લખ્યાં છે. તેમાં “ રામાયણી કથા ' નામનું [ામાયણુનાં 
પાત્રો વિષેનું સમાલેચનાત્મક પુસ્તક શ્રેણ છે. વિવેચનાત્મક સાહિ- 
ત્યમાં સુરેશ્રચ'ર સમાજપતિનું નામ પણુ બહુ વખણાય છે. 
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રામેન્દ્સુદર ત્રિવેદી, જગદાન'દ રાય અને પ'ચાનન નિયોગી 
વેસ્તાનિક વિષયને બ'ગાળી ભાષામાં ઉતારનાર તરીક્રે પ્રસિદ્ધ છે. 
રામેન્દ્રબાખુના તત્ત્વપૂણુ વેત્તાનિક ગ્રંથ “ પ્રકૃતિ, ' “ જિજ્ઞાસા ? વગેરે 
ઉત્તમ ગ્રથેો ગણાય છે. તેમતા ખીન્ન ગ્રથેોમાં “ કર્મકથા ' ખહુ 
પ્રસિદ્ધ છે. “ યસ્કથા' પ્રાચીન યનસ્તે। વિષેનું સારૂં પુસ્તક્ર 
ગણાય જે. 

જગદાન'દબાખુ બાળક્રે પણુ સમન”ે ગએવી ભાષામાં વિજ્ઞાનનાં 
પુસ્તકો લખવામાં બહુ કુશળ છે. તેમણે વિજ્ઞાનનો એવે! કેઈપણુ 
વિષય બા નહી રહ્યો હોય કે જેમાં કલમ અલાવી ન હોય. 
“પ્રાકૃતિષી,' “ વૈન્નાનિષી” “પોકામાકક' “શખ્દ' “આલે” 
“ ગાછપાલા ? વગેરે તેમનાં પુસ્તકો બાળક્રેમાં બડ પ્રસિદ્દ છે. 
પ'ચાનન નિયષેગીકૃત “ નવ્યરસાયની વિદ્યા' બ'ગાળી ભાષાનાં વૈત્ત - 
નિક પુસ્તક્રેમાં સારં પુસ્તક ગણાય છે. 

વૈદકશાગ્ના પુસ્તક્રો બ'માળી ભાષપ્માં ધશ્‌ાં છે. વૈદક્ની ત્રણુ 
પસિદ્ટ શાખાએ-ઝએલેપેથી, હોમિગોપેથી અને દરૅશી-ત્યાં પુષ્કળ 
પ્રસરી છે. અને એ ત્રણે શાખાને લગતાં સારાં અને સપૃષ્યુ પુસ્તકે 
બંગાળીમાં લખાએલાં છે. 

મુસાફરીનાં પુસ્તકો લખનાર તરીકે વિનયકમાર સરકાર પસિદ્દ 
છે. તેમનું વત્તમાન ન્ગત નામનું ચાર ભાગનું પુસ્તક, પૃથ્વીના 
સુધરેલા તમામ દ્રેશે વિષે સારી માહિતી અ.પે છે. તે સિવાય વિવે- 
કાન'દ્રનું “ પશ્ત્રિજક, ? ર્મેશચદનું “ યુરાપપ્રવાસીર ડાયરી ' અને 
ર્વીન્દ્રનાથનાં ન્નપાન વગેરે દેશોમાં કરેલી મુમાફરીનાં પુસ્તકરોએ સારી 
પ્રતિદા મેળવી છે. ચ“દ્રશેખર સેનકૃત “ ભપ્રદક્ષણુ ' અને ધરણીધર 
લાહિડીકૃત “ ભાર્તભ્રમલુ' પણુ સારાં પુસ્તકો ગણાય છે. જલધર સેનનુ' 
“ હિમાલય ' તે! ઉત્તમ પુસ્તક ગણાય છે. 

વાતચીતને લગતાં પુસ્તકોમાં “રામડૃષ્ણુ કથામષ્ટ1' અને વિપિન- 
વિહારીકૂત “ સુરાતન પ્રસંગ? સારાં પુસ્તકે ગણાય છે. રામકૃષ્ણુ 

ટેડ 
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કથામૃતમાં રાસકૃષ્યુ પરમહસ સાથેની વાતચીત અને પુરાતન પ્રસ ગમાં 
પુરાતન બાબતો વિષે જુદા જુદા મહાન પુરૂષા સાથે થએલી વાત- 
ચીતને હેવાલ આપવામાં આવ્યે! છે. 

હવે આપણુ બંગાળી પદ્ય સાહિત્ય તરફ નજર કરીએ. 

ખઅ'ગાળી પદ્ય સાહિત્યને! પ્રાચીન યુગ ઈશ્વરચ'૬ ગુસ સાથે પુરે 
થયે! અને સાધ્કેલ મધુઝ્દનના સમયથી નવીન યુગ શરુ થયે! ગણાય 
છે. માઇકેલ મધુસદન બ કિમચદ્રની પેઠે આધુનિક પઘ સાછિત્યને! 
મહાકવિ છે. બૌકેમચદ્રની પેઠે તે પવ સાહિત્યમાં એટલી 
તે! નવીનતા અને તે સાથે સફળતા આણી કે બંગાળીઓ તેને પદ્ય 
સાહિત્યના નવજવનકાર માને છે. 

માઇ કેલ મધુસૂદન દત્ત (૧૮૨૮-5૮૭૩) યશેોહર જિલ્લામાં 
આવેલા સાગ*્દ'ડિ નામના ગામમાં જન્મ્યો હતે. તેના પતા વષીલ 
હતા અને કલકત્તામાં રહેતા હતા. મધુસ્રદને હિંદુ ક્રેલેજમાં દાખલ 
થઈ અગગ્રેજ કેળવણી લીધી અને ૪. સ. ૧૮૪૩ માં ખ્રિસ્તા ધર્મ 
સ્વીકાર્યા. શષ્વિસ્તી થવાથી તેના પિતાએ તેને। સાથ છેડ્યો છ "| વધારે 
અભ્યાસ કરવા માટે ખર્ચ આપવામાં આનાકાની ન કરી. હવે મણુ- 
સદન હિંદુકોલેજ છેઃ ડી બિશપ કે।ાલેજમાં જઈ રલો. ત્યાં તે પુષ્કળ 
ભાષાઓ શીખ્યે।. છેવટે કમાઈ ખાવા માટે તે મદ્રાસ ગચે।. ત્યાં કેશ 
યુરોપિયન સત્રો સાથે પરણ્યો, પ'ગુ થોડા સમયમાં છુટાછેડા કરવામાં 
આવ્યા. તે પછી હેન-્એટા નામની એક ખીજ અગ્રેજ બાઈ સાથે 
પરણ્યો અને તેની સાથે જિદગીભર મલો. મદ્રાસમાં પેટ પુરતું કમાવા 
મારે તેણું અગ્રેજમાં કવિતા કરવી શરૂ કરી. પરતુ તેમાં તેને યશ 
ન મળ્યો. ઉલટી એવી સલાહ મળી કે અ્રેજ કરતાં મ'તૃભાષામાં 
કવિતા કરવાથી વધારે યશ ભળશે. છેવટે પિત.ના મરણુ બાદ મધુસદન 
અ ગાળામાં આવ્યા અને ઇ. સ ૧૮૫૮ થી બંગાળીમાં લખવાને 
મહાવરો! શરુ કર 1. તેણે સૌ પહેલું કાવ્ય લખ્યું તે “તિલેત્તમાસ'ભવ' 
હતું. આ કાવ્ય પહેલાં તેણે નાટકો લખેલાં પણુ તે વિષે આગળ 
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“ચર્ચા કરીશું. “ તિલોત્તમાસ'ભવ? માં તેણે સૌ પહેલાં “ અમિત્રાક્ષર 
છદ વાપર્યો. અત્યાર સુધી ૧૫ અક્ષરને “ પયાર?' છદ એ ખંગાળી 
ભાષાને સ્ુખ્ય છ'દ હતો. તેમાં પણુ લીટીને છેડે પ્રાસ મેળવવા પડતા 
*મને વચ્ચે કડઝમક આષ્યુવી પડે તે તો જુદી. આથી : કવિતા સ્ચ- 
નારાને બહુ મુશ્કેલી નડતી. વળી વિચાર ખે લીટીમાં પુરો કરવે। “૪ 
“જેઈએ એ નિયમ ગાર વિષય પર કાવ્ય લખનારને બહુ નડતે। 
હોવાથી અગ્રે મહાકાવ્યો જેવાં મહાકાવ્યો! લખવાને માટે એ છદ 
ખીલકુલ અનુરૂળ નહોતે।. માઇકેલે એ છ'દમાં સુબારા કરી તેને પોતાના 
મહાકાવ્યને અનુમરતે! બનાવ્યો. એ સુધારા ખે ન્નતના હતા; પહેલું 
તો યાતિનું બંધન તોડી નાખ્યું અર્થાત્‌ ગમે ત્યારે ને ગમે તે લીટીમાં 
વચ્ચે કે છેલ્લે વિચાર પુરો થતાં યતિ મૃકી શકાય. ખીજું લીરીને 
છેડે પ્રાસ મેળતવાની ક ૬૪ર્‌૨ રાખી રનાડે. એ બે કેરધાર કરી તેચે 
૧૪ અક્ષરનો પયાર પેઃ'તાના “તિલ્ેત્તમાસ ભત્ર' માં વાપરો: બગા- 
ળીમાં આ ન્નતડી કત્રિતા પહેલી હોવ થી પ્રથમ તે! લોકો તેની બહ 
નિદા કરવા લાગ્યા, પણુ કેટલાક પ્રતિષ્ટિત વિદ્દાનાએ એકે પ્રયત્નને 
આવકાર આપ્યા તેથી સધુસદને “મેધનાદવધ' નામના બીન્ન કાવ્યમાં 
એ છદને! સધળતાપૂર્કક બીજી વ.૨ ઉપયોગ કરી બંગાળાને જષાવી 
દીધું કે એ છ'દ કેવળ વીરરસ જ નહિ પષ્ૃ બધા રસોના વાધન 
તરીકે અઠ્િતીય છે. 

મધુસરુદનનાં કાવ્યોમાં “ મેધનાદવધ ' સૌથી શ્રેષ્ઠ છે. બગોળી 
સહાકાવ્યોમાં તેનું આસન બહુ ઉંચુ છે. રામરાવ'શુના યુદ્ધનું એે રાત્રિ 
અને ત્રણુ દ્વિસતું વર્ષુન આ કાવ્યના નવ સર્ગોમાં કરવામાં આવ્યું 
છે. રાક્ષસ રાન્ન તમપની સહાનુભૃતિને લીધે ક્રેટલાક કાવ્યના વસ્તુને 
વખોડેૅ છે પરતુ પાપી પ્રતો સહાનુભૂતિ છતાં પાપ પ્રત્યે સહાનુભૂતિ 
ન હોવાથી એ કાવ્યમાં વખોાડવા જેનું કઈ નથી. એમાં પાશ્ચાત્ય 
કાવ્યોના કેટલાક પ્રસંગો એટલું જ નહિ પણુ કેટલાક વિચારો પણ 
એટલા તે! ફૂટી ફૂટીને ભર્યા છે કે મધુસુદનના અગાધ વાચન અને 
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એ વાંચનનો મધપુડે બનાવવાની કળાનાં વખાણું કર્યા સિવાય રહેવાય 
નહિ. કાવ્યની ભાષા પણુ એવી ગભીર અને વિષયને છાજતી છે કકે 
ભાષા, વિચાર અને વિષયમાં એ કાવ્ય સર્વોત્તમ ખન્યું છે. ન્ને કે 
રામ તથા લષ્ટ્મણનાં ચરિત્રને રાવણુ અને ઇદ્રેજિતનાં ચરિત્ર કરતાં 
હલકાં ચિતરવામાં તેમે થાપ ખાધી છે પણ તે એમના પાશ્ચાત્ય 
અનુકરણને લીધે જ. “ મેધનાદવધ 'ના વાનરો, રીંછે! વગેરે ખધાં 
સામાન્ય માનવી છે. રાક્ષસે પણ પ્રચંડ શક્તિધારી નથી. તેઓ પણુ 
માનવાની જેમ લડાઈ કરે છે. ડુંકામાં કાવ્ય પૌરાણિક વસ્તુ પર રચાયું 
છતાં તેમાં પૌરાણિક ભાવ શોધ્યે. જડે તેમ નથી. મધુસદને આ 
કાવ્યમાં મેધનાદની સ્ત્રી પ્રમીલાનું પાત્ર સરજી જમતના સાહિત્યમાં 
એક ઉત્તમ પાત્રાલેખનને। ઉમેરે! કર્યો છે. મધુસૂદનની પ્રમીલા એ પ્રેમ 
અને શે!ય નું એકત્ર મિલન છે. ચોથા સર્ગમાં સીતાનું આત્મકથન 
કરૃણુરસની રેલ રેલાવે છે. આ કાવ્યને ત્રીજ્ને, ચોથો ને સાતમે 
સગ ઉત્તમ છે. કવિની જીવિત દશામાં જ, સામા પક્ષના ધે!ર વિ?ાધ 
છતાં આ કાવ્યની ત્રણ ત્ર આભત્તિઓ થાય એ જ તેની લોકપ્રિ- 
યતાનું દાંત છે. 
મધુસદનનું બીજાં સુંદર કાવ્ય “ વીરાંગના? છે. તેમાં વૈપદી, 
શ્રકુતલા, ભાનુમતિ, શર્ષણુખા, તારા વગેરે વીરાંગનાઓ પોતપોતાના 
ગ્રિયતમપ્રનિ પત્ર લખે છે અતે એ પત્રોમાં જે મનોવ્યથા 
ચિતરે છે તે દરક પાત્રનું અતર ખતાવવામાં એટલી તો સાર્થક 
નીવડે છે ક્રે આખું કાવ્ય ' સેધનાદવધ ' ની બરેબર્ર કરનાર 
જણુય છે. આ કાવ્ય લખવાને વિચાર ષણુ કવિને ઇંટાલિના ક્રે!ઇ 
કવિના ગ્રથે સઝાડયેો હતે. ક્રાવ્ય ૧૧ સર્ગમાં પુરંં થયું છે. કવિ 
આ કાવ્યને ઉત્તરાર્ધ લખતાના હતા પણુ કેટલીક પત્રિકાએની 
રારુઆત સિવાય ખીજું ક'ઈ લખી શક્યા નથી. 
તેમનું ત્રીજી અનુપમ કાવ્ય “ત્રન્નગના”' છે. “ મેધનાદવધ ” 
“ઝને “વીરાંગના'ના ગુરુગભીર ટ'કાર પછી આવુ કોમળ લાગણીઓ 
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છેડનાર્ડ કાવ્ય પ્રગટ થાય એ નવા'ની વાત છે. રાધિકા વ્રજમાં 
મૃષ્ણુ વિના ટળવળે છે. રાધિકારમષણુની મોરલી સાંભળવા ધેલી બને 
છે. તે ત્રજના પવત, ઝુ'જ. ઝુસુમ ઇત્યાદિ પાર્થિવ પદાયેપને ન્નેઈ 
પોતાની વિરહવ્યથા ન્નહેર કરે છે. એનું શાબ્દિક ચિત્ર આ કાવ્યમાં 
રજૂ થયું છે. ષ્તિસ્તી મધુસદન, હિંદ ભાવપૂણું આવું સુંદર કાવ્ય 
લખે તે જ તેના હિંદુહદ્યની સાખીતી છે આખા કાવ્યની ભાષા 
એવો સરળ છે કે મેધનાદવધ' ને! કવિ આવું કાવ્ય લખી શકયે। 
એ વિચારતાં તેની સર્વતોમુખો પ્રતિભ ની ઝાખી થાય છે. 

મધુસદન ખએે-સ્ટિર થવા વિલાયત ગયે! હતો. ત્યાંથી એ લહેરી 
જવડેા પારીસ જઈ પહોંચ્ચેો. સામે તેની અગરેન્ટ રમી પષ્યુ હતી. 
પારીસ પાસે આવેલા વસષ્સમાં તેના માથે ગરીબાઈ તૂટી પડી. 
તે વખતે વિદ્યાસાગરે મદદ ન કરી હોત તે! એ મહા ક વએ ક્રાંસના 
જાઈ કેદખાનામાં જઈ બાષીની ન્તદગી ગુનન્‍્નરી હોત. અહી તેણે 
ચૌદ લી?ીની એક એવી ' ચતુદશપદી? કવિતાનું પુસ્તક લખ્યું. તેમા 
અસ“*ખ્ય વિષયે! પર ચાદ લીટીની 'સાનેટ' લખેલી છે. કવિ આ 
કાવ્યમાં કેટલીક જગાએ પોતાના જીવનના મમંભેદા પ્રસંગો! ચીતય! 
છે. પ્રાંસમાં ખેઠાં બેઠો કવિને પોતાની વહાલી જન્મભૂ'મ, તેતી પાસે 
#લકલ નિનાદ કરતી કપાતાક્ષ નદ, બ'ગાળામાં ઠોમ ઠોમ ઉજવાતી 
।વેજયાદશમી તયા કાશીદાસ ડૃતિવાસ જેવા કવિ વિદ્યાસાગર, 
ઈશ્રિર્ચદ્ર ચુમ, સત્યેન્દ્રનાય ડોકુર જેવા મહાનુભાવો અને શકુ તલા, 
કિરાતાક્'નીય મેધટ્ટત જેવાં કાવ્યોની સ્હાતિ આવે છે અને તે સ્મ- 
તિને આધારે એ દરેકને ચૌદ ચાદ લીટીની એક સોનેટ અપયુ કરી 
પોતે કૃતાર્થ થાય છે. પોતે પ્રથમ અ'ગ્રેજમાં કવિતા કરતા, માતૃભ્રાષ! * 
તર% અનાદર દર્શાવતા, એ યાદ લાવી કવિએ આ કાવ્યમાં ખૂબ 
પશ્ચાત્તાપ કર્યે છે. 

કવિની છૂટક કવિતાઓમાં “ તત્ત્તબોધિની ' માં પ્રગટ થએલ. 
“ આત્મવિલાપ ? નામક કવિતા તેમના જીવનનું એક સુંદર કરુણુ સગીત 


૩૫૮. અ'ગાળી સાહિત્યનો ઇંતિડાસ 


છે. એ કવિતાની પત્યેક લીટીમાં મધુસદનના સાંસારિક જવનની” 
નિષ્ફળતાનું કરુણુ આલેખન નજરે પડે છે. કવિએ વિલાયત જતી 
વેળા “બંગભૂમિ પ્રત ' જે કાવ્ય સમપ'ણુ ક્યું છે તેમાં માતૃભૂમિ 
પ્રત્યેની તેમતી મમતા ઉત્કટ સ્વર્‌ષમાં પ્રગટ થઈ છે. 

વાષિક ૪૦ હનનર રૂપીઆ ન હેય તો એક ગૃઘસ્થ તરીકેની 
જિદગી દુનિયામાં શી રીતે ગનજ્નરી શકાય એવા તકા કરતો આ 
રંગીલો કવિ આખર અવસ્થામાં બછુ દુઃખી થત્રો. છેવટે તેની સ્ત્રી 
અને તે પોતે ધર્માદા ઇસ્પિતાલમાં અકેક દિવસને અ'તરે મરણુ પામ્યાં. 
તેતી મરણુક્યામાં “કેટલાક અંતરંગ મિત્રા સિવાય બીન્ન કોઇએ ભાગ 
ન લીધો. બંગાળી પ્રશ્ન પે!તાના ખ્રિસ્તી મહાકવિના શબને ઉપાડવા 
જતાં પણુ વટલાઈ જવાની હતી ! 

સણુશ્રદનની કબર ઉપર તેના મર*'ગૃ પછી પદર વરસે એક 
સ્મારક ઉભ્નું કરી બંગાળી પ્રન્નએ પોતાનું એ કલ ક ભૂસ્યું હતું. 
અત્યારે પણુ એ સ્ત ભ અને તે પરની મધુસયૂદને લખેલી કવિતા 
દશ'કોના અ'તરમાં શોકની લાગણી ઉબભરાવે છે. 


સધુસડને બ'કિમચ'દ્રની જેસ બંગાળી કાવ્યપ્રદેશમાં નવીનતા 
આણી. એડલ્રુંજ નહિ પણુ એ નવીનતા સફળ કરી. તેનાં બધાં 
કાવ્યો અમૃતનો ઝરે! છે. . 

સગુસદનના સમકાલીન કવિ તરીક્રે રંગલાલ અ'દ્યોષાધ્ય!ય પાસહ્ 
છે. તેમનું “પશ્મિતી ઉપાખ્યાન? બ'ગભાષાનું એક ઉત્કૃજ કાવ્ય ગણાય 
છે. એતિહાસિક વિષયને વાહન તરીક્ડે સ્વીક.રી મહાકાવ્ય લખવાને! 
પહેલે! પ્રયત્ન આ કવિએ કર્યા. છે અને તેમાં તેમને સફળતા મળી 
છે. સ્વદેર ભક્તિના તરંગો કરે જેણું પછીથી બ'ગાળાને રેલી નાખ્યું 
તે તરંગોની પ્રથમ લભે- આ કાવ્યમાં વાગતી સ'ભ”।ય છે. આ 
સિવાય “કમ દેવી' અને “સુરસુ'દરી' નામનાં કાવ્યો પણુ આ કવિએ 
લખ્યાં છે. આ કાવ્યોના છ'દમાં વેચિત્મ છે પણુ મધુસૂદનના અમિ- 
ત્રાક્ષર છ'દની છાયા તેના પર પઢી હેય એમ લાગતું નથી. 


આધુનિક યુગ ૩૫૯- 


મધુસૂદનને પગલે ચાલનારા કવિઓ માં હેમચદ્ર ( ૪. સ. ૧૮૩૮- 
૧૪૦૩ ) અને નવીનચ%્ર (૪. સ. ૧૮૪૧-૧૪૦૪ ) મુખ્ય છે. 
અંગાળાના એ ત્રણુ કવિએ મહાકવિ તરીક્રે પકાય છે. હેમચ'દ્રનાં 
કાવ્યોમાં “ જત્રસ'હાર ” નામનું મહાકાવ્ય બહુ પ્રસિદ્ધ છે શત્ર નામને। 
રાહમસ દેવોને નસાડી સ્તગને! અધિ”તિ થઈ પડ્યો છે. તેના ત્રાસથી 
કવો પાતાળમાં પેસી ગયા છે. શચી નમિવ!રણ્યમાં જઈ રહી છે. 
ઇંદ્ર મેસ્પવ'ત ઉપર તપ કરવા ચાલ્યે! ગયે! છે. ભૃત્રાસુરની પત્ની 
એન્દ્રિલાને શચીને દાસીરૂપે પ્રામ કરવાનું મન થાય છે. પોતાના પુત્ર 
રૂ(્રાપિડને સો।ક્લી તે તેને બંધાવી મંગાવે છે. આ તરક €દ્ર વિધાતાને 
પસન્ન કરી શકર પાસે ન્નય છે અને ગોૉરીની સકાયતાથી જત્રનું 
ભાગ્ય ખ'ડન કરે છે. પછી દેવે! અને અસુરો વચચે મહાસ'ગ્રામ થાય 
છે. તેમાં રૃદ્રાપિડ મરાય છે અતે ૪ દધિચીનાં હાયકાંમાંથી બનાવેલાં 
વજી વડે વૃત્રતે મારે છે. એન્દ્રિલા ગાંડી થઈ ન્નય છે અને રેશો।દેશ 
ભટકે છે. ચોવીશ સમ સાં પુરાં થએલાં મકાકાવ્યનેો આ સાર છે. 
મળ આખ્યાન મહામભારતમાંથી લીધું છતાં હેમબાખુની કલ્પનાઓને 
લીધે આખુ કાવ્ય મૌલિક જેવુ'જ બ-યું છે. 

“સેઘતાદવધ” માં *ે દોષો છે તે દોષો આ કાવ્યમાં નજરે 
પડતા નથી. તેવી કેટલાક બંગાળી સમાલેોચકે “મેધનાધ્વધ' કરતાં 
પણુ અ! કાવ્યને ઉત્તમ માને છે. “ઉત્તમ ઉપાખ્યાન, ઉત્તમ નાટક 
અને ઉત્તમ ગાતકાગ્ય'વાળાં આ કાવ્યના કતિને બ'કેમચ%ર મધુસદનની 
ખાલી જગાને વારસ બનાવે એ જ “શૃત્રસહાર 'નો સમાલોાચનતા માટે 
ખસ છે. 

કવિએ આ માવ્યમાં અમિત્રાક્ષર તેમજ મિત્રાક્ષર એમ ખન'ને 
ન્નતના છ'દો વાપર્યા છે. પરતુ મિત્ર!ક્ષરમાં તેણે એટલી વિશેષતા 
આથી છે કે સંસ તની પેઠે વિચાર ચાર લીદીએ તે। પુરો થવો! જ 
જેષ્ઠએ એવું બધન સ્વીકાયું છે. આથી કેટલાક લેકેને “ મેધનાદ 
વધ” કરતાં “શૃત્રસ હારનો છદ વધારે મધુર લાગે છે. 


૩૬૦ અ'ગાળી સાહિત્યના ઇતિહાસ 


આ સિવાય હેમબાખબુની “ છાયામયી,' “ચિતાતરગિષ્રી,' “ વીર- 
બાહુ” ને “હશમહાવિદ્યા' નામનાં કાવ્યો છે. તેમાં “દશમહાવિઘા 'માં 
કવિએ છ'દમાં ખૂબ વિચિત્રતા આણી છે. અનેક તરેહતરેહના નવા 
નવા ઇદે.માં આ કાવ્ય રચ્યું હોવાથી કાવ્યના વિચારમાં પણ સારી 
પેઠે વિચિત્રતા આવી છે. “છાયામયી' પ્રસિદ્ધ ઇટાલિય 1 કવિ ડાન્ટની 
“ડિવાઇન કેમેડિ' પરથી રચેલું છે. હેમબાખુની છટક કવિતામાં 
“ કવિતાવલી' નામનો સંચથહ ખહુ પ્રસિદ્ધ છે. કાવ ઉતરાવસ્થામાં 
પૈસેટકે ધસાઈ ગયા હતા. તેમાં વળી આંખો ગુમાવી બેઠા હોવાથી સદ્ઘા 
ચિ'તાંતુર રહેતા. આવી અચ'હીન અને અપંગ દટયાનું ચિત્ર એ 
કવિતાઓમાં સારી રીતે વિકસ્યું છે. તે સિવાય એ કવતાઓને! 
એક ખીન્ને ગષુ પણુ છે. સ્વદેશા(ભમાનની રગલાલે તગાડેલી ભેરી 
કવિ ન્નેસબ'ધ ફૂ'કે છે. પાવેતે પણુ પાનો ચઢે એવાં સ્તદેશગીતેથી 
હેમચદ્રની કવિતા બદુ પસિટ્ટ થઈ છે. તેનો! સ્વદેશધેમ પવતના 
શિખર પરથી નીકળતી નદીની પેઠે જુસ્સાબ ધ વહે છે. ' ભારતસ ગીત” 
નામનું તેમનું આખું કાવ્ય આ બાબતમાં એવું તો અનુપમ છે કૈ 
અત્યારે પણુ બંગાળો સ્વદેશગીતે। માં તે કાવ્ય અગ્રસ્થાન લે છે. 

આ તિવાય કવિએ એકાદ ખે નાટકો પણુ લખ્યાં છે પષ્મુ તે 
શેડસપીઅરનાં નાટકોના અનુવાદરૂપે હોવાથી કઈ વિ: કહેવા 
જેવું નથા. 

નવીનત્ર'ક સેન બગાળામાં “પલાશિર્‌ યુદ્ધ! નામના કાવ્યથી 
અતિ પ્રાસહ્ થએલ છે. આ કાવ્ય તેમનું પહેલું કાવ્ય છે અને તે 
તેનાં બધાં ક વ્યો કરતાં વધારે લોકપ્રિય નીવડયું છે. આ કાવ્ય પાંચ 
સગેોમાં વિભક્ત થએલું છે. કાવ્યના છદમાં ત્રિપદી અને પયારનું 
શ્બાધિપત્ય વિશેષ છે. પરતુ વસ્ચે વચ્ચે એવાં મતેહર ગીતકાવ્યો 
ગુથેલાં છે કે હેદ્ય ખુશ ખુશ થઈ નય છે. નવીનબાખુનું સ્વદેશ।ા- 
બભિમાન આ આખા કાવ્યમાં પૂણુપણે વિલસી રહ્યુ છે. તેમાં પણુ 
ચોથા સગમાં વીર્‌ સેનાપતિ મોહનલાલનાં વચનોમાં કવિ જે લાંખુ 


આધુનિક યુગ ૩૬૧ 


'ભાષણુ કરે છે તે સ્વરેશભકિતના સ્તોત્ર જેવું છે. લાગણીના આધ 
વહેવડાવવઃમાં આ કવિ બાયરન જેવે। ગણાય છે, 


તેમનાં ખીન્ન પ્રસિદ્ધ કાવ્યોમાં “રેવતક,' “કુસ્ક્ષેત્ર' ને “પ્રભાસ' 
મુખ્ય છે. તેમાં “ કુસ્ક્ષેત્ર' વધારે પ્રસિદ્ધ છે. પરતુ એ ત્રણે કાવ્યોને! 
વિષય એક જ છે. કૃષ્ખયના જીવનને અનુસરી આ ત્રણે કાવ્યો લખાયાં 
છે. કૃષ્ણુની આઘલીલા “ રૈવતક માં, તેની મધ્યલીલા “ કુસ્જ્ષેત્ર 'માં 
અને અત્યલીલા “પ્રભાસ” માં કુશળતાપૂર્વક ગુંથી છે. રૈવતક 
વાંચતાં કેઈ મણુર મનોમય રાજ્ય ખડું થાય છે. કુસ્ક્ષેન વાંચતાં 
સંસારને કરુણ જવતનકલક અનુભવાય છે અને પ્રભાસ વાંચતાં 
એક જ પરમાત્મસ્વરૂપનું મગલમય વિધાન અનુભવી ચત્ત શાંજ્ 
થાય છે. સૈવતકમાં સુભદ્રા ને સુલેોરૅૈના, ર્‌ાકમણ્‌ી અને સત્યભામા 


તથા શૈલન્ન અને જરત્કારૂના પરસ્પર વિરોધી પ્રણુયપ'થથી વાચકને 
ખહુ મઝા આવે છ અને તેમાંની છેલ્લી ખે જ્નેડ તો ઠેઠ “ પભાસ ” 
સુધી વાચકનું ધ્યાન આકષી રાખે છે. “કુસ્ક્ષેત્ર? માં અનમન્યુનું 
મૃત્યુ એ મુખ્ય લદટ્ય છે. ઉત્તરા અને અભમન્ચુની રોગવલીલા અને 
શૈલ#ન અને જરત્કારૂ્ના પરસ્પર વિરૂહ્ુખી પ્રેમના વિકાસનું ચિત્ર 
બહુ સુંદર છે. અને “પભાઝ' માં જરત્કારૂની કૃષ્ણુ પરના દારુણુ વેરની 
પૃર્ણાહતિ માનવે કેોઈઇઇ અલોકિક શક્તિને વરા થઈ ઇચ્છા ન છતાં 
કરવા અગમ્ય શામાં ધસડાઇ મગલમય વિધાનને વશ થાય છે તેનું 
ટબ [ચત્ર આપે છે. આ ત્રણું કાવ્યતા કેટલાક સર્ગાો તો ખરેખર 
અનુપમ છે. આ ત્રણે કાવ્યોને જન કે જુના વિચારના લોકોએ “ઓગ- 
છીસમી સદીના મહાભારત તરીકે વધાવી લીધાં હતાં પરતુ જુનાં 
પુસ્તકોમાંથી અતિહાતિક હશકત તારવા કાટી મહાકાવ્ય રચનાની 
દિશા ખતાવવાની પહેલ કરનારના દોષો જેનાર તો ધણા નીકળે એ 
સ્વાભાવિક છે. આ સિવાય “અમિતાભ' નામના કાવ્યમાં બુદ્ચરિત 
અને “અમૃતાભ” નામના કાવ્યમાં ચતન્ય લીલા ગાઈ, “ખુજુ નામનું 


પ્વિસ્તલીલા ગાતું પુસ્તક પ્રગટ કરી, કવિએ પોતાના યશસ્વી દેહની 
લીલા વિસ્તારા હતી. 


૩૬૨ ખ*ગાળી સાહિત્યને ઇતિહાસ 


કવિની છૂટક કવિતામાં “અવકાશર જની બહુ પ્રસિદ્ધ છે. કવિની' 
પૂર્વાવસ્થાની દીન દશાને। એમાં એવે! મર્મ ભેદી વિલાપ છે કે હરકે!ઇ 
દુ:ખી ખાને સભાનુભૂતિ મેળવવા માટે તે પુસ્તક લાયક નીવડે તેમ છે. 

આ ત્રણે કવિઓના સમકાલીન તશીક્રે સુરૅન્દ્રનાથ સજામદાર 
(૪. સ. ૧૮૭૭-૧૮૭૮) અને બિહારીલાલ ચક્રવર્તી (૪. સ. ૧૮2૫- 
૧૮૯૪) નામના કવિઓ ખહુ પખ્યાત છે. એ બંને કવિઓ ઉપલા 
ત્રણે કવિઓ કરતાં જુદા જ પટી આવે છે. તેમનાં કાવ્યોનો વિષય 
જારે છે તેમ લછ્્ય પણ્‌ જાદુ છે. સુરૈન્દ્રનાથે “માં લ!' નામનું કાવ્ય 
રચી સ્ત્રીઓનાં અનેકવિધ રૂષોનું વર્ણન *રી એ મલાન્નતિના મતતૃ- 
રૂપની સ્તૃતિ કની છે. ત્યારે બિહારીલાલે “શાર્દામ ગલ નામનું સુંદર 
કાવ્ય લખી કવિતા દેવીતે પ્રિયતમા માની તેના ચરણુમાં ભક્તિયૃષ્પ 
અર્પ્યા” છે. “શામ્દામ'ગલ' બહુ સુંદર કાવ્ય છે. રવીન્દ્રનાથ જેવા 
મર્મસ પણ્‌ એ કાવ્ય પર છીદા છે. બિકારીલાલે ન્નગતિક નશ્વર પ્રેમને 
નવીન દિઃચાએ વાળી અલૌકિક અને અવિનાશી લષ્તટયની સાધના 
સાધી છે અને તેથી જ તેની કાવ્યવાણીમાં નવીન તરૅહનું સ'ગીત 
પગટ થયું છે. આખું કાવ્ય બહુ મનોહર છે. 

બિહાર'લાલનો એક મુખ્ય ભક્ત કપિ અક્ષયકૃમાર બડાલ છે. 
તેણું “મદીખ્,' “કનકાંજલિ,' “ભૂલ,' “શખ, અને “એષા” નામક કાવ્યે 
લખેલાં છે. તેમાંનું “એષા એ શેાકકાવ્ય છે. બ'ગાળામાં શોકકાવ્યોની 
સખ્યા બહુ નથી. છતાં આ કાવ્યને। કરુણુગ્સ એવો ગ'ઢ છે કે તે 
બાબતમાં મહાકવિ “નિસન' ના “ઇન સેમે.શિયિમ' કરતાં પણુ તે 
કાવ્ય ચઢી નનય છે. બિપિનચ દ્ર પાલ જેવા સુરાસિક સમાલે।ચક્રે તે 
ક્રાવ્યનાં વખાણું કરતાં એષાનું વિશ્રસાડિત્યમાં પણુ સ્થાન છે. 
એવં જણાવ્યું છે. 

“ોગેરા' ન મનું કાવ્ય લખનાર ઇશાનચદ્ર બદ્યોપાધ્યાયનું જવન 
અતિ શોાચનીય લ૯રતું. એથી આ કાવ્યમાં કરુષ્મુરસનેો મમભેદી 
હાહાકાર જણુાઈ આવે છે. આ સિવ.ય પંડિત રિવનાથ શાઓઔઓફકૃત 


આધુનિક યુગ ૩૬૩: 


“નર્વાસિતેર વિલ પ” “પુષ્પમાલા' “હિમાદ્રિકુસુમ' નામનાં કાવ્યો બહુ 
વખણાયાં હતાં. આ જ અરસામાં લખાએલું દિજેન્દ્રનાથ ઠોકુરનું. 
“્વષ્નપ્રયાણુ' નામનું રૂપક કાન્ય બ'ગાળી ઉત્તમ પુસ્તકોમાંનું અક ગણાય 
છે છતાં અધરી ભાષાને લીધે સાધારણુ માણુસને માટે તે અગમ્ય રહ્યું છે. 

હવે આવ્યે રવીન્દ્રનાથનેો યુગ. ર૨વીન્દ્રનાથની કવિ તરતી 
૪ીતિ” અત્યારે આખા જગતમાં “ફેલાઈ રહી છે. તેમના “ગીતાંજલિ'એ 
લાખો માષણુસો।ના હૃદયમાં ભક્તિનો ઝરે પ્રગટ કર્ચ છે. રવીન્દ્ર- 
નાથ જેવ: મહાકવિને માટે ટકામાં લખવું એ અશકય છે ૭તાં સા' રરણુ 
માણસની નજરે તેએ કેવા જણાય છે તે આપણે ન્નેઈશું. પર 

મ્વીન્દ્રનાથની નવલકથા અને નાટકા જેટલાં લે!કાપ્રિય છે તેના 
કગ્તાં પુષ્કળ વધારે લેક પ્રિય તેનાં કાવ્યો છે. તેન મહિ દેવેન્દ- 
નાથના સૌથી નાના પુત્ર થાય. તેમને જન્મ ઇ. સ. ૧૮૧૨ માં 
થયો હતે. દેવેન્દ્નાથ મહાન ભક્ત હતા અને અના ભક્તિમય વાતા- 
વરણુમાં આ નેસ "ક કવિનું કવિત્વ નનેચ્થી ડિકસી ઉઠે તેમાં કઈ 
નવાઈ નથા. કડિએ નાનપણુમાં જ “ ભાનુસિંઃર્‌ પદાવલી ' નામક 
કાત્યસ'મ્રહ પ્રગટ કરેલે।. તેમાં પાચીન વેષ્ણુવ કવિઝોાની છાયા સ્પષ 
જણાતી હતી. પરતુ પછીથી તેમણે જે કાવ્યો પ્રમટ કયા તેમાં એ 
ખ્મૂસર પગચાવલો, તેને નવીન રૂપ આપી, વિવિધ છ'દમાં, વિવિધ રાગ- 
રાગણીમાં પ્રગટ કરવામાં બહુ કળ' બતાવી છે. રબીન્દ્રનાથનાં કાવ્યોને 
આ વેષ્ણુવ ભાવ તેના પ્રત્યેક કાવ્યમાં અ તર્વાદિ,ની નદીની જેમ. 
અદશ્ય રીતે વિલસી રલ્યો છે. 

ર્વીન્ઃનાથની કાવ્યપ્રતિભાનેો ખરો વિકાસ “સોનાર તરી” માં 
થયો છે. તેમાં એક મહા એકશ્ચર્યપૂણુપ કહુદ્ય અપણી સમક્ષ 
ઉધડી ન્નય છે. તે કાવ્યના તિચ.રોા, છદ, સમશની ધારણ વગેરે 
બધું એબર્ય'પૂણું છે. 

લાર પછી “ચિ 1,' “માનસી; “કથા, “ક્ષણિક, “નેવેઘ વગેરે 
કાવ્યો બહઃર પડયાં. છેવટે “શિશુ કાવ્ય પસિદ થયું ત્યારે રવીન્દ્ર 
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નાથની પ્રતિભાનો અસાધારણુ વિકાસ સમાલોચક્રેને મુંઝવવા લાગ્યો. 
વૈષ્ણુવ ભાવનો પરિપૂણ્‌ વિકાસ આ વાત્સવ્ય રસપૂર્ણ કાવ્યમાં પુરે- 
પુરી રીતે થયે. 

“ખેયા' નામક કાવ્યમાં સ્વદેશી ચળવળમાં ભળ્યા પછી કમ- 
દેવતાના ક1એ કરેલા કઠોર અનુભ્નવ પછીની કવિતાગ્કેર નજરે પડે છે. 
કમ નઃ. હાથમાંથી છૂરી કવિનું મન પાછું પરમ સંદર પરમાત્મા પ્રત્યેના 
પ્રેમથી. પરિપૃષ્યું થક મનમોહક નવીન અવાજે આ કાવ્યમાં કલરવ 
કરી પું છે. આથી ભક્તિભાવનતેઃ પડિપૂણુ વિકાસ આ કાવ્યમાં 
નજડ“વડે છે. “ખેયા' એટલે હોડી. પ્રભુના દર્શન કરવા સ'સારસાગર 
ઉતરી કવિં હોડીમાં ખેસવા જતા હોય અને ભવિષ્યના આન દથી તથા 
તે આનદના તાલાવેલીથી જે તનમનાટ થાય તે તનમનાટ આ 
કાવ્યોમાં દરેક સ્થળ જણાય છે. એ તનમનાટ એટલે ઉમ્રત નું રપ 
ધારણુ કરે છે કે એ ઉગ્રતાની પરિપૂર્ણુતાદ્રારા કવિ ધપ્રિયતમને 
મેળાપ અનુભવે છે. પ્રાપ્ય વસ્તુ વિષે જુદી જીદી વાતે! કવિના 
મનમાં ન્નઝત થાય છે, અને એ વાતો એટલી તે! મધુડગ છે ક્રે “ખેયા' 
નું દરેક કાવ્ય અમલ્ય રત્નરૂપ બની ન્નય છે. 

“ગીતાંજલિ” રવીનદ્રનાથનાં શ્રેષ્ઠ કાવ્યોમાંનું એક છે. “ગીતા- 
જલિ'નેો વિરહ વૈષ્ણુવ કે સુષ્દીના વિરહ સઃથે સરખાવી શકાય ખરે. 
વેષ્ણુવ પ્રેમાવતાર હોવે જ્નેઇએ અને તેથી જ જ્યારે જ્યારે રવીન્દ્રનાથ 
પ્રેમની વ્યથા અનુભવે છે ત્યારે તેના હદયમાં વૈષ્ણવભ વ પ્રબળ- 
પણે સ્જુરી ૬ઠે કે. રાધાભાવ “ગાતાંજલિ'નાં અનેક કાવ્યોનો પ્રાણ 
છે. યુરોપ “ખેયા, “નૈરેય “ગીતાંજલિ,' “ગીતિમાલ્ય' વગેરે કાવ્યો માંથી 
ચુ'રી કાઢેલાં આવાં કા ષોને સ ્રક-કે જે અગ્રૅજ ગીતાર્જાલમાં 
પ્રસિદ્ધ થવા છે -જ્ેઈ ગાંડું થાઈ ગયું અને એક જ ગ્રથ રવી- 
ન્દ્રનાથને દુનિયાનું સર્વોત્તમ સાહિત્યનું ઇનામ અપાવવા શક્તિમાન 
થયો! તે આપણુ આ વેષ્ણુવ ધર્મના રાધ.ભાવની “ફના ચઈઈ જવાની” 
ન્રત્તિને લધે 0૪ 
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“'ગીતિમાલ્ય' અને “ગીતાલિ'માં રવીન્દ્રનાથના આધ્યાત્મિક 
સાધનાના જે સૂર ઉઠે છે તે વળી “ગીતાંજલિ? કરતાં પણુ મશ્રેણ છે. 
“ગીતિમાલ્ય'માં “ગીતાંજલિ'નું રૂદન થ'ભી ન્નય છે. પરતુ અશ્ર નૂતન 
તેશે કગટ થાય છે. એ અશ્ર વેદનાનાં અશ્ન નથી પષ્યુ સ્નિગ્ધ શાંતિના 
વરસાદ જેવાં છે “ગીતાંજાલ'માં વાવાઝોડાંની રાસે કવિ કહે છે ક્ર 
“આજે વાવાઝોડાંવાળી રાત્રે તારા માટે અભસાર શરૂ થાય છે 
પરતુ “ગીતિમાલ્ય'માં એ અભિસારની રાતનું સ્મરણુ થતાં કવિ કહે 
છે કે “તે રાત્રે વાવાઝોડાંથી મારાં બારણાં ભાંગી ગયાં ત્યારે મે ન 
ન્નણ્યું કે તું મારા ઘરમાં આવી ખેઠો છે.' આવી આંતરિક તૃપ્તિ 
કવિના આ કાવ્યમાં સવ'ત્ર જણાય છે. “ગીતાલિ'માં કવિની વિરહ- 
વ્યથા સાર્થક્તાની શોભા ધારણુ કરે છે. ભક્ત પોતાની ચિરવાંછિત 


વસ્તુ પ્રાપ્ત કરી જેવે। તૃપ્ત થાય તેવી તૃપ્તિ તેના આ કાવ્યસશ્રહમાં 
સવંત જણાય છે. 


કવિની આધુનિક કૃતિઓમાં “બલાક” ને “પલાતકા' બહુ પ્રસિદ્ધ 
છે. “પલાતક'માં હિંદુ સાંસારિક કરુણુ કથા નવીન છદમાં અપૂ- 
વતાથા ગુ'થી છે, આ સિવાય “કયા ઓ કાહિભી' “પૂરખી' વગેરે ધણા 
કાવ્યસગ્રહે! બહાર પાટી કવિએ બંગાળી સાહિત્યના કાવ્ય સાહિયને 
"પ્ર ખિલાવ્યું છે. 

'ગીતાંજલિ,' “ગીતિમાલ્ય, “પલાતકા' અને “શશુ'નાો આવે! 
મણાન કવિ જે દેશમાં જન્મે તે દેશનાં અહોાભાગ્વ માનવાં નનેઇએ. 
નાટક્રો અને નવલકથામાં તે સર્વજનશત્રિય ભલે નહે પષ્ુ તેના 
કાવ્યો તો! બ'ગાળામાં સવ'ત્ર આદરણીય થઈ પડયાં છે એમાં કઈ 
શક નથી. એમનું કાવ્યસાહિત્ય એટલું તો વિશાળ, એટલું તો 
વવિધ્યમય, એટલું તો વિચિત્રતાથી ભરપૂર છે કે સવને તેમાંથી 
જોઇતો ખોરાક મળી રહે જે. 

રવીન્દ્રનાથના પદાંકને અનુસરી ક્રેટલાય કવિઓ પ્રસિદ્ધિ પામ્યા 
છે. તેમાં ગિરીન્દ્રમે!હિની દાસી; કામિની રાય, માનગુમારી દાસી, 
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અઇવેન્દ્રનાથ સેન, દેવકુમાર રાય ચોધુરી, સત્યેન્દ્રનાથ દત્ત વગેરે મૃખ્ય 
છે. ગિરીન્દ્રમોહિનીનું “ અજ્નકણુા। ' ઉત્તમ કાવ્ય છે. કામની રાયનું 
“આલે ઓ છાયા' બંગાળી સાહિત્યનાં ઉત્તમ પુસ્તકોામાંનું' એક છે. 
આ [સવાય તેમણે “માલ્ય ઓ નિર્માલ્ય' વગેરે બીન્ન પણુ કાવ્યસ મઢ 
બહાર પડયા છે. સાનકૃમારી દાસીને। “કનકાંન્#લિ' નામને। કાવ્યસ ગ્રહ 
પણુ બહું વખણાય છે. દેવેન્દ્રનાથ સેનના “અશે!કગુચ્છ' નામને 
કાવ્યસ ચહ સામાન્ય વાચક વર્ગમાં બહુ પ્ર-્દ્દિ છે. ટદેવજુમાર રાય 
ચોધુરી અને સત્મેન્દ્રનાથ દત્ત ઉત્કૃુજ્ુ ગીતકવિતા લખનઃરાઓમાં 
અગ્રેસર છે. સત્યેન્દ્રનાથે “કુ એ। ક્રેક” “ મણુમજીઘ।' “વેલ રોષેર 
ગાન' વગે? અનેક કાવ્યતશ્રહોે ષગટ કરી બંગ સાહિત્યમાં નવીન 
પ્રવાહ રેલાવ્યો હતે. તેમની કવિતા વખાણનારામાં અત્યારે બંગાળાના 
શ્રસિદ્દ સમાલ્।ચકે। ધણા છે. 

રવીન્ડનાથના યુગના બીન્ન ડવિઓનાં નામ આપવાનું કામ પણુ 
ખહુ મુસ્કેલ છે. આપણી પેઠે ત્યાં પણુ કવિઓને! રાફડો કાચ્યેો! છે 
અતે કવિ દતી તો પોતાની મેળે ધારણુ કરી લેવાતી ળે।ાવાથધી એ 
કવિએ ખરા કવિઓ છે કે નીલે તેની ખાત્રા તત્કાળમાં થઈ 
શકે તેમ નથી. 

“આ રવીન્દ્ર યુગમાં પણુ સાઇ કેલનેો! યુગ પુરે! થયો નથી. માછ- 
કેલ મધુસૂડનનુ' જીવનચરિત લખનાર પ્રતિદ્દ લેખક યે ગીન્દ્રનાથ વસુ" 
એ “પૃથ્વોરાજ અને “શિવાજી નામનાં ખે મહાકાવ્યો લખી આ ડુંકા 
કાવ્યોના જમાનામાં પણુ બંગાળી ભાષ'ની અભ્વાસશીલતા બતાવી 
આપી છે. “પૃથ્વ રાજ' અને '“વિવાજ' એ'તેહાસિક મહાકાવ્યો! છે. 
એતિહાસિક બાબતોમાં સહેજ પણુ વિકૃતિ આણ્યઃ સિવાય કાવ્યે 
શી રીતે લખી નકાય તેને! એ કાન્યો ઉત્તમ નમુતે। પુરે! પાડે છે. 
નવીનચદ્રે “"વલાશિર યુહ્'માં સિરાજુદીલાના વાસ્તવિક જીવનને હલકુ 
બનાવી સિરંજુસા જવચ: એ વાક્યને પ્રસાણુ માની શાંતિ મેળવી હતી. 
“પરતુ યોગીન્દ્રનાથે પોતાનાં આ બને મહાકાન્યોને એટલાં તો અએતિ- 
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"હાસિક બનાવ્યાં છે અને શુદ્દ એતિહાસિક ખાખતેો પરથી એવાં 
સાચાં પરિણામો તારવી કાઢયાં છે કે આપણને તેના પ્રત્યે માન 
ઉષ્જ્વા વગર્‌ રહેતું નથી. 

પ્રાસાદ ગુણુ એ યેગીન્દ્રનાથને વર્ચ લાગે છે. સમગ્ર કાવ્યમાં 
સરળતા એટલી બધી છે કે સામાન્ય માણુસ પણુ ખાંતે ખાંતે તે 
વાંચે અને સમજે. તે માથે કવિતું સ્વદેશાભિમાન એટલું બધું ન્નન્વ- 
હ્યમાન છે કે હિંદુ યુગના આ ખે શવ્ય પ્રત ગોને આધુનિક કાળને 
ઉપયે।ગો ઉપદેશોથી કવિત્વમય બનાવી સમજવતાં પણુ તેએ જરાએ 
અચકાયા નથી. શિવાજી રામદાસ પાસે ઉપદેશ લેવા આવે છે. રામદાસ 
હિંદના તાત્કલિક સ્થિતિ સમજવી તેની દુર્બળતા દૂર કરે છે. અને 
કહે છે કે “છું સન્યાસી કે શું ગૃહસ્થ કોઈ પણુ હદવાસીને માટે 
વેરાગી થવાના હજી વખત આવ્યો નથી; કર્મ વિના કોઇની કદી 
મુક્તિ થવાના નથી. તું જણુતો નથી કે વિજયનગન્નો સન્યાસી 
દિજ્મેઇ માધવાચાય દેશને અરાજક ન્નેઇ, રાજ્યના રહ્યણુ માટે 
સ-્યાસત્રત તજી તરવાર પડહટી ઉભો થયો હતે, અને રાજ્યને સપ્ર- 
તિષ્ઠિત કરી, દ્ષ્ટોતે શિક્ષા કર્યા બાદ પાછે! દડકમ ડલ લઇ વનવાસી 
થયા હતે! જે ખરે. સ્વદેશભક્ત છે તે શું દેશને અધ્કારના ગભમાં 
જતા નેર્ષ નિશ્ચિત રહી શકે? માતાની છાતી પર પદાઘાત થતો 
/નિસ્ખી જે માણસને મમ'વ્યથા ન થાય તે શું માતૃભક્ત કહેવાય ? 
તેનાં ધ્યાનને, જ્ઞાનને, જપને, તપને અને આરાધનાને ધિક્ાર છે!” 

એ જ રીતે “પૃથ્વીરાજમાં પણ તુંગાચાર્ય નામના કલ્પિત 
પાત્દારા હિદુએની દુગ'તિનું' મૂળ કહાવૅ છે કે “(હદની પડતાનુ' 
મળ તેની પોતાની જ દુમંતિ છે. આજે તેનુ' પ્રાયશથ્િત થાય છે અને 
પાયશ્ચિતને અતે આ દુદશા જરૂર દૂર થશે !” 

આવાં સદ્પદેશપૂર્ણ્‌ છતાં કલામય કાવ્યો રચનાર મહાકવિ 
ચાગીન્દ્રનાથ અત્યારે આ નાનાં નાનાં ઉર્મિકાવ્યોના જમાનામાં પણુ 
ખ'માળામાં પોતાની નીરવ સાધના સાધી રહ્યા છે. હમણાં ૪ બહાર 
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પડેલું તેમનું ' માનવગીતા? નામનુ કાવ્ય પણુ આધુનિક સમયમાં 
દેશને ઉન્નત કરવા માટે ક્યાં કર્તવ્યો યોગ્ય છે તે ઓજસભરી 
વાણીમાં સમન્નવે છે. 

આ સ્થળે કવિ તરીકે રજનીકાંત સેન અને દિનેન્દ્રલાલનાં 
નામ પણુ આપવાં ન્નેધઇએ. રજનીકાંતની કમનીય પદાવલી ક્ેવળ 
સ'ગીતમય છે. તેનાં “વાણી અને “કલ્યાણી' નામનાં ખે પુસ્તકો બહુ 
પ્રસિદ્દ છે. દિજિન્દ્રની ખ્યાઈતિ કવિ કરતાં નાટકકાર તરીક્રે વિશેષ છે 
છતાં તેનું “મ'%' કાવ્ય ઉત્તમોત્તમ પુસ્તકો માંનું એક છે. 

મધુસદનથી શરુ થચ્ેલો નવીન કાવ્યપ્રવાહ હજી પર્‌ વેગે વદ્યો 
ન્નય છે. કેટવીય નાની મેરી નદીઓ તેમાં પોતપોતાને સ્વચ્છ કે 
ડાળો પ્રવાહ સેળવી એ પવાણને સ્વચ્છ ક અસ્વચ્છ કરવામાં મદદ- 
ગાર થાય છે. એ પ્રવાહ હજી સમુઃસગમે જઈ પહોંચ્યો નથી. તેથી 
તેનું યુરેપુરૂં સ્તરપ સમજવાનું કામ કાડિન છે અને હજુ થોડાં વર્ષા 
સુધી તો! એ કાવ્યપ્રવાહની ચાલુ ગતિનું પણુ સપ્રયુ' ઉંડાણુ માપ- 
વાનું કામ કઠિન રહેવાનું. 

નાટક સાહિત્યનો આરભ બગાળી સાડિત્યના આધુનિક યુગ 
સાથેજ સબધ રાખે છે. અગ્રેશ્ને આવ્યા પછી કલકત્તામાં તેમને 
મારે એક નાટકશાળ! સ્થપાઈ હતી. તેમાં કેટલાક આગેવાન અગ્રેજ્ને 
અભિનય કરત!. એ નાટક જેવા જનારા કેટલાક દેશી માણુસોને પાગ 
અ'શ્રેન્નેની પેડે એકાદ નાક્કશ્રાળા ઉધા/વાનું મત થયું. ». સ. ૧૮૩૩ 
માં કલકત્ત'ના બાગબાઝારમાં રહેલા બાબુ નવીનચ વસુમે પુષ્કળ 
ષૈસો ખરચી પે તાના મકાનમાં “વિદ્યાસુંદર| નું નાટક ભજવાવ્યું. નને 
કે તેમાં આધુનિક રગભૃમિના જેવી સર્જ ગોઠવષુ નહેતી. દૃશ્ય પરિ- 
વર્ત્તનની સાથે પ્રેક્ષકોને પણુ એક જગ્યાએથી ઉડી ખીજી જગાએ 
જવું પડતું. યાં તેમને માટે આસને! તેયાર રાખવામાં આવતાં. વળી 
દશ્ય પરિ ત્તઃ'ની શરુઆતમાં એક નટ આવી એ રસ્ય ઢ્યાનું છે 
તે દર્શાવવા ભારતચ-દ્રના “ વિદ્યાસુંદર' કાવ્યમાંથી અમ્ુક વમાકણુત્ન 
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લીટીઓ ખોલી જતો. આવી આવી અનેક અડચણે છતાં ખેત્રધ્યુ 
વષ સુધી આ નાટકશાળા ધમધોકાર ચાલી. એ દરમિયાન કપ્તાન 
રિચર્ડસન હિંદ્કોલેજમાં વિદ્યાર્થોઓમાં નાટક ન્નેવાની વૃત્તિ ઉરકેરવા 
લાગ્યો. તેની વાંચવાની, ખોલવાની અને ચાલવાની શેલી એવી તે 
અભિનયપૂર્ણુ હતી કે તે ન્નેઈ ધણા વિધાર્થીઓને નાટક ન્નેવાનુ 
મન થતું. તે સિવાય ઓરિએન્ટલ સેમિનરીમાં પણુ હાર્મન જેકે 
નામનો નાટકને રસિયો પ્રેફેસર આવી રોતે વિદ્યાર્થીઓમાં નાટક 
તરજૂનો અનુરાગ વધારતો હતો. એ ખે વિદ્યાલેોદ આખબરૂદાર ખગા- 
ળોઓનાં થાણાં જેવાં હોવાયી તેમને! પ્રયાસ ધણુ અ'શે સફળ પણુ થયે. 

નવીન ખબાખુની નાટકરાળા અશ્લીલતાને લીધે આ કેળવાગએલા 
યુવકોને પસદ ન પડી. તેઓએ પોતાની પાઠેશાળામાં ઓરિએન્ટલ 
થિએટર સ્થાપ્યું અને તેમાં કેટલાંક અગ્રે નાટકો ભજવાવા લાગ્યાં. 
પણુ તેથી બ'ગાળી નજનણનારી પ્રન્નને કઈ લાભ થતો નહેતે।. છેવટે 
આ ઓરિએન્ટલ થિએટરના એકાદ ખે અભિનેતાની આગેવાની નીચે 
જયરામ બસાક નામના ગૃહસ્થને ઘેર પડિત રામનારાયણુ તર્કરત્નકૃત 
' કુલીનકુલસવસ્વ' નામનું બંગાળી નાટક ભજવાયું. એ નાટકમાં 
જુલીનતાનાં વિષમય કૂળ દર્શાવવામાં આવ્યાં હતાં. ત્યારબાદ જુદે જુદે 
સ્થળે રાકુ'તલા, વેષ્રીસ'હાર અને વિક્રમોવેશીય નાટકના બગાળાં અનુ- 
વાદો ભજવાયા. કલકત્તામાં નાટક જેવાના ચેપ ફેલાયો. જાતા સમ- 
યની “યાત્રા ' “ કૃષ્યુલીલા ' વગેરે તરક લેકે।ને કટાળા આવ્યે. 

છેવટે સ્થાયી નાટકશ્ાળા સ્થાપવા માટે કેટલાક ધનવાન ગૃહમ્થે 
આગળ પડયા. રાન પશ્વર્ચ%દ્ર અને પતાપચદ્રે મળી દારકાનાથ ઠામુ- 
રનો ખબેલગાછિયાને સુંદર બગીચો! આ કાયે માટે ખરીદી લીધો અને 
તેમાં સુંદર નાટકશાળા બંધાવી. આ નાઢક્શાળા ચલાવવા માટે 
ખહારાનન યતીન્દ્રમોહનના પ્રયત્નથી એક સ'ગીતમડળ પણુ સ્થપાચું, 
આ પ્રમાણે ટ્રેક સમયમાં નાટકશાળા, સ'ગીતમડળ વગેરે નાટકને 
ઉપચેોગી બધાં સાધને તેયાર થયાં. આ સાથે સારાં નાટકે રચાવવાને। 

ગ્૪ 
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પણુ પ્રયત્ન શરુ થયો. સ'સ્કૃત કોલેજના તે સમયના વિવ્યાર્થી રામ- 
નારાયણુ તર્કરત્નને આ કામ સોંપવામાં આવ્યું. તેમનું “ કુલીનકુલ- 
સર્વસ્વ” નાટક વખણાયું હોવાથી ખગાળામાં તેના સિવાય આ કામ 
માટે વધારે સારો વિદ્દાન ભાગ્યે « મળે તેમ છતું. રામનારાયણે 
“રત્નાવલી ' નામક નાટક લખી કાઢ્યું. મૂળ સસ્કૃત નાટકને એ 
અનુવ।દ જ હતે પણુ તેમાં જ્નેઃતાં ગાયનો એક સારા ગવેયા પાસ 
રચાવવામાં આવ્યાં હતાં. આ નાટકનો અંગ્રેજ તરજીમેો કરાવી 
યુરોપીઅન લોકેને પણુ આ નાટકનો! આસ્વાદ લેવડાવવે! એવે! વિચાર 
થતાં ખાખુ ગૌરદાસ ખસાક નામના મણુસદન દત્તના મિત્રની સચનાથી 
એ કામ માઇકેલને સાપવામાં આવ્યું'. માધકેલ મલુસદન મદ્દાસથી 
તાન્ને જ આવેલો] હતે!. તેણું અત્યાર સુધીમાં અંગ્રેજ કાવ્યલેખક 
તરીકે સારી »ર્તિ મેળવી હતી. એટલે તેના જેવો અગ્રેજી ભાષાને 
અભ્યાસી આ કામ કરે તે સારં ન« થરો એવી ખધાને ખાત્રી હતી. 
તરજુમો! તેયાર થથે।. મોટી ધામધ્રમ સાથે “ખેલગાછિયા થિએટરમાં 
આ નાટક ભજવાયું. આ રીતે ખગાળામાં બંગાળી નાટક સાહિત્યના 
ઉદયનું પ્રથમ પગરણુ મડાયું. 

“ રત્નાવલો ' ભજવાતુ હતું. મધુસ્રદન ગોરદાસ ખાખુની પાસે 
એઠા હતે. તે નાટક ન્નેતો ન્નેતે! બોલ્યો, “ અરેરે ! રાન્નઓ આવાં 
નમાલાં નાટક પાછળ કેટલો! બધો પૈસો વેરે છે ?' ગૌરદાસે ક્યું, 
“ એતો ખધા નનણે છે પણ્‌ સારં નાટક છે ક્યાં ! ' મધુસદને ક્યું, 
“હું રચી આપીશ.' આ વચન સાંભળી ગોરદાસ ખડખડ હસી 
પડયા. બંગાળી ભાષા લખતાં પણ ન આવડે એવા સધુઝદનની 
આ સ્પર્ધા ન્નેઈ તેને હસવું આવે જ એમાં કઈ નવાઈ નથી. 
પર'તુ થોડા રેજ્માં “ શમિણા નાટક ' નો કાચો! ખરડો ન્તેતાં જ 
તેમનું હસવું ઉડી ગયું. મણુસ્દનની પ્રતિભાએ તેને સુગ્ધ કરી દીધા. 
સમહારાન્ન યતીન્દ્રમાહનની સપૂર્ણું સહાનુભૂતિથી આ નાટક પણુ 
એલગાછિયા થિએટરમાં ભજવાયું. જીના વિચારના લેક્રોએ સ સ્કૃત 
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ઢબને! વ્યતિક્રમ ન્નેઈ પશ્ચાતાપ કર્ચોચ પણુ નવીન વિચારનઃ લોકેને 
આ નાટક બહુ પસદ પડ્યું. અને તે સાથે મધુસદનની પ્રતિષ્ડા પષ્ગુ 
નામી. ત્યારખાદ ગ્રીક દતકથાને અનુસરી સધુસદને “ પહાવતી' 
નામનું નાટક લખ્યું. આ પછી રાન્ન પ્રતાપચદ્ર અને ઈશ્વરચ*દની 
સચનાથી મધુસદને ખે પ્રહસને। લખ્યાં. તેમાંનું પહેલુ' “ એકેઈ કિ બલે 
સભ્યતા ?' અર્થાત્‌ “આને જ શું સસ્કૃતિ કહેવી !' હતું. એમાં 
તરણું બગાળાનું દૃખબદઠ્ઠ ચિત્ર આપેલું છે. ખીન્ન પ્રહસનનું નામ 
“ છુડા શાલિકેર વાડે રયા ' અર્થાત્‌ “ શ& શાલિકના રારીર પરનાં 
રૂવાં ' હતું. એમાં ભક્તપ્રસાદ નામના ધામિક છતાં અનીતિપરાયણ 
માષ્સનું ચર્ત્રિ સુંદર રીતે દર્શાવ્યું છે. ધામિક માણસ! ઈશ્વરને 
ભજતાં છતાં માનવનકનતિ પ્રત્મે કેવાં ખેકદર રહૈ છે તેનું તાદશ ચિત્ર 
આ પસહન પુરૂં પાડે છે. આ બને પ્રહસને। રચી મધુઝદને સર્વેત્કુર 
ગ્રહસનને આદશ પુરો પાડયો છે. અત્યાર સુધીમાં એ બે પહસનેા 
કરતાં ચઢે તેવું એક પણ પ્રહસન બંગાળી ભાષામાં રચાયું નથી. 
આ ઉપરાંત મહારાન્ન થયતીન્દ્રમાહન ડોાકુર્ના આગ્રહથો મધુસદતે 
“ મૃબ્ણુકુમારી ' નામનું નાટક લખ્યું હતું. આ નાટક તેનાં બધાં 
નાટકોમાં શ્રેણ છે. બંગાળી ભાષાનાં કરણાંત નાટકમાં આ પહેલુ 
છે. આખું નાટક મેવાડન દિની કૃખ્ણુકુમારીના કરુણુ જીવનથી અકિત 
થયું હોવાથી અતિ કરણુ બન્યું છે. બગાળી નાટક સાહિત્યમાં કૃષ્ણુ- 
કુમારી હજી પોતાની પદવી ન્નળવી રહ્યું છે. આ જગાએ કહી દેવ 
“ેધએ કે માઇકેલ મણુસદન દત્તનાં નાટકો તેનાં કાવ્યો પહેલાં 
લખાયાં છે. કેવળ કૃષ્ણુકુમારી જ કવિ તરીકેની ૪ તિ મેળવ્યા પછી 
લખાયું છે. સાધકેલ આ રીતે કવિ ને નાટયકાર તરીકે બગાળી 
સાહિત્યમાં અમર થઇ ગયે છે. 

આમ છતાં તેના કરતાં પણુ વધારે લોકપ્રિય નાટકકાર તે 
દીનબ'છુ મિત્ર (ઇ. સ. ૧૮૨૯-૧૮૭૩) ગણાય છે. તેના “ નીલ- 
દપણુ' નામના નાટકે આખા બંગાળામાં એક એવું વાતાવરણુ ફેલાવી 
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દીધું હતું ક્રે નાટક તરક્રેના કેટલાક ઉત્તમ ગુણે! ન હોવા છતાં એ 
ઉત્તમ નાટક ગણુઈ ચૂડયું છે. ગળીવાળા સાહેબોાના જૂલમને ઉધાડેા 
પાડવામાં આ નાટકે અગ્રેસર ભાગ લીધે! છે. એ નાટકની અનેક 
વાતે સત્યધટનામૂલક છે. આ નાટકનો અગ્રેજ અનુવાદ તરત જ 
ખહાર પાડવામાં આવ્યો હતે. આ વાંચી સાહેબ લોકો બહુ ચિડાયા 
હતા અને એ અનુવાદ છાપનાર ઇંગ્લિશમેનના સ'પાદક ઉપર કોર્ટમાં 
દાવો! માડયો હતો. આથી આ પુસ્તક સબધી બધી જવાખદારી મિ. 
જે. લેગ નામના પાદરીએ માથે લઈ કોર્ટમાં હાજરી આપી હતી. 
આ સુક્દ્માને અતે જડકે એ મહાત્માને એક માસની ક'કેદ તથા 
હનર રૂપીઆને! દ કયોચ હતો. દડ તો ક્રાલિપ્રસન્ન સિહે તે જ વખતે 
ભરી દીધેઃ! હતે પણુ પોતાને ખાતર એ ભલા પાદરીને એક માસની 
કેદ ભોગવવી પડી તેથી બગાળીઓ ખહુ દીલગીર થયા હતા. આ 
ખનાવઃ લીધે “નીલદપેણુ ખગાળામાં બહુ પ્રખ્યાત થઈ પડયું હતું. 
અને હજી તે અગાળાનાં ઉત્તમ નાટકેોમાનું એક ગણાય છે. 

દીનખધુનું ખીજીં નાટક “ નવીન તપસ્વિની ' હતું. આ ધટના- 
ખહુલ નાટક “ નીલદર્પણુ' કરતાં વધારે સારૂં છે અને તેમની કવિ 
તરીકેની ખ્યાતિ પણુ વધારનારૂં છે. “ લીલાવતી નામનું ત્રીજી નાટક 
પૃણુ “નવીન તપસ્વિની જેવું ૦૮ છે. આ સિવાય “વેયે પાગલા ખુડે।” 
અર્થાત્‌ “ પરણુવાને ઘેલો થએલે ખુઠ્ઠો” “ સધવાર એકાદશી ' અને 
“ «નતમાઈ બારિક' અર્થાત્‌ “ જમાપ્વાડો ” એ ત્રલુ હસન દીનબ'ધુની 
વિદ્યા, ખુદ્દિ, રસિક્તા અને નાટક રચવાની શક્તિ બતાવી આપે છે. 
“સધવાની એકાદશી'માં દારુંડિયાનું, “ન્નમાઈ ખારિક'માં ધરજમાઈનું 
અને “વચે પાગલા ખબુડે' સાં જૃહ્વિવાહનું સરસ ચિત્ર દોરેલું છે. આ 
ત્રણેમાં “ ન્નમાઈ બારિક ' સૌથી ક્ેઇ છે. 

દીનબધુ નાટકકાર તરીકે પ્રસિદ્ધ છે છતાં તેમણું એકાદ ખે 
કાવ્યનાં પુસ્તકો પણુ લખેલાં છે. “સુરધુની' કાવ્યમાં હિમાલયમાંથી 
નીકળતી ગગા અને તેના કિનારા પર આવેલાં તીથસ્થાનોનું વણુન 


આધુનિક ઝુગ ૩૭૩ 


છે. અને “દ્ાદશ ડવિતા'માં જાદા જુદા બાર વિષયો પર કવિતાઓ 
લખેલી છે. 

દીનબધુ વિષે બકિમચ”્ર લખે છે કે “ દીનબ'ધુના ધણાખર્‌ા 
ગશ્રથોના બનાવે! ખરેખરા બનેલા છે અને ધણાં જીવતાં માણસે નાં 
ચરિત્રા તેનાં ગ્રથોમાંનાં ચરિત્રો સાથે મળતાં આવે છે. “નીલદ્પ ણુ 
ના ઘણા બનાવે! ખરા છે તથા નવીન તપસ્તવિની*તી નાનીમોટી 
રાણીનાં જૃત્તાંતા પણુ સત્ય છે. “સધવાર એકાદશી'નાં બધાં પાત્રો! તે 
વખતનાં જવતાંન્નગતાં માણુસોની છખી જેવાં જ છે તથા તેમાંના 
બનાવે।માં પણુ ધણીખરી બનેલી વાતે। જ છે. “ વિયે પાગલા ખુડે 
કોદ એક જવતા માણસને ઉદ્દેશી લખાયું હવું. ખરા બનાવે।, જવતા 
માણસનું ચરિત્ર, પ્રાચીન વાર્તા, અગ્રેજી ગ્ર"£થ અને ધચલિત દ'તકથા- 
માંથી સારસ ગ્રહ કરી દીનબધુએ પોતાનાં અપૃવ તથા ચિત્તર[૦૮કે 
નાટકો લખ્યાં છે. “નવીન તપસ્તવિની' એનું ઉત્તમ ઉદાહરણુ છે. * 

ત્યારબાદ જ્યોાતિરિન્દ્રનાથ ઠાુરે નાટક સાહિત્યમા ઝુકાવ્યું. તેમનાં 
“સરેજની', “પુરુવિક્રમ', “અશ્રુમતી' વગેરે નાટકેો। એક વખતે ખહુ 
આદર્પૂવક ભજવાતાં. તે સિવાય સ'સ્કૃત નાટ્કોના અનુવાદક તરીકે 
તેમની ખ્યાતિ બ'ગાળામાં છવાઈ રહી છે. 

ગિરિશચ”દ્રે મેપ્પ (૪. સ. ૧૮૪૩-૧૯૧૧ ) દીનખધુ પછી 
થએલે! મહાન નાટકકાર છે. નાટક સાહિત્યને એ ગુરુ ગણાય છે. 
ગધ સાહિત્યમાં બ કિમ, પદ્ય સાહિત્યમાં માઇકેલ, તેમ નાટક સાહિ- 
ત્યમાં ગિરિશની ખ્યાતિ ખૂબ છે. તે અક્તિીય નટ લતે તેની સાથે 
તેવો જ કવિ હતે. તેશે પૌરાણિક, એતિહાસિક, સામાન્ટિક, ધાર્મિક 
વગેરે બધી ન્નતનાં નાટકે! લખ્યાં છે. તેમાં “પ્રફુલ', “બલ્વમગલ', 
ખલિદાન', વગેરે નાટકે! ખહુ પ્રસિદ્ધ છે. તેનું “ પ્રફુલ ' નાટક તો 
ખગાળી શ્રેટ પુસ્તકો માંનું] એક ગણાય છે. ગિરિશચદ્રે થોડાં પ્રહસને 
અને એકાદ નવલકથા પણુ લખી છે પણુ તે બહુ સારાં નથી. તેમનાં 
સ મીતે। બંગાળામાં ધેર ધેર આદરમાન પામ્યાં છે. 
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અઝૃતલાલ વસુ અત્યારે નાટક સાહિત્યના નટ અને નાટક- 
કાર તરીકે પસિદ્દ છે. તેમણે “વિવાહ વિભ્રાટ' નામનું પહસન લખેલું 
છે તે બહુ વખષ્યાય છે. તેમનાં “ તરૂખાલા' , * વિજ્યવસ ત વગેરે 
નાટકો અને ખીન્ન પષહસને પણુ અત્યારે કલકત્તાની શેખીન પ્રન્નને 
પ્રિય થઈ પડ્યાં છે. 

આ જગાએ સુપ્રસિદ્ધ નાટકકાર ઠદ્વિજેનદ્રલાલ રાયને! (૪. સ. 
૧૮૬૬-૧૯૧૩ ) ઉલ્લેખ કરવે। ન્નેઇએ. દ્િજિન્દ્રલાલ કવિ તરીક્રે પણુ 
ખછુ પ્રસિદ્ધ છે; પરતુ નાટકકાર તરીકે તેમની ખ્યાતિ વધારે હોવાથી 
ગમે તેમને નાટક સાહિત્યમાં સ્થાન આપ્યું છે. તેનાં લખેલાં નાટકમાં 
“સાજહાન”, 'દુર્ગાદાસ' અને “મેવાચ્પતન' સૌથી શ્રેદ છે. તે સિવાય 
રાણા પ્રતાપ, “નરજહાત, “ચદૃગુમ', “બંગનારી”. “સિ'હલવિજય”, 
“પરપારે? વગેરે નાટકે।, “કાલ્કઅવતાર', “વિરહ', “પ્રાયશ્ચિત', “પુન- 
જન્મ' વગેરે પ્રડૃસનો અને “મ%', “આલેખ્ય  “ત્રિવેણી' વગેરે ખડ- 
કાવ્યો બછુ પ્રસિદ્ધ છે.તેમની નાટકકાર જેટલી જ ખ્યાતિ “હાસિર ગાન 
અર્થાત્‌ “હાસ્યનાં ગાયને!' નામના પુસ્તકને લીધે છે. હાસ્યરસિક કવિ 
તરીકે તેઆ બહુ પ્રખ્યાત હતા. તેમના દરેક નાટકમાં પણુ ઉડામાં 
ઉડી ગભીર લાગણી તળે વિશુદ્દ હાસ્યરસ ખળખળ થતો વલ 
જ્ળય છે. 

દ્િજિન્દ્રલાલનાં નાટકોમાં ચરિત્રચિત્રણુ એવું ઉત્તમ પ્રકારનું છે 
8 તે વાંચતાં બહ જ આનંદ મળે છે. અને તે સાથે તેમાંનાં સંગીતે 
સ્વદેશભક્તિનો જે ધોધ વહેવડાવે છે તેમાં દરેક વાંચક્ને તરખોળ 
કરી નાખવાની શક્તિ છે. તેનાં “આમાર દેશઃ, “આમાર ભાષા', “આ.- 
માર જન્મભૂમિ' અને 'ભારતવષ” નામક સંગીતે! અયારે બંગાળાનાં 
પૃખ્યાત સ્તોત્રો બની ગયાં છે. “આમાર દેશ' અર્થાત ”મારો દેશ” 
નામક ગીત તો! બગાળામાં “વન્‍્દેમાતરમ્‌ નું બરોખરીઉ' થઈ પડયું છે. 
અને ખેશક કેટલીક ખાખતોમાં તો તે એ જુનાં રાષ્ટ્રગીતને પણુ મારી 
લટાવે તેવું સુંદર છે. 


આધુનિક યુગ ૩૭૫ 


દિજિન્દ્રલાલનાં નાટક્રેમાંનાં એતિહાસિક પાત્રે! ખરાં એતિહાસિક 
પાત્રાથી ચઢતી કોટિના છે. “સાન્નહાન' નાટકમાંને શપ્હજહાન ભાઈ- 
ભત્રીનનઓને। નાશ કરી ગાદી મેળવનાર અને ખાપના સામા ખંડ 
ઉઠાવનાર શાહજહાન નથી. એ ક્રેોઈ અલૌકિક રાજ્યમાં વિહાર કરતે 
વિશ્વમાનવ છે. મેવાડપતનમાં પણુ એ ખાદશ્ાહની યુવરાજમૂર્તિ 
એવા જ સ્વરૂપમાં ર”જનૂ થાય છે. 

દિજિન્દ્રલાલને હાસ્યરસ અશ્લિલતાવજિત અને શ્લેષથી પરિ- 
પૃણું છે. સમાજના દોષા ઉધાડા પાડવામાં એ હાસ્યરસ બહુ કાજગરેા 
થઈ પય્થો! છે. તેનાં ખ'ડકાવ્યોમાં મદ્ર બહ પ્રખ્યાત છે. તેમાં વપ- 
રાએલે। વિચિત્ર ષકારનો “દ બંમ સાં હયમાં નૂતન છે. દિન્ઝેન્દ્રલાલનાં 
કાવ્યોમાં “મદ્ર'ને “હાસિર ગાન'ની ઉત્તમ પુસ્તકોમાં ગણુતરી થાય છે. 

દિજિન્દ્રલાલની સાથે જ નાટક સાહિત્યમાં ઝંપલાવનારામાં 
ક્ષીરોદપ્રસાદ વિદ્યાવિને[દ, અમરેન્દ્રનાથ દત્ત વગેરે છે. ક્ષીરોદપ્રસાદનાં 
“પ્રતાપાદિય', '“ર્લુવીર' જેવાં નાટકો અને અમરેન્દ્રનાથનાં “હરિરાજ' 
જેવાં નાટકે લોકપ્રિય થઈ પડયાં છે. 

આ સિવાય પ્રમથ ચૌધુરી અને એવા ખીન્ન ધણા નાટકકારા 
અત્યારે ખ ગાળાની સેવા કરી રહ્યા છે. 

રવીન્દ્રનાથનાં નાટક્રો નાટકના તખ્તા પર ભજળવાતાં નથી તેમ 
તે એ રીતે ભજવાઈ લેોકપષિય થઈ શકે તેવાં છે પણુ નહિ. એમાંની 
ગહનતાએે તેમને કેવળ શિક્ષિત વગ'નાં જ નાટકે। તરીકે પ્રસિદ્ધ કર્યા” 
છે. દ્િજેન્દ્રલાલ અને રવીન્દ્રનાથ વચ્ચે આ ખાબતનેો મુખ્ય વિરોધ 
હતો. દિજિન્દ્રલાલ કહેતા કે ગહનતાને બહાને લેખકે પોતાની વિષય 
સ્પછ કરવાની અશક્તિ ઢાંષી રાખે છે. ત્યારે રવીન્દ્રનાથના ભક્તે। એ 
ગહનતાને જોઈ અલૌકિક ગુણુ ગયણાવે છે. દિજિન્દ્રલાલનાં નાટકે કે 
કાવ્યોમાં ન સમન્નય તેવું ક; જ નથી ત્યારે રવીન્દ્રનાથનાં રૂપકમય 
નાટકે સમજવા માટે બહુ મહાન ભેજ્નની જરૂર પડે છે. આથી એ 

ક પ્રિય નથી. રવીન્દ્રનાથન: નાટકોમાં 'રાન્ન', 'વિસર્જન', “રક્ત- 


૩૭૬ ખ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


કરવી' જૂાલ્યુની', “ડાક્ધર' વગેરે નાટકે। બહુ પ્રસિદ્ છે. તેમનાં નાટ- 
કોના ત'તુ એવા સદ્ટમ છતાં વેગવાન હેય છે કે જે તે જનેઈ શકે છે 
તે તેને વળગી રહ્યા સિવાય રહેતા નથી. 

ખ્‌'ગાળી ભાષામાં માસિક્રે પુષ્કળ નીકળે છે અને તેમાંનાં કેટ- 
લાંક તો સાહિત્યની દણ્એ ઉત્તમ કામ ખજવે છે. ખ'ગાળી ભાષાનું 
આધુનિક સાહિત્ય ધણે ભાગે પથમ આ માસિકે।માં જ છપાય છે 
અને પછી પુસ્તકાકારે પ્રગટ થાય છે. આમ હોવાથી એ માસિકની 
ઉપેક્ષા કરવી પરવડે તેમ નથી. 

“ખંગદરશીન' અને તેને! વિઠ્દાન લેખકવગે કેટલે વિપુલ હતે 
તે વિષે અગાઉ જણાવ્યુ છે. ત્યાર પછી “આય્'દશન” નામનું 
માસિક પ્રગટ થયું હવું. તેના વિદ્દાન ત-ત્રી યોગીન્દ્રનાથ ચટ્ટોપાધ્યાચે 
“સેઝિની' ને “ ગેરીબાલ્ડી' નાં જીવનચરિત્રો લખી બંગ ભાપાષમાં 
ઉપચેઃગી પુસ્તકે! ઉમેયો. એ જ રીતે તે પત્રના ત'ત્રી મહેન્દ્રનાથ 
વિદ્યાાનધિએ “અક્ષયકુમારનું જીવનચરિત્ર,” “વત્તમાનપત્રનેો ઇતિહાસ” 
વગેરે પુસ્તકો લખી સારી "તિ મેળવી છે. 

“ખાંધવ' સંપાદક કાલીપ્રસન્ન ધોષ એક સુપ્રસિદ્ધ નિબધ- 
લેખક ઉતા. તેમનાં લખેલાં “ નિભૃત ચિંતા, “નિશીથ ચિંતા,' “પ્રભાત 
ચિંતા, વગેરે પુસ્તકો બ'ગ સાહિત્યમાં પ્રસિદ્ધ છે. “ભારતી' નામનું 
પ્રસિદ્ધ માસિક હજી હયાત છે. “ભારતી' ના પહેલા સંપાદક હતા 
દ્િજિન્દ્રનાથ ઠાઝુર. તેમતું “સ્વમપ્રયાણ્‌' નામનું કાવ્ય અને “'ગીતાપાઠ' 
નામક તત્ત્વસાનનું પુસ્તક ઉત્તમ ગણાય છે. તેમણે કેટલાક નિબધે 
પણુ લખ્યા છે પરતુ તેમની ભાષા સાધારણુ માણસોને માટે અધરી 
થઈ પડે તેવી છે. ભારતીના સ'પાદક તરીકે સરલાદેવી, સ્વર્ણુ કુમારી 
રવી અને મણિલાલ ગગોપાધ્યાયનાં નામ પણુ પ્રસિદ્ઠ છે. રવીન્દ્રનાથે 
પષુ એ માસિકને મદદ કરવામાં બાછી રાખ્યું નથી. આવા વિદ્દાન 
સપાદકો મેળવી “ભારતી? કૃતાથ' થયું છે અને હજી સાહિત્ય સેવા 
ખનનવે છે. 


આધુનિક ચુગ ૩૭૭ 


“સાનાંકુર|ં નામના માસિકમાં બ'ગાળી ભાષાનાં શ્રેઇછ ગણાતાં 
પુસ્તકોમાંનાં તારકનાથ ગ'ગાપાધ્યાય કૃત “સ્વણુલતા' અને ચ'“દ્રશેખર 
સુખેોપાધ્યાય કૃત “ઉદ્બ્રાંત પ્રેમ' પ્રથમ પ્રગટ થયાં હતાં. અત્યારે તે 
સાહિત્યના દરબારમાં એ પુસ્તકની પુષ્કળ આબરૂ “ફેલાઈ રહી છે. 
અને આવૃત્તિ પર આશંત્તિ નીકળી રહી છે. 

દામોદર સુખોપાધ્યાયનાં “ પવાહ ' નામના માસિકમાં તેમની 
લગભગ ખધી નવલકયાએ। પ્રગટ થઈ હતી. તેમની ભાષા એવી સરળ 
હતી કે સાધારણુ પ્રન્નમાં તેમનાં બધાં પુસ્તકોએ બહુ ખ્યાતિ મેળવી 
હતી. દેવીપ્રસન્ન રાયચોધુરીનું “નવ્યભારત' હજી ચાલુ છે અને ઉંચા 
પ્રકારનું સાહિત્ય પ્રગટ કરવામાં હજી પ્રથમ જેવો! જ કાળા આપી 
રહ્યું છે. તેમની લગભગ ખધી નવલકથાઓ પ્રથમ આ માસિકમાં 
પ્રગટ થઈ હતી. 

“સાહિત્યના” ના ત'ત્રી સુરેશચદ્ર સમાજપતિનુ' આસન ઉત્કૃણ 
સમાલેોચક તરીકે બંગાળની સાહિત્યમાં બહુ ઉંચું છે. એ માસિકે 
“ખગદશેન'ની ની પેઠે ધણા લેખક્રેને ન્નહેર્માં આણ્યા છે. ઉમેશચદ્ર 
ખટબ્યાલ જેવા તત્ત્વત્તાનના ધુરંધર પડિત આ માસિકમાં લખતા 
હતા. “ ગીતાય ઈશ્વરવાદ ' જેવાં ઉત્તમ પુસ્તકો લખનાર હીરૈન્દ્રનાથ- 
દત્ત પણુ આ માસિકદ્દારા ન્નહેરમાં આવ્યા હતા. આ સિવાય “ન્ત્ઞાસ'” 
“કમેકથા' અને “યત્તકથા' જેવાં પ્રસ્‍્તકેો લખનાર રામેન્દ્રસુંદર ત્રિવેદી, 
“ પાગલાઝેોરા', “'કફેાયારા', અને “ વ્યાકરણુવિભીષિકા ' જેવાં વ્ય ગ 
પુસ્તક લખનાર લલિતકુમાર બ'ઘોપાધ્યાય, પ્રસિદ્ધ વાર્તાલેખક દીને- 
ન્દ્રકુમાર રાય, ઇતિહાસકાર અક્ષયકુમાર સૈત્રેય અને “ મોગલવ શ” 
“પાઠાોણુ વશ્વ જેવાં એતિહાસિક પુસ્તકો લખનાર રામપ્રાણ ગુપત 
પણુ આ જ માસિકને! પાક છે. 

“ ઉદ્ખાધન ' નામનું માસિક શ્રીરામકૃષ્ણુ પરમહ'સન। શ્ચિષ્યે 
તરથી હજુ ચાલે છે અને તત્ત્વત્ાનના ફૂટ પ્રશ્નો ચચવામાં પોતાને 
કાળા આપી રહ્યું છે. 


૩૭૮ બંગાળી સાહિત્યના ઇતિહાસ 


હાલનાં પ્રસિદ્ધ માસિકમાં “ પ્રવાસી ', “ ભારતવર્ષ, “ભારતી”, 
“બગવાણી' અને “વસુમતી' સૌથી વધુ વિખ્યાત છે. “પ્રકૃતિ' નામનું 
કેવળ વિજ્ઞાનની ચર્ચા કરનારૂં દિમાસિક પણ્‌ સારૂં વખણાય છે. 

આધુનિક યુગના સાહિત્યમાં “નવ્ય બગાલ' ના નામથી ઓળ- 
ખાતા નવીન બ'ગાળાનું હબદ્ટ ચિત્ર પડયુ' છે. બકિમચદ્રે સૌ 
પહેલાં “કૃષ્ણુકાંતેર વિલ' અને “વિષજક્ષ' માં વિધવાને લગતે પ્રશ્ન 
રસિક રીતે રજૂ કર્યો. અને ત્યાર પછી હિંદુસસારને લગતી પ્રત્યેક 
નવલકથામાં વિધવાએ ખાસં મનન્‍્નનું સ્થાન લીધું તે એટ્લે સુધી ક્ર 
હાલની ખ'ગાળી નવલકથાનું મુખ્ય લઘ્્યનિદ વિધવા જ ખની ગઈ 
છે. આધુનિક પ્રસિદ્ધ નવલકાર રવીન્દ્રનાથ અને શરદચ-%્રની વાર્તાઝ। 
લગભગ આવીઃ જ છે. નવલક્થાઓઆએ સમાજનું ચિત્ર દોરવાનો 
પ્રયત્ન કર્યો હોવાથી કાવ્યમાં એ પ્રયત્ત ઓછે થતો! ગયો! છે અને 
અત્યારે ક્રેવળ ઢ્કાં ઊર્મિ ગીતો સિવાય ખંગાળાના કાવ્યાકાશમાં 
ખીજું ક'ઈ જણાતું નથી. આ યુગનાં મોટાં મહાકાવ્યોના વિષયે કાં તે 
એતિહાસિક અને કાંતો પોરાણિક હોવાથી તેમાં આધુનિક સમાજનુ 
ચત્ર ન ઉતરે એ સ્ત્રાભાવિક છે. વળી એ કાવ્યસાહિત્ય નિપ- 
ન્નવનારનેો। સમાજના નીચલા વગ સાથે સખ'ધ ખણહુ એછે હોવાથી 
સમાજને! મે।ટો ભાગ કેવું જવન ગાળે છે તે એમાં ન જ ઉતરે. 
છતાં રવીઃ દ્રનાથની “પલાતકા”' જેવાં પુસ્તકમાં હિંદુસમાજ--આધુનિક 
હિદ્સમાજના કેટલાક વ્યાપક પ્રશ્નોની સારી રીતે ચર્ચા થઈ છે. પરતુ 
એટલું તો કહેવું જ પડશો કૈ કવિકક્ણાદિ પ્રાચીન કવિઓની સાથે 
સરખાવતાં એ સામાજિક ચિત્રો અપૂષ્યુ છે. 

પ્રાચીન કાવ્યો માં વીરરસનેો અભાવ હતે. આધુનિક યુગનાં 
કેટલાંક કરાવ્યા તો ખરૅખર વીરરસથી ભરપૃર છે. “ મેઘનાદવધ, 
“પલાશિર યુદ્ધ, “પશ્ચિની ઉપાખ્યાન ?, “પૃથ્વીરાજ જેવાં મહાકાવ્યોના 
કટલાક સર્ગો તે! વાચકેનાં રૂવાડાં ઉભાં કરી દે તેવા છે. પરત્તુ એ 
રસ બંગાળીઓને માટે મનન્નગત થઈ રહેલો ન હોવાથી ક્રોમળ 


આધુનિક યુગ ૩૭૯- 


ગીતકવિતાનુ' સામ્રાજ્ય હજુ જેવું ને તેવું જ છે. ખુદ રવીન્દ્રનાથની 
સણત્તા પણુ ગીતકવિતામાં જ છે. અને એ ગીતકવિતામાં વિરહ એ 
મુખ્ય વિષય ખનેલેો! હોવાથી કરુણુરસની ક્રે શાંતરસની આધુતિક 
કાવ્યસાહિત્યમાં રેલ ચાલી છે. 

ખંગાળી સાહિત્ય પર વેષ્ણુવ ધમને પ્રભાવ હજી જળવાઈ 
રહ્યા છે. એ વૈષ્ણુવ ધમની વિશ્વવ્યાપકતા ખતાવે છે. 

આ યુગમાં બંગાળી ભાષાનું શ”્દભ ડાળ બહુ વિપુલ બન્યુ 
છે; જુદી જુદી વૈત્તાનિક પરિભાષાએ અને કાવ્યને ઉપયોગી ડુંકા 
શખ્દોએ ખગભાષાને। શખ્દભંડાર ખૂખ વિસ્તાર્ષા છે. માધકેલ મધુ- 
સદન દત્તે પોતાના “મેધનાદવધ' માં અનેક નવા શખ્દા ચે।ાજ્યા છે. 
અને તેમ કરવામાં સ સ્કૃતનાં બ'ધનોને તરછેડયાં છે. કેવળ માધુર્ય 
જળવાય એટલું જ ધ્યાન રાખ્યું છે. દાખલા તરીકે, “ વરુણુ? ની 
નારી ન્નતિ “વસ્છ્ાની' થાય પણુ સાઇક્ેલે ક્રુતિમાધુય તરક ધ્યાન 
આપી “વારુણી શખ્દ યોન્યેો. એ સિવાય અગ્રેજી શખ્દોને આધારે 
લધ્મી માટે “કેશવવાસના,' ઇદ્રજ્િતિ માટે “રાક્ષસભરસ!', સીતા માટે 
“રાધવવાંછા' જેવા શખ્ર!ો યોજ્યા. એ સિવાય તેણે જ્યાં ન્યાં સયુક્ત 
ક્રિયાપદો વડે વિચાર દર્શાવતો લતો ત્યાં ત્યાં એ સયુક્ત ક્રિયાપદને 
એડત્ર કરી નવું જ ક્રિયાપદ સરન્‍્ન્યુ. જેમકે “ફૂજન કરિલ ને બદલે 
“જનિલ', “પ્રભાત હઘલે ' ને બદલે “ પ્રભાતિલ ' વગેરે, આવી શખ્દ- 
સપત્તિ વધવાથી કવિઓને કેટલાક ટુકા પણુ મિદ શખ્દો મળ્યા અને 
તે નવા નવા છદોમાં ઉપયોગી નીવડ્યા. 

જુનાં કાવ્યોમાં વિભક્તિ વિષે ક'ઈ ઠેકાણું નહોતું. પણુ આધુ- 
નિક્ર સાહિયમાં વ્યાકરણુ રચાયાં, સાવૅજનિક શિક્ષણુ દાખલ થયું 
અને તેને લીધે વિભક્તિનું' અનિયમિતપણું કાયમને માટે ગયું. 

જુનાં કાવ્યોમાં “પયાર,” “ત્રિપદી ', “ ચતુપ્પદી', “ એકાવલી ', 
“દિંગક્ષરા' “ભગપષપયાર”' વગેરે છ'દો વપરાતા હતા. કવિર'જને કેટલાક 
નવા છો યોજ્યા હતા તેમ ભારતચ*ર અને શશ્રચંદ્રે પણુ એ 


૩૮૦ અ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


સ'ખ્યામાં ૬ૃદ્દિ કરી હતી. તે બધામાં ઈશ્વિરચુમ સિવાય ખીન્ન બધાને। 
આદશ સસ્કૃત ભાષાના છદો હતા. આધુનિક યુગમાં હેમચ દ, દિજિ- 
ન્દ્રલાલ, રવીન્દ્રનાથ અને સત્યેન્દ્રરાથ અઆ। ખાબતમાં ખૂબ ખ્યાતિ 
પામ્યા છે. આ નવીન સર્જન ધણુ ભાગે અગ્રે છ'દોના આદશ ને 
અનુસરી થયું છે. દ્િજિન્દ્રલાલે તો પોતાનાં પ્રખ્યાત નાટકમાં “કોરસ' 
વગેરે ગુથી અ્રેજ રાગમાં એવાં સુંદર ગીતો બન-ન્યાં છે કે બંગા- 
ળામાં ઘેર ધેર એ લોકપ્રિય થઈ પડ્યાં છે. તેના ' હાસિર ગાન? માં 
જાના છરો ભાગ્યે જ માલમ પડે છે. તેતું “મદ્ર' કાવ્ય નવા છ દોને। 


ભડાર છે. રવીન્દ્રનાથે સંગીતના શુદ્ધ રાગને અનુસરી અનેક નવા 
છ'દો ઉપન્નવ્યા છે અને હાલમાં એક ઇસ્લામી કવિ અરખી અને 


કૂા।ારસીના છ'દોને બંગાળી ભાષામાં સફળતાપૂર્વક ઉતારવાને પ્રયત્ન 
કરી રહ્યો છે. તો પણુ એટલું તો કહેવું જ પડશે કે સંસ્કૃત છદેા 
ખગાળી ભાષાને અનુગૂળ નીવક્યા નથી. ભારતચ'દ સિવાય કોઈ પણુ 
કવિ એવા છ'દોમાં સફળ નીવડયે। પણુ નથી. અત્યારે પણુ સસ્કૃત 
છદોમાં ત્યાં એકેય કવિતા રચાતી હેય એમ લાગતું નથી. 

છ'દની પેઠે ભાષામાં પણુ નવીન ફેરફારો થતા આવ્યા છે. 
સુસલમાની યુગમાં ફારસી ને અરખી તથા આધુનેક યુગમાં અગ્રેજ 
ભાષાના એટલા બધા શખ્દો બંગભાષામાં પેસી ગયા છે કે તેમાંના 
કેટલાકે તો! પોતાને! જુનો સ્વાંગ તજી બંગાળી રૂપ ધાર્ષ્યુ કરી લીધું 
છે. બ'ગાળી શખ્દકેોષમાં પણુ એવા કેટલાક અતિ પ્રચલિત અગ્રેજી 
રાખ્દોને સથાન આપવું પડયુ જ. 

આધુનિક યુગમાં અનુવાદ સાહિત્ય પણુ ખૂબ ખીલ્યું છે છતાં 
આપણી ગુજરાતી ભાષાને સુકાબલે આ ખાબતમાં એ સાહિત્ય પછાત 
ગણાય ખરૂ. 

અબગાળામાં અરધ ઉપરાંત સુસલમાનેો છે. એ મસુસલ- 
માનાોએ પ્રાચીન બંગાળી સાહિયની ઉન્નતિ માટે ક્રેવા પ્રયાસે! 
કરેલા છે તેના કઈક આભાસ આપવાને। આપણે પ્રયત્ન કર્યો 
છે. પરતુ આધુનિક યુગમાં તેમની મનોદશા બહું વિચિત્ર 
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ન્નતની છે. સુભાગ્યે બંગાળાનો કેઈઈપણુ મુઃઅલમાન માતૃભાષા 
તરીકે બ”'ગાળીને ઉવેખતેો। નથી તથા ઉર્દ પાછળના સોહને લીધે 
પ્રાથમિક કેળવણી ઉદુમાં આપવાને! ષયત્ન કરતે। નથી છતાં બંગાળી 
ભાષાના જડખાંતોડ સસ્કૃત શખ્દો તેને ગમતા નથી ગએ પણુ ખર્ડ 
છે. આધુનિક બ'ગાળી સાહિયમાં સુસલમાનાએ પોતાની વસ્તીના 
પ્રમાણુમાં નહિ જેવો! ભાગ લીધો છે. તેમનું” સાહિત્ય હિ'દુ સાહિત્યને 
મુકાબલે ખડ થોડું છે. છતાં કેટલાક સુસલમાન વિદ્દાનાો બગ સાહિ- 
ત્યમાં ફ્રાર્સી અને અરખી ગ્રથોના તરજામા ઉતારી ઇસ્લામી સ સ્કૃ- 
તિના આભાસ આપવા પ્રયત્ન કરી રહ્યા છે. હિ'દુ અને જ્ુસલમાન 
વચ્ચે ધામિ'ક આચારવિચારની અભેઘ દિવાલ ઉભી છે. એ દિવાલ 
છતાં સાહિત્યના ક્લેત્ર પર એ બને મહાન્નતિ એકત્ર થઈ શકે તેમ છે. 

ટુંકામાં કડીએ તો! બંગભાષાનુ' ભાવિ ખહછું ઉન્જવલ છે. ને 
ભાષામાં મધુસદન, બંકિમ અને રવીન્દ્રનાથ જેવા સાહિત્યકારો-ે 
જેમાંનો એક્રેક પણુ કેોધપણુ દેશના ઇતિહાસને એક એક સૈક્રેઝળ* 
હેળતેો। રાખી શકે તેમ છે-છેલ્લાં સો વષ માં ઉત્તરોત્તર જન્મતા આગ્યા 
છે, જે ભાષામાં રામમોહન, રામકૃષ્ણુ અને વિવેકાન'દે પોતાનાં અમૂલ્ય 
વચનામૃતે। કહી સ'ભળાવ્યાં છે તે ભાષાનું ભાવિ ઉજળું ન હોય 
એમ સાની શકાય નહિ. અત્યારે પણુ ક્રેટલાય ચમકતા સિતારા બગ- 
સાહિત્યના આકાશમાં પોતાને ઝળહળતો પ્રકાશ નાખી ર૨લ્યા છે. કોઈ, 
નવલકથાના ક્લેત્રમાં, કોઈ નાટડના ક્ષેત્રમાં, કોઈ કાવ્યના ક્ષેત્રમાં તે 
ક્રાોઈ પરચુરણુ વિષયોમાં પોતાના ત્તાનનો લાભ પ્રન્નનેૅ આપી રહ્યા 
છે. ખુદ બેગાળી વિશ્વવિદ્યાલયને ૬ારે પણુ બંગભાષાને આદરમાન 
આપવામાં આવ્યું છે એટલું જ નહિ પણુ એ વિશ્વવિવ્યાલય પોતે 
ખૂંગાળી ભાષામાં અંગ્રેજમાં પણુ ન હે।ય તેવાં પૃસ્તકે। રચાવી પ્રગટ 
કરવામાં છુટે હાથે નાર્ણ વાપરે છે તો પછી બંગસાહિત્યનું ભવિષ્ય 
વીસમી સદીમાં “કેટલું વિક્સશે તેતું માપ કાઢવું અશકય છે. 


સસ 


પુરવણી 
કાડ 
બ્‌ગાળાનાં લેોક્ગીતે।માંથી પુષ્કળ એતિહાસિક હષ્ઠીકતો મળી 
આવે છે. એ પ્રાચીન ગીતો! ઘણી વાર સુક્રેમળ ભાવ અને કવિત્વની 
ખાણુ જેવાં હેય છે, તે! કોઈ વેળા કવિત્વ વિનાનાં છતાં ભાષા અને 
એતિહાસિક તત્ત્તતા ભંડારરૂપ હોય છે. એ બધાંનો ઉદ્દાર કરવાના 
અત્યારે તે તરફ પુષ્કળ પ્રયત્નો થાય છે અને એ ગીતોમાં આવી 
રહેલા પ્રાચીન ઇતિહાસ તરક બધા મુગ્ધ દજિથી નિહાળે છે. 
હિંદ્ધમં નવું કલેવર ધારણુ કરી જ્યાંન્યાં પોતાનો અડ્ડો 
જમાવી પય્યે! હતે ત્યાં ત્યાં તેણે જાના સમાજના આદર્શને તદન 
મારી હઠાવ્ચો હતો. તે જગાએ ખુદ્દ નામને! માણસ બ ગાળાના ઉત્તર 
ભાગમાં જન્મ્યો હતો એવું કોઈ ન્નણુતું જ ન હોતું. તે સ્થળની ભાષાને 
ખાછ્મણુ ધર્મે વિશદ, સસ્કૃતમય બનાવવામાં કચાશ રાખી નહોતી. 
અનાય' અને દ્રાવિડ ન્નતિના પ્રભાવની વાતે! વિસ્ષ્ઠતના ખોળામાં 
સુવાડી દેવામાં આવી હતી અને અતિહાસિક વાતો પૌરાણિક કલ્પ- 
નાના વ્યૂહમાં પેસી વિષ્ઠત બની ગઈ હતી. “મધુમાલા', '“રૂપમાલા', 
“સાલંચમાલા વગેરેની વાતો દાદીમાને મોહે અધુરી રહી ગઈ હતી 
અને તેને સ્થળે બાહ્મણાએ ભાગવતાદિ રાસ્ત્રામાંના જવપ્રહ્લાદની 
વાતે! ધુસાડી દીધી હતી. 


આથી બલ્લાલીકુળ અને નવ પ્રતિદિત ખાછહ્મણુ ધર્મની સત્તાની 
બહારના પ્રદેશમાં એ જુના જમાનાનું સાહિત્ય મળી આવે એ સ્વા- 
ભાવિક છે અને ખાખુ દીનેશચ%્રના મત સુજ્બ બંગાળાની એતિહાસિક 
સફર હવે એ માર્ગે થવાની જરૂર છે. 


મયમનસિહ, ચટ્ગ્રામ, નોયાખાલિ, ત્રિપુરા, શ્રીહટ્ટ વગેરે સ્થળોએ 
તપાસ ડરતાં આવાં લોકગીતો! પૃષ્કળ મળી આવે છે. પ્રાચીન કાવ્ય 
અને લોકગીતોમાં બહુ સ્થળે “માગધી ખબેદી'તો। ઉલ્લેખ ન્નેવામાં આવે 
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છે. પરતુ પછીથી શ્રીહટના ભાટોએ એ “માગધી બંદીને ક્તતવ્યપદેશ 
હાથ કરી લીધે હતે. શ્રીહટ્ટના સ્વદેશષ્રેમી ગૃહસ્થો! પોતાના પાડોશી 
ભાટાના વશન્નેની અવગ્તા ન કરતાં તેઓના ઘરમાં તપાસ ડરે તા 
બ'ગાળાનાં પુપ્કળ અતિહાસિક બભત્તાંતા મળી આવે અને તે એવાં કે 
માર્ચમેન, સ્ટુઃ્મટ 'કે અખુલક્ઝલના ગ્રથમાંથી કદી પણુ ન મળે. 
મયમનસિહ જિલ્લામાં એવાં લોકગીતો કે દ'તકથામય કાવ્યોને 
જથ્થો પુષ્કળ છે. એ જિલ્લામાંથી “ કેનારામ લુટારાની વાર્તા *, 
“ક5ક્કવિની અપૂર્વ પ્રેમકથા, દિન્ટ કાનાઈ રચિત “મહયા। અને નદેર- 
ચાંદ'તું વિચોગાન્ત ગીતકાવ્ય વગેરે સુંદર આખ્યાને।ના નસુના મળી 
આવે છે. એ નમુનામાં 'ાહ્મણાનેો પભાવ બહુ થોડો જવામાં આવે 
છે. તેમાં શાસ્્રાનાં વચને! બીલકુલ માલમ પડતાં નથી. પરતુ ચાસ્ય 
કવિઓએ તેમાં ને મધુર, સ્વાભાવિક હૃદયેચ્છીસભરી પ્રેમકથા વર્ણવી 
છે તે ખરેખર અતિશય મસસ્પર્શી છે. કેઈ એક પ્રતિદિત ગૃહસ્થનું 
ધર લૂટી એક પ્રખ્યાત લુટારા તેની દીકરી ઉઠાવી ન્નય છે. આ છે।કરી 
છેવટે “મહુયા'ના નામથી પ્રસિદ્ધ થાય છે. પોતાની યૌવનશ્રીથી આખા 
જગતના ગર્વને ગાળી દેતી આ સુંદરી જ્યારે એ લુટારાની કુજને 
-મજવાળવા લાગી ત્યારે નદેરચાંદ નામનો એક શ્રીમત ન૪મીનદારને। 
ત્ર તેને જ્નેઈ ભાન ભૃલ્યો. તે યુવક “ સભહ્યા 'ની મુલાકાત લેવા 
તલપી ૨લ્યાં. છેવટે એક 1૬૧સ તે નદીએ પાણી ભરવા ગઇ હતી. 
«યાં તેનો નદેરચાંદ સાથે મેળાપ થયે!. નાના પ્રકારના “દમાં તેણે 
પાતાના હૃદયની વાત “મહયા'ને જણાવી. “મહુય!' આંખો ઢાળા મુંગી 
મુંગી એ બધે સાંભળી રહી. ખીજે દધ્વિસે વળી એ જ જગાએ મેળાપ 
થયો. ખને વચ્ચે પષશ્નાત્તર થયા તેનો તરજીમેો અમે નીચે આપીએ 
છીએ. આ આખ્યાયિકા એકાદ ગીતિનાટકના આકારમાં છે. ગીત- 
દ્દારા તેની ધટનાએ। વણુવાતી ન્નય છે. બંગાળાના ગામડાંને પાષ્ય 
આ ગીતમાં સંપૂર્ણપણે વિલસી રહ્યો છે. મહુયા નદેરચાંદની ખીન્ન 
દિવસની વાતચીત આ પ્રમાણે છે. નદેરચાંદે બીજ્ન દિવસે મળવા 
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માટે નદીના ઘાટને। નિર્દેશ અગાઉથી કરી મૂકયો! હતો. તેણે કલુ હતું 
કે “હે જુદરી, સધ્યાકાળ વખતે તું ન્યારે પાજી ભરવા આવીશ ત્યારે 
દૈ તને ધડો ભરી આપીશ.' ત્યારપછી ખીજે દિવસે સુલાકાત થઈ. 
નરેરચાંદે કહ્યું કરે “હે સુંદરી, તું જળ ભરવામાં એકતાન થઈ રહી છે. 
કાલે મે તને જે વાત કહી હતી તે યાંદ છે કે નહિ ?' મહયા જવાબ 
આપે છે કે “હે ભિન્નદેશી કુમાર, રં તને ફરી પૃષ્ઠ છું કે તે” કાલે શું 
ઝયું હતું: હું તો એ બધું વિસરી ગઈ છુ. નદેરચાંદ ફરીથી પ્રશ્ન 
પૃછે છે કરે “તારાં માખાપ ડયાં છે, તારં ધર ડયાં છે, તારી ઓળખાષુ 
આપ. હે બાળા, હું તારી પાસે આટ્લેજ જવાબ માગુ છું. મહુયા 
જવાબ આપે છે 'ે “મારે માખાપ નથી, ભાઈ નથી. આ સ્ત્રોાતના 
શેવાળ જેવું હયું હું ન્યાંત્યાં તરાવતી ક્રૂં છુ” નદેરચાંદ પૂછે છે કે 
“ડે પરમ સુંદરી, તારૂં યૌવન તે! નીતરી રહ્યું છે. તે જેને એનું દાન 
આપ્યું હોય તે માણુસ કેવો છે એ તો જર્‌ા કહે ? મહુયાના 
જવાબ પરથી નદેરચાંદ ન્નણું છે કે તેનો! વિવાહ થયેો1 નથી. 
નદેરચાંદ “જૈ છે કે “આ દુઃખની વાત ડહેતાં સને 
બીક લાગે છે. આવે વખતે તારા વિવાહ ન થાય તો! જીવાની વાસી 
થઈ જશે.' છેવટૅ મહ્યા પણુ ન્નણે છે કે કુમાર અવિવાહિત છે. તે 
તેને કહે છે કે “તારાં માબાપ પત્થર જેવાં સખત લાગે છે અને 
તાર્રૂ હેયું પણુ વજી જેવું કઠણુ હેય એમ જષ્યાય છે. આટલી ઉંમરે 
પણુ શું તું કુંવારો! ' નદેરચાંદ જવાખ આપે છે કે “ડું કહે છે એ 
વાત ખરી છે. મારાં માખાપ કઠણુ હૈયાનાં છે. મારૂં હેયું પણુ કઠંણુ 
છે ! પરતુ તારા જેવી સ્ત્રી મળી હોત તો રડું શું વિવાહ કર્યા 
વિનાનો રહેત ખરે ઠ્ઠે !' મહયા કુમારને ક્ટિકાર અપતી ખોલે છે કે 
“હે નિર્લજ, તને જરાયે લાજ આવતી નથી. ગળે ઘડે બાંધી પાધીમાં 
ડબી મર ન્ન.” નદેરચાંદ વધારે નિલ જ બને છે અને કહે છે, કે “હૈ 
સુદરી, ધડો અને દોરડું કયાંથી મેળવું. તું ઉંડી ગંગા નદી બને તો 
હૈ તેમાં ડુબી મરૂં ખરો.” 
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દ્‌િજ કાનાઈએ આ ગીતે ડયારે રચ્યાં તે ન્નણુવામાં આવ્યું 


નથી. પરતુ આ ગીતો ઘણા જીના કાળથી મયમનસિ જિલ્લામાં 
પચલિત છે. 


મયમનસિ હનો બીજ્ને કવિ કક મછાપ્રભુનો સમકાલીન હતે।. તેની 
લીલા સાથેની પ્રેમકથા સ્વગનું પારિન્નત કુસુમ કે. આવી સુદર કાવ્ય- 
કથા બગાળી ભાષામાં બહ થોડી છે. 

બૌદ્યુગને। અસ્તોન્સુખ પ્રકાશ આ કથા પર પડયે! છે. ચંડીદાસના 
સમયમાં બધી જનતા સહજ પથની પથિક હતી. પરંતુ એ પથ બહુ ભયંકર 
હતે. પ્રેમના માર્ગના મુસાફરે પહેલાં ઇદ્રિયસયમને। અભ્યાસ કરવે। 
નેધઈએ. દેહને ગ્ેકાદા કાઇ જેવો બનાવી મૂકવો! જ્નેઇએ. અર્થાત 
જ્યાંસુધા ચિત્ત ઇદ્રિયોને વશ રહે યાંસુધી મનુષ્ય આ સહજ ધર્મને 
અધિકારી થતે! નથી. ઇદ્રિયોને રમત ૨માટી વશ કરવી ન્નેઇએ. સ્ત્રી- 
ઓની સાથે બધૈમ કરી દેહ ને મન વિશુદ્ધ રાખવાં જેઇએ. ચ ડીદાસ 
કહ્યું છે તેમ “જે માખુસ કરેોળિઆની નળ વડે મેર પવ તને બાંધી 
શક્રે અથવા સાપના મુખમાં દેડકાને નચાવી શકે મતલબ કૅ જે અસાધ્ય 
સાધી શકે તેજ અહીં આવે. ખીન્ન કોઈ માણસને માટે સહજ કમે 
ભયાનક છે.' આમ હોવાથી ૦૮ ચ ડીદાસ કહે છે કે “ કરોડે! મુૃસા- 


ષૂરેમાંથી કેવળ એકાદ જ આ! માગે થઇને લક્ષ્યસ્થાને પહોંચી શકે છે, 
“ાટિક્રે ગોટિક થય. 


ચડીદાસે રામીને આશ્રયે રહી આ પ્રેમસાધના સાધી હતી. 
જ્યદેવે પદ્રિનીના આશ્રય તળે અને અભિરામ સ્વામીએ માલિનીના 
આશ્રય તળે રહી આ પ્રેમમાગની મુસાફરી સંપૂણ” કરા હતી. પરતુ 
અસને લાગે છે કે એ માગે” વિહરતા સેકડો પથિકેો તે ઉડા કુવામાં 
જ પડયા હતા. કારણ કૅ ચહીદાસન!ા કહેવ મુજબ તે સમયે તે 
બૅગાળાના લગભગ બધા માથ્યસે આ ધમ પાળતા હતા. 

ધમેને નામે વ્યભિચાર કરવાનો આ રસ્તો બંધ કરી હિ'૬ 
સુધારકોએ સીતા અને સાવિત્રીનોા આદશ સમાજમાં સ્થાપ્યો હતે. 
'“સથજ્યાં શખ્દ ધીમે ધીમે સમાજમાં તિરસ્કૃત થઈ પડયે।. પરતુ 


૩૮૬ ખ'ગાળી સાહિત્યનો ઈતિહાસ 


સ્્રીપૃસ્ષ વચ્ચે ન્યાં પ્રેમ વિશુદ્દતાના પાયા ઉપર ખડે રહી સ્વર્ગ- 
લાકને સ્પશા કરે ત્યાં એ પારિન્નત કુસુમરૂપ છે. મૃત્યુલોકમાંનું કેડ એ 
કસુમને અડકે તો! કદાચ ઇંદ્મતીની પેડ્ે મરી કનય એ વાત ખની 
પરતુ કરોડે માનવીઓમાંથી એકાદ માણુસ કદાચ એવે।ય નીકળ 
આવે કે આ પારિન્નતને હાર પહેરા અમર બની ન્નય ! આપણે 
સહજ ધમના તિરસ્કાર કરી તેને સમાજમાંથી ઝાડીઝ્ટી ટ્ર કરી 
દઇગએ તેથી એ કરેોડેોસમાંના એક અમરાત્માના સંગથી વિમુખ રહીગએ 
છીએ. બિએટ્રિસની સાથે ડાન્ટેનો અને ચડરીદાસ સાથે રમીને! પ્રેમ 
મૃત્યુલ્લોકનો નથી, દેવલે।કનો છે. ચ ઠીદાસના વાકાલી દેવીએ સ્વપ્નમા 
કહ્યું હતું કૈ “મારા જેવી સકડે ટેવદેવીએા તને જે નહે શીખવી શક 
તે આ એક રામી શીખવી શકગે ' રામીએ ચડીદાસનૅ દિવ્ય ચહ્ન 
અપ્યાં હતા. 

મયમનસિહ જલ્લામાં સહજ પ્રેમનાં અનેક ગાયનો પ્રચલિત 
છે. તે એટલા બધા ઉચા દરજ્જનાં છે કે બ'ગાળી ભાષામાં તેની 
સાથે તુલના કરવા જેવું બીજું કઇ નથા. બાહ્મણુ ધર્મના ધમાધતા 
આ જજલ્લામાં પ્રવેશ કરો શજી નથી તેથી જ આ પ્રેમકથાએ હજુ 
(યાં 2%ી રહી છે. 

કકની સાથે લીલાના પ્રેમતી કથા સમાજ વરેધા છે. એ 
સમાજના આદશથી ઉન્નતતર નિદાની અપૂવ કથા છે. વિવાહવેદી 
બણાર હેોમાનલ સળમાવ્યા સિવાય પણુ ગેક હદય ખાત્નત હૃદયને 
કેવી દરતાથા; પવિત્ર ભાવે ગ્રહણુ કરીશકે તે એ ગામ્ય કાવએ મધુર 
ભાષામાં વર્ણવ્યું છે. આ ગીતોને સમગ્ર ભાગ ખોળી કાઢવાની બહુ 
જરૂર છે. પરતુ આ કામ માથે લેનાર શ્રીયુત ચ'દ્રકુમાર દેની ગરીબાઈ 
તેમતે એ કામ કરવામાં આડખીવા રૂપ નીવડે છે. મહ્યા અન નદેર- 
ગાંદ, લીલા અને ક'ક તથા વંશાદાસની દીકરી ચૅદ્રાવતીની પ્રેમકથા 
શેધી કાઢનાર એ જ વિદ્દાન છે. બોહદ્યુમગના અ'તિમ કાળમાં અવિ- 
વાહિત આપુસ્ષાના પ્રેમને અવલેખી અનેક કાવ્યો! રચાતા. સહજધર્મે 
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એ વેદરવિંધેબહિ્ભૂત પ્રેમને ઉજ્જવલ કરી બતાવ્યો હતે।. મયમન- 
સિંહનું આ સહજ, સુંદર, સ્વાભાવક પ્રેમઉદ્દોપનાનું ચિત્ર ગ્રામ્ય 
કવિએોા ચિતરી ગયા છે. બાહ્મણુશ ક્તના પુનરુત્થાન પછી કેઈ કવિ 
આવાં ચિત્રો! દોરવાનું સાહસ કરી શકચે। નથા. 

કવિ કક્ક્ત “વિઘ્વ'સુદરની વાત્તાં' કવિત્વને હિસાબે મૂલ્યવાન 
મુર્તક છે. અને તે ભારતચદ્રના વિદ્યાસુંદર કન્તાં બહ જાનું છે. અહીં 


ઈ 


ગેટલું કહી રાખવું અવશ્યનું છે કે આ વિદ્યાસુંદર અન્નદા અથવા ઞઠી- 
મેગલના ભાગરૂપે નવા. ન્ટ દેવતાના મહિમ ગાવ: માટે આ આખ્યા- 
[કા રચવામાં આવી છે તે હિદમૃસલમાન જઝંનેના ઉપાસ્ય દેવ 
સત્યપીર છે. 

ગે સિવાય ચદગામ, નેોયાખાલી વગેરે પ્રદેશમાં હજા આવી 
અનેક ગ્રામ્ય ગાથાઓ પ્રસતિત છે. એ બધી ગાથાઓના સચ કર- 
વાની જરૃર છે જેએ ગ્વદેરાલિતેચ્છુ બની પુના અને મુંબઈ જેટલે 
દર આવન્ન કરે છે અને કૉંચ્રેસને! તખતો ગન્નવે 9» તેઓના ગામની 
વેદી પર ગ્રામ્ય સરસ્વતી અને ઇતિહાસલદ્ષમી પૃખ્પ.જલિ અને નેવેઘ 
વિના સુકાઈ મરે છે એ તરક ્દ2 રાખવાની તેમને ફ્રસદ મળતી જ 
નશ્રી એ બહ પરિતાપને। વિષય છે. 

રંગપુર તરક “કૃ્ગુધામાલી' નામનાં કૃષ્સુલીલાને લગતાં ધાચીન 
ગીતો ચહીદ્દાસનાં કૃષ્ણુષીત્તનોની સમાલોચના કરતાં પહેલાં સષ્ૃષ્મ 
આકારમાં પ્રામ કરવા ભજ્નેઇએ. ચતન્યભાગવતકારે મહીપાલનાં ગીતે।ના 
ઉલ્લેખ કર્ચ છે અને કરાઇ કઈ તાસમ્રશાસનમાં પછ તેને। ઉલ્લેખ મળી 
આવ છે. એ ગીતે! પષ્મ હજ રંગપુર તરક ગવાય છે. બંગાળામાં આ 
બધી સાહિત્યની છૂટી છૂટી સામચ તરફ હમણાં જ નજર ગઈ છે 
અને એ બધા સામમ્રી પ્રાતત થરે ત્યારે પાચીન બૅગાળી સાહિત્યને 
“તિહઢાસ વળા કઈ નવી જ દણ્થા લખાશે. 


પ" ક) “ગળા ઇન -્ી---- 





